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	Simonu Lipskarovi, literárnímu agentovi.

	Děkuji.

	 


PODĚKOVÁNÍ

	Už pojedenácté děkuji Gině Centrellové, Libby McQuireové, Kim Hoveyové, Cindy Murrayově, Quinne Rogersové, Debbie Aroffové, Carole Löwensteinové, Mattu Schwartzovi a všem v oddělení propagace a odbytu. Je k nevíře, že od naší spolupráce na Jantarové komnatě uběhlo už devět let.

	Marku Tavanimu děkuji za další skvěle odvedenou práci.

	Zvláštní poděkování zasluhují: Johanna Hartová, která nám ukázala Jamajku; můj starý přítel Mikey Blount v Praze; náš zdatný jamajský řidič Rupert Wallace; Frank Lumsden, plukovník maronů v Charles Townu, který nás vedl na pozoruhodnou výpravu do Modrých hor; Richard Keene za to, že podnikl neocenitelný průzkum terénu ve Vídni; Chuck Watson, díky němuž jsme pronikli do tajů pomerančovníkových hájů na Floridě; Morris Shamah za pomoc se vším, co se týká sefardských Židů (za jakékoli případné zbylé omyly nesu vinu já); Meryl Mossová a její skvělý propagační tým za veškerou každodenní práci; Jessica Johnsová a Esther Garverová, jež se starají, abych nezabředl do potíží (což není snadný úkol).

	A samozřejmě také moje žena Elizabeth, která „nikdy neopouští palubu“.

	Hlavní záporná postava této knihy nese jméno Zachariáš Simon. Vzešlo od mého agenta Simona Lipskara – je kombinací jeho křestního a prostředního jména. Simon se mi jednou zmínil, že by hrozně rád někdy v nějaké knize sehrál roli hlavního padoucha. S postavou ho však nespojuje nic než jméno. Simon Lipskar je bystrý, inteligentní, upřímný a je obecně respektován jako jeden z nejlepších ve svém oboru. Spolupodílí se na vedení jedné z největších a nejlepších literárních agentur na světě, Writers House. Ke zrodu této knihy stojící mimo sérii s Cottonem Malonem došlo zčásti na jeho radu.

	Je mi ctí mít Simona po boku.

	Simone, tahle kniha je pro tebe.

	 




	Již 500 let se historikové zaobírají otázkou:

	Kdo byl Kryštof Kolumbus?

	Odpovědí je prostě jen další otázka:

	Kým si přejete, aby byl?

	

	Anonymní pozorovatel
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PROLOG

	Kryštof Kolumbus si uvědomoval, že okamžik rozhodnutí se nezadržitelně blíží. Jeho výprava se už tři dny plahočila na jih bujným tropickým pralesem a vytrvale nabírala nadmořskou výšku. Ze všech ostrovů, které objevil od oné chvíle, kdy v říjnu 1492 poprvé zahlédl pevninu, byl tento nejkrásnější. Skalnaté pobřeží lemoval úzký pruh plání. Páteř ostrova tvořilo oparem zahalené horské pásmo, které se od západu povlovně zvedalo ke svému nejvyššímu úseku na východě, členitému řetězci štítů, jež teď Kolumba obklopovaly. Půdní podklad z porézních vápenců pokrývala úrodná červenavá prsť. Pod hustými korunami stromů bujelo nepřeberně rostlin vyživovaných neutuchajícím vlhkým větrem. Zdejší domorodci nazývali svůj domov Xaymaca, což prý znamená „ostrov pramenů“ – trefný název, jelikož vody bylo všude habaděj. A protože kastilština nahrazuje písmeno X písmenem J, Kolumbus začal ostrovu říkat Jamajka.

	„Admirále!“

	Kolumbus se zastavil a ohlédl se po Luisi de Torresovi, jednom ze svých mužů.

	„Už to není daleko,“ ukázal de Torres kupředu. „Dolů z hřebene na tu holinu, je to hned za ní.“

	Doprovázel Kolumba při všech třech předchozích plavbách, včetně té z roku 1492, kdy poprvé stanuli na břehu. Dobře si spolu rozuměli a důvěřovali si.

	O šesti domorodcích, kteří transportovali náklad, by nic takového neřekl. Byli to pohané. Ukázal na dva, kteří nesli jednu menší truhlu, a gestem jim naznačil, ať s ní zacházejí opatrně. Žasl, že dřevo zůstává i po dvou letech neporušené. Nerozhlodal ho červotoč, jak se to loni stalo trupu jeho lodi. Uvízl kvůli tomu na tomto ostrově celý rok.

	Teď však jeho zajetí skončilo.

	„Dobrá volba,“ pochválil de Torrese španělsky.

	Žádný z domorodců tím jazykem nemluvil. Tři Španěly z doprovodu si Kolumbus s de Torresem pečlivě vybrali. Domorodce uplatili – výměnou za pomoc s transportem tří truhlic do hor jim přislíbili další sokolnické zvonky. Cinkání těch tretek zdejší indiány fascinovalo.

	Vyrazili za úsvitu z lesní mýtiny u severního pobřeží. Nedaleko se po hladce omletých skalních římsách valila dolů třpytivá studená řeka, přeskakovala od jednoho stříbřitého jezírka k dalšímu, než se z toho posledního konečně vrhla do moře. Jak šli, bzukot hmyzu a ptačí štěbetání nabíraly na síle a přecházely v nespoutané crescendo. Stoupání divoce zarostlým svahem jim dalo pořádně zabrat, všichni stěží popadali dech, šaty měli skrznaskrz propocené a obličeje samou špínu. Teď už sestupovali na druhé straně dolů, do svěžího údolí.

	Poprvé po dlouhé době si Kolumbus připadal zase svěží jako zamlada.

	Tuhle zemi miloval.

	Když roku 1492 poprvé vyplul přes oceán, navzdory radám takzvaných učenců se osobně ujal velení. Osmdesát sedm mužů se odvážilo do neznáma, poháněno silou jeho snu. Celá desetiletí dělal všechno možné i nemožné, aby si opatřil finanční prostředky, nejdřív to zkoušel u Portugalců, potom u Španělů. Po dlouhém vyjednávání mu španělská Koruna podpisem úmluvy ze Santa Fé zaručila povýšení do šlechtického stavu, desetiprocentní podíl na veškerých výnosech a privilegia na mořích, která objeví. Na papíře se dohoda jevila skvěle, jenže Ferdinand a Isabela ji nedodrželi. Pojem Nový svět díky němu za uplynulých dvanáct let zdomácněl a celou tu dobu vyplouvala na západ jedna španělská loď za druhou a všechny bez povolení, které by jim měl jakožto admirál oceánu udělit.

	Parchanti. Lháři.

	Všichni do posledního.

	„Tamhle,“ vykřikl de Torres.

	Kolumbus přerušil sestup a zahleděl se skrze stromy obsypané tisícovkami rudých květů, jimž domorodci říkají plamínky lesa. Spatřil průzračnou tůň, hladkou jako sklo. Hukot však naznačoval, že jezírko napájí nějaký prudší tok.

	Jamajku poprvé navštívil v květnu 1494, při své druhé výpravě, a zjistil, že na jejím severním pobřeží žijí stejní domorodci jako na sousedních ostrovech, jenže zdaleka ne tak přátelští. Útočností měli blíže ke Karibům žijícím východně odtud na Portoriku. Karibové byli divocí kanibalové, na které neplatilo nic než hrubá síla. Při prvním setkání s Jamajčany proto Kolumbus, poučen minulostí, vyslal na břeh napřed lučištníky a psy bloodhoundy. Pár domorodců zabili a jiné vyděsili, takže zbytek se mu ze strachu snažil zavděčit.

	U jezírka dal příkaz zastavit.

	Přistoupil k němu de Torres a zašeptal: „Jsme tu. Tohle je to místo.“

	Kolumbus si uvědomoval, že tentokrát je v Novém světě naposledy. Bylo mu jedenapadesát let a podařilo se mu nastřádat obdivuhodné množství nepřátel. Přesvědčil se o tom už loni a tuhle čtvrtou plavbu pronásledovala smůla od samého počátku. Poprvé zkoumal oblast, která vypadala na kontinent, protože čára pobřeží se oběma směry táhla do nedohledna. Když průzkum dokončil, měl v plánu přeplavit se na Kubu nebo Hispaniolu. Jeho lodi rozežrané červotočem však dopluly horko těžko na Jamajku a jemu nezbylo než je dát obě vytáhnout na břeh a čekat na záchranu.

	Žádná nepřicházela.

	Guvernér Hispanioly, jeho zapřisáhlý nepřítel, se rozhodl ponechat ho i s jeho sto třinácti muži napospas smrti.

	Naštěstí to tak nedopadlo.

	Hrstka odvážlivců doveslovala v kánoi na Hispaniolu a vrátila se pro Kolumba s lodí.

	Ano, na nedostatek nepřátel si opravdu nemohl stěžovat.

	Podařilo se jim připravit ho o veškeré výsady kdysi zaručené v Santa Fé. Získal sice zpátky šlechtický patent a titul admirála, ale ty samy o sobě nic neznamenaly. Kolonisté v Santo Domingu se proti němu dokonce vzbouřili a donutili ho podepsat ponižující smluvní vypořádání. Před čtyřmi strašlivými lety ho poslali v okovech domů do Španělska, kde mu hrozil soudní proces a vězení. Král a královna ho však nečekaně omilostnili, poskytli mu peníze a udělili svolení k čtvrté plavbě.

	Rád by věděl, co je k tomu vedlo.

	V Isabelinu upřímnost věřil, byla od přírody dobrodružka. Ne tak král. Ferdinand vůči němu náklonností neoplýval a otevřeně prohlašoval, že zámořské cesty na západ jsou bláznovství.

	Samozřejmě jen do té doby, než Kolumbus uspěl.

	Teď Ferdinand pásl po zlatě a stříbře.

	Parchanti. Lháři.

	Všichni do posledního.

	Pokynul domorodcům, aby položili truhlice na zem. Jeho tři muži jim pomohli, protože to byla pořádná tíha.

	„Jsme u cíle,“ zavolal španělsky.

	Jeho muži věděli, co dál.

	Zableskly se meče a vzápětí se domorodci váleli v krvi na zemi. Dva ještě sténali, ale bodnutí do hrudi je umlčelo. Výčitky Kolumba netrápily, ti divoši si nezasluhovali dýchat stejný vzduch jako Evropané. Byli malého vzrůstu, s měděnou pletí a chodili nazí, jak je Pánbůh stvořil, nedokázali zaznamenávat svou řeč písmem a nechovali hlubokou náboženskou víru. Žili v pobřežních vesničkách, a pokud si všiml, uměli nanejvýš vypěstovat sem tam nějakou plodinu. Vedl je náčelník, v jejich řeči zvaný kazik, s nímž se Kolumbus během svého ročního nuceného pobytu spřátelil. Právě on mu včera propůjčil šest mužů, když Kolumbus naposledy spustil kotvu u severního pobřeží.

	Prostý výlet do hor, řekl náčelníkovi. Na pár dní.

	Znal z jazyka Arawaků dost, aby ho s tou žádostí dokázal oslovit. Kazik dal najevo, že chápe a souhlasí, a určil šestici, která se poté ujala truhlic. Kolumbus se uklonil na znamení díků a oplátkou náčelníkovi věnoval několik sokolnických zvonků. Díkybohu si jich přivezl hromadu. V Evropě se přivazovaly k pařátům cvičených dravých ptáků. Byly to bezcenné tretky. Tady ovšem představovaly tvrdé platidlo.

	Kazik platbu přijal a oplatil mu úklonu.

	Kolumbus se s ním dvakrát setkal už dřív. Vyvinulo se mezi nimi přátelství. Porozumění. A on ho teď plně využil.

	Když roku 1494 navštívil ostrov poprvé – tehdy se tu zastavil jenom na den, aby ucpal spáry v lodním trupu a doplnil zásoby vody –, všimli si jeho muži v průzračných potocích drobounkých zlatinek. Vyzvídal u kazika a dozvěděl se o místě, kde se prý nacházejí větší zlatá zrnka, někdy až o velikosti fazolí.

	Teď na onom místě stál.

	Na rozdíl od proradné španělské monarchie ho však zlato nezajímalo.

	Sledoval vyšší cíl.

	Utkvěl pohledem na svém dávném příteli de Torresovi a ten věděl, co má přijít na řadu teď. Stočil hrot meče k jednomu ze tří Španělů v družině, malému podsaditému chlapíkovi se zapšklým výrazem.

	„Kleknout,“ přikázal a odebral mu zbraň.

	Zbylí dva členové posádky podpořili jeho příkaz napřaženými meči.

	Zajatec poklekl.

	Kolumbus mu stanul tváří v tvář. „Měls mě za hlupáka?“

	„Admirále…“

	Kolumbus ho zvednutou rukou umlčel. „Před čtyřmi lety mě poslali do Španělska v řetězech a připravili mě o všechno, co mi právem náleželo. A pak mi to zničehonic vrátili.“ Odmlčel se. „Pouhých pár slov, a král s královnou mi udělili milost za veškeré moje údajné přečiny. Mají mě za takového tupce?“ Opět udělal odmlku. „Ano, mají. A to je nejtěžší urážka ze všech. Roky jsem se doprošoval o peníze na zámořské plavby. Roky mě odmítali. A pak stačil jediný dopis Koruně, abych získal prostředky na tuhle čtvrtou výpravu. Jediná žádost, a zahrnuli mě vším. Hned mi bylo jasné, že něco nehraje.“

	Hroty mečů se ani nepohnuly. Zajatec neměl kam utéci.

	„Jsi špeh,“ prohlásil Kolumbus. „Pověřili tě, abys jim podával zprávy o každém mém kroku.“

	Znechuceně hleděl na toho proradníka. Spatřoval v něm vtělení všech zrad a křivd, které musel od španělských lhářů po léta snášet.

	„Zeptej se na to, co tvoje patrony tolik zajímá,“ přikázal mu.

	Muž mlčel.

	„Zeptej se, povídám.“ Kolumbus zvýšil hlas. „Poroučím ti to.“

	„Jak se mi opovažuješ poroučet?“ obořil se na něj špeh. „Nejsi mužem Krista.“

	Kolumbus přijal tu drzost se sebeovládáním, jemuž ho naučil krušný život. Na svých druzích postřehl, že tak velkodušní nejsou.

	Ukázal na ně. „Oni taky ne.“

	Zajatec si odplivl.

	„Měl jsi za úkol podávat zprávy o všem, co se během plavby přihodí? Šlo jim hlavně o tyhle truhly? Anebo chtějí prostě jen zlato?“

	„Zachoval ses nečestně.“

	Kolumbus se rozesmál. „Já že se zachoval nečestně?“

	„Svatá matka církev se postará, abys byl zatracen a navěky se škvařil v ohni pekelném.“

	A v tu chvíli Kolumbovi svitlo. Tuhle veš mu do kožichu nasadila inkvizice.

	Nejhorší nepřítel ze všech.

	Rozhořel se v něm pud sebezáchovy. V de Torresových očích postřehl obavy. Tenhle problém si uvědomoval, už když přede dvěma lety vyplouvali ze Španělska. Ale nemá kolem sebe takových zvědavých očí a uší víc? Inkvizice upalovala lidi po tisících. Nenáviděl ji samotnou i všechno, co představovala, celým srdcem.

	Akce, kterou právě dokončoval, vznikla výlučně na obranu proti tomu zlu a jeho záměrům.

	De Torres mu už oznámil, že nemíní riskovat, že by španělským inkvizitorům padl do rukou, a do Evropy se nevrátí. Chystal se usadit na Kubě, podstatně větším ostrově na severu. Zbylí dva muži s meči, mladší a dychtivější, se také rozhodli zůstat. Sám by měl udělat totéž, jenže jeho místo nebylo tady, ačkoli by si to přál.

	Shlédl z výšky na zajatce.

	„Angličané a Holanďané mě nazývají Kolumbus. Francouzi Columb. Portugalci Colom. Španělé mě znají jako Colóna. Nic z toho není mé rodné jméno. Naneštěstí pro tebe to pravé nikdy nezjistíš a svým patronům ve Španělsku zprávu nepodáš.“

	Pokynul de Torresovi a ten probodl špehovi hruď.

	Zajatec neměl čas zareagovat.

	Čepel se s nechutným mlaskavým zvukem vysmýkla z rány, klečící tělo se převážilo a zhroutilo se tváří dolů.

	Půdu poskvrnila rozpíjející se kaluž krve.

	Kolumbus na mrtvolu plivl a ostatní také.

	Doufal, že je to poslední člověk, kterého kdy vidí umírat. Byl zabíjením unaven. Jelikož se brzy vrátí na loď a navždy ostrov opustí, nemusel se obávat kazikovy pomsty za těch šest mrtvých. Zaplatí za ně jiní, ale s tím si hlavu nedělal. Beztak jsou to samí nepřátelé a přál jim jen to nejhorší.

	Rozhlédl se a konečně si pořádně prohlédl, kde stojí. Vstřebával každičký detail, který mu byl popsán.

	„Vidíš, admirále,“ ozval se de Torres. „Jako by nás sem přivedl sám Bůh.“

	Jeho starý přítel měl pravdu.

	Opravdu to tak vypadalo.

	Buď silný jako leopard, lehký jako orel, rychlý jako jelen a statečný jako lev, když plníš vůli Otce svého na nebesích.

	Moudrá slova.

	„Pojďte,“ vybídl ostatní. „Pomodleme se, aby tajemství dnešního dne zůstalo co nejdéle skryto.“
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	Tom Sagan sevřel v dlani pistoli. Přemýšlel o téhle chvíli už rok, zvažoval všechna pro a proti a nakonec se rozhodl, že klady převažují.

	Prostě už nechtěl žít.

	Kdysi býval investigativním reportérem Los Angeles Times, vydělával slušnou šestimístnou sumu a jeho reportáže se v rychlém sledu objevovaly na čestném místě na prvních stránkách, s obřími titulky. Pracoval po celém světě – v Sarajevu, Pekingu, Johannesburgu, Bělehradě i Moskvě. Časem se však specializoval na Blízký východ, region, který důvěrně znal a kde si vybudoval reputaci. Ve svém tajném archivu míval stovky ochotných zdrojů, lidí, kteří věděli, že je bude za každou cenu chránit. Přesvědčivě to dokázal, když si odseděl jedenáct dní ve washingtonské cele za to, že odmítl prozradit zdroj článku o zkorumpovaném senátorovi z Pensylvánie.

	Senátor mašíroval za mříže.

	Tom získal třetí nominaci na Pulitzerovu cenu.

	Uděluje se v jedenadvaceti kategoriích. Jednou z nich je „významný počin v oblasti investigativní žurnalistiky, který je dílem jednotlivce či týmu a byl publikován v podobě samostatného článku či seriálu“. Vítěz obdrží písemné osvědčení, 10 000 dolarů a právo připojit ke svému jménu tři neocenitelná slůvka – držitel Pulitzerovy ceny.

	On ji získal.

	Jenže mu ji zase odebrali.

	A tak to bylo s celým jeho životem.

	Vždycky o všechno přišel.

	O kariéru, pověst, hodnověrnost, dokonce i sebeúctu. Zklamal jakožto syn, otec, manžel, reportér i přítel. Před několika týdny si tu zhoubnou spirálu načrtl do bloku a objevil, že to všechno začalo, když mu bylo jedenadvacet, odpromoval na Floridské univerzitě mezi třetinou nejlepších v ročníku a v ruce držel čerstvý diplom z žurnalistiky.

	Pak ho otec vydědil.

	Abiram Sagan zaujal neoblomný postoj.

	„Všichni činíme důležitá rozhodnutí. Dobrá. Špatná. Průměrná. Jsi dospělý, Tome, a zvolil sis po svém. Teď je s rozhodováním řada na mně.“

	A rozhodl se.

	Do téhož bloku si Tom vyznačil svoje životní vrcholy a pády. Některé z dávné minulosti, kdy byl na střední škole redaktorem studentských novin a zpravodajem kampusu. Většinu z pozdějších časů. Povýšení z eléva na stálého reportéra, na hlavního zahraničního korespondenta. Ceny. Čestná uznání. Respekt kolegů. Jakže jeden z nich popsal jeho styl? Jasnozřivé reportáže se širokým záběrem, pořízené za cenu značného osobního rizika.

	Poté rozvod.

	Odcizení jediného dítěte. Špatná investiční rozhodnutí. Ještě horší životní.

	Nakonec vyhazov.

	Před osmi lety.

	Od té doby se potácel od ničeho k ničemu.

	Většina jeho přátel se kamsi vytratila. Ale nebyla to jen jejich vina, mohl si za to i sám. Jak se propadal do čím dál hlubší deprese, uzavíral se do sebe. Vlastně bylo s podivem, že nepropadl pití nebo drogám, ale ani jedno ho nikdy nelákalo.

	Místo toho se opájel sebelítostí.

	Rozhlédl se po interiéru kolem.

	Rozhodl se zemřít tady, v domě svých rodičů. Jistým morbidním způsobem se to hodilo. Tlustá vrstva prachu a pižmový odér připomínaly, že dům leží už tři roky ladem. Tom jenom platil inkaso a zanedbatelnou daň a nechával pravidelně sekat trávník, aby si sousedé nestěžovali. Nedávno si všiml, že moruše u předního vchodu potřebuje prořezat a laťkový plot nově natřít.

	Nenáviděl to tu. Číhalo tu příliš mnoho přízraků z minulosti.

	Procházel místnostmi a vzpomínal na šťastnější časy. V kuchyni jako by dodnes viděl sklenice s matčiným džemem, které kdysi stávaly vyrovnané do řady na okenním parapetu. Vzpomínka na matku v něm probudila nezvykle hřejivý pocit, ale hned zase vyprchala.

	Měl by napsat vzkaz na rozloučenou, někoho nebo něco ze své smrti obvinit. Ale koho? A co? Kdyby napsal pravdu, nikdo mu neuvěří. Stejně jako před osmi lety bohužel mohl přičíst vinu leda sám sobě.

	Bude na jeho skonu vůbec někomu záležet?

	Dceři rozhodně ne. Už dva roky s ní nemluvil.

	Jeho literární agentce? Snad. Psaním knih za jiné jí vydělal balík. Šokovalo ho, když zjistil, kolik takzvaných autorů bestsellerů nedokáže napsat ani slovo. Cože to jeden kritik prohlásil v době jeho pádu? Z novináře Sagana se zřejmě může vyklubat slibný romanopisec.

	Pitomec.

	Ale v podstatě se podle jeho rady zařídil.

	Napadlo ho: Jak člověk vysvětlí, že si vzal život? Sebevražda je čistě iracionální akt. Už z podstaty se vzpírá jakémukoli vysvětlení. Snad ho někdo aspoň pohřbí. V bance měl hromadu peněz, na úctyhodný pohřeb víc než dost.

	Jaké to bude, být mrtev?

	Uvědomuje si člověk sám sebe? Slyší? Vidí? Cítí? Třeba je to prostě jen věčná tma. Žádné myšlenky. Žádný pocit.

	Vůbec nic.

	Vracel se zpátky do přední části domu.

	Venku byl překrásný březnový den, zářivé slunné poledne. Na Floridě je počasí hotové požehnání, stejně jako v Kalifornii, kde žil do svého vyhazovu. Přestěhoval se právě sem, protože by mu chybělo teplé pohlazení slunečních paprsků za vlídných letních dnů.

	Zastavil se v obloukovém průchodu a zadíval se do salónu. Tak tomuhle pokoji odjakživa říkávala matka. Tady se rodiče scházeli o sabatu. Tady Abiram předčítal z Tóry. Slavil se tu Jom kipur a ostatní svátky. Pamatoval se na cínovou menoru, svícen, který hoříval na protějším konci stolu. Jeho rodiče byli ortodoxní Židé. Po svém bar micva tu poprvé předčítal z Tóry také on, stál přitom u děleného okna orámovaného damaškovými závěsy, které matka šila celé měsíce. Měla nadání na ruční práce, byla krásná a milá, každý ji měl rád. Stýskalo se mu po ní. Zemřela šest let před Abiramem a ten už byl po smrti tři roky.

	Je načase zabalit krám.

	Zadíval se na zbraň, pistoli, kterou si koupil před pár měsíci na střelecké výstavě v Orlandu, a posadil se na pohovku. Z čalounění se zvedl oblak prachu a znovu se snesl dolů. Tom si vzpomněl na Abiramovo poučování o motýlcích a včeličkách – seděl tenkrát zrovna tady. Kolik mu tehdy bylo, dvanáct?

	Uplynulo osmatřicet let.

	Ale připadalo mu to jako včera.

	Stejně jako obvykle bylo Abiramovo vysvětlení přímočaré a úderné.

	„Chápeš?“ zeptal se ho Abiram. „Je to důležité.“

	„Nemám holky rád.“

	„Ale budeš mít. Tak nezapomeň, co jsem ti říkal.“

	Ženy. Další selhání. V mládí měl lásek pramálo, oženil se s Michele, první dívkou, která o něj projevila vážný zájem. Ale manželství se rozpadlo, když dostal výpověď, a od té doby se v jeho životě ženy nevyskytovaly. Michele si na něm vybrala svou daň.

	„Možná se s ní brzy shledám,“ zamumlal si pro sebe.

	Jeho bývalá manželka zahynula přede dvěma lety při autonehodě.

	Tehdy naposled mluvil s dcerou a vyjádřila se jednoznačně. Vypadni. Nechtěla by tě tu.

	A on z pohřbu odešel.

	Zase pohlédl na pistoli, ukazováček na spoušti. Připravil se, zatajil dech a zvedl si pistoli k hlavě. Byl levák, jako skoro všichni Saganové. Jeho strýc, bývalý profesionální hráč baseballu, ho jako kluka hecoval, ať se naučí házet falše, že vydělá v lize majlant. Šikovných leváků je jako šafránu.

	Jenže Tom zklamal i ve sportu.

	Přiložil si hlaveň ke spánku. Na kůži ho zastudil kov.

	Zavřel oči, přitiskl prst ke spoušti a představoval si, jak asi bude začínat jeho nekrolog. V úterý 5. března si bývalý investigativní novinář Tom Sagan vzal život v domě svých rodičů v Mount Doře na Floridě.

	Ještě maličko přitlačit a…

	Ťuk ťuk ťuk.

	Otevřel oči.

	Venku u předního okna stál nějaký muž s obličejem přilepeným k okenní tabulce, takže Tom rozeznával jeho rysy – byl o něco starší než on, hladce oholený, uhlazeného zevnějšku – a také jeho pravou ruku.

	Držel v ní fotografii a tiskl ji ke sklu.

	Tom zaostřil pohled na obrázek ležící mladé ženy s toporně nataženýma rukama a nohama.

	Jako by byla svázaná.

	Její tvář znal.

	Jeho dcera.

	Alle.
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	Alle Becketová ležela na posteli s rukama a nohama připoutanýma k čelům. Ústa měla omotaná páskou, takže musela o to úporněji dýchat nosem. Z temné místnůstky na ni padala tíseň.

	Uklidni se, poručila si.

	V duchu se soustředila na otce.

	Thomas Peter Sagan.

	Měli odlišná příjmení kvůli jejímu manželství, o které se pokusila před třemi lety, těsně po smrti svého dědečka Abirama. Byl to hned od začátku mizerný nápad. Naplno se to provalilo, když její čerstvý manžel dospěl k názoru, že ho prstýnek opravňuje po libosti nakládat s jejími kreditkami. Manželství vydrželo devadesát dní. Rozvod trval dalších třicet. Splácení dluhů dva roky.

	Ale vypořádala se s tím.

	Matka jí vštípila, že dlužit jiným není správné. Alle ráda věřila, že po matce zdědila pevný charakter. Bůh ví, že po otci ho nemá. Na toho měla samé příšerné vzpomínky. Ve svých pětadvaceti se nepamatovala, že by jí aspoň jednou jedinkrát řekl, že ji má rád.

	„Proč sis ho vůbec brala?“

	„Byli jsme mladí, Alle, a zamilovaní. Užili jsme si spoustu hezkých společných roků, než přišly ty špatné. Poskytoval mi bezpečné zázemí.“

	Hodnotu bezpečného zázemí pochopila až z vlastního manželství. Ten krátký svazek by se dal popsat spíš jako totální výbuch. Zůstalo jí po něm jedině příjmení, protože jakékoli bylo lepší než Saganová. Už jen ze zvuku toho jména se jí obracel žaludek. Když už si má připomínat selhání, tak radši exmanželovo, protože ten ji aspoň tu a tam – obzvlášť během těch šesti dnů na ostrovech Turks a Caicos – obdaroval nehynoucími vzpomínkami.

	Zkusmo napjala pouta na rukou. Ve svalech ji zabolelo. Uvolnila se a vrátila se k pohodlnější poloze. Otevřeným oknem proudil dovnitř vlahý vzduch, ale na čele jí vyvstávaly krůpěje potu a pod zády cítila, že má košili propocenou skrznaskrz. Ležela na holé matraci, na níž ulpěly různé nepříjemné pachy. Napadlo ji, kdo tu asi ležel před ní.

	Pocit bezmoci ji dráždil.

	A tak se donutila přenést se v duchu zpátky k matce, láskyplné bytosti, která ji bezmezně milovala a postarala se, aby Alle získala vzdělání potřebné ke vstupu na Brownovu univerzitu a odpromovala. Alle se odjakživa vášnivě zajímala o dějiny, zejména o post-kolumbovskou Ameriku mezi lety 1492 a 1800, kdy Evropa vnutila Starý svět Novému.

	Její matka vynikala i osobnostně, zotavila se z porozvodových šrámů a našla si nového manžela. Byl to chirurg-ortopéd, laskavý člověk, který je měl obě rád – ve všem všudy pravý opak jejího otce.

	Druhé manželství se matce vydařilo.

	Jenže přede dvěma lety bezohledný šofér se zabaveným řidičákem nezastavil na červené a připravil ji o život.

	Alle se po ní hrozně stýskalo.

	Pohřeb si živě pamatovala dodnes, díky tomu, že se tam nečekaně objevil otec.

	„Vypadni. Nechtěla by tě tu,“ obořila se na něj hlasitě, aby ji smuteční hosté nepřeslechli.

	„Přišel jsem se s ní rozloučit.“

	„Tos udělal už dávno, když jsi nás obě pustil k vodě.“

	„Nemáš potuchy, co jsem udělal.“

	„Měls jenom jednu šanci vychovávat svoje dítě. Být manžel. Táta. Promrhal jsi ji. Běž pryč.“

	Vybavila si jeho tvář. Nečitelný výraz, který neprozrazoval téměř nic z citů pod povrchem. Během puberty se v jednom kuse mořila přemítáním, co si asi otec zrovna myslí.

	Teď už ne. Co na tom záleží? Znovu škubla za pouta.

	I když vlastně na tom záleží víc než dost.
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	Béne Rowe naslouchal štěkotu svých honicích psů, prvotřídních kubánských bloodhoundů. Na Jamajku je dopravili z Kuby před třemi sty lety a byli to potomci těch, které si přivezl přes Atlantik Kolumbus. V jednom proslulém příběhu se vyprávělo, jak ta obří zvířata během Ferdinandova a Isabelina úspěšného tažení za znovudobytí Grenady z rukou Maurů hodovala na arabských dětech ponechaných u dveří mešit. Prý se to stalo necelý měsíc předtím, než ten parchant Kolumbus poprvé vyplul do Ameriky.

	A všechno změnil.

	„Psi už se blíží ke kořisti,“ řekl Béne svým dvěma společníkům, důvěryhodným pomocníkům. „Chybí jim poslední kousek. Poslouchejte ten štěkot. Zrychluje se.“ V úsměvu blýskl bělostnými zuby, za které utratil hromadu peněz. „Dem se líbí, když mají cíl na dohled.“

	Mísil do řeči zdejší běžný dialekt patois – hatmatilku složenou z angličtiny, afrických jazyků a arawačtiny –, protože věděl, že jeho mužům je vlastní. Sám dával přednost kultivované angličtině; zvykl si na ni ve škole a vštěpovala mu ji i matka. Vlastně to bylo s podivem, protože jinak oba lpěli na tradicích.

	S ručnicemi přes rameno šplhali do jamajských kopců, které Španělé pojmenovali Sierras de Bastidas, Opevněné hory. Béneho předkové, uprchlí otroci, je využívali jako pevnost proti svým bývalým pánům. Říkali si Katawud, Yenkunkun, Chankofi. Španělé je prý nazývali cimarrón – nezkrotní či divocí – anebo marran podle lovců divokých prasat. Francouzi pro ně údajně používali výraz marron, uprchlý otrok. Ať tak či onak, angličtina ta pojmenování zkomolila a nazvala je marony.

	A to se uchytilo.

	Ti přičinliví lidé si vybudovali celá městečka a nazvali je po zakladatelích – Trelawny, Accompong, Scott‘s Hall, Moore a Charles. Ženili se s ženami z domorodého kmene Taíno, razili stezky panenskou divočinou a bojovali s piráty, kteří na Jamajku pravidelně podnikali nájezdy.

	Hory se jim staly domovem, lesy spojenci.

	„Slyším Velkou Nanny,“ oznámil Béne společníkům. „To vysoké ňafání, to je ona. Vede smečku. Jako vždycky.“

	Pojmenoval fenu po Grandy Nanny, maronské náčelnici z 18. století, velké duchovní i vojenské vůdkyni svého lidu. Její tvář dodnes hledí z jamajské pětisetdolarové bankovky, třebaže jde o čistě fiktivní podobu. Žádný přesný popis ani portrét se nedochoval – přežily pouze legendy.

	Béne si představil scénu, která se právě odehrává o půl kilometru dál: Čtyři drsnosrstí psi rezavé a tříslové barvy, kteří se mohutnou stavbou těla vyrovnají mastifům, mrštností chrtům a odvahou buldokům, uhánějí bok po boku za Velkou Nanny. Nikdy nedovolila žádnému samci, aby ji předběhl, a stejně jako její jmenovkyně si u nich vydobyla nezpochybnitelnou autoritu. Jediný, který se jí kdy vzepřel, skončil se zlomeným vazem – přerazila mu ho svými mohutnými čelistmi.

	Béne se zastavil na kraji vysokého hřebene a obhlížel vzdálená horská úbočí hustě zarostlá stromovím. Rozeznával mahagon, teak, pandán a tlusté stonky bambusu. Zahlédl fíkovník, tvrdý a nezdolný, a vzpomněl si, co ho učívala matka. Fíkovník je pán. Svým soupeřům říká: Moje vůle k nadvládě se poměří s tvojí výdrží.

	Obdivoval jeho sílu.

	Na jednom svahu zahlédl partu dělníků ohánějících se krumpáči a motykami. Nástroje se jim blýskaly ve slunci. Přenesl se v duchu o tři sta let zpátky a představil si sám sebe jako jednoho z domorodců, které Kolumbus mylně nazval indiány a které si Španělé zotročili, aby pro ně dřeli. Anebo o sto let později jako Afričana, kterého prodali na doživotí nějakému anglickému plantážníkovi.

	Právě tohle byli maroni – míšenci původních Taínů a importovaných Afričanů.

	A on k nim patřil.

	„Yu wi jít za nimi?“ zeptal se jeho hlavní pomocník.

	Bene o něm věděl, že se sice bojí psů, ale nenávidí drogové dony. Jamajka byla té odporné zločinecké verbeže plná. Ten, kterému se momentálně o půl kilometru dál hnala v patách zuřivá psí smečka, skálopevně věřil, že na něj úřady nemají páku. Jeho ozbrojení pohůnci proměnili Kingston ve válečnou zónu a v jejich přestřelkách zahynula spousta nevinných. Poslední kapkou bylo, když se v křížové palbě ocitla veřejná nemocnice a škola; pacienti se museli schovávat pod postelemi a studenti skládali zkoušky za zvuku kulek svištících za okny. A tak Béne vylákal dona na schůzku – ignorovat předvolání Béneho Rowea nepřipadalo v úvahu – a odvedl ho do hor.

	„A wa yu a say?“ zeptal se ho drze don v nářečí patois.

	„Mluv anglicky.“

	„Stydíš se za to, co jsi, Béne?“

	„Stydím se za tebe.“

	„Co máš v plánu? Uspořádat na mě hon?“

	„A no mi.“ Já ne.

	Béne úmyslné přepnul zpátky do patois, aby dal tomu chlapovi najevo, že na svůj původ nezapomíná. Ukázal na rozdrážděné psy v klecích na korbě náklaďáku. „Udělají to za mě oni.“

	„A co pak uděláš ty? Zabiješ mě?“

	Béne zavrtěl hlavou. „To taky udělají oni.“

	Usmál se při vzpomínce, jak ten parchant vytřeštil oči. Hřálo ho uspokojení, že člověk, který skoro bez důvodu klidně zabíjí druhé, na vlastní kůži pozná strach.

	„Nejsi jeden z nás,“ vyjel na něj don. „Zapomněls, kdo jsi, Béne.“

	Béne přikročil blíž a zastavil se u něj tak těsně, že se skoro dotýkal jeho hedvábné rozhalenky, kalhot ušitých na míru a drahých mokasínů. Ten hlupák chtěl zřejmě oblečením dělat dojem, ale byla to marná snaha. Byl vychrtlý jak výhonek cukrové třtiny, jedno oko skleněné, ústa plná zkažených zubů.

	„Jsi obyčejná nula,“ řekl mu Béne.

	„Jsem dost důležitý na to, abys mě chtěl vidět bradou vzhůru.“

	Béne se zachechtal. „To jo. A kdybych si myslel, že si zasloužíš úctu, zastřelil bych tě. Jenže ty jsi zvíře, a tak dopřeju potěšení z lovu psům.“

	„Zaplatila ti za to vláda, Béne? Sami to udělat nemohou, tak si najali tebe?“

	„Jednám sám za sebe.“

	Policie se dvakrát pokusila toho grázla zavřít, ale v Kingstonu pokaždé propukly nepokoje. Je tristní, že se ze zločinců stali hrdinové, jenže donové měli za ušima. Jelikož jamajská vláda nebyla s to zajistit svým občanům slušné zabezpečení, ujali se toho oni, rozdávali jídlo, stavěli komunitní centra, poskytovali zdravotní péči a všemožně se ucházeli o přízeň obyčejných lidí.

	Zabralo to.

	Lidé byli ochotni ke vzpouře, aby zabránili uvěznění dobrodějů.

	„Máš třicet minut, než otevřu kotce.“

	Muž chvilku otálel, ale pak mu došlo, že jde do tuhého, a vzal nohy na ramena.

	Úplně jako otrok prchající svému pánovi.

	Béne se zhluboka nadechl čistého horského vzduchu. Na hrotech vzdálených štítů se usadily prstence azurového, mléčně hustého oparu. Tři štíty dosahovaly výše 2000 metrů, ten nejvyšší téměř 2500 metrů. Horské pásmo se táhlo od východu na západ a oddělovalo Kingston od severního pobřeží. Mlžná korona hor působila tak velkolepě, že je Angličané pojmenovali Blue Mountains, Modré hory.

	Béneho pomocníci stáli vedle něj s puškami přes rameno.

	„Teď ten druhý problém,“ řekl s pohledem upřeným do dáli. „Jedou sem?“

	„Jsou na cestě. Počkají u náklaďáků, dokud neskončíme.“

	Béne vlastnil veškerou půdu kolem, na kilometry ve všech směrech. Většina maronů obdělávala flíčky cizích pozemků velké jako dlaň a platila za tu výsadu roční nájem. Jemu teď patřily desetitisíce akrů a nechával je tam pracovat zadarmo.

	Psi v dálce nepřestávali štěkat.

	Podíval se na hodinky.

	„Velká Nanny se blíží k cíli. Málokdy dopřeje kořisti víc než hodinu.“

	Jeho zuřiví dlouhonozí honicí psi, nadaní obdivuhodnou vytrvalostí a silou, byli výborně vycvičeni. Uměli si poradit i se stromy, jak dnešní uprchlík brzy zjistí, pokud se uchýlí k bláhové naději, že vysoko ve větvích najde bezpečí.

	Kubánské bloodhoundy kdysi dávno vyšlechtili k jedinému účelu.

	K lovení černých uprchlíků.

	Jeho psi byli pokrokovější – lovili jak černochy, tak bělochy. Ale stejně jako jejich předkové zabíjeli výhradně tehdy, když kořist vzdorovala. Jinak jen vyhrožovali, štěkali a zadržovali ji na místě, než dorazil pán.

	„Půjdeme jejich směrem,“ přikázal Béne.

	Vedl své muže zpátky do lesa. Po žádné pěšině tu nebylo ani památky, všude samá rozbujelá, zdravím kypící vegetace. Jeden z jeho pobočníků vytáhl mačetu a prosekával cestu. Kdykoli se Béne zmínil o tom nástroji, vždycky bezděky přepnul do patois a spolkl koncovou samohlásku. Zvláštní, jak se sklouznutí do nářečí občas neubrání.

	Korunami stromů se proháněl vítr.

	Bylo by tak snadné ukrýt se ve všem tom kapradí a spleti orchidejí. Nikdo by vás jakživ nenašel. A proto si sem Britové po čase dovezli honicí psy, aby jim s lovem zběhlých otroků pomohli.

	Pach nezná hranice.

	Béne a jeho muži si razili cestu směrem ke psům, v čele ten s mačetou. Kus vpředu se k zemi prodraly tenké svazky slunečních paprsků.

	„Béne,“ křikl na něj druhý pomocník.

	Hustý koberec listí měkce pružil pod nohama a tlumil kroky, takže bylo slyšet ptačí cvrlikání. Tu a tam se Bénemu zaryl do podrážky zapadaný kámen, ale díky vysokým pevným botám mu to nevadilo. Rozhrnul nízké větve a objevil svoje muže na malé světlině. Na protější straně se vznesl do vzduchu ibis a zapleskal křídly. Světlina pod baldachýnem vysokých větví hýřila barvami orchidejí.

	Béne zahlédl mezi kapradím vykukovat otesané kameny.

	Psí štěkot přešel ve vytí.

	Hlásili úspěch.

	Obklíčili kořist.

	Popošel ještě kousek, shýbl se a prohlédl si kamenné desky zblízka. Některé byly poměrně velké a pevně zasazené v zemi, z jiných zbyla jen polámaná torza. Obrostly mechem a lišejníkem, ale vespod stále matně prosvítaly dávné nápisy.

	Písmo poznával.

	Hebrejština.

	„Je jich tu víc,“ poznamenali jeho muži a rozestoupili se.

	Béne se napřímil. Pochopil, co našli.

	Náhrobní kameny.

	Hřbitov, o jehož existenci neměli potuchy.

	Zasmál se. „Dneska nám štěstí přeje, kamarádi. Máme kliku. Zakopli jsme o poklad.“

	Pomyslel na Zachariáše Simona a věděl, že bude mít radost.
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	Zachariáš Simon vešel do domu. Tom Sagan vyčkával, pořád s pistolí v ruce. Zachariáš si vzpomněl, že podle informací, které si o něm nechal posbírat, je levák.

	„Kdo jste?“ zeptal se Sagan.

	Zachariáš se představil a podal mu ruku, ale Sagan mu jí nepotřásl. Místo toho se na něj obořil další otázkou: „Co tu děláte?“

	„Už vás nějakou dobu sleduji.“ Zachariáš ukázal na zbraň. „A asi je dobře, že jsem přišel.“

	„Ta fotka – je na ní moje dcera.“

	Zachariáš snímek zvedl, aby na něj oba viděli. „Vězním ji.“ Čekal na reakci. Když se žádná nedostavila, zeptal se: „Vám je to jedno?“

	„Jistěže ne. A mám zbraň.“

	Sagan svíral pistoli a Zachariáš si ho prohlížel a v duchu ho odhadoval. Vysoký, s neoholenou chlapeckou tváří, kterou zdrsňovaly tmavé oči, bystré a všímavé. Krátké černé vlasy, které mu Zachariáš záviděl, protože jemu už dávno začaly šedivět. Na hrudi a pažích skoro žádné svaly, o čemž se Zachariášovy informace také zmiňovaly – shrnuly to stručným „neběhá ani nechodí do posilovny“. Přesto Tom Sagan vypadal pozoruhodně dobře na člověka, kterému je padesát a v jednom kuse vysedává doma.

	„Pane Sagane, musíte pochopit jednu věc: Je životně důležité, abyste uvěřil tomu, co vám řeknu.“ Zachariáš udělal odmlku. „Je mi srdečně jedno, jestli se zabijete. Je to váš život, tak si s ním naložte podle svého. Ale než to uděláte, něco od vás potřebuji.“

	Sagan namířil pistolí přímo na něj. „Jdeme na policii.“

	Zachariáš pokrčil rameny. „Jak si přejete. Ale musím vás upozornit, že tím ničeho nedosáhnete a vaše dcera na to krutě doplatí.“ Zase pozvedl snímek Alle Becketové, aby si ho Sagan dobře prohlédl. „Věřte mi, že pokud neuděláte, co po vás chci, Alle bude trpět.“

	Sagan mlčel.

	„Pochybujete o mých slovech. Vidím vám to na očích. Pochybujete stejně, jako jste nejspíš kdysi pochyboval o zdrojích, které za vámi přicházely s náměty na skvělé reportáže. Pokaždé jste musel přemítat: Je to pravda? Přehání? Nebo si to všechno vymyslel? Vzhledem k tomu, jak jste nakonec dopadl, není divu, že mi nedůvěřujete. Přikráčí k vám úplně cizí člověk – navíc v nejnevhodnější chvíli – a vyrukuje s nehorázným tvrzením.“

	Shodil z ramene černou cestovní kabelu. Sagan na něj dál mířil zbraní. Zachariáš rozepnul spony a vytáhl z kabely iPad.

	„Něco vám pustím. Jestli se i pak budete chtít obrátit na policii, nebudu vám bránit.“

	Odložil kabelu na zem a zapnul iPad.

	Alle oslepila prudká zář. Jasné světlo vycházející z jediného zdroje. Zaměřilo se na ni, jak tam tak ležela svázaná na posteli. Mžourala přimhouřenýma očima, čekala, až se její zornice nenadálému jasu přizpůsobí, a konečně se rozhlédla po prosvětlené místnosti.

	Spatřila kameru. Stála na stativu napravo od silného reflektoru a upírala oko objektivu přímo na ni. Drobné červené světýlko signalizovalo, že se natáčí. Řekli jí, že záběry bude sledovat její otec. Zazmítala se v poutech, nadzvedla krk a natočila se ke kameře čelem.

	Nesnášela omezení pohybu. Ztrátu svobody. Naprostou závislost na někom jiném. Kdyby ji začal svědit nos, nemohla by si ho poškrábat. Kdyby se jí vyhrnulo oblečení, nemohla by si ho upravit. Kdyby se jí někdo rozhodl provést nějakou špatnost, nemohla by mu v tom zabránit.

	Zpoza záře reflektoru vykročili k posteli dva muži.

	Jeden byl vysoký, s tenkým nosem a zrovna tak tenkými rty. Kolem pasu už se mu začínal usazovat tuk. Vypadal na Itala nebo Španěla, mastné tmavé vlasy se mu kroutily. Už věděla, že se jmenuje Rócha. Druhý byl ten nejčernější černoch, jakého kdy viděla. Měl rozpláclý nos, zažloutlé zuby a oči jako kapky surové ropy. Nikdy nemluvil a znala ho jen pod přezdívkou, kterou ho oslovoval Rócha.

	Půlnoc.

	Oba došli k posteli, každý z jedné strany, takže se Alle i kamera ocitly mezi nimi.

	Rócha se k ní sklonil, až se ocitl jen pár centimetrů od jejího obličeje, a zlehka ji pohladil po tváři. Prsty mu voněly po citrónech. Odmítavě zavrtěla hlavou, ale jen se usmál a hladil ji dál. Půlnoc si přisedl na postel a pravou dlaní jí přes košili stiskl ňadro.

	Při tom násilném aktu se jí oči rozhořely vzteky a strachem.

	Rócha jí přimáčkl hlavu k matraci.

	V ruce se mu objevil nůž a zablýskl se v záři reflektoru.

	Kamera dál zaznamenávala každý jejich počin a červená kontrolka signalizovala, že její otec tomu přihlíží. Dva roky spolu nepromluvili. Otec pro ni neexistoval. Nahradil ho otčím, kterému říkala tati a on se o ní vyjadřoval jako o dceři.

	Byla to jen iluze?

	Možná.

	Ale fungovala.

	Rócha se přesunul k nohám postele a chytil ji za levou botu. Pak jí vklouzl čepelí pod nohavici a rozřízl jí kalhoty.

	Půlnoc se uchechtl.

	Nadzvedla hlavu a podívala se, co se děje.

	Řez končil až u pasu.

	Zpod něj svítila nahá kůže.

	Rócha zajel pod látku dlaní a razil si cestu k jejímu rozkroku. Zazmítala se a zaškubala pouty, zuřivě vrtěla hlavou. Rócha hodil nůž svému společníkovi, ten jí přitiskl čepel ke krku a naznačil jí, ať toho cukání nechá.

	Podvolila se.

	Ale předtím ještě upřela zdivočelý pohled do kamery a z očí jí křičel jednoznačný vzkaz.

	Aspoň projednou v tom svým ubožáckým životě pomoz svojí dceři.
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	Tom zíral na iPad a Allein zpanikařený výraz se mu zabodával až do duše.

	Stočil hlaveň k Zachariáši Simonovi.

	„Takhle znásilnění své dcery leda uspíšíte,“ prohlásil Simon. „Ublíží jí a bude to vaše vina.“

	Tom sledoval na obrazovce, jak černoch rozřezává Alle druhou nohavici po celé délce.

	„Jste smolař,“ řekl Simon. „Býval jste uznávaný novinář, špičkový zahraniční reportér. A pak jste se totálně zostudil. Vycucal jste si z prstu reportáž, komplet od nuly. Neexistující zdroje, místo dokumentace výmysly. Nedokázal jste podložit jediné slovo a odhalili vás jako podvodníka.“

	Sevřelo se mu hrdlo. „Brouzdat po internetu umí kdekdo.“

	Simon se ušklíbl. „Za koho mě máte? Myslíte, že jsem tak povrchní? Ujišťuji vás, pane Sagane, že jsem na vaše prověřování vynaložil spoustu energie. Stal se z vás dodavatel beletrie, stínový spisovatel. Píšete knížky, které jiní vydávají pod svým jménem. Pár jich prorazilo mezi bestsellery. Jaké to je, když si vaše úspěchy přivlastní někdo cizí?“

	Muži na obrazovce schválně provokovali Alle. Tom viděl, jak se jim pohybují rty, ale z vypnutého reproduktoru nevycházel žádný zvuk.

	Nepřestával na Simona mířit a ten zamával iPadem.

	„Klidně mě zastřelte. Ale co se pak stane s ní?“

	„Co po mně chcete?“

	„Za prvé chci, abyste mi věřil, když vám tvrdím, že vaší dceři bezevšeho ublížím. Věříte mi?“

	Tom levačkou s pistolí ani nepohnul, ale očima zabloudil k displeji. Oba muži zkoumali místa, která jim hravě zpřístupnila rozříznutá látka Alleiných kalhot.

	Musí to zarazit.

	„Za druhé,“ pokračoval Simon, „od vás požaduji splnění jistého úkolu. Pak vaši dceru propustím a vy si klidně dotáhněte do konce, od čeho jsem vás vyrušil.“

	„Jakého úkolu?“ zeptal se Tom.

	„Potřebuji nechat exhumovat vašeho otce.“

	Reflektor zhasl a červená kontrolka na kameře jakbysmet. Alle natažená na zádech na posteli se dočkala osvobození od záplavy jasu.

	Rozsvítila se jiná lampa, sice slabší, ale k osvětlení místnosti stačila.

	Rócha seděl vedle ní.

	Čelo měla zbrocené potem.

	Její první kontakt s otcem po dvou letech byl u konce.

	Rócha na ni shlížel a v ruce už zase držel nůž. Půlnoc stál vedle kamery. Z rozříznutých nohavic jí trčely nahé nohy, ale ti dva už ji aspoň neosahávali.

	„Dáme si pokračování?“ zeptal se Rócha a z řeči mu zazněl slabý portugalský přízvuk.

	Probodla ho pohledem a snažila se nerozklepat strachy.

	„Takže asi ne,“ uculil se.

	Přeřezal jí pouta na rukou a pak na nohou. Posadila se a strhla si z úst pásku. Připomínala si, že s těmihle chlapy musí opatrně. „Bylo to všechno nutné?“

	„Líbilo se vám to?“ zeptal se Rócha. Očividně byl na sebe pyšný.

	Kladla jim na srdce, ať se chovají přesvědčivě, dokonce sama navrhla použít nůž. Ale o rozřezávání kalhot a osahávání se rozhodně nezmiňovala.

	Jenže co mohla čekat?

	Tihle chlapi jsou nevychovaná sebranka, skočí po každé příležitosti. A ona jim poskytla jedinečnou.

	Vstala a setřásla si pouta ze zápěstí a kotníků. Chtěla odsud pryč. „O důraz jste se tedy postarali. Tím to končí.“

	Půlnoc mlčel a tvářil se, jako by se ho to netýkalo. Ale to on vždycky. Byl to zamlklý týpek, který zřejmě jen poslouchal pokyny.

	To Rócha tady velel.

	Přinejmenším když byl Zachariáš pryč.

	Ráda by věděla, co se děje na Floridě, v dědečkově domě v Mount Doře. Před hodinou jí volal Zachariáš, že tam její otec jede z Orlanda. Po mezistátní dálnici číslo čtyři to trvá stěží půlhodinu, projížděla tou trasou nesčíslněkrát.

	Pak přišel další telefonát.

	Její otec prý má pistoli a zřejmě se chce zabít. Na okamžik se jí ho zželelo. Navzdory všemu, co se mezi nimi přihodilo, to byl pořád její otec. Jenže právě soucit k němu jí tolikrát zlomil srdce.

	Bude lepší, když mezi nimi zůstane zeď.

	Promnula si obolavělá zápěstí.

	Připadala si jako uzlíček nervů.

	Všimla si, jak jí oba muži zálibně okukují nohy čouhající z rozřezaných kalhot.

	„Co takhle zůstat?“ nadhodil Rócha. „Můžeme to představení dotáhnout do konce. Už bez kamery.“

	„Ani náhodou,“ odsekla. „Na jeden den už mám hereckých výkonů plné zuby.“

	

	
6

	Tom nevěřil vlastním uším. „Proč byste ho chtěl exhumovat?“

	Videopřenos na iPadu skončil, obrazovka potemněla.

	„Moji společníci čekají, až se jim ozvu. Jestli nezavolám během pár minut, zažije vaše dcera skutečné utrpení. To video vám mělo objasnit situaci.“ Simon natáhl ruku pro pistoli. „Dovolíte laskavě?“

	Tom zvažoval, jak by to asi dopadlo, kdyby tuhle záležitost přenechal policii.

	Nejspíš stejně jako před osmi lety, když potřeboval, aby odvedli svoji práci.

	Nehnuli by ani prstem.

	Podal Simonovi zbraň.

	Vida, co s člověkem dělá poraženectví. V dobách, kdy cestoval po světě a sháněl se po námětech na další velkou reportáž, by se takhle zatlačit do kouta nenechal. Sebevědomí a nebojácnost, to byla jeho poznávací znamení.

	Ale taky příčiny jeho pádu.

	Byl jen krůček od sebevraždy, touhle dobou už měl ležet na zemi s prostřelenou hlavou. Místo toho tu stojí a civí na toho chlapa, padesátníka jako ze škatulky, s černými vlasy barvy pepř a sůl. Vzbuzoval dojem Východoevropana – měl vysoké lícní kosti, ruměnou pleť, plnovous a hluboko posazené oči. Podobnou vizáž vídal Tom v té části světa často. Život reportéra ho kromě jiného naučil rychle odhadovat druhé. Podle vzhledu. Chování. Návyků.

	Tenhle chlapík se hodně usmíval.

	Ne aby dal najevo pobavení, spíš aby dodal důrazu svým slovům.

	Toma potěšilo, že aspoň něco z jeho dávných profesních dovedností probublává zpátky na povrch.

	Už dlouho jich nevyužil.

	„Váš otec zemřel před třemi roky,“ konstatoval Simon. „Až do smrti žil tady, přímo v tomhle domě. Věděl jste, že to byl důležitý člověk?“

	„Byl učitel hudby.“

	„A to snad není důležité?“

	„Dobře víte, jak to myslím.“

	„Váš otec strávil většinu dospělého života výukou. Zato váš dědeček z matčiny strany byl mimořádně zajímavá osobnost. Jako archeolog se počátkem dvacátého století podílel na významných vykopávkách v Palestině. Četl jsem o něm.“

	Tom taky. Marc Eden Cross, kterému říkal Saki, vedl hodně archeologických výzkumů. Tom si z dětství pamatoval, jak mu o nich vyprávěl. Nebývala to bůhvíjak napínavá líčení. Archeologie není zdaleka tak dobrodružná, jak ji podávají George Lucas a Steven Spielberg. Vlastně se dost podobá žurnalistice, kde se taky valná většina práce odehrává u psacího stolu.

	Simon přecházel sem a tam po pokoji a prohlížel si zaprášený nábytek. „Proč tenhle dům opatrujete v původní podobě?“

	„Kdo tvrdí, že já?“

	Simon se k němu obrátil čelem. „Ale no tak, pane Sagane. Co kdybychom k sobě byli upřímní? Váš otec na vás tuhle nemovitost převedl. Je to jediné, co jste po něm zdědil. Všechno ostatní připadlo vaší dceři. Ne že by toho bylo nějak moc. Sto tisíc dolarů, auto, pár akcií, životní pojistka.“

	„Vidím, že jste byl u pozůstalostního soudu.“

	Simon se zase usmál. „Právo vyžaduje uschovávat jisté dokumenty. Vykonavatelkou poslední vůle a hlavní dědičkou se stala vaše dcera.“

	Jako by Tom potřeboval, aby mu tu urážku někdo připomínal. Otec ho z poslední vůle výslovně vyloučil, veškerá právní odpovědnost přeskočila generaci. Zúčastnil se pohřbu, ale držel se stranou, nedělal nic z toho, co se očekává od židovského syna. S Alle na sebe vůbec nepromluvili.

	„Váš otec na vás převedl vlastnické právo k tomuto domu pět týdnů před svou smrtí,“ pokračoval Simon. „Dlouho jste se spolu vůbec nestýkali. Proč myslíte, že to udělal?“

	„Třeba si prostě jen přál, aby mi ten dům patřil.“

	„O tom pochybuji.“

	Toma by zajímalo, kolik toho ten cizí člověk doopravdy ví.

	„Váš otec byl hluboce zbožný Žid. Lpěl na svém náboženství a tradicích.“

	„Jak to víte?“

	„Mluvil jsem s lidmi, kteří ho znali. Žil podle Tóry, chodil do synagogy, podporoval Izrael, ačkoli osobně Svatou zemi nikdy nenavštívil. Vy ty končiny naopak znáte jako svoje boty.“

	To byla pravda. Tom tam strávil poslední tři roky své novinářské kariéry. Uveřejnil odtamtud stovky reportáží. Jedna z posledních odhalila znásilnění, jehož se dopustil bývalý izraelský prezident, dostala se na první stránky novin po celém světě a dotyčný nakonec skončil za mřížemi. Tom si vzpomínal, jak se po jeho pozdějším obřím průšvihu experti dohadovali, kolik si toho v té reportáži navymýšlel.

	Experti. Lidé, kteří se živí hledáním chyb. Ať se děje cokoli, vždycky na to mají názor a vždycky kritický. V jeho pádu se přímo vyžívali, strhali ho jako novináře, který se rozhodl, že pro něj skutečnost není dost dobrá.

	Je lepší vymyslet si vlastní.

	Kéž by to bylo tak prosté…

	„Proč se o moji rodinu tolik zajímáte?“

	Simon zahrozil ukazováčkem. Tom si povšiml, že má pečlivě upravené nehty. „Zase po novinářsku šťouráte? Doufáte, že na něco kápnete? Dneska ne. Stačí vám vědět jen to, že vaší dceři hrozí vážné nebezpečí.“

	„Co když je mi to jedno?“ Říkal si, že neuškodí trochu dělat ramena.

	„Ale není. Oba to dobře víme. Jinak byste zmáčkl spoušť, dokud jste ještě držel pistoli. V tom je s dětmi potíž – i když nás zklamou nebo my zklameme je, pořád jsou to naše děti. Musí nám na nich záležet. S vámi a vaším otcem to bylo zrovna tak. Dvacet let jste spolu skoro nepromluvili, a přesto vám věnoval tenhle dům. Nepřestávám nad tím žasnout.“

	Simon došel k cínové menoře na stolku a zlehka zmatnělý kov pohladil. „Váš otec byl Žid. A vaše matka Židovka. Oba na to byli hrdí. Na rozdíl od vás, pane Sagane. Vám na vašich kořenech vůbec nezáleží.“

	Jeho nadřazený tón lezl Tomovi na nervy. „Pojí se k tomu zátěž, kterou pak člověk vláčí životem.“

	„Ne, pojí se k tomu hrdost. Jako národ jsme přestáli nepředstavitelná utrpení. To něco znamená. Přinejmenším pro mě.“

	Slyší dobře?

	Nezvaný host se k němu obrátil.

	„Ano, pane Sagane. Jsem Žid, a právě proto jsem tady.“
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	Béne postával na místě, jež kdysi bývalo židovským hřbitovem. Jak dávno? Těžko říci. Napočítal patnáct rozbitých náhrobků, další ležely povalené. Hustými korunami stromů třepotavé proráželo slunce a po mýtině tančily stíny. S Bénem tu zůstal jeden z jeho mužů, druhý se vypravil za psy, a teď se právě vynořil z podrostu.

	„Velká Nanny se svojí smečkou odvedla dobrou práci,“ zavolal. „Zahnali ho ke kraji skály, ale tam zůstal nehybně stát.“

	„Zastřelil jsi ho?“ zeptal se Béne.

	Přikývnutí potvrdilo, co mu už beztak prozradil výstřel, který před chvílí padl. Tentokrát kořist nekladla odpor.

	„Dobře mu tak,“ utrousil. „Ostrov se zbavil dalšího hnusného parazita.“

	Znechuceně pročítal novinové články o drogových donech, kteří ze sebe dělají Robiny Hoody, co obírají bohaté a obdarovávají chudé. Nebylo v tom za nehet pravdy. Ve skutečnosti ždímali peníze z nemajetných drobných podnikatelů, aby mohli pěstovat marihuanu a dovážet kokain. Jako pěšáky využívali ty nejhloupější a nejochotnější lidi, kteří se jim namanuli – lidi s nepatrnými požadavky a svolné splnit jakýkoli příkaz. Ve slumech západního Kingstonu a v zákulisí Spanish Townu vládli jako místní božstva, ale tady v Modrých horách neznamenali nic.

	„Řekneme jim, jak skončil?“ zeptal se jeden z jeho mužů.

	„Ovšem. Pošleme jim vzkaz.“

	Hlavní pomocník pochopil a pokynul druhovi. „Přines hlavu.“

	„Jo, to je ono,“ zasmál se Béne. „Přines hlavu. Poví jim to za nás. Bylo by škoda prošvihnout takovou příležitost.“

	Mrtvého drogového dona už pustil z mysli. Teď se zajímal o náhodný nález.

	Podobná místa znal.

	Zpočátku směli do Nového světa jen křesťané, ale když se ukázalo, že španělští katolíci jsou jakožto kolonizátoři k ničemu, obrátila se Koruna na společenstvo, které vykazovalo výkonnost.

	Na Židy.

	A Židé na Jamajku přijížděli, ujímali se role kupců a obchodníků, houfně se tu usazovali. Do roku 1600 byli domorodí Taínové prakticky vyhlazeni a většina španělských kolonistů přesídlila na jiné ostrovy. Židé zůstávali. Béne navštěvoval soukromou střední školu v Kingstonu, kterou před staletími založili právě oni. Vynikal v jazycích, matematice, dějepise. Zajímal se o karibská studia a zanedlouho zjistil, že chce-li své domovině porozumět, musí si vážit její minulosti.

	Rok 1537 byl rokem, který všechno změnil.

	Po Kolumbově smrti jeho dědicové zažalovali španělskou Korunu kvůli porušení úmluvy ze Santa Fé, jež Kolumbově rodině zaručovala časově neomezenou vládu nad Novým světem.

	Béne to pokládal za odvážný tah.

	Zažalovat krále.

	Oceňoval jejich kuráž, svým způsobem podobnou té jeho, když unesl drogového dona a nechal ho uštvat psy.

	Proces se táhl desítky let až do roku 1537, kdy ho zastavila vdova po jednom ze dvou Kolumbových synů jménem svého osmiletého potomka, budoucího kolumbovského dědice. Souhlasila, že se vzdá všech právních nároků výměnou za jedinou věc.

	Za Jamajku.

	Španělé zajásali. Ostrov tehdy pokládali za zbytečnou přítěž, protože neoplýval drahými kovy. Béne tu vdovu odjakživa obdivoval. Přesně věděla, oč jí jde, a získala nejen ostrov, ale i cosi dalšího, podstatně důležitějšího.

	Převahu nad církví.

	Správu nad katolíky na Jamajce převzala místo vladaře Kolumbova rodina. A následujících sto let udržela inkvizici stranou.

	Proto sem přicházeli Židé.

	Tady je nikdo neupaloval jako kacíře. Nikdo je neokrádal o majetek. Žádný zákon neomezoval jejich konání ani pohyb.

	Byli tu svobodní.

	Béne zvedl zrak ke svým pomocníkům. „Tohle musí vidět Simon,“ křikl na ně. „Vyfoťte to.“

	Sledoval, jak jeden z nich cvaká fotoaparátem.

	„Byla jste zatraceně mazaná gyal, paní Kolumbová,“ zašeptal, když se vrátil myšlenkami k vdově.

	Ze všech zemí, které její tchán objevil, a ze všeho bohatství, které si se svými dětmi mohla nárokovat, trvala jedině na Jamajce.

	A Béne věděl proč.

	Kvůli ztracenému dolu.

	Když byl Kolumbus při svojí čtvrté plavbě donucen vytáhnout svou karavelu na břeh v zálivu svaté Anny, měl na palubě zlatý poklad. Právě připlul z Panamy, kde zlato získal výměnným obchodem od místních obyvatel. Jeho lodi napadené škůdci naneštěstí nebyly schopny další plavby, a tak s nimi úmyslně najel na mělký břeh a zůstal na Jamajce rok trčet jako v pasti.

	Někdy během toho roku narazil na zlato.

	V místě, které mu údajně ukázali Taínové a jehož existenci utajil dokonce i před španělskou Korunou. Lokalitu znali jen dva Kolumbovi synové a ti si vzali tajemství s sebou do hrobu.

	Nemožní hlupáci.

	Ale tak už to u synů bývá. Jen málokterý zastíní svého otce. Béne sám sebe rád považoval za výjimku. Jeho otec zemřel v kingstonském vězení, uhořel den předtím, než ho vydali Spojeným státům, kde měl být souzen za vraždu. Podle některých lidí požár úmyslně založila policie. Podle jiných se jednalo o sebevraždu. Pravdu nikdo nezjistil. Jeho otec byl brutální a bezcitný a pokládal se za nepřemožitelného. Jenže jak se nakonec ukázalo, na jeho životě nebo smrti nikomu nezáleželo.

	Žádná sláva.

	Kdyby zemřel Béne Rowe, lidem by to vadilo.

	Pomyslel na Židy spící věčným spánkem pod jeho nohama. Býval to ctižádostivý národ. Uvítali, když nadvládu nad Jamajkou převzala Anglie. Cromwell jim za odměnu povolil svobodně žít a praktikovat náboženství. Opláceli mu dobrou vůlí a pomohli vybudovat na ostrově prosperující britskou kolonii. Kdysi jich tu žily tisíce a u každého okresního města i leckde na pobřeží se nacházel nějaký židovský hřbitov.

	Dnes na Jamajce zbývaly sotva tři stovky Židů.

	Jenže živí Béneho nezajímali.

	On hledal hroby.

	Nebo přesněji řečeno jeden konkrétní hrob.

	Pozoroval, jak jeho pomocník pořizuje svým smartphonem další a další záběry. Jeden hned pošle Simonovi. Tohle ho určitě bude zajímat. Na Jamajce existovalo jedenadvacet zdokumentovaných židovských hřbitovů.

	Právě se našel dvaadvacátý.

	„Béne!“

	Muž se smartphonem ho gestem přivolával. Na rozdíl od drogových bossů, kteří se rádi nechávali nazývat dony, dával Béne přednost oslovování křestním jménem. Z otcova příkladu se mimo jiné poučil, že úcta založená na postavení nemívá dlouhého trvání.

	Došel k pomocníkovi a ten mu ukázal: „Koukni se na támhleten na zemi.“

	Béne se shýbl a studoval náhrobek. Ležel naplocho, horní stranou k nebi, a vytesaný symbol už skoro vymazal čas. Ale stačilo to, aby si domyslel zbytek.

	Setřel prach. Chtěl mít jistotu.

	„Džbán,“ řekl.

	Chtělo se mu křičet radostí. Na žádném z ostatních jedenadvaceti hřbitovů nenašli obrázek nakloněného džbánu, ze kterého se nalévá.

	Zachariáš Simon mu nakázal, ať právě tenhle symbol hledá.

	Je tohle ten hrob?

	„Přines lopatu,“ zavolal na pomocníka, „a vykopej ho.“
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	Alle vyšla na ulici s pocitem, že ji ti chlapi zneužili a pošpinili. Zašli mnohem dál, než měli. Probírali spolu to divadýlko předem a dohodli se, jak mu dodat co nejvíc šťávy, ale o žádném osahávání řeč nebyla. Zachariáš musel na druhém konci videopřenosu vidět, co se děje. Ráda by věděla, jak mu přitom bylo. Snažili se vybičovat jejího otce k činu, předvést mu situaci na ostří nože. Kdyby nebyli dost přesvědčiví, nepřiměli by ho udělat, co po něm chtějí. Kdyby to přehnali, výhrůžka by se otupila.

	Jedno věděla jistě – to, k čemu došlo, by mělo stačit.

	Seznámila se se Zachariášem před šesti měsíci. Objevil se v Seville, kde pracovala v knihovně Biblioteca Colombina, která vlastní unikátní sbírku materiálů z Kolumbových časů. Psala disertaci o mapě velkého objevitele – o té, kterou používal při hledání cesty do Nového světa. O proslulé mapě, která v 16. století zmizela a o jejímž osudu se rozsáhle spekulovalo. Podle některých domněnek to prý byla mappa mundus, takzvaná původní mapa světa. Podle jiných obsahovala zeměpisné údaje, které navigátoři z 15. století nemohli znát. Hodně badatelů věřilo, že tak či onak pocházela od Féničanů, starověkých Řeků a Egypťanů, či dokonce od Atlanťanů.

	Nic se nevědělo s jistotou.

	Španělská vláda k záhadě ještě přispěla, když oficiálně prohlásila, že v jejích archivech se žádná taková mapa nenachází, ale zároveň jedním dechem zakázala jakýkoli nezávislý výzkum, který by ono prohlášení potvrdil.

	Alle jen tak zkusmo napsala článek o Kolumbovi pro Minervu, britský časopis o starém umění a archeologii, který už léta četla. K jejímu překvapení ho otiskli. A právě ten článek k ní přivedl Zachariáše.

	Byl to zvláštní člověk. Začínal od nuly, s chatrným vzděláním, a dotáhl to k triumfálním úspěchům ve sféře mezinárodního obchodu a financí. Vyhýbal se zájmu veřejnosti, dával přednost osamělému životu, nikdy se neoženil a nezplodil děti. Nenajímal si žádné tiskové mluvčí, žádnou společnost pro styk s veřejností, žádnou smečku asistentů. Byl to prostě multimiliardář, o němž svět prakticky neví. Žil v nádherném panském sídle poblíž Vídně, ale vlastnil i činžovní domy v centru, včetně toho, kde Alle momentálně bydlela. Doslechla se o jeho bohaté filantropické činnosti – prostřednictvím svých nadací přispíval miliónovými částkami na projekty související s judaismem. O Izraeli hovořil s hlubokou úctou. Náboženství pro něj hodně znamenalo, stejně jako pro ni.

	Byl Žid rodem i výchovou. Ona k judaismu konvertovala před pěti lety, ale prozradila to pouze svému dědečkovi a tomu tím udělala ohromnou radost. Přál si mít z vnoučat Židy, jenže Allein otec mu vzal všechny naděje. Alle na rozdíl od matky nikdy nenacházela útěchu v křesťanství. V dětství i během dospívání se podřídila, ale pak se rozhodla, že ji srdce táhne k judaismu. Tajně prošla potřebnou přípravou a konvertovala.

	Bylo to jediné tajemství, které před matkou měla.

	A jediný zdroj výčitek svědomí.

	Pokračovala v chůzi, proplétala se spletí úzkých dlážděných uliček. V dálce odbíjely zvony osmou hodinu večer. Měla by zajít domů a převléknout se, ale nejdřív se chtěla pomodlit. Naštěstí dorazila na natáčení ve vlněném kabátě do půlky lýtek – vídeňské počasí zrovna nastavovalo světu svou chladnou tvář –, takže se pod ním schovaly roztrhané kalhoty. V tomto starobylém městě, kde kdysi žilo 200 000 Židů, ale dnes pouhých 10 000, si silně uvědomovala sepětí s minulostí. Nacisté tu srovnali se zemí devadesát tři synagog a zahladili sebemenší stopy jejich existence. Šedesát pět tisíc Židů povraždili. Při vzpomínce na ty tragédie vždycky v duchu zabloudila do roku 70 po Kristu, k tomu, co její nově přijaté náboženství pokládalo za jednu z největších pohrom vůbec.

	Nejdříve přišel roku 586 před Kristem Nabukadnezar se svými Babyloňany. Odvlekli s sebou celý Jeruzalém, úředníky, vojáky, řemeslníky, tisíce zajatců. Ve městě nezůstal nikdo krom těch nejchudších.

	Dobyvatelé zničili Šalomounův První chrám, nejsvětější místo Židů, posvátné zlaté nádoby roztloukli na kusy a odvezli na vozech všechny poklady. Židé prožili několik generací v exilu, poté se vrátili do Palestiny a uposlechli příkazu Boha, aby mu postavili nový příbytek. Drželi se podrobných pokynů, které obdržel Mojžíš. Druhý chrám byl dokončen roku 516, ale počínaje rokem 18 před naším letopočtem ho od základu přebudoval a zvětšil Herodes. Před tímto zkrášleným Chrámem stanuli Římané, když roku 6 po Kristu dobyli Judeu, a tentýž Chrám se o šedesát let později stal svědkem židovského povstání.

	Povstání, v němž Židé zvítězili.

	Judeu naplnila radost. Konečně svrhla římské jho.

	Ale všichni věděli, že se legie vrátí.

	A vrátily se.

	Nero převelel ze severu Vespasiana a z jihu Tita, otce a syna, dva římské generály. Roku 67 našeho letopočtu podnikli útok na Galileu. Dva roky poté byl Vespasianus zvolen císařem a nechal na Titovi a jeho 80 000 vojácích, aby Židům udělili lekci.

	Římané dobyli Judeu zpět. A pak, roku 70, oblehli Jeruzalém.

	Propukly zuřivé boje a ve městě zavládly strašlivé podmínky. Obránci denně shazovali z hradeb stovky mrtvých. Hlad a nemoci se stali mocnými spojenci Římanů. Konečně beranidla prorazila hradbami a útočné oddíly zatlačily obránce do prostoru Chrámu. Ti se tam zabarikádovali k poslednímu odporu.

	Ani šestidenní útok nezpůsobil Chrámové hoře škody.

	Její mohutné kamenné bloky odolaly.

	Pokusy přelézt velkou zeď selhaly. Nakonec Římané podpálili brány a vtrhli dovnitř jimi.

	Také Židé založili ohně v naději, že tak zadrží římský nápor, jenže plameny se šířily příliš rychle a sežehly bariéry ochraňující svatyni. Obránců byla jen hrstka a bojovali proti obrovské přesile. Přijali smrt ochotně, někteří se sami vrhali na hroty římských mečů, jiní se pobíjeli navzájem nebo ukončili život skokem do plamenů.

	To, co se dělo, žádný nevnímal jako dílo zkázy.

	Svůj skon považovali za spásu a byli šťastní, že odejdou ze světa zároveň se svým Druhým chrámem.

	Legionáře zachvátil pod příkrovem kouře amok, loupili a vraždili jako zběsilí. Kolem oltáře se vršily haldy mrtvol. Z posvátných schodů tekla krev, klouzala po nich bezvládná těla a zanechávala za sebou rudé stružky. Nakonec neměli živí kam šlápnout, aby se vyhnuli doteku smrti.

	Titovi a jeho doprovodu se podařilo dobýt vstup do svatyně, ještě než skončila v troskách. O jejím majestátu už slyšeli, ale stanout uprostřed té velkolepé nádhery překonávalo veškeré představy. Velesvatyně, nejposvátnější část Chrámu, přetékala zlatem. Vnitřní dveře měla z tepaného korintského bronzu. Nad dvanácti schody ke vchodu se košatěly zlaté úponky vinné révy, bohatě ověšené shluky hroznů o výši dospělého muže. Na čestném místě se blyštěla stříbrozlatá koruna – sice ne ta původní, ale napodobenina koruny, kterou nosíval po návratu z babylonského zajetí velekněz.

	A také tu byly uloženy posvátné předměty.

	Zlatá menora. Obětní stůl. Stříbrné trumpety.

	Kdysi je zhotovili podle příkazu, který Bůh uložil Mojžíšovi na hoře Sinaj. Římanům bylo jasné, že zničením Druhého chrámu a odnesením jeho pokladů symbolicky sprovodí ze světa sám základ judaismu.

	Nastane další exil.

	Nikoli v tělesném smyslu, ačkoli mnoho Židů zemře nebo bude zotročeno, ale dozajista ve smyslu duchovním.

	Už nikdy nevznikne žádný Třetí chrám.

	A skoro dva tisíce let tomu tak skutečně bylo, pomyslela si Alle, když vcházela do jediné vídeňské synagogy, kterou nacisté nezničili.

	Synagoga Stadttempel se nacházela ve vnitrobloku nenápadných činžovních domů, ukryta mimo dohled, jak nařizoval edikt císaře Františka Josefa II., podle něhož směly na veřejných ulicích stát pouze katolické kostely. Ironií osudu ji právě ten útlak zachránil, protože Němci ji nemohli vypálit, aniž by do základů vyhořel celý blok.

	Svatostánek z 19. století měl oválný tvar. Hvězdami posetou nebesky modrou klenbu podepíraly pozlacené trámy a prstenec dvanácti iónských sloupů, které symbolizovaly dvanáct synů Jákobových – dvanáct praotců izraelských kmenů. Poslední měsíc Alle synagogu navštěvovala často. Tvar a uhlazená elegance budovy v ní vyvolávaly pocit, že se ocitla uvnitř drahocenného, klenoty zdobeného vajíčka.

	Co by pro Židy znamenalo mít v Jeruzalémě Třetí chrám?

	Všechno na světě.

	A aby byl ten úžasný počin dovršen, její nově přijaté náboženství by potřebovalo své posvátné předměty.

	Přelétla pohledem slabě osvětlenou synagogu a do očí jí vyhrkly slzy.

	Na těle pořád cítila dotěrné ruce. Takhle se jí ještě nikdy nikdo nedotýkal.

	Rozplakala se.

	Co by si o ní pomyslela matka? Byla vzorná manželka, o svém bývalém muži málokdy mluvila ve zlém a dceru ustavičně přemlouvala, ať mu odpustí.

	Jenže Alle to nedokázala.

	Měla by se užírat výčitkami kvůli tomu, co otci zrovna provedla, ale představa, k čemu dojde, jí pomohla racionálně si to počínání zdůvodnit.

	Potlačila slzy a uklidnila se.

	Archa úmluvy se už nenajde. O to se postarali Babyloňané. Ale zlatá menora, obětní stůl a stříbrné trumpety? Ty snad ještě existují.

	Chrámový poklad.

	Nebo spíš jeho poslední zbytky.

	Poklad ztracený už téměř dva tisíce let.

	Záleží na jejím otci, jestli ta předlouhá doba co nevidět skončí.

	

	
9

	Zachariáš měl radost. Video perfektně zabralo. Rócha mu dodal patřičnou razanci, i když si počínal trochu víc násilnicky, než si dohodli.

	Tom Sagan vzkaz očividně pochopil.

	A byl mnohem zranitelnější, než ho dcera líčila.

	O sklonech k sebevraždě se nikdy nezmínila. Prostě jen řekla, že její otec žije osamělým životem v malém domku v Orlandu, mezi dvěma milióny lidí, kteří nemají potuchy o jeho existenci. Přestěhoval se na Floridu poté, co v Kalifornii dostal vyhazov z práce. Anonymita představovala pro Sagana zásadní změnu, jelikož se přes deset let objevoval na titulních stránkách. Pravidelně vystupoval ve zprávách kabelové televize, ve veřejnoprávním vysílání a nejrůznějších zpravodajských médiích. Nebyl pouhým reportérem, ale celebritou. Spousta lidí mu důvěřovala. Zachariášovy informace to jasně dokládaly. A tím se víc než čímkoli jiným vysvětlovalo, proč ho pak tolik lidí absolutně zavrhlo.

	„Jste Žid?“ zeptal se Sagan.

	Zachariáš přitakal. „Jsme oba děti Boží.“

	„Mluvte jen za sebe.“

	„Narodil jste se jako Žid a nic s tím nenaděláte.“

	„Mluvíte stejně jako člověk, kterému tenhle dům kdysi patřil.“

	Zachariáš si všiml, že se Sagan vyhnul slovu otec. Alle mu vyprávěla, že se ti dva navzájem odcizili, ale zřejmě mnohem hlouběji, než si uvědomovala. Zvedl ukazováček. „Váš otec byl moudrý muž.“

	„Pusťte moji dceru a já udělám, co chcete.“

	Zachariáš postřehl v jeho tónu zlost, ale rozhodl se, že ho ještě trochu podusí. „Prostudoval jsem si, co se vám přihodilo před osmi lety. Musel to být šeredný zážitek. Chápu, že vás dohnal k těmhle koncům. Život s vámi krutě zamával.“

	V duchu přemítal, jestli tuhle lidskou trosku ještě něco dokáže vyburcovat k činu. Záleží Saganovi ještě na něčem? Se shromažďováním informací o něm skončil před několika týdny a na žádnou zmínku o sebevražedných sklonech nenarazil. Sagan zřejmě dospěl k poslednímu životnímu rozhodnutí. Jak Zachariáš věděl, právě dokončil pod cizím jménem další knihu sepsanou tak pokoutně, že ho neznal dokonce ani vydavatel dotyčného „autora“. Tuhle taktiku Saganovi navrhla jeho literární agentka, protože se dalo s úspěchem pochybovat, že by kdokoli kývl na to, aby za něj Sagan psal.

	Tak hluboko klesl.

	Pět ze sedmi knih, které napsal, prorazilo na žebříček deseti nejúspěšnějších bestsellerů v New York Times. Všichni autoři, pod jejichž jmény tvořil, sklidili podivuhodně pochvalné kritiky. Asi proto měl pořád dost zakázek.

	Ale zřejmě se to na něm podepsalo.

	Chystal se zemřít.

	Neměl mu to nakonec dovolit?

	Anebo…

	„Váš otec uchovával velké tajemství,“ řekl mu. „Byla mu svěřena informace, kterou během lidských dějin znala jen hrstka lidí.“

	„To je nesmysl.“

	„Ujišťuji vás, že ne.“

	Viděl, že Sagana to proti jeho vůli zaujalo. Snad v něm zůstalo dost z reportéra, aby se ještě jednou, naposledy, rozhoupal k akci.

	A tak Zachariáš řekl: „Všechno to začalo u Kryštofa Kolumba.“

	Kolumbus stál na přístavní hrázi. Niña, Pinta a Santa Maria kotvily v ústí Tinta poblíž městečka Palos de la Frontera na jihovýchodním pobřeží Španělska, co by kamenem dohodil od otevřeného moře. Vyhledat a vystrojit vhodné tři lodě a vybavit je posádkou trvalo měsíce, ale konečně bylo hotovo.

	Muselo být.

	Půlnoc se blížila.

	Kolumbus porušil tradici a nenastoupil na loď až těsně před vyplutím. Strávil na ní celý den a osobně dohlížel na poslední přípravy.

	„Skoro všichni už jsou tady,“ ohlásil mu Luis de Torres.

	Na třech lodích vypluje osmdesát sedm mužů posádky. Navzdory šeptandě, která dolehla až ke Kolumbovým uším, mezi nimi nebyli žádní trestanci, které by Koruna na poslední chvíli omilostnila pod podmínkou, že se přihlásí na výpravu jako dobrovolníci. Právě naopak – všichni do jednoho se ve své práci vyznali, protože nikdo jiný než ostřílený námořník by tuhle plavbu nevydržel. V posádce byl jeden Portugalec, jeden Janovan, Benátčan a Kalábrijec. Zbytek tvořili Španělé z Palosu a okolí. Dva zastupovali Korunu, jak ukládala pověřovací listina, a Kolumbus už de Torrese varoval, ať si zvlášť na jednoho z nich dává pozor.

	„Luisi.“

	De Torres přistoupil blíž.

	„Musíme všechny dostat na palubu před jedenáctou večer.“

	Věděl, že de Torres pochopí. Půlnocí začne 3. srpen 1492 a policie, milice a inkvizitoři v bílých kápích zahájí domovní prohlídky. Francie vyhostila Židy roku 1394, Anglie roku 1290. Edikt vypovídající je ze Španělska podepsali Ferdinand a Isabela 31. března. Církev na tom trvala a král s královnou se podvolili. Židé dostali čtyři měsíce, aby se buď vystěhovali ze země, anebo přestoupili na křesťanství.

	Dnešním večerem lhůta vypršela.

	„Bojím se, aby nám to prošlo,“ zašeptal.

	Díkybohu bylo téměř nemožné rozpoznat španělského Žida podle vzhledu. Příliš důkladně se s nimi smísila krev Keltů, Iberů, Římanů, Féničanů, Basků, Vandalů, Vizigótů a Arabů. Jenže inkvizici to neodradí. Jejím agentům nic nezabrání v tom, aby zadrželi každého, koho budou podezírat ze židovského původu. Tisíce Židů už přestoupily na křesťanství. Takzvaní conversos navenek navštěvovali mše, chodili ke zpovědi a nechávali křtít své děti, v nitru a za nocí však zůstávali u svých hebrejských jmen a předčítali z Tóry.

	„Na téhle cestě nesmírně záleží,“ připomněl Kolumbus příteli.

	A nesmírně záleží také na de Torresovi.

	Měl při plavbě plnit úlohu tlumočníka, protože mluvil plynně hebrejsky. Předtím pracoval pro guvernéra Murcie, města, v němž donedávna sídlila velká židovská populace. Teď se však odstěhovala nebo konvertovala a guvernér už hebrejského tlumočníka nepotřeboval. De Torres, stejně jako několik dalších členů posádky, podstoupil křest teprve před pár týdny.

	„Myslíš,“ zeptal se de Torres, „že najdeme, co hledáme?“

	Kolumbus se zahleděl na temnou vodu a lodě ozářené loučemi, na jejichž palubách se míhali námořníci.

	Byla to dobrá otázka.

	A existovala na ni jen jediná odpověď.

	„Nemáme na vybranou.“

	„Chcete snad tvrdit, že Kryštof Kolumbus byl Žid?“ zeptal se Sagan.

	„Byl converso. Patří to k tajemství, do něhož byl zasvěcen váš otec. Nikdy vám o tom neřekl?“

	Sagan zavrtěl hlavou.

	„Ani se nedivím. Nezasloužíte si to.“

	„Kdo sakra jste, že si mi dovolujete vykládat, co si zasloužím a nezasloužím?“

	„Vzdal jste se svého historického dědictví. Jak byste mohl chápat pojmy jako čest? Tradice? Povinnost?“

	„Jak víte, že jsem to udělal?“

	„Je to snad lež?“

	„A co vy?“ vyštěkl Sagan. „Únosce. Pro vás snad pojmy jako čest něco znamenají?“

	„Na jejich naplnění jsem vsadil svoje bohatství a život.“

	Zachariáš sáhl do kapsy saka a vytáhl složené dokumenty. „Potřebuji váš podpis, aby právníci mohli vaším jménem požádat soud o povolení exhumace. Bylo mi řečeno, že pokud budou souhlasit nejbližší žijící příbuzní, půjde všechno hladce. Vaše dcera už jakožto správkyně rodinného jmění podepsala. Samozřejmě si nemohla moc vybírat.“

	Sagan odmítavě odstrčil papíry i pero.

	„Zbývá jen pár minut, abych zavolal, a tak zarazil ty muže.“

	Zachariáš sledoval účinek svého ultimáta.

	Konečně mu Sagan vyškubl pero a podepsal se.

	Zachariáš od něj převzal papíry a sbíral se k odchodu. „Budu vás potřebovat na hřbitově, zítra v deset ráno. Dědic musí být přítomen. Mě zastoupí pověřená osoba. Dělejte, co vám řekne. Jakmile exhumace vašeho otce proběhne, propustíme vaši dceru.“

	„Jak se dozvím, že jste ji opravdu propustil?“

	Zachariáš se zastavil, ohlédl se a změřil si Sagana zpytavým pohledem. „Protože vám dávám svoje slovo.“

	„To se mi tedy ulevilo.“

	Zachariáš na něj namířil ukazováčkem. „Vidíte, zbyl ve vás kousek zdravého rozumu.“

	„Chci zpátky svou pistoli.“

	Zachariáš ji zvedl do výšky. „Dostanete ji ráno.“

	„Byl bych to zmáčkl. Kdybyste nepřišel, už bych byl na onom světě.“

	Zachariáše napadlo, koho se Sagan těmi slovy snaží přesvědčit. „Ale prosím vás, tolik se tím netrapte. Hned zítra budete mít další možnost – odpoledne.“
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	Béne čekal, zatímco jeden z jeho pomocníků vykopával hrob. Psi se mezitím vrátili, pokojně se natáhli na prosluněná místa pod stromy a uspokojeni vydařeným lovem se vyhřívali. Byli důkladní, tu vlastnost si jejich plemeno vypěstovalo už dávno. Matka Bénemu vyprávěla o kubánských chasseurech. Byli to nevysocí chlapíci snědé pleti, kteří nosili rozhalené kostkované košile, plandavé kalhoty a lehké slamáky s nízkým dýnkem a širokým okrajem. Nejnápadnější součástí jejich oděvu bývaly boty. Stáhli divokým prasatům kůži z běhů a začerstva se do ní nasoukali. Přizpůsobila se tvarem a vznikla z ní polovysoká bota, která dokonale padla a vydržela celé týdny. Na opáleném krku se jim pohupovaly krucifixy a jejich jedinou zbraní byla mačeta nabroušená jen z jedné strany, protože druhou používali k bití psů. Poprvé se objevili roku 1796, čtyřicet jich tenkrát bylo, a dorazili se svými bloodhoundy. Přijeli lovit marony z města Trelawny.

	A také je lovili.

	Bez milosti.

	Stovky jich pozabíjeli a na Jamajce se zrodil strach ze psů.

	Ten hodlal Béne vzkřísit.

	Zatímco si gangy získávaly vděčnost chudiny v jamajských městech, on odjakživa vsázel na tenhle kraj na návětrné straně hor a na divokou oblast Cockpit Country na druhé straně, na západě – na končiny, kde maroni žili už čtyři staletí. A přestože v jednotlivých pospolitostech měli hlavní slovo takzvaní plukovníci a volené rady, rád se považoval za spasitele všech maronů a ochránce maronského způsobu života. Oni mu na oplátku poskytovali lidskou sílu, muže i ženy, které potřeboval při svém různorodém podnikání. Pravda, tajně podnikal i v oblasti prostituce, hazardu a pornografie a vydělával milióny. Ale jeho vášní bylo pěstování kávy. Na všech okolních svazích na kilometry daleko rostly nevysoké keře s lesklými tmavozelenými listy. Rok co rok na nich vyrašily sladce vonící bílé květy a z nich se vyvinuly zářivě červené bobule. Když se semena umlela a spařila, vznikl nápoj, který kdekdo prohlašoval za nejlepší na světě.

	Káva Blue Mountain, káva z Modrých hor.

	Jeho předkové dřeli na plantážích jako otroci. Jemu dnes patřila jedna z největších a potomkům dávných otroků za práci platil. Navíc měl pod palcem hlavní distribuční síť, kterou využívali všichni ostatní pěstitelé. Když v padesátých letech ničivý hurikán smetl skoro všechny plantáže, jeho otec moudře postřehl příležitost. Vznikla národní asociace s omezeným počtem členů a odsouhlasila si přísná kritéria pro kvalitu, pěstování i zpracování. Káva vypěstovaná jinde než v šestnáctikilometrovém okruhu kolem nejvyššího štítu Modrých hor už nenesla název Blue Mountain, ale Jamaican Prime. Otec měl pravdu – každou věc, která se stane vzácností, obestírá magická přitažlivost. Díky pěstebním omezením si kávy Blue Mountain začal cenit celý svět.

	A Roweova rodina na ní zbohatla.

	Muž pokračoval v kopání.

	Před dvaceti minutami se Béneho druhý pomocník vrátil k náklaďákům pro ostatní. Teď dorazili a vyvedli zpoza stromů zajatce se zavázanýma očima a rukama spoutanýma za zády, ani ne třicetiletého kubánsko-afrického míšence.

	Béne jim pokynul. Hodili mu mladíka k nohám a strhli mu z očí pásku.

	Béne si k němu přidřepl. Zajatec oslněný odpoledními paprsky mžoural do slunce.

	Pak spatřil Béneho a vytřeštil oči.

	„Ano, Felipe. Jsem to já. Myslel sis, že ti to projde? Platím ti, abys hlídal Simona. A ty ho pro mě hlídáš. Až na to, že si od něj necháváš platit a hlídáš taky mě.“

	Mladík prudce zavrtěl hlavou. Z jeho nervózních pohybů čišel strach.

	„Poslouchej mě a poslouchej dobře, protože na tom záleží úplně všechno.“

	Béne viděl, že jeho skrytá výhrůžka padla na úrodnou půdu.

	„Chci vědět o všem, co Simon dělá. I o tom, cos mi zatím nevyklopil. Tell wi di trut.“

	Tenhle obojetník vyrůstal na ulici, takže je zvyklý na patois.

	Řekni mi pravdu.

	Simon se Bénemu už dva týdny neozval, ale žádný div. Ze všech stran se potvrzovalo, co Béne tušil už dávno.

	Z toho Rakušana koukají potíže.

	Byl neskutečně bohatý a navíc filantrop očividně zapálený pro věc Izraele. Bénemu byl Izrael ukradený. Na Blízkém východě neměl žádné želízko v ohni. Zajímal se jedině o Kolumbův ztracený zlatý důl – a po tom se Simon údajně pídil také.

	„Přísahám, že nic víc nevím, Béne,“ zakňoural Felipe. „Nesvěřuje se mi.“

	Béne ho umlčel mávnutím ruky. „Za koho mě máš? Není odtud. Na Jamajce nezná živou duši. Jeho zdejší partner jsem já. Aspoň to tvrdí. A přesto si najme taky tebe. Fajn. Já za tebou přijdu a dám ti prachy, abys Simonovi vykládal jen to, co chci, a abys mi dodával zprávy o všem, co dělá. A ty mi neřekneš ani popel.“

	„Vždycky jen zavolá, abych pro něj něco udělal, že mi zaplatí. Já tu věc udělám a on mi dá peníze. Tím to končí, Béne. Nic víc.“

	Vychrlil to jako kulomet.

	„Jenže já ti platím za to, abys mi říkal pravdu. A ty to neděláš. Radši bys měl fofrem začít mluvit.“

	„Shání písemné záznamy. Dokumenty z archivu.“

	Béne pokynul a jeden z jeho mužů mu podal pistoli. Zapíchl hlaveň mladíkovi do prsou a natáhl kohoutek. „Máš poslední šanci. Jaké dokumenty?“ Zdůraznil každé jednotlivé slovo.

	Zajatci se naplnily oči hrůzou.

	„Dobře. Tak dobře, Béne. Povím ti to. Já ti to teda povím.“

	Béne mu neoblomně tiskl pistoli k hrudi.

	„Smlouvy. Chce smlouvy. Staré. Jednu jsem našel. Nějaký Žid jménem Cohen si koupil v roce 1671 pozemek.“

	To Béneho zaujalo. „Pokračuj.“

	„Koupil si pozemek a kus břehu podél něj.“

	„Jak se jmenoval celým jménem?“

	„Abraham Cohen.“

	„Proč je to pro Simona tak důležité?“

	„Kvůli jeho bratrovi. Byl to bratr Mosese Cohena Henriquese.“

	Tohle jméno Béne znal. Židovský pirát ze 17. století. Zajal u Kuby velkou španělskou flotilu s nákladem stříbra a později vedl holandskou invazi do Brazílie. Dožil svůj život na Jamajce, kde hledal ztracený Kolumbův důl.

	„Ví o tom Simon?“

	Mladík zavrtěl hlavou. „Ztratil jsem s ním spojení. Odjel. Nevím kam. Přísahám, Béne, že nevím. Ještě jsem mu o tom neřekl.“

	„A mně až do téhle chvíle taky ne. Ta smlouva, cos našel – je pořád v archivu?“

	Mladíkova hlava se opět pohnula ze strany na stranu. „Ukradl jsem ji. Mám ji doma ve Spanish Townu. Tvoji lidi vědí, kde bydlím. Zajdi si tam pro ni. Mám ji u postele. Namouduši. Hned u postele.“

	Béne odtáhl zbraň.

	Kopáč u hrobu ustal v práci a shýbl se.

	Béne potřeboval čas na rozmyšlenou, a tak hodil pistoli pomocníkovi a přešel k mělké vykopané jámě. Uviděl v ní ulomený kus ploché kamenné desky. Na horní straně byl vyrytý symbol.

	[image: Image]

	„Vyndej to ven,“ poručil.

	Kopáč úlomek vyprostil a položil ho na zem vedle jámy. Béne z něj otřel tmavou hlínu a studoval rýhy. Podle Simonových instrukcí měl hledat náhrobní kámen s obrazem džbánu, na kterém je X s háčkem.

	Kus kamene, který tu před ním ležel, kdysi k náhrobku patřil. Béne ho zvedl a ujistil se, že zapadá do pravého dolního rohu kamenné desky se džbánem. Drsné hrany k sobě přiléhaly dost přesně, aby ho nenechaly na pochybách.

	Zvedl úlomek do kolmé polohy, aby zajatec viděl vytesané X s háčkem.

	„Nevíš wa dis bi?“

	„Všiml jsem si ho na té smlouvě, Béne. Na té v archivu. Co ji mám u postele. Simon mi nařídil, ať se po tom X dívám. Tak jsem ho hledal. Odvedl jsem pro něj dobrou práci, Béne. A pro tebe ji odvedu taky. Namouduši.“

	Měl smůlu, tohle na Béneho nezabíralo. Když byl malý, matka mu vtloukala do hlavy, co se naučila od své matky a ta zase od své. Maroni si na psaní moc nepotrpěli. Místo kronik využívali ústní tradici.

	

	Pravdu mluv a mluv ji vždycky

	ať tě to stojí sebevíc.

	

	A matka se nikdy nemýlila.

	A dodávala ještě něco.

	Utajit hřích znamená spáchat další.

	Felipe byl drobný vládní úředníček, který pracoval v národním archivu ve Spanish Townu. Měl jakés takés vzdělání a spoustu ctižádosti, jenomže vydělával sotva tolik, aby se jakžtakž uživil. Béne ho pověřil především hledáním starých dokumentů, které nějak souvisejí se ztraceným dolem. Ale jakmile se tomu křivákovi naskytla šance pracovat ještě pro někoho dalšího, klidně se zakousl do ruky, která ho až dosud krmila.

	Naštěstí neudržel jazyk za zuby.

	Což se Bénemu hodilo, protože když teď měl přehled o situaci, mohl nasadit do akce svého vlastního nastrčeného člověka.

	Mávl na pomocníka, aby mu přinesl mobil. V horách byl skvělý signál, a tak stačilo zmáčknout jednu naprogramovanou předvolbu. Trojí zazvonění, a jeho člověk ve Vídni zvedl telefon.

	„Jak je tam u vás?“ zeptal se ho Béne.

	„Trošku se to… komplikuje.“

	„Asi je načase jednat.“

	„Zrovna jsem si říkal totéž.“

	„Tak do toho. Tady vládne klid.“

	„To rád slyším.“

	Béne ukončil hovor.

	Posledních pár dnů mu bylo jasné, že Simon nezahálí. V Rakousku i na Floridě se daly události do pohybu. Netušil sice tak úplně, jakým směrem, ale věděl toho dost, aby pochopil, že s ním jeho evropský partner hraje dvojí hru. Ke svému štěstí objevil nový hřbitov a na něm jak džbán, tak X s háčkem. A navíc bude mít tu smlouvu. Díky tomu pomyšlení se trochu snáz smířil se zradou a tím, čemu se nevyhne.

	Utkvěl pohledem na pomocníkovi s pistolí. Krátce se mu zadíval do očí a nepatrně kývl. Hlaveň se sklopila a rána do hlavy ukončila Felipeho život.

	Pravdu mluv a mluv ji vždycky, ať tě to stojí sebevíc.

	„Hoďte ho do toho vykopaného hrobu a zase jámu zahrabejte,“ přikázal. „Pak zajděte pohřbít dona.“

	Jeho psi nikdy nesežrali nic, co sami nezabili.

	„Já jedu do Spanish Townu.“
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	Tom seděl na pohovce. Zachariáš Simon odešel už před hodinou. Tom od té doby myslel na Alle. Na své jediné dítě. Které ho nenávidí.

	Co se to mezi nimi přihodilo?

	Nedokázal přesně určit, kdy v jejich vztahu nastal zlom. Odcizovali se postupně, začalo to už dávno, když byla Alle na základní škole a začala si víc uvědomovat propast mezi rodiči. Než nastoupila na střední, došlo k opravdovému rozkolu.

	Rozněcovala to Michele? Ne, to si nemyslel. Všechno si spískal sám. Své bývalé ženě neskutečně ubližoval. A co bylo ještě horší, tvářil se, že je mu to jedno. Stalo se to v dobách, kdy se považoval za neomylného. Kdy byl nezranitelný. Anebo si to aspoň myslel. Kolik milenek tehdy měl? Potřásl hlavou. Ani by se jich nedopočítal. Sbíral je na každém rohu. Michele o žádné nevěděla s jistotou. Ale podezírala ho. Když jsou si dva lidé důvěrně blízcí, mají radar, který u druhého zachytí i ty nejjemnější citové změny, a tak jeho nevěru nakonec odhalila. On byl naneštěstí tak egocentrický, že mu na tom nezáleželo.

	Trápí ho teď výčitky svědomí?

	Tolik, že chtěl umřít.

	„Mezi námi dvěma je konec, Tome.“

	„A co Alle?“

	„Pokud rychle něco neuděláš, tak váš vztah taky zničíš. Nechal jsi to zajít příliš daleko. Viděla na mně, jak se trápím. To se nedá skrývat.“

	„Napravím to s ní. Přísahám, Michele, že to napravím.“

	Jenže nenapravil.

	Když bylo Alle sedmnáct, dostal padáka a o jeho ostudě informovala média po celém světě. Urovnávat vztah s dcerou mu tenkrát bohužel nepřipadalo jako priorita. Udělal chybu? To se ví. A velkou. Jenže to vidí až teď, po osmi letech, kdy už může leda tak brečet nad rozlitým mlékem.

	I když v tuhle chvíli něco udělat může.

	Může Alle zachránit před Zachariášem Simonem.

	Podepsal žádost o exhumaci. Zítra zajde na hřbitov a postará se, aby se jí nic nestalo.

	A co potom?

	Dokončí to, k čemu se dneska chystal?

	Roztřesenýma rukama si promnul unavené oči a podíval se na hodinky. 14:15. Venku vládl poklid. Většina lidí, kteří bydleli v sousedství, když tu s rodiči vyrůstal, se odstěhovala nebo zemřela. Mladé stromky přerostly všechno kolem sebe. Cestou sem si všiml, že domy jsou v dobrém stavu a udržované. Čas se k tomuhle místu zachoval milosrdně.

	Proč jemu dal naopak tolik zabrat?

	Tom dospěl k rozhodnutí.

	Dneska se nezabije.

	Možná zítra, ale dneska ne.

	Místo toho udělá něco, co měl udělat už dávno.

	Alle vešla do kavárny Rahofer, kterou před pár týdny objevila nedaleko svého vídeňského bytu. Už se osprchovala a převlékla, teď měla na sobě světlehnědé plátěné kalhoty, svetřík a boty bez podpatku. Cítila se o něco líp. Ráda by věděla, co se děje na Floridě. Jelikož Rócha se jí už neozval, usuzovala, že její otec kývl na spolupráci. Měla se s Róchou znovu sejít na místě, kde natáčeli video, zítra ve čtyři odpoledne, až se bude otevírat hrob, aby v případě nutnosti sehráli další představení.

	Pomyšlení, že budou exhumovat dědečka, se jí příčilo. Byl hodný, měla ho moc ráda a on ji miloval celým srdcem. Nahrazoval jí otce a jeho smrt ji dodnes bolela. Doufala, že svou konverzí k judaismu mu aspoň trochu vynahradila žal, který mu způsobil její otec. Navzdory všemu se z ní nakonec stala Židovka.

	„Nezanechal vám dědeček nějaké neobvyklé dokumenty nebo pokyny?“ zeptal se jí Zachariáš.

	Nikdy dřív o tom nemluvila, ale teď, po třech letech od dědečkovy smrti, jí připadalo v pořádku prozradit mu to. „Poprosil mě, ať s ním pohřbím jistý balíček.“

	„Popište mi ho.“

	Rukama načrtla ve vzduchu asi třiceticentimetrový čtverec. „Byl to takový ten vakuově uzavřený pytlík, co je v televizi každou chvíli nabízejí na skladování věcí. Tenký a lehký.“

	„Viděla jste skrz něj, co je uvnitř?“

	Zavrtěla hlavou. „Neprohlížela jsem si ho. Dědeček nechal písemné instrukce vykonavateli závěti, aby měl jistotu, že balíček bude uložen s ním do rakve. Udělala jsem to vlastnoručně, položila jsem mu ho na hruď těsně předtím, než přiklopili víko.“

	„Muselo to pro vás být těžké.“

	„Celé jsem to probrečela.“

	Vzpomínala, jak ji Zachariáš vzal za ruku a společně se za Abirama Sagana pomodlili. Podle židovské víry se duše a tělo nakonec dočkají znovusjednocení. K tělu je proto třeba přistupovat s úctou. Tradice vyžaduje, aby se o zemřelého někdo postaral, zatlačil mu oči, podvázal bradu, zahalil tvář, zapálil svíčky.

	Všechno to udělala sama.

	Rakovina v pokročilém stadiu ji o dědečka připravila rychle. Ale aspoň netrpěl. Tóra přikazuje, že tělo nesmí zůstat nepohřbeno přes noc, a tak se postarala, aby dědečka uložili do země ještě před západem slunce. Nenabalzamovala ho, zahalila ho do prostého plátěného rubáše a uložila do jednoduché dřevěné rakve. Mnohokrát ho slyšela říkat: Bohatý či chudý, ve smrti mezi námi nesmí být rozdíl. Když u něj seděla, nechala otevřené okno, aby jeho duše mohla snadno odlétnout. Dodržela všechna čtyři stadia smutku, i avelut. Poctivě se po celý rok vyhýbala večírkům, oslavám a jakékoli další zábavě.

	Dědeček by na ni byl pyšný.

	Našla si v kavárně volný stůl a posadila se.

	Kavárnu Rahofer s křišťálovými lustry, mramorovými deskami stolů a židlemi z ohýbaného dřeva měla ráda. Věděla, že tohle místo má bohatou historii; svého času tu hrávali šachy Stalin i Trockij. V rohu stálo piáno, na které každé úterý po deváté večer nepočetným hostům někdo hrál. Alle dostala chuť na víno a na řízek, a tak si objednala obojí a navíc ještě minerálku. Konečně z ní začalo opadávat napětí.

	„Jste tu sama?“

	Ohlédla se a spatřila kousek od sebe postávat muže. Odhadovala, že je o něco málo starší než ona, tak kolem třiceti, byl upravený, měl vysportovanou postavu a na bradě dvoudenní strniště. Nakrátko ostříhané řídké vlasy mu přiléhaly k hlavě jako těsná čapka, modré oči měl bystré a energické.

	„Jsem,“ odpověděla. „A uvítala bych, kdyby to tak zůstalo.“

	Usmál se a přisedl si k ní.

	„Povídám vám, že o společnost nestojím,“ řekla mu jasně.

	„Ale budete.“

	Jeho přidrzlost se jí příčila. „Měl byste odejít, než někoho zavolám.“

	Naklonil se k ní. „V tom případě si neposlechnete, co vám chci říct o Zachariáši Simonovi.“
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	Zachariáš vešel do pokoje a zavřel za sebou dveře. Z Mount Dory jel přímo zpátky do Orlanda, do svého hotelu v západní části města. Rychle našel laptop a přes internet se připojil k zabezpečenému serveru v Rakousku, který použil i pro videopřenos určený Tomu Saganovi. Tenhle systém si objednal osobně a ujistil se, že je zabezpečen vysoce spolehlivým šifrovacím programem. Spojil se se svou osobní sekretářkou v Rakousku a ujistil se, že nic nevyžaduje jeho okamžitou pozornost. Pak spojení ukončil a objednal si u pokojové služby jídlo.

	Sagan přistoupil na spolupráci. Podepsal papíry a ráno přijde na hřbitov.

	Takže první fáze skončila úspěchem.

	Ale čas se krátí.

	Četl americké tiskové zprávy pějící ódy na blížící se summit. Danny Daniels, americký prezident v posledním roce ve funkci, si umanul, že jeho odkazem bude trvalý mír na Blízkém východě. Do summitu naštěstí zbývaly ještě čtyři měsíce.

	Takže má čas dokončit, co začal.

	Ale to, co hledá, leží v úkrytu už hrozně dlouho.

	Co když je to jen pověst?

	Ne. Existuje to. Musí. Bůh by nic jiného nepřipustil.

	Alle mu potvrdila, že si její dědeček přál, aby s ním pohřbila balíček, přestože podle ortodoxní židovské tradice má být do hrobu uloženo pouze tělo a nic jiného. Ještě přesvědčivější byla skutečnost, že Alle ví věci, které nemohl vědět nikdo kromě samotného Levity.

	Je na správné cestě.

	Určitě.

	Levita si pochopitelně dával pozor, co Alle prozradí, protože jeho úkol byl určen výlučně mužům. Abiram Sagan ho tudíž nemohl předat vnučce. Vyřešil dilema tak, že si vzal tajemství s sebou do hrobu.

	On má naštěstí Alle Becketovou dokonale ve své moci. Ochotně mu pomáhá, aniž by tušila, o co doopravdy jde. Alle je snílek planoucí nadšením pro nově přijaté náboženství a dědečkovu památku. Je ve své víře upřímná. Stačí s ní zacházet opatrně.

	A to on bude.

	Aspoň dokud ji bude potřebovat.

	Pak ji zabije.

	V Alle se probudil zájem. „Co mi chcete o Zachariáši Simonovi říct?“ zeptala se.

	„Měla byste se před ním mít na pozoru,“ řekl muž usazený u stolu naproti ní.

	Neměla náladu na další hry. „Co kdybyste mi vysvětlil, o co kráčí? Jinak odcházím.“

	„Seznámila jste se s ním ve Španělsku. Nepřipadá vám zvláštní, že vás vyhledal?“

	„Ani nevím, jak se jmenujete.“

	Usmál se. „Říkejte mi Briane.“

	„Proč jste tady?“

	„Přišel jsem si s vámi popovídat. Soukromě.“

	V Alle se rozezněl poplašný zvonek. Tenhle cizí chlap jí naháněl strach, až si skoro přála, aby tu s ní byli Rócha a Půlnoc.

	Sáhl si do kapsy a vytáhl z ní několik složených archů křídového papíru, v nichž poznala svůj článek z Minervy. „Četl jsem tohle,“ řekl. „Skvělá práce. Nechte mě hádat – Simon chtěl znát vaše zdroje.“

	Byla to jedna z prvních věcí, o kterých se spolu bavili – hned potom, co probrali, že jsou oba reformní Židé. To se jí na Zachariášovi hned zalíbilo. Reformní Židé na rozdíl od ortodoxních zastávají přesvědčení, že Tóra, ačkoli pochází od Boha, byla sepsána, uspořádána a upravena lidmi. Vyznávají její hodnoty a mravní zásady, ale mohou si svobodně podle svého vlastního přesvědčení zvolit, jakým způsobem se chtějí přiblížit Bohu. Nic není závazně předepsáno. Záleží na interpretaci. A co bylo pro Alle ještě důležitější, reformní Židé uznávají rovnost pohlaví.

	„Pořád jste mi neobjasnil, o co kráčí.“

	Servírka jí přinesla víno.

	„Já si nic nedám, díky,“ řekl Brian.

	Alle si schválně okázale vychutnávala doušek. „Takže se nehodláte zdržet dlouho.“

	„Zachariáš Simon vám o sobě lže. Využívá vás.“

	„Proč?“

	„Aby zjistil, co věděl váš dědeček.“

	Dala si další doušek vína a snažila se ocenit kouřovou dochuť. „Proč si to myslíte?“

	„Vím, že je právě na Floridě, kde je váš dědeček pohřben. Vím, že se spojil s vaším otcem. Taky vím, že jste svého otce obelhala hanebným divadýlkem.“

	„A z jakého důvodu jste mě sem přišel urážet?“

	„Abych se vám pokusil zachránit ten váš ubohý život.“
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	Tom vystoupil z auta do jasného odpoledne bez mráčku a vešel na hřbitov. Tady byli už desítky let ukládáni k věčnému spánku Židé ze střední Floridy. Abiram měl lví podíl na vykoupení téhle půdy a jejím vysvěcení. Hřbitov se nacházel na odlehlém místě mezi zvlněnými kopci, dubovými lesíky, koňskými ranči a hájky pomerančovníků.

	Tom hřbitovy nesnášel.

	Dýchá z nich minulost a on by tu svou nejradši zapomněl.

	Díval se na macevy, obdélníkové náhrobky stojící v nepravidelných řadách, většinou natočené k východu a skromně zdobené – zaoblenými rohy, kruhy, zvláštními tvary. Vybavilo se mu, co mu vykládali v dětství. Že každý náhrobek vyjadřuje věčnou podstatu člověka, který leží pod ním. Abiramův pohřeb obstarávala Alle, a jelikož Abiram býval nekompromisní, Tom usuzoval, že do puntíku dodržela staré rituály.

	Náhrobní kámen tudíž mohl být vztyčen až rok po smrti. Během té doby Alle uctívala památku zemřelého pravidelnými návštěvami, prohlížela si ostatní náhrobky a pečlivě zvažovala, jak by měl vypadat ten Abiramův. Když dospěla k rozhodnutí, pověřila kameníka prací a pak nechala při jednoduchém obřadu macevu vztyčit.

	Tom se na tom nijak nepodílel.

	Jen obdržel dokumenty o převodu nemovitosti se stručným vysvětlením právníka, že mu teď dům patří. Na hřbitov zajel až jednoho pošmourného odpoledne půl roku po Abiramově smrti, v dešti stál u hrobu a vzpomínal na jejich poslední rozhovor.

	„Nechám se pokřtít jako křesťan,“ oznámil otci.

	„Proč bys něco takového dělal?“

	„Michele je křesťanka a chce, aby naše děti byly křesťany.“

	„Kvůli tomu se přece ty nemusíš odvracet od své víry.“

	Pokrčil rameny. „Beztak pro mě nic neznamená. A nikdy neznamenala. Judaismus je důležitý pro tebe, ne pro mě.“

	„Narodil ses židovským rodičům. Jsi Žid a vždycky jím budeš.“

	„Chci se nechat pokřtít v episkopálním kostele. To je Michelina církev.“

	Na Abiramovi bylo vidět, že je otřesen do hloubi duše. „Jestli to uděláš, je mezi námi dvěma konec.“

	„My dva jsme spolu skončili už dávno. Je mi pětadvacet a ty se mnou jednáš jako s desetiletým klukem. Nejsem tvůj student, jsem tvůj syn. Ale jestli už o mě jako o syna nestojíš, tak budiž.“

	Odvrátil se od židovství, oženil se, stal se křesťanem a zplodil dítě. S Abiramem spolu od té doby skoro nepromluvili. Nejhorší byly rodinné sešlosti a svátky. Matka, třebaže naprosto oddaná manželovi, se svého syna nedovedla stranit. Jezdila za ním do Kalifornie, ale vždycky bez manžela. Tom s Michele nikdy společně nezajeli na rodinnou návštěvu na Floridu. Alle každé léto pobývala u prarodičů několik týdnů, ale létala tam i zpátky sama. Po smrti Tomovy matky se její pobyty na Floridě ještě protáhly. Hrozně ráda trávila čas s dědečkem. Abiramova zášť vůči Tomovi se přenesla i na Michele a jejich vzájemný vztah byl od prvopočátku napjatý. Abiram byl na své židovství hrdý a Tom teprve v posledních letech jeho zanícení částečně pochopil. Když skoro úplně ztratil životní elán, čím dál častěji se rozpomínal na to, co mu Abiram vštěpoval do jeho pětadvaceti let.

	V dobách, kdy spolu ještě mluvili.

	Díval se na hrob.

	V dálce se ozval drozdec. Křiklouni, říkával jim jeden jeho strýc, protože jejich pokřik občas připomíná lidský hlas.

	Když Tom přijel na hřbitov poprvé, Abiramův náhrobní kámen tu ještě nebyl. Alle odvedla dobrou práci. Náhrobek byl vysoký a pevný, zrovna jako muž ležící pod ním. Tom se sklonil, aby si prohlédl reliéfy, a přejel prsty přes dvojici elegantních znaků nahoře.

	[image: Image]

	Po nikbar. Zde leží.

	Pak si povšiml reliéfu dole.

	Nakloněný džbán, jako by se z něj nalévalo.

	[image: Image]

	Zase se mu vybavilo, co ho učili v dětství.

	Padlý strom symbolizuje, že někdo umřel mladý. Knihy poukazují na učence. Pila a hoblík na řemeslníka.

	Džbán značí, že zemřelý byl levita.

	To o otci vůbec nevěděl.

	Podle Bible jsou levité potomci kmene Lévi odvozujícího svůj původ od Léviho, třetího z dvanácti synů patriarchy Jákoba. Mezi levity patřili Mojžíš i Áron. V období Prvního a Druhého chrámu zpívali levité žalmy při bohoslužbách a zároveň svatostánek udržovali. Tóra výslovně přikazuje, že levité mají chránit Chrám pro lid Izraele. Svou užitečnost v podstatě ztratili, když byly oba Chrámy zničeny. Jelikož k jejich povinnostem patřilo mýt rabínovi před bohoslužbou ruce, stal se jejich symbolem džbán. Tom věděl, že Židé stále sami sebe dělí do tří skupin. Kohanité, kasta kněží. Levité. A pak všichni ostatní, izraelité. Kohanité a levité stále dodržují své zákony a obřady. Levité dodnes pomáhají v synagogách, třebaže jejich funkce je spíš jen čestná.

	Je tu ten symbol právě proto?

	Jako uznání Abiramových služeb?

	Tom se podíval na matčinu macevu.

	Jejího pohřbu se zúčastnil, ale Abiram s ním jako obvykle neprohodil ani slovo. Stál nad jejím hrobem i o rok později, když se vztyčoval náhrobní kámen. Ani na jeho tvorbě se nepodílel. Krášlila ho menora, symbol ctnostné manželky. Tou matka skutečně byla.

	Zaslechl za sebou zvuk a ohlédl se.

	Vedle jeho auta, zaparkovaného o několik desítek metrů dál, zastavil další vůz. Malý sedan s kouřovými skly.

	Nikdo z něj nevystoupil.

	Že by ho Zachariáš Simon sledoval?

	Od otcova domu to sem bylo jen několik kilometrů a nikdo za ním nejel.

	A přesto tu teď někdo je.

	Otočil se k vetřelci a zavolal na něj: „Co chcete?“

	Žádná odezva.

	„Ptám se, co chcete.“

	Ticho.

	S troufalostí člověka, který neměl v plánu být touhle dobou ještě naživu, k vozu vykročil.

	Auto se otočilo a vyjelo ze štěrkového parkoviště.

	Pozoroval ho, jak odjíždí.

	Co to má znamenat?

	Obrátil se zpátky k hrobu a myslel na Alle.

	„Cos to proboha provedl, otče?“
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	Béne Spanish Town nenáviděl. Přestože tato architektonická perla usazená na západním břehu řeky Rio Cobre sloužila tři sta let jako hlavní město Jamajky, postupně se proměnila v drsný, gangy zamořený městys obývaný téměř dvěma sty tisíci zbídačelých lidí. Béne sem zajížděl málokdy, protože ho obchodní zájmy obvykle vedly na východ do Kingstonu nebo do hor, popřípadě někam na severní pobřeží. Narodil se a vyrůstal na okraji Spanish Townu v drsné čtvrti, kterou jeho rodina ovládala až do okamžiku, kdy se otec dopustil té chyby, že zabil amerického protidrogového agenta. Spojené státy se dožadovaly spravedlnosti, jamajská vláda se nakonec podvolila, ale otec měl dost zdravého rozumu, aby raději zemřel ve vězení. Matka nesla jeho smrt těžce. Jelikož Béne byl jedináček – ze zdravotních důvodů nemohla mít další děti –, přiměla ho ke slibu, že ani za nic nevykročí v otcových šlépějích. I ve svých jedenasedmdesáti zůstávala čiperná a dodnes neměla tušení, co všechno Béneho říše zahrnuje. Strašně nerad jí lhal, ale naštěstí vlastnil i slušnou řádku legálních podniků – kaváren, hotelů, dolů –, na které mohl pyšně poukázat a ujistit ji, že není žádný zločinec.

	Při svém způsobu uvažování jím nebyl.

	Zločince v podstatě nenáviděl.

	Pravda, zajišťoval nažhaveným zákazníkům přístup k prostituci, hazardu a pornografii. Ale byli to samí dospělí a pečlivě si hlídal, aby v žádném jeho podnikání nijak nefigurovaly děti. Jednou v Montego Bay zastřelil chlapa, který odmítl přestat dodávat mladé kluky turistům. A kdyby to bylo potřeba, odpráskl by klidně i pár dalších.

	Možná porušoval společenská pravidla.

	Ale svá vlastní dodržoval.

	Jel na zadním sedadle svého Maybachu 62S, vpředu seděli dva jeho muži, oba ozbrojení. Za to auto zaplatil půl miliónu dolarů, ale za každý ten dolar stálo. Miloval prvotřídní kůži, kterou byla potažena sedadla, a líbilo se mu, že zadní jde sklopit téměř naležato. Často toho využíval, aby si cestou zdříml. Nejraději však měl střechu. Jeden stisk knoflíku, a prosklené panely se z tmavých kouřových změnily v čiré.

	Projížděli slepencem předměstí, jejichž hranice vnímali jen ti, kdo tam žili.

	A on.

	Tyhle končiny znal.

	Život se tu hrnul z domů a obchůdků na ulice a sléval se v oceán tmavých tváří. Béneho otec tu kdysi vládl pevnou rukou, ale nyní mezi sebou zápasila o moc účelová spojenectví gangů vedených muži, kteří se nazývali dony.

	Proč?

	Asi proto, že jim jejich životy skýtaly pramálo jiného uspokojení, což bylo smutné. Jamajka má od všeho trochu, ale ničeho dost. Na tom rčení, které mnohokrát slyšel, bylo hodně pravdy.

	Proplétali se dopravní zácpou mezi starými dvou- a třípatrovými budovami tak natěsnanými na sebe, že se mezerami stěží prodral závan čerstvého vzduchu. Zabočili do postranní uličky. Před nimi se zčistajasna vyloupli dva muži a nataženými pažemi dávali autu znamení, že má zastavit. Oba měli zplihlé vlasy slepené do pramínků a rozježené vousy. Přikročili k vozu každý z jedné strany. Dlouhé košile měli vysoukané z kalhot – skrývali pod nimi zbraně.

	Béne potřásl hlavou a zamumlal: „Buguyagas.“

	Přesně to si o nich myslel.

	Špinaví vagabundi.

	Stáhl zadní okénko a zeptal se: „Potřebujete něco?“

	Schválně nepoužil patois, kterému by určitě dali přednost. Muž na jeho straně ho očividně nepoznal a chystal se něco říci, ale druhý oběhl kapotu, popadl kamaráda za rameno a naznačil řidiči, ať jede dál.

	„Copak?“ zeptal se Béne. „Neumíte mluvit?“

	Šeptem si vyměnili pár nesrozumitelných slov, načež oba vzali do zaječích.

	Zavrtěl hlavou.

	Co měli za lubem? Okrást ho přímo tady na ulici?

	„Mají kliku, že nemáme čas je oddělat. Jeď.“

	Našli chatrč, kde žil Felipe. Stěny měla poslepované z odpadního řeziva a zrezavělého plechu. Čtyři samostatné místnosti zajišťoval zvenčí visací zámek. Podél zdí stály sudy s dešťovou vodou – chatrč zřejmě nebyla napojena na vodovodní a kanalizační řád. Potvrzoval to silný pach moči. Kolem se potulovaly kozy.

	„Vyrazte dveře,“ nařídil Béne a jeho muži kopancem roztříštili improvizovaný vchod.

	Největší část domku zabírala čtvercová místnost šest krát šest metrů. Stála v ní postel, televize, kamna, šatník a koš na špinavé prádlo. Takhle anebo i hůř žilo osmdesát procent obyvatel Spanish Townu a Kingstonu.

	Béne zalétl pohledem k posteli a tam, přesně jak Felipe tvrdil, se na špinavé podlaze válel štůsek starých listin. Jeden muž mu je přinesl, zatímco druhý hlídkoval u dveří. Oba měli pistole připravené ke střelbě. Dvoučlenný uvítací výbor už nejspíš upozornil místního dona, že se v sousedství pohybuje Béne Rowe, takže mohli očekávat návštěvu.

	Zdvořilostní, samozřejmě.

	Ale přesto návštěvu.

	„Jestli nás někdo přijde otravovat,“ utrousil Béne, „zbavte se jich.“

	Jeho muži přikývli.

	Našel smlouvu z roku 1671, o které Felipe mluvil. Byla psaná španělsky nebo portugalsky, jistě to nevěděl, vybledlý inkoust skoro nebyl k rozeznání. Leželo pod ní několik dalších listin, zežloutlých a zkřehlých stářím, se zahnědlými okraji. Všechny ve stejném jazyce. Pár slov dokázal rozluštit, španělsky uměl.

	Vtom zaslechl zvenčí rozruch. Otočil se, právě když se ve dveřích objevila žena s dvěma malými holčičkami. Jeho muži měli dost rozumu, aby včas schovali pistole. Žena měla pleť černou jako uhel a žluto-růžovo-zelené šaty. Bosé nohy měla olepené prachem.

	„Kdo jste?“ obořila se na Béneho.

	„Přítel.“

	Vešla dovnitř. Tvářila se vzdorovitě. „Vloupal jste se sem?“

	„Jinak to nešlo.“ Zvedl dokumenty, které držel v ruce. „Přišel jsem si pro tohle.“

	„Kde je Felipe?“

	Pokrčil rameny. „Jste jeho žena?“

	Přikývla.

	„To jsou jeho děti?“

	„Jedno.“

	Tohle byl problém se zabíjením – vždycky někomu způsobí žal. Jenže Béne nesměl nikomu dovolit, aby z něj dělal hlupáka. Na tomhle ostrově je pověst to nejdůležitější na světě a Felipe si sám zpečetil svůj osud, když se nechal koupit.

	Je ale škoda, že to odnesou i tyhle tři.

	Sáhl do kapsy a vytáhl peněženku. Odloupl ze svazku dvacet stodolarových bankovek a hodil je na postel.

	„Za co to je?“ zeptala se žena.

	„Dlužím je Felipemu. Je to jeho plat.“

	Upírala na něj oči. Tuhle směsici hněvu a pokory vídal až příliš často. Ta žena už Felipeho nikdy nespatří. A ta okatá holčička svého otce nikdy nepozná. Nikdo se nikdy nedozví, co se s ním stalo. Felipe shnije na opuštěném hřbitově vysoko v Modrých horách.

	Ale to je osud lhářů.

	„Odcházíme,“ řekl. „Opatrujte se.“

	S listinami v ruce vykročil ke dveřím.

	„On už se nevrátí, viďte?“ zeptala se žena a z jejích slov čišela ustaranost a strach.

	Rozhodl se pro upřímnost. „Vezměte si ty peníze na posteli. Pošlu vám další. Projevte vděčnost a držte jazyk za zuby.“

	Hrubý obličej měla strhaný, hnědé oči podlité krví. Její drsný život teď bude ještě drsnější.

	„Každá ženská si hledá chlapa, aby se o ni postaral. Když ho najde, drží se ho a dobře dělá.“ Její hlas zledovatěl.

	Béne chápal, co tím myslí. Muži, které přitahovala, střídali milenky stejně často jako náladu. S Felipem se z té mizérie konečně vymanila.

	Jenže on s tím nic nenadělá.

	A tak odešel.
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	Alle na sobě nedala nic znát a jen se dívala na toho muže, který si nechával říkat Brian.

	„Probírali jste se Simonem někdy náboženství?“ zeptal se.

	To tak, ještě aby mu odpovídala. „Chci se najíst. Byla bych ráda, kdybyste odešel.“

	„Je oddaný ortodoxní Žid. Vy ne. Jak spolu vycházíte?“

	To ji překvapilo. Bavila se se Zachariášem o náboženství mnohokrát a vždycky se označoval za stoupence reformního judaismu. Fundamentalismus se mu příčil. Ortodoxní Židé se označují za jediné pravé a to je urážlivé vůči všem ostatním, říkával a ona s ním souhlasila. Až do devatenáctého století ortodoxní větev dominovala. Ale teď už ne. Díkybohu, okomentoval to Zachariáš.

	„Nevíte, o čem mluvíte.“

	„Kolik toho víte o Simonových?“ zeptal se. „O jejich rodinné historii? Zachariášův otec i dědeček vehementně podporovali Izrael. Poskytli peníze a politický vliv, které pomohly ten stát utvořit. Byli to krajní radikálové spojovaní se záležitostmi, za jaké se dnes končí před soudem. Byli politicky napojeni na každou tamější vládu a vždycky stáli na straně konzervativců.“

	„To ještě neznamená, že je radikál i Zachariáš,“ namítla a měla sama na sebe vztek, že se vůbec pouští do takové debaty.

	„Nepochybuji, že se vás snažil přesvědčit, že je pokrokový. Nejspíš potřebuje, abyste tomu uvěřila, protože mu to pomůže získat, o co usiluje.“

	Vrátila se servírka a postavila před ni salát.

	Alle sáhla po vidličce.

	Brian se natáhl přes stůl a chytil ji za ruku. „To, co jste provedla otci, byla hanebnost.“

	Zrudla zlostí. „Pusťte mě.“

	„Je to váš otec. Bez ohledu na to, k čemu mezi vámi došlo. Lhát mu, jak jste to udělala, je neodpustitelné.“

	Vyškubla se mu a vstala. Jako by nestačilo, že ji samotnou trošku trápí svědomí. Nebude nádavkem poslouchat, jak ji kárá úplně cizí člověk.

	„Jen do toho,“ řekl. „Klidně si běžte. Ale měla byste vědět jedno: Tahle situace vám brzy přeroste přes hlavu a na konci vás čeká smrt.“

	Slovo smrt v souvislosti s ní ještě nikdy nikdo nepoužil. „Proč si to myslíte?“

	„Netušíte, s kým máte co do činění. Simon vás vyhledal z konkrétního důvodu. Shání se po jisté věci.“

	Mávl rukou ke stránkám z Minervy, které pořád ležely na stole.

	„A souvisí to s tímhle článkem.“

	Kryštof Kolumbus je nejzáhadnější ze všech velkých objevitelů. Jeho narození, povaha, kariéra i úspěchy – to vše je obestřeno tajemstvím. Neexistuje žádný jeho autentický portrét. Ty, jimiž se pyšní galerie po celém světě, vznikly desítky let po Kolumbově smrti a viditelně si protiřečí. Ví se o něm, že se roku 1478 oženil a roku 1480 se mu narodil syn Diego. Jeho první manželka buď zemřela, anebo ji Kolumbus opustil a Diega si odvedl s sebou.

	O jejím osudu není nic známo. Později měl Kolumbus poměr s ženou z Kastilie a ta mu roku 1488 porodila nemanželského syna Fernanda. K oběma synům po celý život lnul. Fernando se pochopitelně přikláněl k názoru, že otec byl Španěl, zatímco podle Diega Ital. Ohledně Kolumbova rodiště se bohužel žádný hodnověrný důkaz nedochoval. On sám o své minulosti prakticky nemluvil a za celý život se o ní písemně nezmínil. Zatímco datum jeho úmrtí známe – 20. květen 1506, rok narození zůstává předmětem širokých dohadů. Sám Kolumbus jednou uváděl rok 1447, jindy rok 1453. Nejvěrohodnější odhad se pohybuje někde mezi 25. srpnem a 31. říjnem 1451. Fernando se pokusil vyhledat Kolumbovy příbuzné v italském Janově, žádné však nenašel. Na výsledcích pátrání se samozřejmě mohla podepsat Fernandova příchylnost ke španělské domovině. Dějiny mu nicméně i tak vděčí za hodně. Ve svém domově na břehu řeky Guadalquivir v Seville shromáždil jednu z největších evropských knihoven. Navíc zdědil otcovy osobní písemnosti. Do své poslední vůle vtělil ustanovení, jimiž chtěl knihovně a dokumentům zajistit bezpečnou budoucnost, ale navzdory tomu se vlastnické spory vlekly po desetiletí, než svazky i listiny konečně přešly do rukou sevillské katedrály. Do té doby se bohužel tisíce originálů poztrácely. Zbytek, zhruba 7000 položek, se nazývá Biblioteca Colombina a nachází se ve Španělsku dodnes.

	Historie zaznamenala, že si Kolumbus během své první výpravy pečlivě vedl každodenní zápisky, diario de a bordo, lodní deník. Po návratu jej předložil královně Isabele a ta osobně přikázala písaři, aby pořídil doslovný opis. Roku 1554 však už byly originál i opis nezvěstné. Ještě před jejich zmizením naštěstí opis doputoval k biskupovi Bartoloméovi de las Casas, který ho využil k sepsání knihy El libro de la primera navegación, Knihy o první plavbě, dnes obecně známé jako Deník Kryštofa Kolumba. Jenže opět platí, že nelze ověřit, do jaké míry je toto dílo kompletní a věrné. Stručně řečeno, neexistuje žádné autentické líčení Kolumbovy první výpravy, které by pocházelo od očitého svědka. A co hůř, ztratila se také mapa, podle níž se Kolumbus během plavby řídil. Od počátku 16. století ji nikdo nespatřil.

	Nejasnosti panují rovněž ohledně Kolumbova mládí. Jeho údajný italský původ neodpovídá tomu, že odjakživa psal pouze kastilsky, nikoli italsky. Nelze doložit, kde a co studoval, přestože vzdělanost mu nelze upřít. Fernando v otcově životopise, který sepsal, prohlašuje, že otec navštěvoval univerzitu v Pavii, ale Kolumbus se o ničem takovém nikdy nezmínil. Bylo by to prazvláštní opomenutí, vezmeme-li v úvahu, že značnou část dospělého věku strávil přemlouváním evropských panovníků, že má dostatečnou kvalifikaci, aby se jim vyplatilo investovat do jeho výpravy do neznáma na západě. Univerzitní titul by mu nesmírně vylepšil reputaci v očích učenců, které si královské dvory k posouzení jeho žádosti najímaly.

	Je paradox, že celá Kolumbova zaoceánská výprava byla vlastně založena na omylu – totiž na domněnce, že západoevropské břehy hledi vstříc ostrovům u břehů východní Asie. Moderní přesvědčení, že tehdy lidé věřili, že je země plochá, je nesmysl. Už od časů antického Řecka všichni mořeplavci věděli, že má zakřivený povrch. Za západním obzorem mimo dohled z pevniny se však rozkládalo neznámo, nic než nekonečná vodní pláň. Kolumbus ve skutečnosti Ameriku neobjevil; už tenkrát v ní žily milióny lidí. Nebyl ani prvním Evropanem, který kdy vkročil na její půdu, jelikož Vikingům se to podařilo o několik staletí dříve. Zato byl prvním Evropanem, který zakreslil Nový svět na mapu, třebaže ho v souladu se svým uvažováním přiřadil k Asii.

	Vyprávěním o Kolumbovi jsem naslouchala od útlého věku. Mého dědečka i pradědečka fascinoval. Váže se k němu řada mýtů, ale žádný není romantičtější než ten, podle něhož se nevypravil do Nového světa kvůli hmotnému prospěchu, ale za jiným účelem. Navenek byla jeho La Empresa de las Indias, výprava „do Indií“, zaměřena na zisk zcela přímočaře. Cílem bylo objevit nové končiny a vytěžit z nich, co se dá. Ale traduje se, že Kolumba vedly jiné motivy. Jaké, v tom se názory rozcházejí. Ledacos se vyvozuje ze skutečnosti, že jeho první výpravu nedoprovázel ani jediný kněz, ale zato si Kolumbus vzal na palubu hebrejského tlumočníka jménem Luis de Torres. Historie nikdy nedokázala přijít s přesvědčivým vysvětlením, kdežto obhájci konspiračních teorií se nijak nekrotili.

	Jiná zkazka, která během staletí nabírala na síle a o níž jsem se jako dítě doslechla, se týká Kolumbova ztraceného zlatého dolu. Oproti období před Kolumbovou první výpravou Španělé do roku 1600 ztrojnásobili množství zlata, které v Evropě bylo v oběhu. Rozneslo se, že Kolumbus našel na Jamajce zlatý důl a zatajil jeho polohu přede všemi, španělský královský dvůr nevyjímaje. Mého dědečka ten příběh fascinoval. Vyprávěl mi ho a přitom mě seznámil s Kolumbovým podpisem.

	[image: Image]

	Je mírně řečeno neobvyklý – tvoří ho šifra, kterou se nikdy nepodařilo rozluštit. Proč se nepodepisoval prostě svým jménem? Proč používal jednotlivá písmena sestavená do trojúhelníku, která mohou znamenat téměř cokoli? A proč to X s háčkem, které se objevuje na dvou místech? Dědeček na ně odjakživa dělal narážky, ale jeho význam mi nikdy neobjasnil. Jako u tolika dalších věcí pravdu prostě neznáme. Je však těžké nenechat se všemi těmi záhadami uhranout. Já to vím, protože se mi to stalo. Propadla jsem Kryštofu Kolumbovi natolik, že se stal základem mého akademického života.

	Zachariáš přestal Allein článek číst. Vytáhl ho z brašny, jen aby si osvěžil paměť.

	Naštěstí se soustavně pídil po jakýchkoli zmínkách o Kryštofu Kolumbovi po celém světě. Google Alerts a podobné upozorňovací služby mu pomáhaly udržovat krok se vším, co se k tomu tématu kde vyskytlo.

	Jednoho dne ho upozornily na článek v Minervě.

	Většinu toho, co se v něm psalo, už znal, ale zaujala ho jedna fráze.

	X s háčkem.

	Jen málo lidí ví, jak ta zvláštní písmena souvisejí s Kryštofem Kolumbem.

	A tak vyhledal Alle Becketovou.

	A teď našel Toma Sagana.

	Očividně je na správné stopě.

	A zítra nahlédne do Levitova hrobu.
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	Tom vešel do svého domu, jediného místa na celé planetě, kde se cítil aspoň jakžtakž příjemně. Trávil tam většinu času, za zavřenými okny a zamčenými dveřmi. Zkoušel bydlet v bytě, ale vadila mu těsná blízkost sousedů. Nechtěl nikoho znát a rozhodně nechtěl, aby kdokoli znal jeho. Měl rád samotu a nenápadný dům, který si pronajal na konci dlouhého bloku na jižním konci Orlanda, mu ji poskytoval.

	Pořád ho nepřecházelo rozrušení z návštěvy u Abiramova hrobu.

	A taky z toho auta, které se objevilo a hned zase zmizelo. Cestou domů přemýšlel o potvrzení o převodu domu, které mu před lety přišlo poštou. Právník k němu přiložil ještě něco. Krátký, ručně psaný vzkaz.

	Chtěl se na něj znovu podívat, a tak otevřel šuplík, kam ho před třemi lety spolu s ostatními dokumenty hodil.

	Rozložil ho a podruhé si ho přečetl.

	Dům je tvůj. Vyrůstal jsi v něm, tak by ti měl patřit. Narodil jsem se jako prostý Žid. Moje víra a náboženství jsou pro mě důležité. Pro tebe ne. Lhal bych, kdybych tvrdil, že to chápu. Máme stejnou krev, ale bohužel jsme si cizí. Promrhali jsme důležitou část života. Stav věcí se změnil. Bohužel není cesty zpět. Je po všem. Pokud to pro tebe něco znamená, vím, že nejsi podvodník. Ať už se stalo cokoliv, vím, že sis tu reportáž jen tak nevymyslel. Chci, abys věděl, že mě mrzelo, jak se ti zhroutil svět, i když jsem si to nechal pro sebe. Synu, nechal jsem si toho pro sebe mnohem víc. Věci, které by tě překvapily. Teď si s sebou vezmu svá tajemství do hrobu. Pochop prosím, že jsem vždy usiloval o ušlechtilou věc. Doufám, že to jednou uděláš i ty.

	Žádné „je mi to líto“. Žádné „mám tě rád“. Žádné „hodně štěstí“. Dokonce ani žádné „táhni k čertu“.

	Jen strohá věcnost.

	A pak ty poslední dvě věty. Ušlechtilá věc.

	Typický Abiram.

	Povýšený a patetický do poslední chvíle.

	Před třemi lety si Tom neuměl správně vyložit tu poznámku Teď si s sebou vezmu svá tajemství do hrobu. Přišlo mu to prostě jako prázdné přepjaté řeči. Jenže najednou už si tím nebyl tak jistý. Jak by Zachariáš Simon mohl vědět, co je nebo není uvnitř v hrobě? Nabízelo se jediné vysvětlení – řekla mu to Alle.

	Co Alle ví?

	Došel k oknu a vyhlédl ven. Po ulici nejezdila žádná auta, okolí se pohroužilo do svého obvyklého denního útlumu. Nežilo tu moc dětí. Spíš důchodci užívající si floridského sluníčka a nulové daně z příjmu.

	Proč ho někdo sledoval?

	Simon dostal, co chtěl. Tak kdo se to objevil na tom hřbitově?

	Někdo další, kdo ví o Abiramových nebo Simonových záležitostech? Tom už zase uvažoval jako reportér, zvídavá mysl ho zahrnovala otázkami. Koneckonců býval ve své práci opravdu dobrý. Tak dobrý, že se ho někdo rozhodl zničit.

	Kdo?

	Dobře to věděl.

	Jenže s tím nemohl nic dělat.

	Ani tehdy, ani teď.

	Prostě vůbec nic.

	Alle civěla na článek z Minervy na kavárenském stole. Pracovala na něm celé týdny, snažila se vejít do délky předepsané časopisem a napsat ho co nejpoutavěji, aby přivábila a zaujala co nejvíc čtenářů. Dostala za něj zaplaceno tři sta eur a byla v sedmém nebi, že jí něco otiskli, zvlášť když jí je teprve pětadvacet a sotva dokončila vysokou. Na konci článku byl její stručný životopis spolu s e-mailovou adresou, přes kterou ji lze kontaktovat.

	Právě tak ji Zachariáš našel.

	„V tom článku není nic povážlivého,“ namítla a zase se posadila. „Jen popisuje záhady, které obestírají Kolumba.“

	„A přesto si samotářský miliardář dá tu námahu, aby vás vyhledal,“ řekl Brian. „A přesvědčí vás, že máte podvést vlastního otce, aby se mohl podívat do hrobu vašeho dědečka.“

	Vzbudil v ní zvědavost. „Odkud to všechno víte?“

	„Ještě jste mi neodpověděla. To, co jste provedla otci, bylo špatné.“

	Jeho výčitky jí lezly na nervy. Neměl ani ponětí, jak Tom Sagan jí a její matce ublížil. „Do mého vztahu s otcem vám nic není.“

	Bloudil očima kolem, pak se zase zadíval na ni. „Simon vás využívá. Chce získat to, co vám svěřil do bezpečné úschovy dědeček. Copak vám nevadí, že se dědečkův hrob má otevřít?“

	Vadilo jí to víc, než mohl tušit.

	Jenže…

	„Váš dědeček uchovával velké tajemství,“ řekl jí Zachariáš. „Významné pro nás všechny.“

	„Ale otevřít jeho rakev? Vážně to nejde jinak?“

	„To, co tam s ním leží, je nesmírně důležité, Alle. Byl Levita s velkým L. Ne proto, že by pocházel z kmene Lévi, ale protože byl vybrán pro jistou službu a nazván Levitou. Patřil k nepatrné hrstce lidí, která od Kolumbových časů znala pravdu.“

	„Jakou pravdu?“

	Vyslechla si jeho vysvětlení a nakonec připustila, že bez otevření hrobu to nepůjde.

	„Židé po celém světě vás budou velebit,“ řekl jí. „Co bylo skoro dva tisíce let skryto, znovu spatří světlo světa. Naše proroctví se dočkají naplnění. A to vše vaší zásluhou.“

	Nikdy se jí ani nesnilo, že by se mohla ocitnout v tak jedinečném postavení. Stejně jako pro dědečka, i pro ni její náboženství a historické dědictví, které přijala za své, hodně znamenalo. Neváhala mu jakkoli pomoci.

	„Ten hrob se otevřít musí,“ řekla Brianovi.

	Zakroutil hlavou. „Nemáte rozum. A to vyčítáte pošetilost otci. Ten se do toho aspoň namočil proti svojí vůli. Kdežto vy ne.“

	„Co jste vůbec zač? A proč vám na tomhle vůbec záleží?“

	„Na rozdíl od vás jsem neztratil kontakt s realitou. Zachariáš Simon je extremista. A ti představují problém pro nás všechny.“

	Zajela pohledem za Briana, ke vchodu do kavárny.

	Dovnitř vtrhli Rócha a Půlnoc.

	Brian si jich taky všiml a vstal. „Nejvyšší čas, abych se odporoučel.“

	Zachariášovi lidé si to k nim namířili.

	Brian se prosmýkl kolem nich.

	Rócha ho popadl za bundu. Dva muži u jednoho z vedlejších stolů okamžitě vstali, očividně patřili k Brianovi. Rócha přehodnotil situaci a pustil ho.

	„Rozumný tah,“ okomentoval to Brian a spolu se svými dvěma společníky zmizel.

	„Kdo to byl?“ zeptala se Róchy Alle.

	„To mi povězte vy. Vy jste s ním jedla.“

	„Vnutil se mi. Říkal si Brian.“

	„Musíte se od něj držet dál.“

	To ji zaujalo. „Proč?“

	Róchovou snědou tváří prolétlo podráždění. „Musíme jít.“

	„Já nikam nejdu.“

	Popadl ji za paži. Neurvale. A zvedl ji ze židle.

	„Pusťte mě, nebo začnu křičet.“

	„Musíme jít,“ zopakoval, tentokrát vlídněji. „Kvůli vašemu vlastnímu bezpečí.“

	Myslel svá slova smrtelně vážně, viděla to na něm.

	„Co byl ten chlap zač?“ zopakovala svou otázku.

	„Potížista. Pan Simon se o něm musí obratem dozvědět.“

	Tom ležel oblečený na posteli. Ráno chtěl zemřít. A zítra se půjde podívat na mrtvolu.

	Tomu se říká prohození rolí.

	„Však on přijde k rozumu,“ ujišťovala ho Michele. „Vždyť je tvůj otec. Má tě rád. Nakonec pochopí, že o svém životě musíš rozhodovat sám, i pokud jde o náboženství.“

	„Ty Abirama neznáš. Zabejčil se. Teď je to na mně. Příští krok musím udělat já.“

	„Proč mu vlastně říkáš křestním jménem? Je tvůj otec.“

	„Začal jsem s tím už na vysoké, když jsme se začali jeden druhému odcizovat. Pomáhá mi to… udržovat si odstup.“

	„Stejně je tvůj otec.“

	Pokrčil rameny. „Pro mě je jenom Abiram.“

	Michele ho objala. „Nelíbí se mi, kam až to dospělo, ale hrozně si vážím toho, cos udělal. Vzdát se víry není žádná maličkost.“

	„Jestli z toho máš radost, tak já taky.“

	Dala mu pusu.

	Tou dobou byli manželé teprve necelý rok.

	„Mám pro tebe novinu,“ oznámila mu.

	Zadíval se jí do očí.

	„Ty se taky brzo staneš otcem.“

	Osm měsíců nato se narodila Alle. Byla krásné děcko. Prvních pár let pro něj znamenala všechno na světě, ale pak svět získal navrch. Období, kdy pobýval mimo domov, se prodlužovala, až nakonec trávil víc času pryč než s rodinou. Nabízelo se mu jedno lákadlo za druhým a on neodolal. Co si tenkrát jen myslel? Právě v tom byl zakopaný pes – vůbec nemyslel.

	A Abiram… On byl levita?

	Vzpomněl si na Deuteronomium, na Mojžíšovo požehnání izraelitům.

	O Lévim také řekl: Kterýž řekl otci svému a matce své: Neohlédám se na vás; a bratří svých neznal, a o synech svých nevěděl; nebo ostříhají výmluvností tvých, a smlouvu tvou zachovávají. Vyučovati budou soudům tvým Jákoba, a zákonu tvému Izraele, a klásti budou kadidlo před tváří tvou, a oběť zápalnou na oltáři tvém.

	Přišlo mu k neuvěření, že si ta slova pořád pamatuje, ale otec byl ve výuce neúprosný. Také si vzpomněl, že poté, co izraelité uctívali falešnou modlu v podobě zlatého telete, byli levité, kteří se toho hříšného počínání neúčastnili, vybráni, aby sloužili v Chrámu.

	Ale jak cokoli z toho souvisí s Abiramem?

	Doma se nikdy nikdo nezmínil, že by odvozovali své židovské kořeny od levitů.

	Tom si až do nástupu na střední školu s Abiramem výborně rozuměl. Jako jedináček měl tu výhodu – anebo nevýhodu –, že ho rodiče zahrnovali neustálou pozorností. V pubertě se ale začal otci odcizovat. A když odešel na univerzitu, propast mezi nimi se ještě rozšířila. Pak potkal Michele, zamiloval se do ní a s konečnou platností si potvrdil, co už tušil.

	Není Žid.

	Bez ohledu na svůj původ, historické dědictví, tradice a povinnosti.

	Nic to pro něj neznamenalo.

	Matka se ho snažila přesvědčovat o opaku. Možná tušila, jak se zachová její manžel. Ale Tom se zviklat nenechal. Vzdal se svých kořenů, a aby potěšil svou novomanželku, konvertoval ke křesťanství. Pár let s Michele a Alle navštěvoval episkopální bohoslužby. Jak čím dál víc cestoval, chodil do kostela méně a méně. Nakonec si uvědomil, že ani křesťanství pro něj nic neznamená. Prostě není nábožensky založený.

	Může si to připsat na seznam svých selhání.

	„Urovnej ten rozkol s otcem,“ vybízela ho Michele.

	„Na to už je pozdě.“

	„Já už jsem se ztratila z obzoru. Rozvedli jsme se. To by ho mělo těšit.“

	„Tak snadné to s ním není.“

	„Nikdy mě neměl rád. To oba víme, Tome. Zazlíval ti, že ses nechal pokřtít, a dával mi to za vinu. Záleží mu jen na Alle. Na ničem jiném.“

	Možná to tak nebylo, pomyslel si Tom.

	Možná mu záleželo ještě na něčem, o čem nikdo neměl tušení.

	Synu, nechal jsem si toho pro sebe mnohem víc.

	Věci, které by tě překvapily.

	Teď si s sebou vezmu svá tajemství do hrobu.
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	Zachariáš si potřeboval odpočinout. Zítra nastane den, na který čekal celý život. Našel opravdu Levitu? Opatrovatele tajemství? Konečně, po pěti stech letech?

	Kolumbus nebyl žádný hlupák, to se mu musí nechat.

	Roku 1504 se ze své čtvrté, poslední plavby vrátil do Španělska a věnoval následující dva roky tomu, že se snažil Ferdinanda a Isabelu přimět, aby dostáli svým slibům. Roku 1506 zemřel a úsilí se chopili jeho synové. Když zemřeli i oni, jedné z vdov se podařilo konečně uzavřít s Korunou dohodu a rodina Kolumbových získala na příštích 150 let neomezenou vládu nad Jamajkou.

	Luis de Torres, hebrejský tlumočník z Kolumbovy první výpravy, se do Evropy už nikdy nevrátil.

	Zůstal na Hispaniole.

	A měl k tomu dobrý důvod.

	De Torres se narodil jako Yosef Ben Ha Levy Haivri – čili Josef, syn Hebrejce Léviho –, a byl tudíž prvním člověkem židovského původu, který se usadil v Novém světě. Musel sice konvertovat ke křesťanství, aby se mohl výpravy zúčastnit, ale stejně jako spousta dalších konvertitů zůstal po celý život věrný judaismu. Historie s oblibou zlehčuje skutečnost, že byl nejspíš první, kdo v říjnu 1492 vstoupil na Hispaniole na souš. Jelikož na výpravě plnil úlohu tlumočníka, byl to pravděpodobně on, kdo navázal kontakty s domorodci. Zvláštní pomyšlení – první slova, která zazněla v Novém světě, byla velmi pravděpodobně hebrejská.

	Někteří historici tvrdí, že de Torres zemřel na Hispaniole roku 1493 spolu s ostatními osmatřiceti muži, které Kolumbus na závěr své první výpravy zanechal v pevnůstce pojmenované La Navidad. Než se za několik měsíců při své druhé plavbě vrátil, všechny je pobili domorodci.

	Jenže de Torres nezahynul.

	Střežil tři truhly, které spolu s Kolumbem přepluly při jeho první výpravě Atlantik a byly na pevnině uloženy do bezpečné skrýše.

	Byl první, kdo byl nazván Levitou a obdržel tuto povinnost.

	Po něm následovala dlouhá řada dalších. Všichni opatrovali tajemství a zůstávali v utajení.

	Až do Abirama Sagana.

	Ten se dopustil chyby.

	Svěřil jisté věci své vnučce. Pro ni i pro devětadevadesát procent lidí bezvýznamné.

	Pro člověka z rodu Simonů ovšem nikoli.

	Zatímco jednotliví Levité dělali všechno, co bylo v jejich silách, aby tajemství ochránili, Simonové vynaložili ještě větší úsilí, aby je odhalili. Zachariášův otec i dědeček neustávali v pátrání, sbírali útržky informací ze starých dokumentů, zejména z těch, které nalezli v jednom dávno zapomenutém archivu. Chtěli dát nově vzniklému izraelskému státu do vínku velkolepý dar – obnovit chrámový poklad. Ale ani jednomu z nich se to nepodařilo. Na historii záleží, říkával často Zachariášův otec. Díkybohu za internet. Tenhle zdroj nebyl předchozím generacím k dispozici. A právě díky němu se Zachariášovi povedlo odhalit Abiramovu chybu.

	Teď té chyby využije.

	Zalezl si do postele.

	Vtom mu zazvonil telefon. Podíval se na displej. Rócha.

	„Copak?“

	Poslouchal, jak mu pomocník referuje o Alle Becketové a o tom, co se seběhlo ve vídeňské kavárně.

	„Byl to on,“ prohlásil Rócha. „Brian Jamison. Je tady.“

	To věstilo potíže.

	Zachariáš v posledních měsících podkuřoval Alle Becketové, poslouchal její žvásty o pokrokovosti a celou dobu si říkal, že ta ženská zosobňuje všechno, co je na současném judaismu špatně. Byla naivní, až to hraničilo s hloupostí. Ale že došlo k osobnímu kontaktu mezi ní a Jamisonem, signalizovalo problém.

	Věděl, že si chyby nemůže dovolit.

	„Kde je Alle teď?“ zeptal se Róchy.

	„Vrátila se domů. Nechávám její byt sledovat.“

	„Jak popsala, co se stalo?“

	„Že se tam zničehonic objevil. Štval ji proti vám. Několikrát mu řekla, ať zmizí, a pak jsme dorazili my.“

	„Nic mu neprozradila?“

	„Prý ne.“

	Ale Zachariášovi to vrtalo hlavou.

	Brian Jamison pracoval pro Béneho Rowea. Plnil pro Rowea tutéž úlohu jako pro něj samotného Rócha. Že se objevil ve Vídni a spojil se s Alle, vysílalo jasný vzkaz, že Zachariášův jamajský partner má dobré informace a je znepokojený.

	Zachariáš Roweovi do jeho záležitostí nešťoural.

	Zato Rowe jemu ano.

	Naštěstí před odletem z Rakouska na Floridu probral s Róchou všechny eventuality. Včetně toho, co se bude dít, až Alle Becketová přestane být užitečná. „Postarej se o ni, jak jsme se dohodli. Aby nezůstaly stopy.“

	„Možná nebude spolupracovat.“

	Pochopil, na co Rócha naráží. Po těch našich hrátkách při videopřenosu.

	„Ale bude, nech to na mně. Dej mi hodinu. A ještě něco: Po dnešku si ten úkol neber na starost osobně. S tebou dobrovolně nikam nepůjde. Zaúkoluj někoho jiného.“

	S těmi slovy ukončil hovor.

	Alle byla naštvaná a zmatená. Rócha jí celou cestu domů šel v patách a Půlnoc kráčel před ní. Ten chlap, co si říkal Brian, zmizel, ale v uších jí pořád znělo jeho varování. Rócha ji vyzpovídal, co se stalo, a ona mu řekla pravdu.

	I když ne úplnou.

	Zachariáš Simon je extremista.

	A ti představují problém pro nás všechny.

	Je to skutečně možné? Zachariáš na ni působil tak upřímně. Strávili spolu spoustu času. Věkem je od sebe dělilo třicet let, ale připadal jí sympatický a zajímavý. S výjimkou občasných přepjatých lichotek, které nicméně taky působily, že mu jdou od srdce, se choval jako dokonalý džentlmen a držel se věcných témat. Ne že by neuvítala trochu flirtování. Při jejich debatách se choval otevřeně, nepostřehla ani stopu přetvářky a zdálo se, že mu na jejich společném náboženství opravdu záleží.

	Seděla o samotě ve svém třípokojovém bytě a otevřela si okna, aby dovnitř vpustila chladný noční vzduch. Vídeň byla po západu slunce překrásná a Alle měla z oken úžasný výhled na nasvětlenou střechu katedrály svatého Štěpána s ornamenty z barevných tašek.

	Vzpomínala na dědečkův dům v Mount Doře, na všechny letní prázdniny, které tam u prarodičů trávila. Bylo to malebné městečko – ulice lemované alejemi stromů, pouliční lampy ve viktoriánském stylu, parky, obchody, galerie. Teprve později si uvědomila, jak moc se podobá Nové Anglii. Nacházelo se ve zvlněných kopcích, které na střední Floridě působily skoro jako hory. Od západu k východu ho protínaly očíslované třídy a prudce se svažovaly k jezeru Dora – město i jezero dostaly jméno po Doře Ann Drawdyové, první statkářce, která se tam natrvalo usadila. Alle ta žena fascinovala, čítala si o ní a poslouchala vyprávění místních.

	Odjakživa ji zajímaly silné, nezávislé ženy.

	Sama sebe za takovou rovněž pokládala a svou matku jakbysmet.

	Pípl jí laptop, signalizoval příchozí e-mail. Došla ke stolu a zjistila, že je od Zachariáše.

	Všechno je v pořádku, ale potřebuju od tebe pomoc.

	Příští týden strávíme na cestách, mohla by ses tedy prosím sbalit? Rócha ti zajistí odvoz na letiště. Asi tě rozčililo, k čemu došlo při tom videopřenosu. Mě taky a osobně si to s Róchou vyřídím. Letadlo ti odlétá za tři hodiny, budeš přestupovat v New Yorku. Já na tebe počkám na letišti v Orlandu, dorazíš tam zítra odpoledne. Omlouvám se, že je to tak narychlo, až přiletíš, tak ti všechno vysvětlím. Zatím se opatruj.

	Vrtalo jí hlavou, proč takový spěch, ale byla ráda, že odletí. Rócha zašel příliš daleko. Nemluvě o Brianovi, který se tu zčistajasna vynořil. Se Zachariášem se bude cítit bezpečněji. Jedno ji však zajímalo, a tak mu odepsala.

	Dneska se mnou mluvil nějaký chlap jménem Brian.

	Rócha mi tvrdil, že je nebezpečný, ale nevysvětlil mi proč.

	O co kráčí?

	Odpověď přišla obratem.

	Taky se mi o tom zmiňoval. Někteří lidé nám chtějí překazit, oč usilujeme. Takoví existovali odjakživa. Pro tvoje vlastní bezpečí bude lepší, když budeš tady se mnou. Objasním ti to, jakmile dorazíš.

	Rozhodla se, že víc na něj tlačit nebude, a dala se do balení.

	Dorazila sem ze Španělska před měsícem jen s hromádkou oblečení, protože nečekala, že se tu zdrží dlouho. Její letní šatník nebyl do rakouského počasí to pravé, a tak ji Zachariáš vzal na nákupy. Svou štědrostí ji uváděl do rozpaků, ale ujišťoval ji, že to je to nejmenší, co pro ni může udělat.

	„Ber to jako kompenzaci za všechnu svoji námahu,“ řekl jí.

	„Vždyť jsem nic neudělala.“

	„To se pleteš. Udělalas toho hodně.“

	Ten den se Zachariášem ve Vídni jí připomněl jeden jiný, kdy jí bylo teprve jedenáct. Otec byl projednou doma a vzal ji do nákupního centra. Za pár týdnů jí zase začínala škola, a tak jí chtěl pomoci vybrat nějaké nové oblečení. Procházeli obchody, prohledávali ramínka a regály, zkoušela si různé věci. Nakonec odcházeli s několika plnými taškami.

	Byl to jeden z těch nádherných dnů, na které nikdy nezapomene.

	Otec s dcerou.

	Co se to mezi nimi stalo? Jak se může něco tak přirozeného tak ošklivě pokazit?

	Nechtěla si vůči němu vypěstovat nenávist, ale dospěla k názoru, že jí nic jiného nezbývá. Byla to její obrana proti trápení, protože špatné vzpomínky nad dobrými převažovaly.

	Prostě otce neměla ráda a nevěřila mu.

	A Zachariáš?

	Toho ráda měla a neviděla jediný důvod pochybovat o něm. A tak pokračovala v balení.
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	Po setkání s Felipeho vdovou nenacházel Béne klid. Její pohled – vzdálený, a přesto pronikající až do morku kostí – jakživ nezapomene. Jenže Felipe ho zradil za peníze a málem mu udělal čáru přes rozpočet. Kdyby se Béne spolehl výlučně na něj, neměl by potuchy, co Simon zrovna provádí. Díkybohu se té chyby nedopustil. Už dávno zjistil, jakou hodnotu má tajný informátor, zvlášť když se pohybuje přímo v centru dění. Přesto si nebyl úplně jistý, co Simon vlastně hledá. Údajně Kolumbův ztracený důl.

	Ale vrtalo mu to hlavou.

	Snad najde odpověď v dokumentech, které si odnesl z Felipeho domu. Aby je rozklíčoval, přivolal si na pomoc člověka, kterému stoprocentně věřil, a takových po světě moc nechodilo.

	Vyrazil se svými muži ze Spanish Townu na východ, vjeli do Kingstonu a prodrali se příšernou dopravní zácpou k Univerzitě Západních Indií, nejprestižnější jamajské vysoké škole. Béne tam před téměř dvaceti lety odpromoval a na pobyt v kampusu vzpomínal s nadšením. Zatímco hodně jeho přátel se přidalo ke gangům nebo marně shánělo práci, on toužil po vzdělání. Nebyl sice nijak vynikající student, ale snažil se ze všech sil a dělal matce radost. Nadchl se zvlášť pro dějiny. Brzy mu došlo, že v politice kariéru neudělá – překážela mu otcova neblahá pověst –, ale to neznamenalo, že se v ní nemůže prosadit jinak. Momentálně měl tak či onak pod palcem skoro čtvrtinu poslanců národního parlamentu a většinu ministrů. Získával si přízeň penězi, ale i srdečností. Jamajka se dělila na čtrnáct okrsků a Béne si udržoval vliv všude tam, kde měl nějaké obchodní zájmy. Stal se osobností respektovanou bohatými i chudými. Navíc se ho všichni báli, což nebylo nutně k zahození.

	Vrátný u vjezdu do univerzitního areálu mu s úsměvem mávl, ať jede dovnitř.

	Muž, za kterým přijel, už na něj čekal u ragbyového hřiště, kde právě probíhal lítý boj dvou studentských týmů. Béne ragby miloval a během studií ho tady hrával. Tým jeho alma mater momentálně trůnil na prvním místě žebříčku ostrovní univerzitní ligy. Béne univerzitu vydatně podporoval, finančně jí přispíval na akademické i sportovní aktivity.

	Profesor Tre Halliburton vedl katedru historie a archeologie. Byl to plavovlasý muž s hranatou tváří, úzkými rty a bystrýma očima. Nepocházel přímo z ostrova, ale Jamajku považoval za svůj domov. Béne se s ním seznámil před lety na jednom univerzitním shromáždění a spřátelili se. Halliburton stejně jako většina univerzitních činovníků znal jeho pověst, ale Béne nikdy neskončil za mřížemi a dokonce ani nikdy nebyl z ničeho obviněn. Šeptalo se ledacos, ale šeptanda je jen šeptanda. Pravda byla taková, že univerzitě se zamlouvaly Béneho peníze a Béne jí je často a rád dával.

	Vystoupil z auta do vlídného pozdního odpoledne. Na Jamajce se mu líbilo, že tu je pořád stejné počasí, v zimě i v létě. Buď teplo, nebo horko, nikdy jinak. Pomalu táhlo na šestou a slunce se začínalo sklánět za Modré hory severně od Kingstonu. Béne tím směrem potřeboval vyrazit co nejdřív, protože se chtěl dostat včas domů na večeři.

	„Tys určitě trávil den v džungli, Béne,“ poznamenal Halliburton.

	Béne byl propocený a špinavý, do oblečení mu zalezl pach Felipeho smrdutého domku. „Měl jsem plné ruce práce, kamaráde.“ Napřáhl ruku s dokumenty. „Potřeboval bych, aby ses na tohle podíval.“

	Hlídal si správnou angličtinu. Tady žádné patois.

	Profesor zběžně prolistoval archy pergamenu.

	„Tomu se říká nález! Samé španělské originály. Kdes k nim přišel?“

	„Radši se neptej.“ Béne zmírnil svá slova úsměvem.

	„Španělé tady na ostrově vládli sto padesát let,“ prohodil Tre. „Když roku 1655 vyklízeli pole, většinu písemností zakopali, protože věřili, že se vrátí. To se ovšem nestalo, a proto máme z té doby tak málo písemných záznamů.“

	Béne pochytil nevyřčený podtext, ale nezáleželo mu na něm. „Předpokládám správně, že ode mě čekáš, že ti povím, co v nich stojí?“ zeptal se Tre.

	„Pomohlo by mi to. Vypadá to na španělštinu, ale skoro ničemu nerozumím.“

	Díval se, jak se profesor probírá popsanými stránkami a natáčí si je ke slunci, aby lépe rozeznal vybledlé tahy. „Je to kastilsky. Ten jazyk se od šestnáctého století hodně změnil. Uvědomuješ si doufám, že by ty pergameny neměly být vystaveny slunci?“

	Jenže Bénemu momentálně mohla být ochrana památek ukradená. „Co se tam píše?“

	Tre dobře věděl o jeho zájmu o ztracený důl.

	Rozebírali spolu to téma do nejmenších podrobností mnohokrát.

	„Je to senzace, Béne. Možná jsi doopravdy na něco narazil.“

	EXTREMISTÉ NA OBOU STRANÁCH

	SE VYMKLI KONTROLE

	

	Tom Sagan, Los Angeles Times

	

	HEBRON, Západní břeh – Ben Segev žije se svou ženou a dvěma dětmi ve skromném příbytku na předměstí. Je Američan, původem z Chicaga, a kdysi býval investičním bankéřem. Teď se prohlašuje za válečníka.

	„Vyženeme tu arabskou pakáž z půdy, která patří Izraeli,“ tvrdí. „Když nás toho póvlu nezbaví vláda, uděláme to sami.“

	V tomhle domě skladují arzenál. Samopaly. Munici. Výbušniny. Dnes vede Segev osm svých druhů do kopců, kde se budou cvičit na nadcházející boj.

	„Stačí nepatrná jiskra a rozhoří se tu obrovský požár,“ tvrdí jeden z osadníků. „Nad tímhle městem visí prokletí.“

	Hebron je prastaré město, o něž se po tisíciletí vedou spory. Je zde údajně pohřben prorok Abrahám. V současnosti tu žije 450 pravicově zaměřených Židů mezi 120 000 Palestinci. Stovky let žili Arabové a Židé vedle sebe v míru. Povstání z roku 1929 však vyústilo ve smrt více než 60 Židů. Britové, kteří tehdy Palestině vládli, přesídlili zbylé Židy jinam. Roku 1967, po izraelské okupaci Západního břehu, se Židé vrátili. Ale ti, kteří přicházeli, patřili k ideologicky nejvyhraněnějším. Vládní politika oné doby je navíc k osidlování Západního břehu přímo vybízela. Izraelci prohlašovali, že jim Bible dává na město právo, a požadovali odchod Arabů. Pak se roku 1997 izraelská armáda stáhla z 80% městského území a předala vládu palestinské samosprávě. Zbývajících 20% bylo ponecháno osadníkům. Mnozí z nich se podobně jako Segev a jeho druhové nyní chystají k úderu.

	„Zdejší situace je recept na katastrofu,“ tvrdí Segev. „A úřady, jak se zdá, nemíní přijít na pomoc.“

	Pod širým nebem v kopcích stranou od města trénují nabíjení automatických pušek a střelbu. Probíhá výklad, jak maximálně využít každé dávky. Cílem je zabít s minimem nábojů co nejvíc lidí.

	„Miřte doprostřed hloučku,“ poučuje Segev. „To je největší cíl a prakticky nehrozí, že minete. Palte, dokud nesložíte všechny. Pak se zaměřte na další skupinu. Nikoho nešetřete. Vůbec nikoho. Jsme ve válce a jsou to naši nepřátelé.“

	Segevovy obavy nejsou zcela nepodložené. V posledním roce se jeho osada takřka denně ocitá pod palbou palestinských ostřelovačů. Násilí vůči židovským osadníkům je tu běžným jevem. Palestinští střelci jich už zabili přinejmenším 30. Arabská samospráva nepodniká prakticky nic, aby útoky zarazila. A tak Izrael přistoupil k odvetě a zavedl pro 30 000 Palestinců, jejichž domovy osadu obklopují, čtyřiadvacetihodinový zákaz vycházení. Mají zakázáno opouštět své domovy, dokonce i chodit k lékaři nebo do školy, a neuposlechnutí se trestá vězením. Dvakrát týdně je zákaz na několik hodin odvolán, aby si směli dojít nakoupit.

	„Pomohlo to,“ konstatuje Segev. „Na chvilku.“

	Následně vtrhly do Hebronu stovky izraelských oddílů podpořené tucty tanků a buldozerů a srovnaly se zemí budovy, jichž údajně využívali palestinští ostřelovači. Ale stačilo pár dnů a ostřelování začalo znovu.

	Segev a jeho muži pokračují ve výcviku.

	„Připadá nám, že nás izraelská vláda opustila,“ prohlašuje nejmenovaný osadník. „Jsme odhodláni zbavit Západní břeh Arabů.“

	Nepovažují se za pouhou domobranu. Izraelské i palestinské úřady potvrzují, že problémy s extremisty existují na obou stranách. K aktům židovského extremismu docházelo i v minulosti. Roku 1994 americký osadník Baruch Goldstein postřílel v mešitě 29 Arabů. Roku 1995 fanatický pravicový radikál zavraždil premiéra Jicchaka Rabina. Ale jak uvádí jistý izraelský vládní činitel, nejnovější vlny násilí vykazují vyšší frekvenci a epicentrem se stává právě Hebron. O jak rozšířený problém se však jedná?

	„Není to tak zlé, jak by se zdálo,“ ujišťují analytici univerzity v Tel Avivu. Odhadují, že k extremistům náleží pouhých 10% ze 177 000 osadníků na Západním břehu a v pásmu Gazy. „Jenže ta menšina se pokládá za strážce Hebronu, obecně pokládaného za druhé nejsvětější město judaismu hned po Jeruzalémě. A přestože osadníky chrání několik tisíc izraelských vojáků a policistů, jim to nepřipadá dostačující.“

	Segev a jeho muži končí s tréninkem. Pro lidskoprávní organizace, které tvrdí, že násilí často vyprovokují sami osadníci, nacházejí jen slova výsměchu. Palestinští činitelé však předkládají odlišný obrázek. Osadníci na rozdíl od Palestinců mohou kdykoli volně vycházet z domova. Podle jistých zpráv pravidelně podnikají útoky na palestinské obchody, zatímco Palestinci, jimž zákaz vycházení neumožňuje vyjít na ulici, mohou jen bezmocně přihlížet. 67letý Mahmúd Azam je Palestinec. Jeho malý kiosek byl vypleněn už třikrát. Strefili ho hozenou cihlou do zad a opakovaně ho zbili. Svůj obchod zavřel a přežívá jen díky darovaným potravinám a penězům.

	„Kdybych mohl,“ říká Azam, „postavil bych se jim se zbraní v ruce. Nesmí se jim dovolit, aby nás vyháněli z našich domovů.“

	Osadníci však zastávají jiný názor. „Chceme, aby nad zdejší oblastí opět převzal kontrolu Izrael,“ prohlašuje Segev a háže samopaly do auta. „Musí znovu obsadit celý Hebron. A než k tomu dojde, budeme podnikat preventivní akce, abychom zastavili palestinské ostřelování.“ Ze Segevova prohlášení sálá hněv. „Zdejší lidé jsou krajně zneklidněni každodenní střelbou, vražděním a násilím ze strany Palestinců. Mají pocit, že je vláda nechala na holičkách. Když nebudeme bojovat, zemřeme.“

	Tom článek odložil. Schovával si ten výstřižek v peněžence už osm let.

	Připomínku svého konce.

	„Z jakého zdroje ten článek máš?“ zeptala se ho jeho nadřízená. „Prosím tě, řekni mi, že máš v rukávu něco víc, než zatím říkáš.“

	Robin Stubbsová nebyla pro Toma jen editorka, byla i jeho kamarádka. Když se na něj začala valit obvinění, zastala se ho. Pak se sešla komise bývalých editorů a reportérů Los Angeles Times, aby vznesená obvinění prošetřila, a Tom jejich aktivitu uvítal. Neměl co tajit. Jenže důkazy ho vypekly.

	„Můžu říct jen to, že se komise spletla. Všechno v tom článku je do puntíku pravda.“

	„Tohle nemá cenu, Tome. Ten tvůj zdroj, ten Segev, vůbec neexistuje. Hledali ho Izraelci. Hledali jsme ho my. Ten Palestinec, Azam, zemřel víc než rok před tím, kdy jsi s ním údajně vedl rozhovor. To jsou fakta. Nech toho. Co se to s tebou děje?“

	Komise prověřila všech 1458 reportáží, které pro Los Angeles Times napsal během devatenácti let, kdy pro list pracoval. U žádné nenašla sebemenší problém, jen u té jedné.

	EXTREMISTÉ NA OBOU STRANÁCH SE VYMKLI KONTROLE.

	„Schválila jsem ti ‚nejmenovaného osadníka‘ a ‚jistého vládního činitele‘,“ řekla Robin. „Šla jsem až na hranu redakční politiky. Teď jde o kejhák i mně, Tome. Ta reportáž je vylhaná. Nic z toho není pravda. Neexistují žádní osadníci, kteří by se chystali k útoku. Žádná hromadná spiknutí. Jistě, v té oblasti je násilí na denním pořádku, ale ne tou měrou, jak píšeš.“

	Vedl všechny ty rozhovory osobně, tváří v tvář. Jeho cestovní výlohy dokazovaly, že v uvedený den skutečně byl v oněch místech fyzicky přítomen.

	Jenomže to nestačilo.

	„Říkám ti, Robin, že jsem s Azamem mluvil přede dvěma měsíci.“

	„To už byl pod drnem, Tome.“

	Fotografie Mahmuda Azama, kterou mu ukázali, odpovídala muži, na kterého si vzpomínal a se kterým strávil hodinu v Hebronu.

	Azam to ale být nemohl.

	„Už roky ti tluču do hlavy, že si máš rozhovory nahrávat,“ vyčetla mu Robin.

	Jenže on diktafony nesnášel. Zdroje se bez nich rozpovídaly daleko ochotněji a vůči lidem, kteří na nahrávání sami trvali, býval podezíravý.

	„Máš moje poznámky,“ připomněl, jako by vynesl trumfové eso.

	„Jsou taky zfixlované.“

	Ne, nebyly. Stálo v nich do posledního písmene, co mu bylo řečeno, jenže byly k ničemu, jelikož mu nikdo nevěřil.

	Důvěryhodnost, které se jako reportér těšil, dodala výbušné reportáži razanci, čímž se vysvětlovalo, proč ji převzaly zpravodajské agentury po celém světě. Výsledkem bylo přerušení nového kola mírových rozhovorů, které do té doby vykazovaly slibný pokrok. Palestinská samospráva se uchýlila k mimořádnému kroku a umožnila Izraeli přístup ke své dokumentaci, aby si ověřil, že citovaná osoba – Mahmúd Azam – je dávno po smrti. Izrael se zachoval podobně vstřícně a povolil palestinským úředníkům osobně se zúčastnit pátrání po Benu Segevovi. Nenašli ho.

	Existoval jediný možný závěr.

	Reportér si zřejmě celý ten příběh vymyslel.

	„Tome,“ připomněla mu tiše Robin, „nejsi sám, kdo to odnese.“

	Pracovala pro Los Angeles Times přes dvacet let, vypracovala se na editorku zahraniční redakce. V oboru se těšila všeobecné úctě a mluvilo se o ní v souvislosti s možným povýšením na šéfredaktorku. Vždycky mu kryla záda.

	Důvěřovala mu.

	To věděl.

	„Komise mimo veškerou pochybnost ověřila, že ta reportáž je výmysl. Můžeš nějak dokázat, že se spletli?“

	Znělo to prosebně.

	Ne, nemohl.

	Zadíval se na ni.

	Manžel číslo dvě ji před časem pustil k vodě. Děti neměla. Jen dva psy, kočku a svou novinářskou kariéru.

	Kariéru, které právě odzvonilo.

	Měsíc po jeho vyhazovu odstoupila Robin z funkce.

	Ani se ji nesnažil kontaktovat. Co by jí taky měl říct? Je mi to líto? Všichni se pletou? Neudělal jsem to?

	Kdo by mu věřil?

	Čtyři nominace i udělenou Pulitzerovu cenu mu odebrali, jeho jméno vymazali z oficiálních záznamů. Odňali mu veškerá žurnalistická ocenění, jak ta udělená, tak nominace na další. Los Angeles Times ve svém internetovém archivu připojily ke všem jeho článkům varovné upozornění, a tak se postaraly, že i když pro ně napsal 1458 článků a z toho 1457 dokonale přesných, zůstane jeho odkazem jen ten jeden zpochybněný. Ostatní noviny pokračovaly ve vyšetřování i poté, co Times skončily, a útočily jak na něj, tak na editory obviněními z lajdáctví a odfláknuté redakční práce.

	Zvlášť na Robin.

	Pánbůh s ní.

	Schytala parádní nářez. Kupodivu po nějaké době sehnala práci v malém řetězci regionálních novin, ale její jméno zůstane navždy spjato s jeho skandálem. Často přemýšlel, co asi zrovna dělá.

	Bude jí líto, že umřel?

	Zíral do stropu ložnice. Venku skomíralo denní světlo. Měl by spát, ale dnes ho navštívilo příliš mnoho přízraků. Víc, než by kdy čekal. Jeho dcera. Abiram. Bývalá nadřízená. Minulost.

	Záleželo však na jednom jediném.

	Až zítra dostane zpátky svou zbraň a ujistí se, že se Alle nic nestalo, má dokončit, co začal?

	Alle vyvlekla kufr z činžovního domu k čekajícímu autu.

	„Určitě tu nechcete zůstat?“ zeptal se Rócha s úsměvem, ze kterého se jí zvedal žaludek. „Ještě jsme si pořádně nepopovídali.“

	Hodila zavazadlo do otevřeného kufru. Jedna věc ji ale zajímala. „Sledoval jste mě dnes večer? Jak jste věděl, kde jsem?“

	„Plnil jsem svůj úkol. Chránil jsem vás.“

	„Před čím?“

	Zakýval ukazováčkem. „Jste mazaná. Myslíte si, že když se budete horem dolem vyptávat, nakonec ze mě něco vypáčíte. Pan Simon povídal, že si s vámi o všem promluví, až budete na Floridě. Mám za úkol bezpečně vás dopravit na letiště, ne vám odpovídat na otázky.“ Otevřel jí zadní dvířka, aby mohla nastoupit. „On vás tam hodí.“

	Zjistila, že za volantem sedí Půlnoc, a zděsila se.

	„To mě nemůže odvézt někdo jiný?“ vyhrkla.

	„Copak? Pořád z něj máte nahnáno? Hrál divadýlko, zrovna jako vy. Nic víc. Dělejte, pospěšte si. Letadlo vám letí za dvě a půl hodiny. Vyzvedněte si prosím letenku u přepážky Lufthansy.“

	Protáhla se kolem Róchy na zadní sedadlo a přibouchla za sebou dvířka.

	„Dáte mi pusinku na rozloučenou?“ zeptal se otevřeným okénkem.

	Sebrala odvahu, aby mu ukázala vztyčený prostředníček.

	„Takže asi ne. Šťastnou cestu.“

	Auto se rozjelo úzkou uličkou k místu, kde ústila na bulvár. Tam Půlnoc zabočil doleva a vyrazili na plný plyn k letišti.

	
19

	Zachariáš už nedokázal spát. Příliš ho zneklidňovalo, jak se vyvinula situace s Alle Becketovou. Béne Rowe je daleko prohnanější, než předpokládal. Naštěstí si ho podobně jako Toma Sagana nechal předem proklepnout.

	Svérázná postava.

	Béneho matka měla zčásti taínskou, zčásti africkou krev, její kořeny sahaly k otrokům dovezeným na práci na plantážích. Béneho otec byl čistokrevný Afričan, tedy do té míry, jak jen potomek jamajského otroka může být, vzhledem k ustavičnému míšení krve. Oba rodiče patřili k maronům. Jejich rodová linie vedla k uprchlým otrokům, kteří se zorganizovali v horách a tak vytrvale válčili s plantážníky, až se Britové nakonec rozhodli uzavřít s nimi mír.

	Zachariáš marony studoval a snažil se je pochopit. První otroky přivezli na Jamajku Španělé roku 1517, aby doplnili domorodé Taíny, kteří pomalu vymírali. Z Afričanů se stali pastevci, lovci a rolníci žijící zpola svobodným životem. Naučili se rozumět zdejší půdě, důvěrně se seznámili s neprostupným, hustě zalesněným terénem. Španělé dlouhá léta válčili s Angličany a Afričané jim stáli po boku jako spojenci. Když roku 1655 Španělé ostrov navždy vyklidili, Afričané zůstali a začali vytvářet první maronské komunity. Anglický guvernér tehdy předpověděl, že se z nich časem vyklube velký problém.

	Měl pravdu.

	Maroni ovládali jamajské vnitrozemí. Každý kolonista, který se odvážil vytáhnout paty dál od pobřeží, za to draze zaplatil.

	Jak vzkvétalo pěstování cukrové třtiny, otroků přibývalo. Běžně docházelo ke vzpourám a hodně Afričanů uteklo do kopců a přidalo se k těm, kteří už tam žili. Britští statkáři se pokoušeli marony vyhladit. Roku 1731 propukla první maronská válka, roku 1795 druhá a ta skončila podvodným ujednáním a nucenou deportací několika stovek maronů. Čistku přečkala jen hrstka rodin, které zůstaly ve svých horských vesničkách.

	Patřili mezi ně i Roweové.

	Béne znamená v maronštině „úterý“. Obdržel to jméno v duchu tradice, která velí pojmenovat dítě po dni, v němž se narodilo. Příjmení Rowe dostali od britského plantážníka. I to se dělo běžně, jak uváděla Zachariášova zpráva. Rowe svoje příjmení nenáviděl, bylo pro něj každodenní připomínkou toho, co museli jeho předkové vytrpět. Přestože otroctví bylo na Jamajce roku 1834 zrušeno, trpké vzpomínky přetrvávaly. Ostrov byl poslední zastávkou na obchodních trasách otrokářských lodí připlouvajících z Afriky. Mířily nejprve do Jižní Ameriky, pak na sever do dolního Karibiku a až nakonec na západ, na Jamajku. Než lodě přistály v Kingstonu, po nejlepších a nejpoddajnějších Afričanech se už dávno zaprášilo. Výsledkem bylo, že zdejší černošská populace sestávala hlavně z agresivních jedinců, z nichž mnozí našli dost odvahy, aby nejen uprchli, ale také válčili s bývalými pány. Nikde jinde v západním světě se nic podobného nestalo.

	Béne Rowe představoval dokonalý produkt té rebelské hordy. Jeho otec byl gangster, ale natolik mazaný, aby se i s rodinou pustil do pěstování kávy. Také Béne měl podnikatelského ducha. Patřila mu rekreační střediska po celém Karibiku a měl pod palcem pronájmy jamajských bauxitových dolů, z nichž získával od amerických těžařských firem každoročně milióny. Vlastnil obrovskou kávovou plantáž v Modrých horách, kde zaměstnával skoro tisíc lidí. Neřestem neholdoval. Což bylo s podivem, když s tolika z nich kšeftoval. Pohrdal drogami a skoro vůbec nepil, jen tu a tam si dal hlt rumu nebo doušek vína. Nekouřil a kromě matky se v jeho životě nevyskytovaly ženy. Neměl děti, dokonce ani nemanželské.

	Zdálo se, že jeho jedinou vášní je Kolumbův ztracený důl.

	Právě ten je se Simonem svedl dohromady.

	Při své první plavbě přes Atlantik velel Kolumbus třem lodím se zásobami jídla a vody na rok. Vezl s sebou rovněž navigační přístroje, tretky za účelem výměnného obchodu, další lodní zásoby a tři neoznačené dřevěné truhly. Pro ty nechal vyčlenit prostor v podpalubí své karavely Santa Maria. Naložila je skupina conversos, členů posádky, kteří byli srdcem Židé, ale inkvizice je donutila přestoupit na křesťanství. Naneštěstí na Štědrý den roku 1492 najela Santa Maria u pobřeží Hispanioly na útes. Podnikli pro její záchranu, co se dalo, ale o loď přišli a náklad museli vyložit na pevninu. Ty tři truhly zakopali; uprostřed noci to udělal osobně sám admirál a jeho tlumočník Luis de Torres. Tohle Zachariáš bezpečně věděl, protože před několika desítkami let jeho otec nalezl v jedné soukromé sbírce dokumenty, které o tom vyprávěly.

	Zbytek příběhu tonul v mlze.

	Tři bedny zmizely.

	A zrodila se pověst o Kolumbově ztraceném dole.

	Béne čekal na Halliburtonovo vysvětlení. Úsměv, který se příteli rozhostil na opálené tváři, se mu zamlouval.

	„Doufám, že ty dokumenty národní archiv nepostrádá,“ řekl Tre.

	„Uložím je na bezpečné místo. Řekni mi, co se tam píše.“

	„Tenhleten, co vypadá na darovací smlouvu stvrzenou pečetí, je opravdu darovací smlouva. Na 420 akrů. Pozemek je popsán neurčitě, tak to tenkrát chodilo, ale myslím, že ho dokážeme identifikovat. Mluví se tam o řekách, které ho ohraničují, a ty ze světa nezmizely.“

	Východní Jamajka je protkána stovkami vodních toků, které odvádějí dešťovou vodu z vyšších poloh, kde skoro pořád prší, dolů do moře.

	„Vážně dokážeš tu parcelu lokalizovat?“

	Halliburton přitakal. „Snad ano. Ale bude vypadat úplně jinak než před třemi sty lety. Tehdy všude býval hustý les a džungle. Od těch dob se hodně kácelo.“

	Béneho objev povzbudil. Jamajka má rozlohu téměř 11 000 kilometrů čtverečních. Tyčí se na ní nejvyšší hory v Karibiku a porézní skály jsou proděravěny tisícovkami jeskyní. Odedávna věřil, že jakýkoli ztracený důl musí ležet v Modrých horách nebo v horách Jima Crowa, které zabírají východní polovinu ostrova. Dnes je tamní půda zčásti v rukou soukromých majitelů – sám byl jedním z nich –, ale na většině rozlohy se rozkládají národní přírodní parky spravované vládou.

	„Tahle věc je pro tebe důležitá, viď?“ zeptal se ho Tre.

	„Je důležitá pro marony.“

	„O zbohatnutí ti určitě nejde. Vždyť jsi multimilionář.“

	Béne se zasmál. „Nemusíš to nikde inzerovat.“

	„Myslím, že to není žádné tajemství.“

	„Peníze jsou vedlejší. Jestli ten všivý Ital nějaký důl objevil, museli mu ho ukázat Taínové. Patřil jim – on na něj neměl právo. Chci jim ho vrátit.“

	„Taínové vymřeli, Béne.“

	„My maroni jsme jejich nejbližší potomci.“

	„Možná máš vážně šanci,“ připustil Tre a zamával listinami. „Tohle je unikát.“

	Pustil se do vysvětlování, co se odehrálo mezi Abrahamem Cohenem a jeho bratrem Mosesem Cohenem Henriquesem, a Béne zaujatě naslouchal. V květnu 1675 se oba Cohenové zřejmě navzájem zažalovali. Dokument, který Felipe ukradl v archivu, byl vypořádáním onoho soudního sporu, v němž Abraham souhlasil, že daruje Mosesovi čtyřicet hospodářských zvířat za to, že dohlédne na jeho jamajský majetek během jeho nepřítomnosti.

	„Zajímavé na tom je,“ pokračoval Halliburton, „že se tím sporem nezabýval nižší soud. Rozhodnutí stvrdil sám nejvyšší soudce ostrova, tehdejší guvernér Thomas Modyford.“

	„Pro takovou instanci to musela být pěkná prkotina, ne?“

	„Přesně tak. Pokud ovšem nešlo o něco víc. Jestli si dobře vzpomínám, v roce 1675 muselo být oběma Cohenům přes sedmdesát.“

	Tre vysvětlil, že oba bratři patřili k těm, kdo pomáhali osídlit Jamajku. Abraham Cohen byl z ostrova roku 1664 vypovězen, ale roku 1670 se podle všeho vrátil, zakoupil si pozemek o rozloze 420 akrů a o ten mu pečoval bratr až do roku 1675, kdy se pohádali kvůli odměně.

	„Vidím ti na nose, že za tím bylo ještě něco,“ řekl Béne Halliburtonovi. „Tak copak? Ven s tím, kamaráde.“

	„V tom vypořádání Moses Abrahamovi nabídl, že upustí od žaloby výměnou za jistou informaci. Jde o ten důl, Béne. Právě o ten se ti dva staří pánové ve skutečnosti hádali.“

	Alle seděla na zadním sedadle a při pomyšlení, že brzy dá Rakousku sbohem, rázem pookřála. Letiště se nacházelo necelých dvacet kilometrů jihovýchodně od Vídně ve městě zvaném Schwechat. Cestu neznala, ale všimla si, že jedou podle ukazatelů, na kterých je běžně užívaný symbol letadla. Na čtyřproudovce byl jen řídký provoz – celkem pochopitelně, vždyť se blížila půlnoc. Alle se cítila unaveně a doufala, že se v letadle prospí. Přes noc letěla nejednou, takže věděla, že bez potíží usne. Odpočine si a bude připravená na všechno, co bude Zachariáš zítra potřebovat.

	Zase bude ve své kůži.

	Proč jen má takovou smůlu na mužské, že ji vždycky zklamou? Nejdřív otec. Pak řada neúspěšných milostných vztahů. Katastrofální manželství. Když šlo o muže, nikdy jí nic nevycházelo. Se Zachariášem se to ale rýsovalo jinak. Spatřuje v něm otcovskou postavu, po níž odjakživa toužila? Anebo něco jiného?

	Těžko říci.

	Věděla jen, že si ho váží, a něco takového od dědečkovy smrti o žádném muži neřekla.

	Zneklidňovalo ji, že s ní sedí v autě Půlnoc. Při pouhém pomyšlení, že ho má sotva metr od sebe, si připadala špinavá. Už jen pár minut, přesvědčovala se, a budu pryč a nikdy se sem nevrátím.

	Trochu v ní hlodaly výčitky svědomí kvůli tomu, co provedla otci. Nerada by, aby s ní takhle zacházelo její vlastní dítě. Ale jinak to nešlo. Snad všechno dobře dopadlo a otec spolupracuje. Když ji Zachariáš tak nahonem chce mít u sebe, muselo se stát něco důležitého. Jen doufala, že se s otcem nebude muset setkat osobně.

	Všechno, co mu kdy chtěla říci, už mu řekla.

	Auto odbočilo z dálnice sjezdem, na který neupozorňoval žádný ukazatel s nápisem Schwechat nebo symbolem letiště.

	Podivné.

	„Kam to jedete?“ zeptala se.

	Půlnoc neodpověděl.

	Uhnuli doleva na dvouproudovou silničku, která se klikatila tmavým lesem. V jejich pruhu ani v protisměru nebylo vidět žádné reflektory.

	Auto zrychlilo.

	„Kam jedeme?“ zopakovala otázku. Rostla v ní úzkost.

	Půlnoc zpomalil a znovu odbočil, do ještě hustšího lesa. Záře reflektorů osvětlovala hrbolatou uježděnou cestu.

	„Co to děláte? Kam jedeme?“

	Sevřela ji panika. Pokusila se otevřít dvířka, ale ozvalo se cvaknutí a zapadl dětský zámek. Stiskla knoflík, kterým se stahují okénka. Také byl zablokovaný. Vtom se vpředu cosi objevilo. Auto. Zaparkované v místě, kde neupravená vozovka končila na otevřeném plácku, kolem dokola obklopeném tmou.

	Z protější strany auta vystoupil muž.

	Jak přes něj přejely reflektory, Alle zahlédla jeho obličej.

	Padl na ni děs.

	Brian.
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	Tom se vytrhl ze spánku. Hodiny u postele ukazovaly půl sedmé večer. Čelo měl zbrocené potem a byl udýchaný, jako by zrovna doběhl osmistovku. Pokoušel se vybavit si sen, který se mu zdál, ale marně. Nějak souvisel s Robin Stubbsovou. Před spaním na ni myslel, takže nebylo divu, že mu nešla z hlavy. Před několika měsíci vrazil stopětadvacet dolarů do internetového pátrání a objevil, že pořád pracuje v Ohiu pro tentýž řetězec regionálních deníků, který si ji před osmi lety najal. Žasl, že vůbec získala nějakou práci, ale vzpomněl si, že se za ni postavili někteří ti rádobyexperti. Reportáž, kterou údajně zfalšoval, se navenek zdála hodnověrná. Sporné momenty vyšly najevo až při bližším zkoumání. A do tak detailních analýz se editoři nepouštějí. Vkládají důvěru v reportéry, kteří pro ně pracují.

	„Jak to všechno vůbec začalo?“ zeptal se Robin. „Jak to, že sis všimla zrovna toho jednoho článku?“

	„Dostala jsem anonymní upozornění. Psalo se tam, že ta reportáž je falešná a na co se mám soustředit.“

	„A tys tomu věřila?“

	„Ne, Tome. Nevěřila.“ Do hlasu se jí vetřel vztek. „Ale jako editorka jsem to prověřit musela.“

	„Tím se jen dokazuje, že na mě ušili boudu. Anonym? Ale jdi, Robin. Vždyť to bije do očí tak, že sis snad musela nasadit tmavý brejle.“

	„Vím jenom, že to, co v tom vzkazu stálo, se do puntíku potvrdilo. A z článku, cos napsal, se vyklubala lež. Opakovaně jsem se tě ptala, jestli to nařčení můžeš něčím vyvrátit. Čímkoli. A tys nemohl, Tome.“

	Postřehl v jejích očích výčitku.

	„Jsem v téhle redakci už hezky dlouho,“ řekl. „Odvádím poctivou práci. Nic jsem nezfalšoval.“

	„Fakta bohužel mluví proti tobě.“

	To bylo naposledy, kdy spolu mluvili.

	Odkráčela z jeho kanceláře a hodinu nato dostal výpověď.

	Robin odešla o měsíc později.

	A nikdy se nedozvěděla pravdu.

	Béne se bál uvěřit vlastním uším. „Cože se v tom dokumentu píše? Povídej, Tre.“

	Slunce za oblými štíty zesláblo a jižní vítr přinesl od nedalekého oceánu štiplavý závan mořské soli. Béne se od návratu z hor cítil pod psa, ale teď mu stoupla nálada. Třeba se z dneška nakonec vyklube mimořádný den.

	„Ukradl jsi to v archivu?“ zeptal se Halliburton.

	„Já ne, ale někdo jiný ano.“

	„Právě v tom vězí potíž, Béne. Příliš se krade na místech, kde by se nemělo.“

	„Až zjistíme, co se v těch papírech píše, můžeme je vrátit.“

	„Nejsi sám, kdo archiv plundruje. Ze španělských časů už v něm nezbylo skoro nic. Všechno je v trapu. Divím se, že tam tohleto vůbec přečkalo.“

	Béneho na okamžik upoutalo dění na hřišti, kde hráči utvořili mlýn. Vzpomněl si, jaký to býval pocit, stát ve skrumáži ostatních, paže navzájem propletené, a napjatými svaly přijímat, sdílet a opětovat pohyb druhých. Člověk musel být ve střehu. Tu a tam praskla nějaká ta kost. Ale jaká to byla zábava! Ten sport miloval. Hraje se s plným nasazením. Je rychlý. Nesmírně riskantní.

	Jako sám život.

	„Musím to vědět, Tre. Co jsme se z těch dokumentů dozvěděli?“

	Tom se toho muže lekl.

	Probíral se knihami v oddělení dějin v knihkupectví Barnes & Noble, zabíjel další sobotní odpoledne. Zjišťoval, že tráví v knihkupectvích spoustu času. Ale nikdy dvakrát za sebou v tomtéž, jezdil od jednoho k druhému po celém Orlandu, střídal místa i denní dobu. Ani po roce bez práce se nepřestal stydět. Bylo krušné dostat vyhazov. A tím krušnější, že tomu přihlížel celý svět.

	Muž, který teď stál před ním, byl ve středních letech a nakrátko ostříhaný. Měl na sobě manšestrové kalhoty a lehké sako – nic mimořádného vzhledem k tomu, že venku bylo na floridský prosinec dost chladno. Jeho výraz však v Tomovi rozblikal varovné kontrolky.

	Ten člověk ho poznal.

	„Přišel jsem si s vámi promluvit,“ prohlásil.

	„Musíte si mě s někým plést.“

	„Jste Tom Sagan.“

	Toma nikdo neoslovil jménem už přes rok. Ačkoli se domníval, že jeho tvář zná každý, v reálu ho lidé nepoznávali. Sice ho dřív pravidelně vídali v televizi, ale od jeho posledního vystoupení utekla už dlouhá doba. A pamět veřejnosti rychle slábne.

	„Co po mně chcete?“ zeptal se.

	„Něco vám říci.“

	Všiml si, jak ten muž mluví. Skoro šeptal. A jeho obezřetný výraz se mu ani trochu nezamlouval. Chce mu ten chlap snad vykládat, jak se mu zprotivil svou lží? Poté, co ho vyhodili z práce, dostal stovky rozlícených e-mailů. Přečetl si jich jenom pár, zbytek smazal a zrušil svůj e-mailový účet.

	„Radši ne,“ odbyl ho, otočil se a chtěl zamířit uličkou k východu.

	„Vím, kdo to na vás nahrál.“

	Tom se zastavil.

	Nikdy od nikoho nezaslechl ani sebemenší náznak, že se mohl stát obětí podrazu, natož aby to někdo řekl takhle natvrdo.

	Obrátil se.

	Muž popošel blíž.

	„Rozhodli jsme se, že vám nic neřekneme, dokud nebude příliš pozdě na to, abyste mohl něco podniknout.“

	Tomovi se rozklepaly ruce, ale silou vůle se uklidnil. „Kdo jste?“

	„Pozorovali jsme, jak jdete ke dnu. Byl to ale sešup, viďte? Aby ne – svou práci umíme.“

	„Kdo je to ‚my‘?“

	Muž přistoupil těsně k němu. Tom zůstal stát.

	„Uvažoval jste vůbec někdy o dopadech toho, co píšete? Zajímal jste se o to, že kvůli vašim článkům umírají lidé? Bylo vám řečeno, že máte přestat, ale vy jste neposlechl.“

	Říkali mu, aby přestal? Zpytoval paměť. Kdo?

	Vtom se mu to vybavilo, jako blesk z čistého nebe.

	Západní břeh. Před dvěma lety. Palestinský úředník, který přistoupil na rozhovor, ale vzápětí promptně vycouval. Předtím ovšem prohlásil: „Musíte přestat, pane Sagane. Dřív, než bude pozdě.“

	„Správně,“ pochválil ho muž. „Vzpomínáte si.“

	Tom teď už věděl, co jsou ‚oni‘ zač.

	„Předně chci zdůraznit, že to nijak nesouvisí s žádnou vládou. Jsme nezávislá organizace. Pohybujeme se mimo zákon. Plníme úkoly, ke kterým by jinak chyběla ochota nebo možnosti. Vy jste spadal do obou kategorií.“

	„A tak jste mě zničili?“

	„Umlčeli jsme vás. Není nutné pokaždé zabíjet. Občas bývá dokonce lepší vyhnout se tak drastickému opatření. Ve vašem případě jsme zlikvidovali vaši důvěryhodnost a to stačilo.“

	Tom si vzpomněl na reportáž, která ho připravila o všechno. „Přihráli jste mi tip. Zařídili jste, abych se obrátil na izraelské a palestinské zdroje, které jste sami vytvořili. Podstrčili jste mi je, nechali jste mě skočit na špek a pak jste zahladili všechny stopy.“

	Muž přikývl. „Zabralo nám to několik měsíců. Byl jste profík. Ve své práci jste se vyznal. Museli jsme si dávat pozor. Ale nakonec jste se chytil na vějičku. Byla příliš lákavá, že?“

	Ano, to byla.

	EXTREMISTÉ NA OBOU STRANÁCH SE VYMKLI KONTROLE.

	„Pohněval jste si důležité lidi,“ prohlásil muž. „Došla jim trpělivost. A tak si nás najali, abychom je zbavili problému. Teď vám o tom říkáme čistě pro případ, že by vás někdy napadlo pokusit se o comeback – abyste si uvědomil, že jsme připraveni zlikvidovat vás znova.“

	„Vy tvrdíte, že se Izraelci a Palestinci spojili, aby mě odrovnali jako reportéra?“

	„Svým způsobem ano. Kontaktovali jsme obě strany, každé zvlášť předestřeli svůj návrh a obě nám zaplatily. Navzájem o svém angažmá nevěděly. Jen se vás chtěly zbavit, každá z jiných důvodů.“

	„Příště takovou pitomost neudělám.“

	„Vážně? Jakpak to víte? Tenkrát jste si také ničeho nevšiml. Říkám vám, že svou práci umíme. Vzpomeňte si na to, kdybyste někdy pomýšlel na návrat. Kdykoli budete mluvit s nějakým zdrojem, budou ve vás hlodat pochyby. Každý tip, který se vám namane, vám bude připadat podezřelý. Je to pravda? Nebo jsou za tím znova oni? Schyluje se zase k tomu samému?“

	Ten parchant mizerná měl pravdu. Už nikdy by se pochyb nezbavil. To, co se stalo, mu zničilo život a zlikvidovalo ještě něco dalšího.

	Jeho tah na branku.

	„Rozzlobil jste nesprávné lidi,“ prohlásil ten muž. „Přišel jsem vám to vysvětlit, abyste byl v obraze. Mějte náš vzkaz na paměti a věnujte se dál tomu, co děláte. Pište za jiné a zůstávejte neviditelný. Jde vám to k duhu – zůstávat neviditelný.“

	A s těmi slovy odešel.

	Béne poslouchal, jak Halliburton odpovídá na jeho otázku.

	„Moses Cohen byl pirát. Jeden z nejlepších. Plenil španělské nákladní lodě. Jeho bratr Abraham podnikal. Jako bratři si nikdy nebyli blízcí. Chodili každý do jiné synagogy a v historických záznamech, které mi prošly rukama, je skoro nic nespojuje. Právě proto je ten tvůj dokument tak zajímavý. Podle všeho se jeden o druhého nezajímali, ani co by se za nehet vešlo, a teď se zčistajasna objevil důkaz, že Moses zažaloval Abrahama. Bratr se soudil s bratrem.“

	„Co je na tom tak důležitého? Připadá mi to malicherné.“

	„Vůbec ne. Může to být naopak naprosto klíčové.“

	Oliver Cromwell zesnul roku 1658, a jak poznamenal jeden kronikář, „žalem vyli jen psi“. Jeho odnož puritánství neponechávala lidem nic než zpytování vlastních hříchů a úpěnlivé prosby o odpuštění. Anglie už měla utrpení dost a obrátila se ke svému kdysi zapuzenému dědici, Karlu II. Roku 1660 se Karel dočkal triumfálního návratu do vlasti. Je zajímavé, že ho přirovnal k „návratu Židů z babylonského zajetí“.

	Byl znovu uveden na trůn, ale mělo to háček.

	Koruna byla na mizině.

	A spolu s ní i celá Anglie.

	Lord protektor Cromwell přivedl zemi k bankrotu.

	Ve snaze problém vyřešit se Karel obrátil na Židy.

	Eduard I. je před 370 lety vyhnal za hranice a v zemi po nich prakticky nezůstalo ani památky až do roku 1492, kdy je vládním nařízením vyhostilo také Španělsko a Portugalsko. Po delších peripetiích našli Židé útočiště v Anglii a ochránce v Cromwellovi, který jim povolil zůstat. Po znovunastolení monarchie mnozí angličtí kupci dělali všechno možné i nemožné, aby jim byl pobyt opět zakázán. Jenže i Karel zaujal tolerantní postoj a prosadil parlamentní zákon, který Židy chránil.

	Zachoval se mnohem chytřeji, než se mnozí domnívali. Uvědomil si, že vyhoštěním Židů by anglickým kupcům poskytl výhradní kontrolu nad veškerým obchodem, čímž by jim umožnil libovolně nastavovat ceny. Přítomnost židovských kupců jejich vliv vyvažovala. Navíc si svou shovívavostí získal přátele disponující penězi i jinými zdroji.

	V době, kdy se Karel ujal trůnu, pobýval Abraham Cohen v Holandsku. S velkým zájmem přihlížel, jak král uvádí do života svou židovskou politiku. Na Jamajce tehdy panovala Británie, Španělé odtáhli, a tak Abraham usoudil, že je načase krále vyhledat. 5. března 1662 předstoupil před Karla a spolu s ním dva další bohatí holandští Židé – Abraham a Isaac Israelovi, otec a syn.

	Israel starší králi vylíčil, že když byl krátce před britskou invazí z roku 1655 vězněn na Jamajce, od tamních Židů se dozvěděl o Kolumbově ztraceném dole. Měl být záhy propuštěn, a tak se mu spoluvězni svěřili se svou obtížnou situací.

	Panování Kolumbovy rodiny nad ostrovem už skončilo. Vládu opět převzali Špaitělé a schylovalo se k příjezdu inkvizice. Jamajští Židé ztratili ochranu. Komunita naštěstí přijala předběžná opatření a ukryla svoje bohatství na místě, které znal pouze muž označovaný jako Levita.

	„Poklad je v dole velkého admirála,“ řekl Israelovi jeden ze zajatých Židů.

	To místo objevil Kolumbus osobně a jejich jmění v té skrýši mělo zůstat, dokud Španělé ostrov neopustí. Uvěznění Židé Israela přemlouvali, ať se zasazuje o cizí invazi, protože v ní spatřovali svou jedinou naději.

	A k invazi skutečně došlo.

	Anglie převzala ostrov roku 1655.

	„Víte, kde se ten důl nachází?“ zeptal se král.

	„Myslím že ano,“ odvětil Cohen. „Ale Jamajka je obrovská.“

	Karel se chytil na udičku. Vložil důvěru v Cohenovy schopnosti a vybavil ho příslušnými pravomocemi, aby vyhledal, vykopal a vyzvedl zlato z dolu, ať otevřeného či uzavřeného. Dvě třetiny nálezu měly připadnout Karlovi, jedna třetina jeho židovským partnerům. Cohen si zároveň chytře zajistil anglické občanství a obchodní monopol na vzácné dřevo a koření, dva hlavní vývozní artikly Jamajky oné doby.

	Cohen se s oběma Israely vrátil na Jamajku roku 1663, připraven pustit se do pátrání, jenže když ani po roce k ničemu nevedlo, byli obviněni z podvodu a vypovězeni z ostrova.

	„Cohen oslnil Karla II. sny o zlatě,“ řekl Tre. „Ve skutečnosti mu ale šlo o ten obchodní monopol. Celý ten rok, kdy měli pátrat po ztraceném dole, pilně vydělával na dřevu a koření.“

	„To všechno stojí v tom pergamenu?“ zeptal se Béne.

	„Příběh Abrahama Cohena a způsob, jakým vodil za nos Karla II., jsou historická fakta. Tady z těch dokumentů se dozvídáme, že Moses Abrahama přinutil promluvit o dole veřejně během soudního procesu. Tím se vysvětluje, proč se ten případ dostal až ke guvernérovi.“

	„Jak říkáš, možná jsme vážně na něco kápli.“

	Tre se usmál. „Abrahama Cohena za tu lumpárnu, kterou provedl Karlovi II., roku 1664 z Jamajky vyhostili. Kdyby ho poté na ostrově přistihli, skončil by v žaláři.“ Mávl jednou listinou. „A přesto je roku 1670 zpátky a stává se vlastníkem pozemku. Pozemku, o kterém si jeho pirátský bratr Moses myslí, že je nesmírně důležitý.“

	Béne pochopil narážku. „Myslíš, že Abraham během toho roku opravdu něco našel a vrátil se, aby si na to zajistil nárok?“

	„Je to docela dobře možné.“

	Béne měl Halliburtona rád. Bylo mu s ním dobře, cítil se v jeho společnosti uvolněně a takových lidí aby na ostrově pohledal. A tak neměl zábrany dát najevo, že hoří zájmem.

	„Můžeš prohledat archivy?“ zjišťoval. „Vyšťourat ještě něco dalšího?“

	„Je v nich binec, ale pokusím se.“

	Béne ho poplácal po rameni. „Ještě dneska večer, prosím tě. Je to důležité. Přihořívá – tak blízko jsem se zatím nedostal.“

	„Vím, jak ti na tom záleží, Béne.“ 

	Víc, než Tre tušil. Mnohem víc.
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	Alle sledovala, jak Půlnoc zastavuje a Brian kráčí k její straně vozu.

	„Vystupte,“ poručil jí.

	Zavrtěla hlavou.

	Půlnoc vypnul motor a vystoupil; světla nechal svítit.

	Brian otevřel Alle dvířka.

	Odtáhla se na zadním sedadle, kam až to šlo. „Prosím vás, nechte mě. Nebo budu křičet. Jestli se ke mně přiblížíte, tak se rozkřičím.“

	Brian zůstal venku, ale podřepl, aby mu viděla do obličeje. „Nejsem váš nepřítel.“

	Půlnoc se taky předklonil k autu.

	„Řekni jí to,“ vybídl ho Brian.

	„Dostal jsem za úkol vás zabít.“

	Byla ve Vídni už skoro měsíc a během té doby vídala toho černocha téměř denně. Ale teprve teď poprvé uslyšela jeho hlas.

	„Od koho?“ zeptala se.

	„Simon to poručil Róchovi. Chtějí se vás zbavit. Na Floridu žádné letadlo neletí – anebo jím přinejmenším nepoletíte vy.“

	Oba muži na ni ustaraně hleděli.

	„Varoval jsem vás, že si zahráváte se situací, která vám přeroste přes hlavu,“ poznamenal Brian. „Simon vás odepsal. Zřejmě od vašeho otce získal, oč mu šlo. Už vás k uskutečnění svých plánů nepotřebuje.“

	„Nevěřím vám.“

	Brian potřásl hlavou. „Vzal jsem na sebe ohromné riziko, když jsem vám odhalil, že mám v Simonově táboře špeha. A tenhle člověk riskuje vlastní život, aby zachránil váš. Měla byste projevit aspoň trochu vděčnosti.“

	„Proč tohle všechno děláte?“

	Krčila se na sedadle necelý metr od otevřených dvířek a bylo jí jasné, že toho moc nezmůže. Dvířka za jejími zády se nejspíš otevřít nedají. Je sama uprostřed lesů, mají ji dokonale ve své moci.

	„Alle,“ oslovil ji Brian, „poslouchejte mě. Nebýt mě, tak už jste touhle dobou po smrti. To já jsem vás nechal přivézt sem. Půlnoc…“

	„Vážně se tak jmenujete?“ zeptala se druhého muže. „Myslela jsem, že vám tak říká jenom Rócha.“

	Pokrčil rameny. „Přezdívají mi tak od dětství.“

	„Osahával jste mě.“ Nezapomněla mu to.

	„Kdybych to neudělal, Rócha by se rozzuřil. Nařídil mi to, a tak jsem hrál svou roli. Stejně jako vy, slečinko.“

	Náhle se jí rozbřesklo. „To vy jste Briana informoval o všem, co se děje.“

	Půlnoc přisvědčil. „Ano, madam. Je to moje práce.“

	„Vystupte,“ vybídl ji znovu Brian.

	Zavrtěla hlavou a ani se nehnula.

	Povzdechl si, potřásl hlavou a napřímil se. Sáhl si pod bundu a v ruce se mu objevila pistole. „Hněte kostrou a vystupte. Okamžitě. Jestli to neuděláte, tak vás odtamtud vytáhneme.“ Aby svá slova patřičně zdůraznil, vrazil pistoli dovnitř do auta. „Na tohle nemám náladu.“

	Mozek jako by jí zamrzl, tělo zchromlo.

	Ještě nikdy se nedívala do ústí střelné zbraně.

	Posunula se po sedadle k otevřeným dveřím.

	„Už je hodně hodin,“ dodal Brian. „Jsem utahaný a čeká nás dlouhá jízda.“

	„Kam pojedeme?“

	„Někam, kde budete jako mrtvá – přinejmenším pro Simona. Půlnoc se musí vrátit a ohlásit, že jste bradou vzhůru.“

	„Proč mě chce Zachariáš zabít?“

	„Protože proto, slečinko,“ odvětil Půlnoc. „Vodí vás za nos už celé týdny. Vykládá vám, co chcete slyšet, a vy mu baštíte každé slovo. Teď získal, co chtěl. A vy mu překážíte.“

	„A co chtěl?“

	„Aby váš otec tancoval, jak bude pískat,“ odpověděl jí Brian. „Bůh ví, co to má váš dědeček v rakvi, ale Simon je tím jako posedlý. A vy jste mu k té věci zrovna pomohla.“

	Pořád si odmítala připustit, že by jí Zachariáš chtěl ublížit.

	„Proč vám záleží na tom, co se mnou bude?“ zeptala se. Dál seděla v autě u dvířek.

	Brian k ní přikročil, pistoli pořád v ruce. „Když to chcete slyšet, tak budiž: Nezáleží mi na vás. Záleží mi jen na tom, co víte. Ale na rozdíl od vašeho zbožňovaného dobrodince jsem vám právě zachránil život.“

	„A já vám mám být vděčná?“

	Potřásl hlavou a zase namířil pistolí přímo na ni. „Nemáte potuchy, jaké potíže jste způsobila.“

	Ze všech sil se snažila zkrotit paniku, která v ní narůstala. Nejradši by se schoulila co nejhlouběji do auta, ale věděla, že by jí to k ničemu nebylo.

	„Tak budete spolupracovat?“ zeptal se Brian a v ostražitých očích mu probleskla naděje.

	„Zdá se mi, že nemám na vybranou.“

	Obrátil se ke svému společníkovi. „Vrať se do města a ohlas, že je mrtvá. A buď ve střehu. Mám takový pocit, že na téhle straně nabere dění spád.“

	Půlnoc přikývl a sáhl po kličce předních dveří.

	„Už vážně musíte vystoupit,“ řekl Brian Alle.

	Vysoukala se ze sedadla.

	Cvaklo víko kufru a Brian z něj vyndal její zavazadlo a hodil ho na asfalt. Půlnoc nasedl do vozu a odjel; spolu s ním se odporoučelo i světlo reflektorů. Alle s Brianem osaměla v prochladlé tmě. V lesích kolem vládlo absolutní ticho.

	„My bychom měli jet taky,“ řekl Brian.

	Vykročil ke svému autu a okatě ignoroval její kufr.

	Zvedla ho a zamířila za ním.
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	Tom se vzbudil v sedm ráno, spal skoro šest hodin. V poslední době to na něj byl rekord. Obvykle byl rád, když dokázal okolní svět vypnout na tři hodiny; úzkost fungovala jako účinný stimulant a už osm let ho okrádala o spánek. Kdysi doufal, že deprese pomine anebo se aspoň zmírní, ale místo toho se čím dál zhoršovala. Před usnutím myslel na ten den v knihkupectví, kdy se dozvěděl, kdo ho podrazil a proč.

	Jen se tím zhoršilo jeho dilema.

	Posel lidí, kteří mu zkazili život, měl pravdu. Nic nezmůže. Bez důkazů mu nikdo neuvěří. A sehnat důkazy je takřka nemožné. A i kdyby se mu povedlo přesvědčit nějakou redakci, aby ho zaměstnala, nic jim nezabrání v tom, aby ho potopili znovu.

	A on ani nepostřehne, že se úder ze zálohy blíží.

	Nemá sebemenší šanci.

	Prostě vůbec žádnou.

	Je vyřízený.

	I když možná ne tak úplně.

	Osprchoval se, vzal si na sebe džíny, tričko a tenisky, pak snědl pár suchých krajíčků bílého toastového chleba. Jídlo patřilo k životním radostem, o které už dávno ztratil zájem. Jízda autem na východ do Mount Dory a odtamtud na hřbitov uběhla rychleji, než čekal. Doprava v Orlandu bývá jako zlý sen, ale jelikož mířil ven z města, a tudíž proti směru obvyklé ranní špičky, zvládl cestu za půl hodiny jako jindy.

	Dorazil k hřbitovu před desátou a uviděl za nízkou cihlovou zídkou mezi náhrobními kameny pracovní četu, jak se činí u hrobu jeho otce. Posvátnou půdu zaléval sluneční jas, vlhký vzduch voněl čerstvě vykopanou hlínou. Tom došel k hrobu, odkud už odstranili macevu, a nahlédl do vykopané jámy.

	Rakev v ní už nebyla.

	Zachariáš Simon si pospíšil.

	Tom zamířil k obřadní síni. Byla to přízemní stavba se zdmi z překládaných prken a strmou špičatou střechou. Četná okna rámovaly černé okenice. V dětství a mládí byl uvnitř několikrát – zejména při matčině pohřbu a při pohřbech strýců. Abiram v té síni ležel taky. A teď se do ní vrátil.

	Z pootevřených dveří vyšla do slunečního světla drobná tělnatá žena. Už podle oblečení ji hned odhadl na advokátku. Na Simonovu advokátku. Od Simona bylo chytré, že se nedostavil osobně. Vyhnul se tomu, aby si někdo další zapamatoval jeho tvář a vyslechl jejich rozhovor.

	Tom k advokátce došel a ta se mu představila. Podala mu ruku, Tom jí potřásl a přinutil se k úsměvu. „Tak jdeme na to, ať už to máme za sebou.“

	„Zákon vyžaduje přítomnost dědice. Samozřejmě ale můžete počkat venku, stačí, když o vás koroner bude vědět. Čeká na vás uvnitř.“

	„Zvládnu to.“

	Sice si tím nebyl jistý, ale čekat venku nemínil. Přemýšlel o tom cestou na hřbitov. Simon hodně riskoval, aby získal to, co je v rakvi. Jakmile tu věc bude mít v ruce, neexistuje záruka, že Alle propustí. Popravdě řečeno, proč by to dělal? Mohla by jít na policii a svědčit proti němu. Totéž pochopitelně platilo i pro Toma samotného, ale měl dojem, že jeho svědectví se Simon nebojí. Zdiskreditovaný reportér je poslední, komu by policisté věřili.

	A navíc možná ještě dneska spáchá sebevraždu.

	Anebo taky ne.

	Zatím se nerozhodl.

	Vešel do budovy a prošel krátkou chodbičkou k otevřeným dveřím. Interiér síně se za ty roky moc nezměnil. Pořád tentýž bezvýrazný koberec, holé stěny, pach zatuchliny.

	Na masivním podstavci z dubového dřeva, který tu stál už celá desetiletí, ležela prostá borová rakev. Na to, že strávila tři roky ve vlhké floridské půdě, vypadala téměř neporušeně. Tomovi se představil muž v modré kombinéze s nápisem KORONER a požádal ho o doklad totožnosti, kterým prokáže, že je opravdu Tom Sagan. Tom mu ukázal řidičský průkaz a nespouštěl přitom oči z rakve. Opravdu chce vidět napůl zetlelé tělo? Upřímně řečeno, ne. Ale potřebuje zjistit, po čem Zachariáš Simon tak prahne. Závisí na tom Allein život. A tak se zatvrdil proti slabosti a vydal souhlas s odklopením víka.

	Pár minut trvalo, než ho vypáčili. Bylo přitlučené dlouhými hřebíky, jak by si Abiram přál – dbal na tradiční způsoby. Tom poslouchal, jak se skřípěním povolují. Advokátka stála vedle něj a nedávala najevo sebemenší pohnutí, jako by otvírala rakve dnes a denně.

	Vyndali poslední hřebík.

	Koroner ustoupil stranou, protože teď bylo na dědici, aby učinil to, co ho přimělo požádat o exhumaci, ať už šlo o cokoli. Jelikož dědicem byl Tom, všechny oči se upřely na něj.

	Jenže k podstavci vykročila advokátka.

	Uchopil ji za paži. „Já to zvládnu.“

	„Myslím, že bude lepší, když se o to postarám já.“ V očích jí četl mnohem důraznější vzkaz: Nepleťte se do toho.

	Jenže ona nebyla ten chlap z knihkupectví Barnes & Noble. „Jsem jeho syn. To já jsem si exhumaci vyžádal. Vyřídím to.“

	Nehodlala ustoupit, ale Tom jí očima vyslal svůj vlastní vzkaz.

	Nezahrávejte si se mnou.

	Postřehla ho a kapitulovala.

	„Dobře,“ souhlasila. „Udělejte to.“

	Zachariáš se podíval na hodinky.

	10:20 dopoledne.

	Advokátka, kterou pověřil, aby obstarala soudní příkaz a byla přítomna u exhumace, mu před dvaceti minutami volala a sdělila mu, že Sagan právě dorazil. Teď už určitě otvírají rakev a zakrátko by mělo být po všem. Z Vídně taky dorazily dobré zprávy. S Alle Becketovou už si nemusí dělat starosti. Nikdo se od ní nic nedozví. Vedle něj seděl ve voze Rócha, dorazil do Orlanda nočním letem z Rakouska. Letěl spojem, o kterém se Alle domnívala, že jím poletí ona.

	Teď bude potřeba postarat se o Toma Sagana.

	Jelikož mu po exhumaci nemůže předat dceru, bude se posledního zbývajícího svědka muset zbavit.

	Vlastně mu tím prokáže laskavost.

	Vždyť sám chtěl umřít.

	Rócha mu to přání co nevidět splní.

	K Tomovi zavanul pronikavý pach rozkladu. Koroner mu doporučil, ať si pospíší, protože to bude čím dál horší.

	Přistoupil k rakvi a nahlédl dovnitř.

	Z těla moc nezbylo. Alle se očividně držela tradic a nenechala ho nabalzamovat. Bylo zahaleno v bílém rubáši, který už se z větší části rozpadl, takže bylo vidět pozůstatky tváře. Prázdné oční důlky připomínaly černé jeskyně – otcův nevrlý a občas i nepřátelský pohled, který si Tom pamatoval, byl tentam. Svaly se rozpadly. Pod krkem visel lalok kůže. Tom se pokoušel rozpomenout, kdy tu tvář naposledy viděl živou.

	Před pěti lety?

	Ne, spíš před devíti. Před svým pádem ze slávy. Na matčině pohřbu.

	To už je to vážně tak dávno?

	Během těch let se s ním Abiram ani jednou nepokusil spojit. Neposlal mu žádný vzkaz, dopis, pohled, e-mail, prostě nic. Když novináři a experti postavili Toma na pranýř, jeho jediný žijící rodič se mu ani slůvkem neozval. Teprve když otec umíral a převáděl na něj dům, poskytl mu jakous takous útěchu ve svém posledním vzkazu – mrzelo mě, že se ti zhroutil svět –, ale to zdaleka nestačilo. Jistě, Tom mu mohl zavolat a taky to nikdy neudělal. Svůj díl viny nesli oba. Ani jeden neuměl dávat.

	A tím pádem oba tratili.

	Tom zápolil s návaly strachu, apatie, odporu a rezignace. Ale ovládl se a jakžtakž se vzpamatoval.

	Na tom, co kdysi bývalo Abiramovou hrudí, spočíval balíček. Slepené záhyby prozrazovaly, že je vakuově zabalený. Tom pro něj sáhl, ale koroner ho předběhl.

	„Radši takhle,“ předvedl mu gumové rukavice. „Rozkládající se tělo se hemží bakteriemi.“

	Balíček byl tenoučký, o rozměrech asi tak třicet krát třicet centimetrů, a lehký. Koroner se zeptal, jestli je to všechno. Tom už v rakvi nic neobvyklého neviděl, a tak přisvědčil.

	Zase přiklopili víko.

	Na jedné stěně bylo umyvadlo – Tom si pamatoval, že slouží k omývání mrtvých. Koroner tam balíček opláchl a donesl mu ho zpátky.

	Přikročila k nim advokátka. „Já si to vezmu.“

	„Ani náhodou,“ zarazil ji Tom. „Pokud vím, tak o exhumaci jsem požádal já.“

	Vztek mu dodal elán.

	„Mimochodem,“ pokračoval, „nemáte pro mě něco?“

	Pochopila a sehnula se k tašce odložené na zemi. Vytáhla z ní malou poštovní krabici a podala mu ji. Pak se obrátila zpátky k lékaři a znovu požádala o balíček.

	Ale Tom po něm sáhl první. „To je moje.“

	„Měl jste to předat mně, pane Sagane,“ zaprotestovala právnička.

	Na handrkování neměl náladu. „Budu předpokládat, že netušíte, o co ve skutečnosti běží. Bude to tak pro vás lepší. Tak co kdybyste zmlkla a klidila se mi z cesty?“

	Dospěl k závěru, že ta věc z hrobu představuje jeho jediný vyjednávací nástroj, a rozhodně se jí nemínil vzdát. Musí se ujistit, že je Alle v pořádku. Nikdy nevěřil v nebe a posmrtný život; zastával přesvědčení, že po smrti člověk prostě jen zetleje a rozpadne se v prach tak jako Abiram. Ale pro případ, že by na něj rodiče a Michele čirou náhodou přece jen někde čekali, až si vystřelí mozek, chtěl jim být schopen říct, že se zachoval správně.

	Couval ke dveřím.

	Advokátka zamířila za ním.

	„Usuzuju, že víte, co v té krabici je,“ řekl.

	Zastavila se. Zjevně to věděla. A nechtělo se jí pouštět si pusu na špacír před koronerem.

	„Vyřiďte svému klientovi, že se ozvu ohledně výměnného obchodu. Bude vědět, co tím myslím.“

	„Jak se s ním spojíte?“

	„Přes vás. Ve které právní kanceláři pracujete?“

	Řekla mu to.

	A Tom odešel.

	

	
23

	Alle sledovala videopřenos. Seděla s Brianem v domku kousek za rakouskými hranicemi, na území České republiky. Dojeli sem v noci z Vídně. Pořád nevěděla, co si má o tomhle všem myslet; strávila celý den zavřená v pokoji a užírala se úzkostí. Když se teď dívala na záběry z Floridy, zakously se do ní další obavy.

	Poznala místo, kde pohřbila svého dědečka. Hřbitov se nacházel v okrese Lake County – kopcovitějším, než je na Floridě obvyklé, a jak napovídá jeho jméno, oplývajícím tisíci jezer. Brianův člověk se zjevně utábořil na pahorku kousek od hřbitova a záběry pořizoval skrz okénko auta. Vybavila si to místo, kopeček zarostlý duby, borovicemi a palmami. Před hodinou sledovala, jak pracovní četa vykopala rakev s dědečkem a odnesla ji do obřadní síně, kde u něj Alle po jeho smrti držela vigilii. Kamera poskytovala ničím nerušený pohled na vstupní dveře budovy.

	„Proč to natáčíte?“ zeptala se Briana.

	„Pokouším se zjistit, co je v té rakvi.“

	„A co s tím uděláte? Ukradnete to?“

	„Co udělám, to ještě nevím, ale získat se to pokusím.“

	V popředí bylo vidět macevy a kus nízké cihlové zídky ohraničující areál hřbitova. Když trávila u prarodičů letní prázdniny, často s nimi na hřbitov chodila a pomáhala babičce pečovat o hroby.

	Dosud na záznamu nespatřila Zachariáše a podotkla to nahlas.

	„Riskantní úkoly svěřuje jiným,“ řekl Brian. „To je jeho styl. Ale nebude daleko. A dívá se.“

	Před dvaceti minutami vešel do obřadní síně otec a nějaká žena.

	Alle se neudržela a řekla Brianovi: „Nic o mé rodině nevíte.“

	„Vím jenom, že váš otec si ten včerejší podraz nezasloužil. Věří, že vám hrozí nebezpečí. Všechno, co teď dělá a udělá, se odvíjí od té lži.“

	„Jen jsme potřebovali, aby podepsal ty papíry. Kdybych ho o to normálně poprosila, ani by ho to nenapadlo.“

	„Proč mluvíte v množném čísle? My jsme potřebovali… Máte prsty v Simonových pletichách?“

	„Mluvíte, jako by páchal nějaký zločin.“

	„Ujišťuji vás, že tady zdaleka nejde jen o podepsání nějakých papírů. Simon vás chtěl zabít. Vašeho otce bude chtít zabít taky. Proto tam mám svého člověka.“

	Pořád tomu nemohla uvěřit.

	„Copak vás netrápí, že váš otec chtěl včera spáchat sebevraždu?“ zeptal se jí Brian.

	„Jistěže trápí. A to, co jsem udělala, ho včas zarazilo.“

	Brian se zatvářil nevěřícně. „Takhle si to ospravedlňujete? Vždyť jste neměla tušení, k čemu se schyluje. Jen jste chtěla mermomocí pomoct Simonovi bez ohledu na prostředky.“

	Příčil se jí jeho tón a to neustálé obviňování.

	Na záběru se objevil otec, chvátal z obřadní síně, v jedné ruce modrobílou krabici a ve druhé balíček, který okamžitě poznala. Byl to ten, který položila do rakve.

	„Vidíte to?“ zeptal se hlas z reproduktoru počítače.

	„Ano,“ přitakal Brian. „Připrav se vyrazit.“

	Zachariáš už čekal dost dlouho. Půl hodiny bohatě stačí. Proč to trvá takovou dobu? Zaparkovali s Róchou asi kilometr od hřbitova, dost daleko, aby o nich nikdo nevěděl, ale přitom dost blízko, aby mohli jednat. Dal advokátce pokyn, aby po převzetí balíčku nadiktovala Saganovi číslo mobilu, který si jen pro ten účel včera koupil. Až mu bývalý novinář zavolá, vyláká ho někam, kde se o něj postará Rócha.

	I když třeba se Sagan zabije sám a ušetří jim námahu. Proto mu vrátil pistoli. Jeho sebevražda by všechno usnadnila. Zachariáš zalitoval, že nenechal Alle Becketovou naživu aspoň do dneška, jenže když se ve Vídni objevil Brian Jamison, nemohl podstoupit takové riziko. Dovolit Bénemu Roweovi, aby mu nakoukl pod pokličku, bylo to poslední, co by si přál. Prozradil Jamajčanovi, jen co bylo bezpodmínečně nutné, a tak to musí zůstat. Nedošel takhle daleko, jen aby mu někdo všechno vyfoukl před nosem. Natožpak karibský gangster, kterého zajímá jenom nějaké vybájené zlato.

	Zazvonil mu telefon.

	„Sagan popadl ten balíček a odešel,“ informoval ho ženský hlas.

	„Vy jste ho nechala?“

	„Jak jsem mu v tom měla zabránit?“

	Ta ženská je k ničemu. „Dala jste mu to telefonní číslo?“

	„Nestihla jsem to. Prohlásil, že se s vámi spojí mým prostřednictvím.“

	„Až to udělá, tak mu ho dejte.“

	Ukončil hovor a obrátil se k Róchovi.

	„Zdá se, že pan Sagan se rozhodl hrát si na hrdinu. Brzo by se měl objevit. Postarej se o něj, než ujede.“

	Alle se dívala, jak otec pospíchá k autu zaparkovanému na štěrkovém parkovišti hned za hřbitovní zdí.

	„Popište mi okolí,“ vybídl ji Brian.

	Nechápavě se na něj podívala.

	„Jak to tam vypadá.“ Zvýšil hlas. „Přístupovou cestu. Kam vede? Co je kolem ní?“

	Zapátrala v paměti. „Hřbitov je asi pět kilometrů od hlavní silnice. Vede k němu asfaltka mezi farmami a pomerančovníkovými sady. Místy jsou kolem ní jezera.“

	„A co domy?“

	Zavrtěla hlavou. „Skoro žádné. Je to tam hodně opuštěné. Právě proto tam hřbitov umístili.“

	„Slyšels to?“ zeptal se Brian počítače.

	„Jo.“

	Otec už seděl v autě a couval z parkoviště. Na prahu obřadní síně se objevila ta žena, kterou zahlédla už předtím, s mobilem u ucha.

	„Víš, komu volá,“ řekl Brian počítači. „Pověs se Saganovi na paty.“

	Obraz začal poskakovat, z čehož bylo zřejmé, že se vůz s kamerou dal do pohybu.

	„Co se děje?“ zeptala se Alle.

	„Otec se vám pokouší zachránit krk. Nejspíš si spočítal, že nechat si tu věc je rozumnější než ji předat. Má pravdu. Jenže ho čekají potíže. Je tam Rócha.“

	Srdce se jí prudce rozbušilo.

	Samotnou ji to překvapilo.

	„Přiletěl tím nočním letem místo vás. Váš otec je v pořádné bryndě.“

	Tom ujížděl pryč od hřbitova.

	Povedlo se mu uniknout.

	Teď si s sebou vezmu svá tajemství do hrobu.

	Jeho otec to myslel doslova a ta tajemství se určitě skrývají v balíčku odloženém na sedadle spolujezdce. Nejradši by roztrhl obal a podíval se dovnitř, ale bude to muset počkat. Napřed odtud potřebuje vypadnout. Když vyjížděl z parkoviště, zahlédl advokátku, jak vychází z budovy.

	Někomu telefonovala.

	Simonovi?

	Komu jinému.

	Počká tak hodinu a pak se s ním přes ni spojí. Neměl mobil. Nepotřeboval ho. Kdo by mu volal? Takže se někde bude muset k nějakému telefonu dostat. Vracet se domů nepřipadalo v úvahu, protože Simon určitě ví, kde bydlí.

	Uháněl po silničce mezi dubovými hájky. Kolem krajnic rostly trpasličí palmy. V nose pořád cítil hnilobný pach smrti. Na hlavní silnici zahnul doleva směrem k Mount Doře a ujížděl po pruhu asfaltu kroutícím se mezi pomerančovníky. Ovocné sady na střední Floridě povětšinou vzaly zasvé, pěstitelé se už dávno přeorientovali na dýně, zelí, salát a jahody.

	Tady ale citrusové háje zůstaly.

	Ve zpětném zrcátku se vylouplo auto.

	Rychle se blížilo.

	Zachariáš seděl na místě spolujezdce, Rócha řídil. Přibližovali se k Tomu Saganovi. Mrzutá komplikace. Zachariáš nepočítal s odporem, předpokládal, že Sagan uzná, že mu nezbývá než spolupracovat. Jenže ten pitomec se rozhodl hrát podle vlastních pravidel.

	„Musíme ho zastavit, než najede na dálnici,“ řekl Róchovi.

	Byli od Sagana necelých pět set metrů.

	„Vytlač ho z vozovky do pole.“
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	Béne vystoupil ze svého auta a vykročil ke vchodu do muzea. Šel dovnitř sám. Sem si nikdy nebral doprovod ani zbraň. Nebylo to potřeba. Maličká víska Charles Town se krčila v sevřeném údolí řeky Buff Bay několik kilometrů od severního pobřeží. Poté, co maroni z návětrné strany hor vedení kapitánem Quaoem porazili roku 1793 Brity, mírová smlouva uzavřená mezi bývalými otroky a jejich pány zaručila maronům z Charles Townu trvalé vlastnictví tisíce akrů půdy, z níž nemuseli platit daně. U řeky ve stínu hor jich tu dodnes žilo dvanáct set. Zápolili s vysokou nezaměstnaností a trvalou bídou. Hlavním zdrojem příjmu pro ně zůstávalo zemědělství – od majitelů žijících jinde si najímali drobná políčka na horských úbočích, pěstovali na nich kávu a muškátové oříšky a pálili dřevěné uhlí. Ve vesnici se jinak nacházela ještě cihelna, obchod s nábytkem, škola a pár barů, kde se naléval rum.

	Béne znal všechny zdejší význačné rodiny – Deanovy, Duncanovy, Irvingovy, Hartleyovy, Shacklefordovy. Většina jich měla zastoupení v Radě starších. Jako maronský plukovník tu sloužil Frank Clarke, kterého si místní pospolitost před třemi lety zvolila do čela.

	Béne měl plukovníka rád, byl to vzdělaný člověk, prozíravý a odborně na výši. Absolvent Univerzity Západních Indií, narozený nedaleko odtud. Třicet let pracoval jako burzovní makléř ve Spojených státech, ale pak se rozpomněl na svoje kořeny a vrátil se domů do Charles Townu. Od té doby hájil zájmy maronů po celém ostrově, a pokud maroni kdy měli svého mluvčího, byl jím právě on.

	„Ahoj Béne, ještě nečucháš ke kytičkám zespoda?“ zahalekal Clarke.

	Svérázný způsob, jakým patois nahrazuje otázku jak se máš?, vyvolal Bénemu úsměv na rtech.

	„Kdepak, kamaráde. Ale ne že bych se nesnažil.“

	Clarke se ušklíbl. Přestože mu táhlo na sedmdesát, krátké hnědé vlasy mu teprve začínaly šedivět. Na jeho štíhlé postavě se neusadil skoro žádný tuk. Nosil silné brýle s kulatými kovovými rámečky, které dodávaly jeho tmavým očím neobyčejně pronikavý výraz. Na sobě měl džíny prodřené na kolenou a ušmudlanou černou košili s cípy vytaženými ven. V jedné ruce třímal zrezivělou mačetu.

	„Vytrhuju tě od práce?“ kývl Béne hlavou k jeho starému oblečení.

	„Beru pár lidí nahoru do hor. K ruinám. Budu je učit starým způsobům.“

	Frank Clarke lpěl na maronské historii a tradicích. Učil se jim od pratety, která kdysi bývala zdejší náčelnicí. Loni historické dědictví oživil, když založil Maronské muzeum Charles Town. Béne mu finančně přispěl na stavbu budovy v tradičním stylu, na pilotech z otesaných klád, s plechovými stěnami a doškovou střechou.

	„Jakpak ti to šlape?“ zeptal se Franka.

	Už sem několik měsíců nezajel.

	„Lidi do muzea chodí. Sice ne moc, ale chodí. Vodí je sem průvodci. Máme pomalý, ale vytrvalý přísun návštěvníků. Každý dolar nám pomáhá udržet muzeum v chodu.“

	Plukovníci stáli v čele maronských komunit po celém ostrově. Béne věděl, že se přinejmenším jednou měsíčně scházejí a fungují jako jakýsi neformální parlament. Území maronů nepodléhalo jamajským daním a prakticky žádným vyhláškám. Vládli si na něm sami. Smlouvy z dávných časů jim zajistily nezávislost.

	Rád sem přijížděl, povídal si s Frankem o starém způsobu života a přitom se od něj dozvídal ledacos o ztraceném dole.

	V jedné taínské pověsti se vyprávělo o dvou jeskyních. První se nazývala Amayuna, neboli „nedůležitá“, druhá naopak Cacibajagua, „velmi důležitá“. Ani jedna se nikdy nenašla. Příběh, který později převzali maroni, líčil, jak Taínové ukázali Kolumbovi místo v horách – jeskyni, v níž byly zlaté žíly tlusté na dva prsty. Jenže ani po půlstoletí hledání nebylo po žádném takovém dole ani památky. Je to jen pověst? Možná, že ne. Bénemu celou noc ležela v hlavě Halliburtonova zmínka z předchozího večera.

	Panování Kolumbovy rodiny nad ostrovem skončilo. Vládu opět převzali Španělé a schylovalo se k příjezdu inkvizice, jamajští Židé ztratili ochranu. Komunita naštěstí přijala předběžná opatření a ukryla svoje bohatství na místě, které znal pouze muž označovaný jako Levita.

	A tak ze svého panství na jižním úbočí přejel přes hory sem na sever, aby navštívil znalého člověka.

	„Potřebuju se dozvědět víc o tom dole,“ řekl Clarkeovi.

	„Pořád ho hledáš? Ne a ne dát si pokoj?“

	„Zatím ne.“

	Frank mu kdysi vyprávěl ještě jinou pověst. O jeskyni, kterou střeží železná brána, přes niž žádný maron nikdy nepronikl. Jmenuje se Cacibajagua, velmi důležitá, stejně jako ta taínská. Bránu se snažili zdolat mnozí, ale nikomu se to nepodařilo. Béne si uvědomil, že maroni podobně jako Taínové svými pověstmi žijí. Čím fantastičtější jsou, tím lépe. Jamajčané rádi prohlašují, jak jsou na marony hrdí, ale málokterý o nich něco ví. Ještě podivnější je, že toho o sobě pramálo vědí i sami maroni. Stejně jako Taínové po sobě nezanechali žádnou psanou historii, žádné stavby, žádné památky vyjma písní, přísloví, místních jmen a stezek v lesích. Béne vkládal svoje naděje do toho, že onen starý příběh může mít pravdivé jádro.

	A tak se zeptal: „Poslyš, jak s marony vycházeli Židé?“

	O tohle téma dosud nezavadili, ale teď ho zajímalo.

	„Židé se od všech ostatních lišili,“ odvětil Frank. „Nebyli praví Španělé ani Angličané. Ani Afričané. Ani Taínové. Byli obětí pronásledování stejně jako my. Jistě, hodně jich obchodovalo a vydělávali peníze, ale Španělé a Angličané je pokládali za méněcenné. Utiskovali je. Přijímali proti nim zákony. Víš třeba, že Žid směl vlastnit všehovšudy dva otroky, víc ne? Leda když mu patřila plantáž, jenže takových moc nebylo. A ze zahraničí si směli vozit na práci zase jenom Židy.“

	Ne, o tom Béne nevěděl.

	„Žádný zákon ovšem Židům nebránil vstupovat s otroky do obchodních kontaktů,“ pokračoval Frank. „Prodávali jim zboží a bělochům se to zajídalo. Prý tak otroky podněcují, aby okrádali své pány, protože jim dávají možnost utrácet peníze. Vyvolalo to spoustu zlé krve. Židé navíc prodávali maronům munici. To byla jediná věc, kterou jsme si nedokázali opatřit sami. Muškety jsme ukradli zabitým britským vojákům, ale munici jsme museli kupovat.“

	„O tomhle jsi mi nikdy nevyprávěl.“

	„Je hodně věcí, na které ses nikdy neptal, Béne.“

	„Kde je to místo s železnou branou?“

	Frank se usmál. „Jsou věci, o kterých nesmím mluvit.“

	„Jsem maron.“

	„To ano. A právě proto bys měl vědět, že existují věci, o kterých nemluvíme.“

	„Tak mi pověz ještě něco o Židech.“

	Plukovník si ho zpytavě změřil. „Jak už jsem řekl, během našich válek s Angličany nám prodávali prach a kulky. Ale prodávali je i Angličanům. Oběma stranám to leželo v žaludku. Barevní tu na ostrově získali rovnoprávnost roku 1830. Pak zbyli Židé jako jediní svobodní obyvatelé bez volebního práva. Domohli se ho až po letech a byli to právě osvobození barevní, kdo proti zrovnoprávnění Židů bojovali do poslední chvíle. Odjakživa jsem se tomu divil.“ Chvilku mlčel. „Těžko Židům jejich počínání zazlívat. Prostě se chovali jako obchodníci. Báli se, že Angličané zavrhnou tolerantní přístup, zkonfiskují jim majetek a vyženou je ze země. A tak to hráli na obě strany.“

	Béne vzal Clarkeovi z ruky mačetu a vyryl špičkou do hlíny obrazec.

	[image: Image]

	„Co je tohleto?“ zeptal se.

	Poklidným ránem se chvíli neslo jen ptačí švitoření a bzukot hmyzu.

	„Kdes to viděl?“

	Clarke tu otázku spíš jen zašeptal. Hlas mu zdrsněl a zničehonic zněl ochraptěle.

	„Co je to?“

	Frank na něj upíral oči.

	„Klíč k té železné bráně.“

	

	
25

	Alle visela očima na monitoru. Vůz na videu uháněl po povědomé silnici. Po obou stranách se na kilometry daleko táhly pomerančovníkové sady, vklíněné mezi lesnaté vršky a koňské ranče.

	„Co ten váš člověk podnikne?“ zeptala se.

	„Dobrá otázka,“ odvětil Brian.

	„Saganovi se někdo pověsil na paty,“ ozvalo se z reproduktoru. „A dohání ho.“

	„Kde jsi ty?“

	„Za tím autem. Ale dost vzadu.“

	„Už se můžeš vykašlat na nenápadnost. Pomoz mu. Víš, kdo ho sleduje.“

	Brianův výraz jí potvrdil, co už beztak tušila.

	Zachariáš a Rócha.

	Hrdlo se jí stáhlo a pomalu nedokázala polknout. Vůbec ji nenapadlo, že by otci mohlo jít o zdraví nebo o život.

	Ale teď mu o ně šlo.

	Kamera umístěná na palubní desce měla chabé rozlišení, takže neviděli daleko dopředu a navíc obraz neustále poskakoval, jak se auto kolébalo na vozovce.

	Co to její otec provádí? Proč jim prostě nepředá, co chtějí?

	Takhle to probíhat nemělo.

	„Simon už ho dohonil,“ ozvalo se z počítače.

	Když se Rócha dostal s vozem vedle Saganova, Zachariáš stáhl okénko. Ocitli se sice v protisměrném pruhu, ale proti nim nic nejelo. Sagan pevně svíral volant a v obličeji se mu zračilo napětí. Zpočátku je ignoroval, pak se po nich konečně podíval.

	„Zastavte!“ křikl na něj Zachariáš.

	Sagan zavrtěl hlavou.

	Tom ještě nikdy nejel tak rychle. Řítil se víc než stočtyřicítkou. Silnice byla naštěstí rovná, skoro bez zatáček. Těkal očima doprava doleva a všude kolem viděl jen svěže zelené pomerančovníky obsypané jarními květy. Jako dítě tady v sadech v létě a na podzim brigádničil, aby si přivydělal. Největší sady v Lake County tehdy patřily několika místním rodinám, se kterými se jeho rodiče přátelili, takže teď věděl, kde se nachází a co je kolem. Každý dobrý reportér se rychle naučí, že ze všeho nejdůležitější je zorientovat se v terénu.

	Auto, které se na něj přilepilo, přejelo do protisměru a dotáhlo se na jeho úroveň.

	Simon.

	Přikazoval mu, ať zastaví.

	Ve tváři se mu zračila neústupnost a oči měl jako vždycky studené a sebejisté, a tak se Tom natáhl k vedlejšímu sedadlu, hmátl po krabici s pistolí a položil si ji na klín.

	Simon na něj už zase hulákal, ať zastaví.

	Tom chňapl po krabici a rozerval ji.

	Pak pravou rukou zase chytil volant, zatímco levačkou popadl pistoli a vystrčil ji z okénka.

	„Zpomal!“ zařval Zachariáš na Róchu.

	Díval se přímo do hlavně Saganovy pistole.

	Rócha přibrzdil, takže Saganův vůz jim ujel a uháněl pryč.

	Ten idiot mě chtěl zastřelit, užasl v duchu Zachariáš.

	„Za ním,“ poručil Róchovi. „Vytlač ho ze silnice.“

	Tom byl rád, že nemusel zmáčknout spoušť. Nikdy z pistole nestřílel a zkoušet to, když se řítí stočtyřicítkou po silnici, mu nepřipadalo jako nejlepší začátek.

	Ale byl by nezaváhal.

	Bude se Zachariášem Simonem vyjednávat, ale za svých vlastních podmínek. Nemá co ztratit. Nevěřil, že Simon ublíží Alle, dokud nezíská, oč mu jde. A o sebe samotného se Tom nebál. Touhle dobou už měl být dávno po smrti, takže každá chvilka, kdy ještě dýchá, je vlastně bonus. Přišlo mu ale zvláštní, že v zápalu boje na smrt vůbec nepomyslel. Chtěl jen mít jistotu, že se Alle nic nestane. A ten vakuově zabalený balíček na vedlejším sedadle by mu to měl zaručit.

	Vtom do něj zezadu něco narazilo, až se mu volant smýkl pod rukama.

	Dostal vůz pod kontrolu a srovnal ho do správného směru. Okresní silnice měla co nevidět končit a ústit na mnohem rušnější státovku.

	Další drcnutí do nárazníku.

	Simon na něj dorážel zezadu, aby se vyhnul kulkám. Tom ve zpětném zrcátku sledoval, jak jeho auto trochu zaostává a vzápětí se na něj zase řítí; tentokrát vjelo do levého pruhu a narazilo do něj ze strany. Snažil se udržet na vozovce, pak si ale řekl Čert to vem, zariskuj. Strhl volant doprava, sjel ze silnice a auto se díky rychlosti přeneslo přes úzkou odvodňovací strouhu přímo mezi pomerančovníky.

	Předními koly dopadl na zem a hned se od ní zase odrazil, ale zadní kola ho hnala dál. Přišlápl brzdu, zpomalil a najel na vyježděnou cestu mezi dlouhými řadami stromů.

	A uháněl po ní pryč.

	Zachariáš se neubránil obdivu.

	To byl pěkný manévr.

	Z Toma Sagana se vyklubal docela zdatný protivník.

	Rócha zastavil, otočil vůz a vrátil se na místo, kde Sagan sjel ze silnice.

	„Udělej to po něm,“ poručil mu Zachariáš.

	Rócha kus odcouval, aby měl víc prostoru na rozjezd, pak dupl na plyn, přeskočil příkop a tvrdě dosedl na zem na druhé straně. Zahnul doleva, potom doprava a ocitl se na stejné cestě jako Tom Sagan. Výhled jim clonilo mračno zvířeného prachu.

	Budou muset zpomalit.

	Ale pojedou dál.

	Béne čekal, až Frank Clarke přijde s vysvětlením.

	Klíč k té železné bráně?

	Věděl, že maroni si na tajnosti potrpí. Jejich pospolitost se zrodila z krizové situace, vyrůstala v bojových střetech a téměř čtyři století se úporně skrývala před okolním světem. Byli vynikající válečníci s železnou disciplínou; celé jejich bytí a nebytí stálo a padalo s velkými činy a příběhy o nich se předávaly z generace na generaci.

	Železná brána?

	Béne se o povídačky nezajímal.

	Prahl po odplatě.

	A plukovníkovi by na ní mělo záležet také.

	„Franku, musíš mi pomoct. Snažím se najít ten důl. Někde tu je, někde nablízku, schovaný v horách. Ty to přece víš. Není to pouhá pověst. Ten důl a jeho bohatství patří maronům. Je náš.“

	Mluvil otevřeně a kultivovanou angličtinou, aby zdůraznil, že ke starému problému je třeba přistupovat moderně.

	„Nejsem si tím tak jistý, Béne.“

	„Španělé ho ukradli Taínům. My jsme to jediné, co po Taínech zbylo. Představ si, co bychom mohli dokázat, kdyby se ta pověst potvrdila.“

	Jeho přítel mlčel.

	„Proč je ten symbol, který jsem vyryl do země, tak důležitý?“

	Frank mu gestem naznačil, ať přejdou do muzea.

	Stavba navenek připomínala chatrč, v jaké žil Felipe. Zachovávala původní maronský styl až na to, že ručně otesané klády nahradilo moderní řezivo. I podlahu měla autentickou, z hlíny smíšené s popelem a udusané tak, že ztvrdla na beton. Béne na své usedlosti používal tutéž techniku ve stodolách, pracovních chýších a v prostorách, kde se zpracovávala káva. Podél delších stěn obdélníkového muzea stály výstavní exponáty posbírané po okolních horách a opatřené popisnými cedulkami. Nic okázalého, všechno prosté a jednoduché. Jako lid, na nějž upomínaly.

	Míjeli dřevěné stoly s vystavenými miskami a domácími potřebami. O stěny se opíraly oštěpy junge, hroty měly sice zrezivělé, ale nabroušené. Jak se slušelo a patřilo, čestné místo zaujímal abeng. Béne se na ten kravský roh – maronskou obdobu internetu, schopnou vyluzovat specifické tóny, jimiž se předávaly vzkazy na dlouhé vzdálenosti – naučil troubit už jako malý kluk. Poblíž stály bubny, ptačí klícky, kotle a dokonce i replika uzdravovací chýše, v níž léčitelé pečovali o nemocné.

	„Už jsem tu hezky dlouho nebyl,“ poznamenal Béne. „Ledacos ti přibylo.“

	Frank se po něm podíval. „Měl bys sem jezdit častěji. Jak říkáš, jsi maron.“

	Maronem se člověk rodí. Pokud je jím některý z rodičů, je jím i dítě.

	„Nijak by ti neprospělo, kdybych se tu v jednom kuse ochomýtal,“ utrousil Béne.

	„Nehloupni. Místním lidem je jedno, že vyděláváš na hazardu a prostituci. Všichni o tom víme, tak proč by ses styděl? My se taky nestydíme. Nezapomínej na náš původ. Co jsme zač.“

	Zastavili se u dřevěného pódia v zadním rohu, na kterém stály tři bubny. Béne věděl, že domorodá hudba patří k největším lákadlům muzea. Zdejší bubeníci byli na ostrově nejlepší z nejlepších. Pravidelně se tu konala představení a přitahovala maronské usedlíky i turisty. Jeden z těch bubnů dokonce patřil přímo Bénemu. Byl vydlabaný z tlustého kmene nalezeného v horách. Frank se shýbl a vytáhl zpod pódia dřevěnou krabici bez víka. Uvnitř ležel kámen, zhruba třicet krát třicet centimetrů, a na něm byl stejný symbol, jaký Béne vyškrábal venku do hlíny.

	Béne na Franka pohlédl. „Takže ty ten symbol dobře znáš.“

	„Dvě zkřížené čáry, jedna má nahoře háček. Nachází se na několika posvátných místech.“

	Béne si prohlížel rytinu, která se velikostí i tvarem téměř shodovala s tou, kterou včera objevil na náhrobku.

	„Chtěl by ses podívat ještě na jednu?“ zeptal se Frank. „V horách.“

	„Myslel jsem, že čekáš návštěvníky.“

	„Vezme si je na starost někdo jiný. My dva si musíme promluvit.“
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	Tom se řítil sadem; kam až dohlédl, nic mu nestálo v cestě. Jestli se Simon rozhodne dál ho pronásledovat, bude to mít ztížené, protože pneumatiky prvního auta rozvíří prach. Instinkt ho nezklamal – Simonovi se nedá věřit. A postřehl ještě něco. Když se ohlížel po Simonově autě, zahlédl i řidiče – chlapa samá kost a sval, s vlnitými tmavými vlasy – a poznal v něm jednoho z mužů, kteří osahávali Alle.

	Advokátka měla za úkol obstarat balíček z rakve. Co má za úkol řidič? Znamená to, že Simon vězní Alle někde poblíž? Vzhledem k možnostem internetu se nedalo poznat, odkud videozáznam přenášeli. Ale když je jeden z jejích věznitelů tady, možná je tu někde i ona. Dávalo by to smysl. Simon mu ji bude muset dřív nebo později přivést. Nebo ho považoval za naprostého slabocha, ubožáka a poražence, který bez ptaní udělá, cokoli se po něm bude chtít?

	Možná.

	To pomyšlení ho dohánělo k zuřivosti.

	No, teď rozdává karty on. Krev mu zběsile kolovala v žilách. Nervy mu jen hrály. Cítil se jako před lety, když zavětřil slibnou repotáž.

	A líbilo se mu to.

	Před sebou spatřil improvizovaný můstek ze zčernalých pražců, který vedl přes zavlažovací kanál. Věděl, že v sadech je podobných kanálů sloužících k odvádění dešťové vody plno.

	V dřívějších dobách se jimi poháněla čerpadla. Strávil spoustu letních dnů tím, že je čistil od trávy a kamení.

	Hlavou mu bleskl nápad.

	Zpomalil, přejel přes můstek dost bytelný na to, aby unesl traktory a sklízecí stroje, a na druhé straně zastavil.

	Vyskočil ze dveří a rozběhl se zpátky.

	Kanál měl na šířku dobrých šest metrů, pražce byly extrémně široké a uprostřed je podepíral pilíř. Tom věděl, že po kanále jsou rozmístěny další opěrné pilíře, aby se můstky daly přemisťovat. Když brigádničil v sadech, pomáhal pražce stěhovat z místa na místo.

	Zvířené mračno prachu na druhém břehu se začínalo rozptylovat.

	Uslyšel vrčení motoru.

	Blížilo se.

	Tlusté pražce ležely po dvou vedle sebe na kolejničkách v rozestupu něco přes metr, aby po nich projel vůz s běžným podvozkem. Tom vběhl na můstek, uvolnil jednu sadu z kolejniček a shodil ji do kanálu.

	Pak další.

	Svaly mu úpěly námahou.

	Vrátil se na svou stranu kanálu a shodil ještě dvě.

	Od Simona ho teď dělilo šest metrů prázdného prostoru.

	Oblak prachu se usadil.

	A Tom uviděl auto.

	Simon napínal zrak a hlídal cestu vpředu.

	Vůz uháněl uježděnou silničkou mezi stromy, jak jen mu omezená viditelnost dovolovala. Ale naštěstí se zdálo, že si prach sedá.

	A vtom to spatřil.

	Tom Sagan stál za širokým kanálem. Uprostřed kanálu trčel holý pilíř. Rócha to postřehl taky a šlápl na brzdy, až se pneumatiky zaryly do země. Auto zastavilo, bezpečnostní pásy se napjaly.

	Rócha zaklel.

	Zachariáš vyhlížel přes čelní sklo.

	„Vypni motor.“

	Tom se vrátil do auta a sáhl po pistoli. Dveře na straně řidiče nechal otevřené, aby ho clonily před Simonem. Simon nebo jeho poskok by se pochopitelně mohli přes kanál přebrodit, ale zastřelil by je, než by dorazili na druhý břeh.

	Patová situace.

	Přesně to chtěl.

	Foukl na něj teplý větřík, ale jemu na krku naskočila husí kůže.

	„Tak dobře,“ zavolal na něj Simon. „Co chcete?“

	„Svou dceru.“

	Tom zůstával přikrčený a vyhlížel staženým okénkem.

	„Vím, že máte zbraň, a stanoviště jste si vybral dobře. Nebudeme na vás nic zkoušet.“

	Druhý muž nehybně stál vedle Simona.

	„Měl bych toho vašeho kamarádíčka odprásknout,“ křikl Tom. „Osahával mi dceru.“

	Nikdo se ani nepohnul.

	„Jen dělal svou práci,“ opáčil Simon. „Za kterou ho platím. Zato moje advokátka selhala na celé čáře.“

	„Chci Alle a pak vám klidně dám, co jsem si vzal.“

	„Není tady.“

	„A jak se sem dostal ten parchant, co mu platíte?“

	„Přiletěl přes noc.“

	Tom čekal, co řekne dál.

	„Vaše dcera je ve Vídni. Jestli ji chcete, budete se za ní muset vypravit.“

	Alle je v Rakousku?

	„Já tam žiju,“ dodal Simon. „Ale to už možná víte. Jste přece reportér.“

	„Jděte do hajzlu.“

	Simon se uchechtl. „Ujišťuju vás, že pořád můžu způsobit vaší dceři nepředstavitelné utrpení. A možná to udělám – jen proto, jaké mi přiděláváte starosti.“

	Ten chlap blafuje. Ještě včera by Tom možná zaváhal, ale dneska ne. Je přece Tom Sagan, investigativní novinář, který vyhrál Pulitzerovu cenu, ať si každý říká, co chce.

	„V tom případě se s tou věcí, co mám, rozlučte.“

	Na druhé straně kanálu zavládlo ticho.

	„Co navrhujete?“ zeptal se konečně Simon.

	„Výměnný obchod.“

	Zase ticho, pak Simon řekl: „Nemůžu ji sem dopravit.“

	„Jak jste ji hodlal propustit – pokud jste to vůbec měl v plánu?“

	„Doufal jsem, že to bude stačit elektronicky – že vám to ukážu na videu a vy dva se pak dojemně shledáte, kde budete chtít.“

	„Na to zapomeňte.“

	„No dobře. Tak co navrhujete vy?“

	„Výměna proběhne ve Vídni.“

	Neklame ho sluch?

	„Vy tam poletíte?“ křikl Zachariáš na Sagana.

	„A vy taky.“

	Tohle by mohlo vyjít. Zachariáš měl problém jako hrom, jelikož Alle Becketová byla po smrti. Ale třeba se mu přece jen podaří dosáhnout cíle.

	„Dobře. Kdy?“

	„Sejdeme se zítra odpoledne. V pět. V katedrále svatého Štěpána.“

	Tom si místo výměny vybral uvážlivě. Ve Vídni už byl několikrát; když pořizoval reportáže o válce v Sarajevu, zdržel se tam dokonce skoro měsíc. Takže město znal. A znal i gotickou katedrálu nacházející se v jeho středu. Je otevřená pro veřejnost. Plná lidí. Šikovné místo, kde provést výměnný obchod. Měl by tam být v bezpečí. Náročnější bude zmizet, než Simon stačí cokoli podniknout.

	Ale s tím si bude lámat hlavu později. „Takže zítra v pět,“ zopakoval.

	„Budu tam.“

	Simon a ten druhý nastoupili do vozu a odjeli; výhled brzo zastřel oblak zvířeného prachu.

	Tom se vynořil zpoza dvířek a svěsil ruku s pistolí. Po košili se mu rozlézaly mapy od potu. Uvnitř v něm všechno vřelo, jako by měl místo vnitřností lávu, a sotva lapal po dechu. Teprve teď postřehl vůni pomerančovníkových květů, kterými byly obsypány stromy kolem jako bílými hvězdičkami.

	Pamatoval si tu vůni z dětství.

	Bylo to už tak dávno.

	Přejel si dlaní třídenní strniště na bradě.

	Obavy ho neopouštěly, ale na člověka, který už měl být po smrti, se cítil setsakra živý.

	Zachariáš byl spokojen.

	„Vymotej se odsud,“ poručil Róchovi, „a vezmi to nejkratší cestou na letiště.“

	Zavolá tam předem, aby mu nachystali letoun. Přiletěl z Rakouska soukromým charterovým letem a stejně se i vrátí. Předpokládal, že odletí s Levitovým tajemstvím, ale snad ho získá co nevidět.

	Sagan se zřejmě domnívá, bůhvíjak chytře to nevymyslel, když si vybral katedrálu svatého Štěpána. Uvažoval správně – setkání na veřejnosti by skutečně mělo oběma stranám poskytnout rovnocenné šance. Není to špatné místo, kde vyměnit balíček za dceru.

	Pokud ovšem…

	Zachariáš se vítězoslavně usmál. V mysli mu klíčil nápad a připadal mu čím dál lepší.

	Tom Sagan se právě dopustil osudné chyby.

	Na tom, že je Alle Becketová mrtvá, nezáleží.

	Její otec brzy dopadne stejně.
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	Tom našel cestu ze sadu, najel na mezistátní dálnici číslo 4 a zamířil na západ k Orlandu. Únava, kvůli které míval ztěžklou hlavu a nemyslelo mu to, z něj opadla. Bohužel jakmile z něj vyprchal adrenalin, neustále se mu před očima vybavovala tlející hmota, která bývala Abiramem Saganem. Děti by neměly vidět své rodiče v takovém stavu. Abiram býval mohutný silný chlap. Neoblomný. Sveřepý. Lidé ho uznávali. Církev si ho vážila. Vnučka ho milovala…

	Kdežto jeho syn?

	Do těchhle vod se zatím pouštět nechtěl.

	Zkalili je příliš mnoha konflikty.

	A to všechno kvůli náboženství.

	Proč záleží na tom, jestli chce nebo nechce být Žid? Proč ho otec kvůli jeho rozhodnutí vydědil? Těmihle otázkami si lámal hlavu mnohokrát. Že by se odpovědi skrývaly v tom balíčku na vedlejším sedadle?

	Už nevydržel déle čekat.

	Sjel z dálnice k benzínové pumpě a zaparkoval. Popadl balíček, zaryl do silného igelitového obalu klíček od auta a roztrhl ho.

	Dovnitř se nahrnul vzduch.

	V balíčku se nacházely tři věci.

	Malá obálka zalepená izolepou, mapa a zhruba dvaceticentimetrový váček z černé kůže.

	Ohmatal ho.

	Uvnitř se nacházelo něco kovového – tenkého a lehkého.

	Rozvázal řemínky a sáhl dovnitř.

	Klíč.

	Byl asi patnáct centimetrů dlouhý a na jednom konci ho zdobily tři propojené hvězdy Davidovy. Velký jednoduchý klíč starého typu. Tom si pamatoval, že když byl malý, používal se podobný ke slavnostnímu otevírání synagogy. Ten býval železný, kdežto tenhle vyrobili z mosazi. Ještě se na něm neusadila patina, nehyzdil ho ani flíček.

	Otevřel si dvířka, aby do auta vpustil čerstvý vzduch, a sáhl po obálce. Ztuhlými prsty se dobýval pod průhlednou izolepu, až ji konečně odtrhl.

	Uvnitř byl arch papíru složený na třetiny. A na něm text napsaný na stroji, hustým řádkováním.

	Pokud tohle čteš, synu, znamená to, že jsi otevřel můj hrob. Jsem poslední Levita. Ne proto, že bych pocházel z kmene Lévi, ale byl jsem vybrán. První z nás, Yosef Ben Ha Levy Haivri, neboli Josef, syn Hebrejce Léviho, byl vybrán Kryštofem Kolumbem. Většina jeho současníků ho znala pod jménem Luis de Torres. Byl to první Žid, který vstoupil na půdu Nového světa. Po něm následovala nepřetržitá řada dalších, každý Levita si volil svého nástupce. Mě si vybral tvůj dědeček Saki. Jeho zase jeho otec. Já jsem chtěl, aby ses mým následovníkem stal ty. Když jsi byl ještě chlapec, usilovně jsem se tě snažil učit našim způsobům a tradicím. Přál jsem si, aby se z tebe stal člověk, jemuž budu moci toto tajemství svěřit. Když jsi mi oznámil, že se naší víry vzdáváš, zdrtilo mě to. Zrovna jsem se ti chystal odhalit vše, co vím, jenže kvůli tvému rozhodnutí to nepřipadalo v úvahu. Považoval jsi mě za silného a nezlomného, jenže ve skutečnosti jsem byl křehký a slabý. A co hůř, pýcha mi nedovolila napravit škody, které jsme na sobě vzájemně napáchali. Truchlil jsem nad tvým křtem, jako bys zemřel, což se v mých očích vlastně stalo. Chtěl jsem, aby ses stal Levitou, jako jsem jím byl já, jenže tys po něčem takovém netoužil.

	Židů je hrozně málo, synu. Nemůžeme si dovolit ztrácet další. Teď k nám patří Alle. Možná to víš, možná ne. Její konverze mě potěšila, i když si umím představit, že její matku ne. Objevila si pro sebe naši víru sama a rozhodla se konvertovat z vlastní svobodné vůle. Já jsem ji k tomu nijak netlačil. Je upřímná a zbožná. Jenže Levita musí být muž a mně se nepodařilo najít nikoho vhodného.

	A tak jsem si odnesl svěřené tajemství do hrobu. Předpokládám, že moji rakev můžeš otevřít jen ty nebo Alle. A tak ti teď předávám, co mi svěřil tvůj dědeček Saki.

	3. 74. 5. 86. 19

	Netuším, co to znamená. Levita nemá za úkol luštit šifru. Pouze uchováváme tajemství. Až do časů tvého dědečka měli Levité v držení ještě něco, to však bylo po druhé světové válce ukryto. Marc mi předal klíč, který je u tohoto vzkazu, ale nevysvětlil mi jeho význam. Žil v době, kdy nacisté ohrožovali všechno, co je Židům drahé. Řekl mi, že se postaral, aby tajemství nikdy nikdo neodhalil. To, co chráníme, synu, je skrýš, v níž je uložen poklad jeruzalémského Chrámu: zlatá menora, obětní stůl a stříbrné trumpety. Kolumbus, který byl sám Žid, je odvezl do Nového světa a ukryl. Marc zažil období, kdy byli Židé po miliónech vražděni. Jelikož k poslání Levitů patří umět se přizpůsobit, rozhodl se provést jisté změny oproti minulosti. Skoro nic mi o nich neprozradil, tvrdil, že to tak bude lepší. Řekl mi jen, že naše tajemství nyní pomáhá střežit golem, a to v místě, které je pro Židy už dlouho posvátné. A taky mi prozradil jméno. Rabín Berlinger. Se Sakim nebylo snadné pořízení. Ty si nejspíš myslíš totéž o mně. Ale vybral si mě, abych uchovával, co z tajemství zbylo, a já jeho rozhodnutí nezpochybňoval. Učiň totéž, synu. Pokračuj v našem poslání. Nedovol, aby se linie zpřetrhala. Možná se ptáš, jestli na tom vůbec ještě záleží. O tom Levita nerozhoduje. Naší povinností je uchovávat víru všech těch, kdo tu byli před námi. To je to nejmenší, co vzhledem k jejich obětem můžeme udělat. Židé trpěli krutě a dlouho. A vzhledem k tomu, jak to vře na Blízkém východě, možná Saki udělal dobře, že přistoupil ke změnám a ponechal si je pro sebe. Věz ještě něco, synu. Myslel jsem naprosto upřímně, co jsem ti napsal, když jsem na tebe převáděl dům.

	Ani na okamžik jsem neuvěřil, že ses dopustil nějaké špatnosti. Netuším, co přesně se stalo, ale vím, že nejsi podvodník. Mrzí mě, že jsem ti to nedokázal říct, když jsem byl naživu, ale mám tě hrozně rád.

	Tom si přečetl poslední větu ještě jednou.

	Kam až jeho paměť sahala, bylo to poprvé, kdy mu Abiram řekl, že ho má rád.

	A ve vzkazu mluvil o jeho dědečkovi, Marku Edenu Crossovi. Neboli Sakim.

	Ta přezdívka vznikla zkomolením hebrejských výrazů sabba, dědeček, a savta, babička. Tom jako batole začal dědečkovi říkat Saki a tak to zůstalo až do Markovy smrti.

	Prohlédl si třetí předmět, silniční mapu Jamajky. Opatrně ji rozložil a spatřil typický tvar ostrova s vyznačeným místopisem a sítí cest. Povšiml si data vydání. 1952. Pak postřehl značky vepsané do mapy vybledlým modrým inkoustem. Číslice. Odhadem je spočítal. Bylo jich nejmíň kolem stovky, od jednoho pobřeží až k druhému.

	Civěl na všechny tři předměty z balíčku.

	Chrámový poklad?

	Je to možné?

	Alle seděla vedle Briana. Videopřenos skončil. Sledovali, jak člověk s kamerou ve voze přelétl škarpu, vjel do pomerančovníkového sadu a ujížděl po hrbolaté cestě mezi kvetoucími stromy. Pak z auta vystoupil a někam odběhl, po čtvrt hodině se vrátil a poreferoval jim, co se událo.

	Schoval se asi padesát metrů od Zachariáše Simona a Toma Sagana a slyšel je, jak na sebe pokřikují. Sagan se dožadoval dcery a Simon mu oznámil, že je ve Vídni.

	„Vždyť mě pokládá za mrtvou,“ obrátila se Alle k Brianovi. „Blafuje?“

	„Je to od něj šikovný tah, protože váš otec nemá možnost zjistit pravdu.“

	Poslouchala, jak Brianův člověk hlásí, že zítra v pět odpoledne má proběhnout schůzka v katedrále svatého Štěpána.

	„Váš otec si myslí, že tam bude v bezpečí,“ konstatoval Brian.

	Alle navštívila katedrálu před pár týdny. „Uvnitř se to hemží lidmi.“

	„Ale jak jste sama podotkla, Simon vás pokládá za mrtvou. Ví, že výměna nepřichází v úvahu.“

	Ale přesto k ní svolil.

	V očích se jí odrazila úzkost.

	„Obavy jsou na místě,“ přitakal Brian. „Váš otec míří přesně tam, kde ho Simon chce mít. Otázka zní: Záleží vám na tom?“

	

	
28

	Béne stoupal za Frankem Clarkem kamenitou stezkou kluzkou od bláta, která se vinula kobercem kapradí. Z korun stromů se nesly skřeky papoušků a neúnavné ťukání datlů. Béne byl rád, že si na výlet do Charles Townu vzal staré džíny a pevné vysoké boty. Plukovník se vyzbrojil mačetou a klestil nízké větve trčící do cesty. Jedovatých hadů se bát nemuseli. Všechny je vyhubily mangusty, které sem před staletími dovezli z Indie kvůli přemnoženým krysám.

	Bénemu chyběly ještě tři roky do čtyřicítky a byl v dobré kondici, ale stoupání mu dávalo zabrat. Košili měl propocenou skrznaskrz. Plukovník navzdory svým třiceti letům navíc zdolával strmou stezku bez námahy, kráčel pomalým vytrvalým tempem a skoro se nezadýchal. Kdykoli se Béne vydal pěšky do hor, rozpomněl se na své předky. Igboové z Beninského zálivu, Mandinkové ze Sierry Leone, Kongové z Konga a Angoly. A Akanové pochytaní na Zlatém pobřeží, jimž se podle holandské pevnosti Kormantin, která fungovala jako shromaždiště otroků před transportem do kolonií, říkalo Kormantinci.

	Ti byli ze všech nejzarputilejší.

	Téměř všichni velcí maronští vůdci byli Kormantinci, jeho pra-pra-pradědečka nevyjímaje.

	Matka mu mnohokrát vyprávěla o kruté pouti Afričanů do Nového světa. Nejprve je pochytali a uvěznili v nějaké pevnosti nebo otrokářské přestupní stanici. Pak je sehnali do houfu s jinými zajatci, často z cizích nebo dokonce nepřátelských kmenů. Následovaly útrapy během plavby přes Atlantik na přeplněných lodích. Hodně zajatců cestou pomřelo – těla se házela přes palubu. Mezi těmi, kdo přežili, vzniklo pouto, které přetrvalo generace – nikdy se mezi sebou nepřestali oslovovat lodní bratři a sestry. Další trauma následovalo po vylodění, kdy s nimi otrokáři během prodeje zacházeli jako s dobytkem. A pak přišel poslední drsný test – takzvané otužování, kdy je druhové už uvyklí otrockému jařmu učili, jak přežít.

	Provinili se na nich Holanďané, Angličané i Portugalci.

	A přestože skutečné okovy už dávno odnesl čas, jistá forma duchovní poroby přetrvává všude tam, kde si Jamajčané odmítají připustit svou africkou minulost.

	Maroni do té kategorie nepatří.

	Nezapomněli.

	A nikdy nezapomenou.

	Béne a Frank Clarke pokračovali ve výstupu. Kdesi vepředu bylo slyšet šumění vody. Výborně. Béne měl žízeň. Stromy plápolaly ohnivě rudými květy, kterým se říká plamínky lesa. Matka mu jako dítěti vykládala, že jejich nevábně vonící šťáva je skvělý lék na oční infekce. Béne si tehdy rád představoval, jaké to asi bylo, být maronským válečníkem a brodit se v potocích, aby voda zakryla lidský pach. Vábit britské vojáky na okraje skalních srázů, odkud nebylo úniku, nebo je nahánět do úzkých strží a zasypávat balvany, kládami a šípy. K oblíbeným taktikám nepřátel patřilo otrávit zdroje vody, a tak maroni často využívali koz, aby je vyzkoušeli. Do osad ale zvířata nevpouštěli, aby je mečení na dálku neprozradilo. Byli pravými mistry v číhání v záloze: Omotali si celé tělo od hlavy k patě liánami, ani oči nevynechali. Dokonce i oštěpy jonga schovali pod příkrov listí. Dokonale se zneviditelnili. Získávali tím obrovskou výhodu. Nahlas se o tom nemluvilo – bylo to jedno z tajemství, která si maroni nechávali pro sebe.

	Po bitvě pozabíjeli všechny nepřátelské vojáky až na jednoho či na dva, kterým nařídili doručit zprávu o porážce a nevyřčenou výzvu.

	Pošlete další.

	Prosím.

	„Staří jsou tu dnes s námi,“ poznamenal Frank.

	„Slyšíš duchy, Franku?“

	„Ale ne ty zlé. Jen duchy předků. Toulají se po lesích a dohlížejí na nás.“

	Béne o nich slýchal vyprávět. Duchové mluvili vysokým nosovým hlasem a odpuzovala je sůl. Pokud se vyskytli poblíž, cítili jste tlak v hlavě a pálila vás kůže. Uměli dokonce přivodit nemoc nebo úraz. Proto se ho matka, když byl ještě malý a nějak si ublížil, vždycky ptávala: Strčil do tebe duch?

	Při pomyšlení na ni se usmál.

	Tak jemná žena provdaná za takového surovce. Ale ani její jedináček surovostmi nešetřil. Zrovna včera zabil dva lidi. Napadlo ho, jestli se mezi stromy potulují i jejich duchové a hledají ho.

	„Škrtni sirkou,“ přikázala mu matka.

	Poslechl.

	„Teď ji sfoukni, řekni ‚jedna‘ a zahoď ji.“

	Udělal, co mu řekla. Byli v horském lese vysoko nad Kingstonem. Oba měli rádi lesy daleko od města, kam nedoléhalo zběsilé životní tempo civilizace. Právě tam mu vždycky vyprávěla o Taínech, Afričanech a maronech.

	Dnes došlo na duchy.

	„Znova,“ poručila, „a řekni ‚dvě‘.“

	Škrtl zápalkou, sfoukl ji, zamumlal ‚dvě‘ a zápalku odhodil.

	„Při třetí sirce,“ řekla matka, „sfoukni plamínek a řekni ‚tři‘, ale nezahazuj ji. Tak ducha ošálíš. Stráví noc hledáním třetí sirky a ty mezitím utečeš.“

	„Tady je to,“ oznámil Frank a přenesl ho zpátky do přítomnosti. „Pozor, kam šlapeš. Jestli uklouzneš, zřítíš se a je po tobě.“

	Béne zahlédl štěrbinu ve skále. Rostl nad ní mohutný fíkovník a svými kořeny blokoval vchod jako mříží.

	„Ta jeskyně vede útrobami hory na druhou stranu,“ řekl Frank. „Maroni ji kdysi využívali jako únikovou cestu. Zaútočili jsme na Angličany, způsobili jim co největší škody a stáhli se. Vojáci nás pronásledovali, ale zmizeli jsme jim ve skále. Naštěstí pro nás Angličané jeskyním neholdovali.“

	Jamajka připomíná houbu – tisíce strží propojených jeskynními chodbami, řeky mizející pod zemí v jednom okrsku, aby se vynořily v jiném. Marony zachránilo právě to, že se v podzemí vyznali.

	Frank dovedl Béneho ke vchodu do jeskyně a ten uviděl, že o půl metru dál přehrazují cestu improvizované dveře z přiříznutých prken.

	„Jsou tu kvůli netopýrům, aby nelétali dovnitř.“

	Odtáhli dřevěnou zábranu a Béne uviděl tři baterky.

	„Je jednodušší nechávat je tady.“

	Každý si jednu vzal a vešli. V nízké chodbě se museli sehnout. Béne si při své výšce dával pozor na strop z drsného hrbolatého vápence. Pod nohama mu podkluzoval vlhký jíl. Aspoň že to tu nepáchlo guanem.

	O několik metrů dál se zastavili. Frank posvítil kuželem baterky na stěnu a Béne spatřil vytesaný obrazec.

	X s háčkem.

	„Práce Taínů?“ zeptal se.

	„Pojďme dál.“

	Chodba posléze vyústila do vysoké tmavého jeskynního dómu, ze kterého táhl chlad. Posvítili si na okolní stěny a Béne napočítal čtyři otvory.

	Pak spatřil piktogramy.

	Kukuřice, ptáci, ryby, žáby, želvy, hmyz, psi a cosi, co vypadalo na náčelníka ve slavnostním úboru.

	„Taínové věřili,“ řekl Frank, „že duchové jejich dávných předků žili v jeskyních a vycházeli z nich pouze za noci, aby se najedli mombínu. Jednou jim plody obzvlášť zachutnaly, takže se zdrželi venku, při jídle je zastihl východ slunce a proměnil je v lidské bytosti.“

	Stejný příběh o stvoření vyprávěla Bénemu matka.

	„Taínové považovali jeskyně za své útočiště,“ pokračoval Frank. „Nenechávali se pohřbívat do země. Zemřelé ukládali na tmavá místa. Dna jeskyní prý dodnes pokrývá jejich prach.“

	Béne si připadal poctěn, že se tu ocitl; měl dojem, jako by stál v kapli.

	„Nenáviděli Španěly. Aby unikli otroctví, stáhli se do jeskyň, jako je tahle, a dali přednost smrti hladem. Někteří její příchod urychlili – vypili jed z manioku. Jiní přežívali déle.“

	Plukovník se odmlčel.

	„Kolumbus jim říkal Indiáni. Dnes bývají mylně pokládáni za Arawaky. Jenže Taínové byli tím, čím byli – Taíny. Dorazili sem sedm tisíc let před Španěly, připádlovali na kánoích z Yucatánu. Byli tu doma. A přesto je Evropané za necelých sto let vyhladili. Vyvraždili šedesát tisíc lidí.“

	Béne zaslechl v jeho hlase trpkou výčitku, se kterou plně souzněl.

	„To X s háčkem není taínské,“ řekl Frank. „Nikdy se nenašlo na žádné jeskynní malbě. Je španělského původu a označuje důležité místo. Maroni ten symbol znají odedávna, ale nemluvíme o něm. Hledači ztraceného dolu pátrají zároveň i po tomhle symbolu.“

	Přesně totéž sdělil Bénemu bez bližšího vysvětlení Zachariáš Simon.

	„Takže ten důl existuje? Nikdy dřív jsi takhle otevřeně nemluvil.“

	„Ta pověst zní nesmyslně. Taínové si zlata nevážili. Daleko větší cenu přikládali guanínu.“

	Slitině zlata, mědi a stříbra. Béne ji znal, výrobky z toho zlatočerveného kovu tu a tam vídal.

	„Milovali vůni, kterou při doteku s guanínem vydávala jejich naolejovaná pokožka,“ dodal Frank. „Ryzí zlato je bíložluté, bez vůně, nudné. Ne tak guanín. Vážili si ho kromě jiného i proto, že ho dlouho neuměli sami vyrábět. Patrně se to naučili teprve od lidí z Jižní Ameriky, kteří doputovali sem na sever. Zlato se nachází jen tak v potocích, kdežto guanín seslalo nebe.“

	„Takže ty tvrdíš, že zlato netěžili?“

	„Já nevím, Béne. Rozhodně ho používali a jeho zdroj mohli považovat za důležitý. Zato ale vím, že během jediného století po Kolumbovi Španělé odvezli z Nového světa do Evropy dvě stě tun zlata. Částečně pocházelo z Jamajky a zemřely kvůli němu desetitisíce Taínů.“

	Clarke ztichl a zahleděl se na kresby vyvstávající ve světle baterek.

	Béneho přitahovaly také.

	„Namáčeli klacíky ve směsi dřevěného uhlí, tuku a netopýřích výkalů.“ Frank přitlumil hlas. „Tak primitivní technika, a podívej, jak se jejich díla zachovala.“

	„Kdo všechno o tomhle místě ví?“

	„Naše komunita, jinak ani živá duše. Maroni sem přicházejí odedávna.“

	Také Béne pociťoval s tímhle místem zvláštní sounáležitost.

	Frank se otočil a podal mu kus papíru. Než prve vyrazili do hor, vytratil se na chvilku zpátky do muzea.

	Béne se divil proč asi. Teď pochopil.

	[image: Image]

	„Tohle je Kolumbův podpis,“ posvítil Frank na papír. „Je nepochopitelně komplikovaný a ledacos o svém autorovi vypovídá. Pro nás jsou důležitá ta X.“

	Béne si jich už všiml. Obě měla háčky. Stejně jako ta na náhrobku, ve španělských listinách, v muzeu i na skalní stěně.

	Pohlédl na Clarkea. „O ničem z toho všeho jsi mi nikdy dřív nevyprávěl.“

	„Leží na nás prokletí, Béne. Dnes stejně jako tenkrát, před dvěma sty lety, trápí marony vnitřní nesváry. Jsme sami sobě nepřítelem. Vládě je to jasné, a tak nás v tom hašteření podporuje právě tak jako kdysi Angličané. Snáz se jí pak uhýbá před našimi stížnostmi. Snažím si ze všech sil, ale vycházet s ostatními plukovníky není hračka.“

	Béne věděl, že je to naprostá pravda.

	„Tebe, Béne, si plukovníci váží. Ale zároveň se tě bojí. Vědí o všem, co děláš. Neodříkají se tvých peněz, ale vědí, že máš na svědomí lidské životy.“

	„Jen když není vyhnutí.“

	„Přesně takhle si maroni omlouvají zabíjení od první chvíle, kdy utekli do hor. Každý uprchlý otrok vždycky tvrdil totéž. Jen když není vyhnutí.‘ A přitom jsme pozabíjeli tolik lidí.“

	Tady v podzemí, ve společnosti vzdělaného a světaznalého muže se Béne rozhodl pro otevřenost. „Dělám jen, co musím. Někteří lidé rozumějí jedině násilí. Je fakt, že vydělávám na hazardu, prostituci a pornofilmech. Ale nic z toho neprodávám dětem a nezletilé do svého podnikání nepouštím. Nikdy. Moje holky musí chodit pravidelně na lékařské prohlídky a dbát na čistotu. Mám svoje zásady. Snažím se jednat správně.“

	Clarke zvedl ruce, jako by se vzdával. „Nemusíš mě přesvědčovat. Mně je to jedno.“

	Jenže Béne měl bůhvíproč pocit, že se musí ospravedlnit.

	Že by na něm zapracovali duchové?

	„Na nic si nehraj, Béne. Člověk má být tím, kým je.“

	Normálně Bénemu sebevědomí nechybělo, ale tohle místo na něj mělo podivný vliv.

	„Jsem přesvědčený, že X s háčkem je Kolumbovo znamení,“ prohlásil Frank. „Odkazuje na důležité místo. Snad dokonce na ten ztracený důl.“

	„Tady v jeskyni?“

	Plukovník zavrtěl hlavou. „Ne, tady ne. Ale z nějakého důvodu ho sem dali. Z jakého, to je otázka. O skutečném dole se neví.“

	Simon mluvil, jako by o Kolumbovi, ztraceném dole a Levitovi věděl první poslední. Ale o Kolumbově podpisu ani o ničem z toho, co vykládal Frank, se nikdy nezmínil.

	Protože o tom neměl potuchy?

	Ale kdeže.

	Simon ví hodně. Dost na to, aby teď kul pikle na Floridě s nějakým mužem a jeho dcerou. S autorkou článku o Kolumbovi, který si Béne ještě nepřečetl.

	Bylo načase tu chybu napravit.

	„Kdekdo se snaží oživovat naše tradice,“ řekl Frank. „O maronské kultuře a nás maronech se mluví, jako bychom už dávno zmizeli ze světa. Jenže my jsme pořád tady.“

	Béne přisvědčil.

	„Možná máš s tím dolem pravdu, Béne. Kdyby se našel, mohli bychom toho bohatství využít a změnit svou situaci k lepšímu. Moc jde odjakživa ruku v ruce s penězi a my nemáme ani jedno, ani druhé. Na rozdíl od jiných maronů jsem nikdy nezazlíval Židům, že na nás vydělávali. Potřebovali jsme zásoby a munici. Oni nám je dodávali. Britové potřebovali totéž, a tak zásobovali i je. Tak to na světě chodí. Židé jsou pryč, kdežto my tu žijeme dodnes.“

	Béne si vzpomněl, co mu vyprávěl Tre o bratrech Cohenových a ukrytém židovském jmění ze španělských časů.

	A o Levitovi.

	Který všechno ví.

	„Myslíš, že v tom dole mohli ukrýt svoje bohatství i Židé?“

	Frank pokrčil rameny. „Není to vyloučeno. Zdá se, že ty pověsti splynuly. Potíž je, Béne, že ve skutečnosti nikdo nic pořádného neví.“

	Béne byl rád, že tenhle výlet podnikl.

	Konečně se vynořují odpovědi.

	A Frank měl pravdu. Moc opravdu stojí a padá s penězi. Béne úzce spolupracoval s levicí a Národní lidovou stranou, ale víc mu vyhovovala vláda středopravicové Labouristické strany. Nikdy nezažil, že by mu její vládní úředníci nezvedli telefon. Že by mu zamítli nějakou žádost. Nestávalo se moc často, že by po nějakém ministrovi něco chtěl, ale když ano, vždycky mu vyšli vstříc.

	Na mysli mu vytanulo jedno maronské rčení.

	Naivové a hlupáci se mohou vydávat za dvojčata.

	Nebyl ani jedno, ani druhé.

	„Já ten důl najdu,“ přislíbil svému příteli i předkům.
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	Alle rozčilovalo povýšené chování Briana Jamisona. Od chvíle, kdy dohrálo video z Floridy, už uběhly dvě hodiny a Brian pořád telefonoval ve vedlejším pokoji za zavřenými dveřmi. Seděla v malé kuchyňce domku a hřála si ruce o hrnek kávy. Za okny se rozkládala lesnatá venkovská krajina, nikde na dohled žádná silnice či domy. V Česku bylo po sedmé večer, takže na Floridě začíná odpoledne. Otec zřejmě poletí do Vídně vyjednávat o jejím propuštění.

	Nepřestávala nad tím žasnout.

	Dveře se otevřely a na dřevěné podlaze zaduněly kroky. Do místnosti vstoupil Brian, pořád opásaný podpažním pouzdrem s pistolí. Nalil si šálek z kávovaru.

	„Situace se vyvíjí hodně rychle,“ konstatoval.

	„Nemám vás ráda.“

	Zasmál se. „Myslíte, že mi na tom záleží? Kdyby bylo na mně, nechal bych Simona, ať vás odpraví.“

	Alleina na odiv stavěná odvaha začínala dostávat trhliny. „Co se bude dít dál?“

	„Copak se ani trochu nebojíte o otce? Nastavuje za vás krk. Co s tím provedeme?“

	Mlčela.

	„V katedrále nakráčí rovnou do pasti.“

	„Tak ho zarazte. Ať mu o tom ten váš člověk poví.“

	„A jak by to měl podle vás udělat? U toho pomerančovníkového sadu se mu váš otec ztratil. A netušíme, jak do Vídně pocestuje. Z Orlanda určitě nepoletí. Vsadil bych se, že jede do Tampy, Jacksonville nebo Miami. A jelikož není žádný trouba – i když vy si možná myslíte opak –, nepoletí do Vídně přímo. Vezme to oklikou. Takže neexistuje způsob, jak ho kontaktovat, než přijde do katedrály.“

	„Vám na něm nezáleží. Stojíte jen o tu věc, kterou u sebe má.“

	„Ovšem. Ale tím se nic nemění na faktu, že se ve Vídni řítí do maléru. A aby mezi námi bylo jasno, můj otec to není, takže je mi vážně fuk.“

	„Je jeden z nejlepších reportérů na světě,“ odsekla Alle. „Ví si rady.“

	Nic podobného nikdy nevyslovila.

	„Snažíte se tím utěšovat? Ujišťuji vás, že jakživ nenarazil na někoho, jako je Zachariáš Simon.“ Brian upil kávy. „Chci zjistit, co za tím vším vězí. Aspoň tohle byste mi snad mohla prozradit.“

	„Já to nevím.“

	„Tak mi aspoň povězte, co jste pověděla Simonovi.“

	Poté, co Titus roku 71 našeho letopočtu rozdrtil židovské povstání a srovnal se zemí Jeruzalém, vrátil se do Říma. Jeho otec Vespasianus byl v té době císařem a uvítal syna vítězně se vracejícího z Judeje největší oslavou, jakou kdy Řím zažil. Celé město vyšlo složit vojevůdci hold. Později se stal císařem i sám Titus. Den jeho triumfu byl zvěčněn na vítězném oblouku na reliéfu, který ho znázorňoval jako dobyvatele projíždějícího na válečném voze ulicemi. Před ním jel vůz naložený pokladem židovského Chrámu – zlatým obětním stolem, stříbrnými trumpetami a sedmiramennou menorou.

	Přes tři sta osmdesát let zůstaly ty poklady v Římě. Roku 455 dobyli město Vandalové. Jeden byzantský dějepisec zaznamenal, že vůdce Vandalů „jemuž nikdo nedokázal v jeho počínání zabrániti, vtrhl do Říma, veškeré cennosti a ozdoby uloupil, na lodě své je naložil, mezi nimi i zlaté a drahokamy posázené poklady z Chrámu a posvátné náčiní židovské, kteréžto syn Vespasianův Titus po dobytí Jeruzaléma do Říma přivezl“.

	Chrámový poklad byl odvezen na jih do afrického města Kartága a tam se nacházel až do roku 533, kdy Vandaly porazili Byzantinci. Další kronikář líčí triumfální návrat vítězů do Konstantinopole v roce 534: „A ukořistili stříbra množství veliké o váze mnoha tisíců talentů a veškeré poklady královské a mezi nimi též poklady Židů, jež Titus, syn Vespasianův, do Říma odvezl poté, co dobyl město Jeruzalém“.

	Císař Justinián dal vystavit židovský poklad na různých místech Konstantinopole. Třebaže patřil k největším byzantským vůdcům, byl mezi lidem krajně neoblíbený a všeobecný odpor nakonec přerostl v otevřenou revoltu. V dobovém líčení stojí: „Když ony předměty spatřil jistý Žid, vyhledal císařova známého a pravil: ‚Myslím, že poklady Chrámu by raději neměly být uloženy v paláci. Smějí spočívat pouze na místě, které jim určil Šalomoun, král Židů. Vždyť právě kvůli nim se Vandalové zmocnili paláců Římanů a my jsme uštědřili porážku Vandalům.‘ Jakmile se to doneslo k císařovu sluchu, padl na Justiniána strach a rychle celý poklad odeslal do křesťanských svatostánků v Jeruzalémě.“

	„Justinián byl pověrčivý a paranoidní,“ řekla Alle Brianovi. „Nechal si od nějakého bezvýznamného židovského dvořana nakukat, že všechny říše, které se po roce 70 židovského chrámového pokladu zmocnily, brzy nato padly. Po Židech potkala zkáza Římany a poté Vandaly. Nepřijde teď na řadu on? A tak někdy mezi roky 535 a 554 nařídil, že poklad má být navrácen do Svaté země.“

	Brian se zatvářil pochybovačně. „Simon se shání po chrámovém pokladu?“

	Alle přikývla. „Jde o nejposvátnější předměty celého judaismu. Do Svaté země nedoputovaly. Jejich stopa se ztrácí v okamžiku, kdy opustily Konstantinopol. Podle Zachariáše prý můj dědeček věděl, kde jsou. Byl údajně Levita – jediný žijící člověk, který místo jejich úkrytu zná. Zachariáš tvrdil, že to, co jsem spolu s dědečkem pohřbila, nás k pokladu zavede.“

	„Ale proč o ty věci tolik stojí? Zpeněžit je určitě nechce. Je miliardář.“

	„Chce je vrátit Židům.“

	„A vy jste mu na to skočila?“

	Alle však vrtalo hlavou něco jiného. „Proč se o to zajímáte vy?“

	„Dopovězte mi zbytek. Jak jste se do toho všeho zapletla?“

	Když Římané vyplenili Jeruzalém a srovnali se zemí Druhý chrám, deportovali přes 80 000 Židů z Judeje na Iberský poloostrov, který tehdy tvořil nejzápadnější výspu Římské říše. Postupem času za nimi přesídlili další Židé a nakonec vznikla prosperující komunita, jež vešla ve známost jako Sefardim, sefardové.

	Sefardským Židům se žilo vcelku přijatelně, protože katolická církev tak daleko na západě zapouštěla kořeny jen s obtížemi. Vizigóti, kteří tehdy poloostrov ovládali, přijali křesťanství teprve roku 587. Až poté došlo k událostem, které se měly na Pyrenejském poloostrově odehrávat znovu a znovu: Židům bylo nařízeno buď přestoupit ke křesťanství, anebo opustit zemi. Mnozí se podvolili a stali se prvními conversos – potajmu zůstávali Židy, zatímco navenek vyznávali jiné náboženství. Desetisíce jich dobrovolně odešly jinam nebo byly vyhoštěny. Od těch časů se období tolerance a nesnášenlivosti střídala. Židům býval často zabavován majetek, zejména pokud se panovníkovi zrovna hodily židovské peníze. Když Iberii obsadili roku 711 Mauři, Židé je vítali jako osvoboditele. Život pod maurskou vládou pro ně znamenal zlatou éru. Přibývalo jich, protože se do země stěhovali další.

	Jenže reconquista všechno změnila.

	Iberii postupně přebírali křesťané a znovu docházelo k nuceným konverzím a pogromům. Do roku 1400 se Židé stali hlavním terčem nenávisti Španělů. Aby se vyhnuli smrti a pronásledování, další tisíce jich přijaly křesťanskou víru a vznikla záplava nových conversos. Zákony omezující židovské podnikání zmrazily obchod. Půda ležela ladem, finančnictví se ocitlo v troskách. Celé komunity zanikly, mnoho dalších bylo ožebračeno. Ve snaze oživit hospodářství se Koruna pokusila přilákat Židy zpátky nabídkou zvláštních výsad.

	Tato politika splnila svůj účel, ale zároveň přiživila nenávist křesťanů.

	Když na trůn nastoupili Ferdinand a Isabela, dokončili roku 1492 reconquistu a vyhnali zbylé Maury ze španělského území. Vzápětí znovu vydali edikt nařizující Židům buď konvertovat, anebo opustit Španělsko.

	Zároveň obnovili inkvizici, aby se vypořádala s předstíranými konvertity.

	165 000 Židů si zvolilo odchod.

	Mnozí zůstali a vyznávali svou víru potají.

	Mnohem více dalších bylo povražděno.

	„Kolik toho pochází od vás a kolik od Simona?“ zeptal se Brian.

	„Nejsem ohledně židovských dějin tak úplně nevzdělaná,“ ohradila se Alle. „Studovala jsem je.“

	„Nic takového jsem netvrdil. Jen se snažím zjistit, co má ten šílenec za lubem.“

	„Vyprávěl mi jeden příběh – netuším, jestli je pravdivý, ale pozoruhodný je určitě. O Židech ve Španělsku v době Kolumbových výprav.“

	„Převyprávějte mi ho.“

	„Proč bych měla?“

	„Protože na tom závisí život vašeho otce.“
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	Tom vjel do Orlanda a z kruhového objezdu odbočil na silnici k domovu. Potřeboval si vyzvednout pas. Mezitím už se zastavil v místní knihovně a na počítači si zarezervoval noční let z New Yorku do Bratislavy, s odletem v osm večer. Do New Yorku se bude muset přepravit letadlem z Jacksonville. Připadalo mu to bezpečnější než letiště v Orlandu, které může mít Simon pod dohledem. Celou cestu pojede po dálnici, takže se tam dostane za dvě a půl hodiny. Čeká ho sice ještě tranzit v Londýně, ale na Slovensko dorazí s velkou časovou rezervou. Tam si pronajme auto, přejede hranice do Rakouska a pak mu do Vídně bude zbývat jen něco málo přes šedesát kilometrů.

	Zaparkoval o blok dál a došel ke svému domu zadem. Rozhlížel se, jestli nezahlédne něco podezřelého, ale všude panoval klid. Vešel zadními dveřmi dovnitř a uvědomil si, že pocit spolehlivého zázemí, který tu odjakživa míval, je tentam. Ze všech koutů čišelo nebezpečí a Tom toužil jen po jediném – co nejrychleji vypadnout. Chvatně se převlékl, popadl pas a sako, shrábl do kapsy pár set dolarů, které si nechával po ruce, a odešel. Ostatní si koupí cestou. Cítil se jako za starých časů, když jako ohař vyrážel po nějaké stopě a doufal, že se jednotlivé úlovky nakonec poskládají do ucelené reportáže. Dneska si vedl dobře, předvídal tahy nepřítele a držel se o krok před ním. Dcera na něj spoléhá a on ji tentokrát nezklame.

	Navíc byl zasvěcen do čehosi mimořádného – do tajemství, na němž se jeho rodina zřejmě podílí už dlouho.

	Navzdory všem problémům ho to vzrušovalo.

	Vyšel ze dveří a zamířil zpátky k autu.

	Jedna věc mu ale dělala starost.

	Zachariáš Simon kývl na jeho podmínky podezřele snadno.

	Zdroje až příliš ochotné spolupracovat v něm odjakživa vyvolávaly ostražitost.

	Vrtalo mu to hlavou.

	Neudělal nějakou chybu?

	Zachariáš nastoupil na palubu charterového letadla. Svoje vlastní neměl. Bylo by to vyhazování peněz oknem, pronájem vyjde mnohem levněji. Letoun na něj čekal na orlandském mezinárodním letišti Sanford severně od města. Zachariáš přemítal, kudy asi opustí Ameriku Tom Sagan. Z Orlanda jistě ne – na to je příliš chytrý. Ale vlastně mu na tom nezáleželo. Chtěl Sagana dostat do Vídně a nemínil podnikat nic, co by mu bránilo v cestě.

	Usadil se na plyšovém sedadle a zapnul si bezpečnostní pás. Motory tryskového letounu už hučely. Z větracích otvorů u stropu se hnal chladný vzduch. Rócha uložil zavazadla a posadil se vedle něj.

	„Škoda, že je mrtvá,“ utrousil Zachariáš na adresu Alle. „Asi jsem to uspěchal.“

	Rócha pokrčil rameny. „Jamison přesně věděl, po čem jít.“

	Což byl problém, který vyžadoval pozornost. Mají mezi sebou špeha? Bezesporu. Zachariáš si potřeboval promluvit s Bénem Rowem a zjistit, proč ho dává sledovat. Podcenil Roweovu touhu objevit Kolumbův ztracený důl. Poskytl mu jen tolik informací, aby mu dokázal, že ví, o čem mluví.

	Asi to nestačilo.

	„To, co hledám, je hrob,“ vysvětlil Roweovi. „Ten musíme najít. Hrob Levity.“

	„K čemu nám to pomůže?“

	„Levita je člověk střežící tajemství, o které mi jde. Jedině on zná jeho úkryt. Obvykle tu informaci před smrtí předá někomu dalšímu. Je ale možné, že tentokrát k tomu nedošlo. Můj otec kdysi našel v hrobě jednoho Levity vodítko. Hledejte náhrobní kámen, na kterém je vytesaný džbán. Ten je symbolem Levity. A písmeno X s háčkem na jedné nožičce. To tam musí být také.“

	Na nějakém ztraceném dole Kryštofa Kolumba Zachariášovi nezáleželo, ani co by se za nehet vešlo. Hledal cosi daleko cennějšího. Ale říkal si, že pokud pomyšlení na ten důl popožene Béneho Rowea k akci, proč toho nevyužít. Když za Rowem poprvé přišel, pátral po stopě vedoucí k Levitovi. Teprve potom narazil na Alle Becketovou a dozvěděl se, že současný Levita nežije na Jamajce, ale na střední Floridě.

	A vyvodil z toho správný závěr.

	Levita si vzal tajemství s sebou do hrobu.

	Na Rowea už vlastně zapomněl. Před rokem pracovali v týmu – byl to výsledek Zachariášovy snahy najít na Jamajce někoho, kdo bude pátrat se stejným zanícením jako on. Krátce poté se setkal s Brianem Jamisonem, Roweovým člověkem. Chytrým nápaditým Američanem.

	Tryskáč popojížděl k ranveji.

	Bohužel už nemůže Rowea dál ignorovat.

	Béne seděl na verandě a obhlížel si svoje panství. Od severu se přes Modré hory valily bouřkové mraky. Ohlásilo je vzdálené zahřmění. Ve zdejším kraji hodně prší a to kávovým bobům svědčí.

	Hlavní dům, georgiánské panské sídlo vybudované v kreolském stylu, trůnilo na vrcholku mírného návrší. Mezi lety 1771 a 1804 si ho dal postavit jeden britský plantážník. Bílé kamenné stěny ostře kontrastovaly se svěží zelení lesů. Ten Brit byl jedním z prvních, kdo pěstovali kávu. Kávovník sem byl dovezen roku 1728 a rychle se rozmohl. Třebaže v chladnějším prostředí dozrával pomaleji, výsledek stál za to. Dnes se na celé Jamajce nad minimální hranicí 600 metrů nadmořské výšky, kterou vyžadují národní standardy pro kávu Blue Mountain, nachází všehovšudy devět tisíc akrů půdy. Ty standardy stanovil Béneho otec; dobře věděl, že pozemky Roweových tak vysoko leží. Kdysi stávaly hned vedle polí loupací stroje, aby bylo možno kávové boby co nejrychleji zpracovat. Díky modernímu transportu už to není nutné. Ale zrna, která vyjdou z loupacích strojů, se musí ještě usušit a roztřídit. A nechávají se šest týdnů zrát – to se nedělá u žádné jiné kávy na světě. Béne byl na svoje pozemky a usedlost hrdý, zvlášť na dům, jehož přestavba ho přišla na milióny. Dnes už se na jeho plantážích nedřeli otroci. Zaměstnával většinou marony a vyplácel jim nadprůměrnou mzdu.

	Na stole před ním ležel kámen z Levitova hrobu. Očistil ho, opatrně setřel černou hlínu a obnažil vyryté X s háčkem. Zpáteční jízdu z Charles Townu si moc neužíval, měl plnou hlavu toho, co mu prozradil Frank Clarke. Byl rozmrzelý, že před ním přítel tolik věcí tajil, ale asi by se neměl divit. Přemítal, jestli existuje nějaká spojitost mezi taínským vyprávěním o důležité jeskyni, maronskou pověstí o místu s železnou branou, ukrytým židovským bohatstvím a Kolumbovým ztraceným dolem.

	Čtyři pověsti.

	Podobné, a přesto každá jiná.

	Oddělit je od sebe nejspíš nebude žádná hračka. Ukáže mu správný směr smlouva, kterou objevil Felipe? Béne doufal, že Halliburtonovi bude v archivu přát štěstí. Zatím se mu neozval.

	Přejel prsty po kameni.

	Takový zvláštní symbol.

	Čím je důležitý?

	V kapse se mu ozval mobil. Číslo znalo jen pár lidí, většinou jeho nejbližší pomocníci. Podíval se na displej a spatřil na něm jméno Zachariáše Simona. Nechal telefon vyzvánět. Jen ať si počká. Po sedmém zazvonění hovor konečně přijal.

	„Došlo mi, že jsem s vámi nezacházel moc hezky,“ ozvalo se.

	„Lhal jste mi.“

	„Jen jsem pomlčel o svých aktivitách mimo Jamajku. A do těch vám koneckonců nic není.“

	„Pokud souvisejí se ztraceným dolem, tak je. A vaše počínání na Floridě s ním souvisí docela určitě.“

	„Je mi jasné, že o tom víte,“ připustil Simon.

	„Lhal jste mi,“ zopakoval Béne.

	„V sázce je mnohem víc než ztracené zlato.“

	„Pro mě ne.“

	„Vážím si toho, jak jste mi za mého pobytu na Jamajce pomáhal. Sehnal jste mi zajímavé informace, jenomže nic, co bych už nevěděl. Měl jsem pocit, že vám dávám daleko víc, než mi můžete poskytnout na oplátku.“

	Béne se díval na hory a přicházející bouři. „Podceňujete mě. Na vašem místě bych to nedělal.“

	Z reproduktoru zahalasil Simonův smích. „Ale jděte, Béne, držte se při zemi. Moje pátrání dalece přesahuje hranice vašeho ostrova. Jde o tajemství střežené pět set let. U vás se možná najde pár vodítek, ale cíl je úplně jinde.“

	„Ve Vídni?“

	Béne už od Jamisona věděl, co se stalo ve floridském pomerančovníkovém sadu. Předpokládal, že Simon odtamtud odjel rovnou na letiště a momentálně sedí v letadle.

	„Máte opravdu dobré informace,“ uznal Simon. „Co ode mě chcete?“

	„Abyste mi řekl pravdu. A jednal se mnou jako se sobě rovným. S úctou.“

	„A co mi nabízíte na oplátku?“

	„Něco, co nejspíš nutně potřebujete.“

	„Co by to jako mělo být?“

	„Alle Becketová.“
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	V 6. století nařídil byzantský císař Justinián odstěhovat židovský chrámový poklad z Konstantinopole. Byl přesvědčen, že na posvátných předmětech Židů lpí prokletí, a raději je chtěl nechat odvézt zpět do Svaté země. Při svém způsobu uvažování pochyboval, že by se podařilo sejmout kletbu tím, že se zlato a stříbro roztaví a znovu zpracuje. Pokládal za nutné úplně je odstranit ze země. Pověřil tím úkolem podřízené a ti najali místní kupce, aby poklad dopravili po moři na jih. Všechny předměty – zlatou menoru, obětní stůl a stříbrné trumpety – naložili na loď.

	Jakmile se pevnina ztratila z dohledu, kapitán a posádka, do jednoho samí Židé, nabrali kurs na západ, obepluli Itálii a zamířili na sever k Iberii. Tam vynesli drahocenný náklad na břeh a svěřili ho sefardským Židům. Mezi těmi, kdo se ho ujali, se nacházelo mnoho potomků dávných exulantů, které vypudili Římané po zničení Druhého chrámu. Po předlouhých 470 letech se jim chrámový poklad vrátil.

	A oni nemínili riskovat, že o něj znovu přijdou.

	Ukryli ho na zapadlém místě v horách a tam ležel téměř tisíc let, střežen potomky jich samých.

	Bylo to převratné tisíciletí. Po nějakou dobu bylo Židům dopřáno bezpečí a rozkvět, ale jakmile ve 4. století Římská říše definitivně přijala křesťanství, propuklo pronásledování nanovo. Jemu navzdory si mnozí Židé vydobyli významné postavení v oblasti obchodu i řemesel. Působili jako výběrčí daní, ministři financí, pokladníci, bankéři a astronomové, získali si důvěru panovníků. Katolické církvi se však jejich vliv zajídal, a tak proti nim zahájila tažení s cílem definitivně je zničit. Opakovaně docházelo k pogromům; při nejhorším z nich, ve 14. století, byly zmasakrovány desetitisíce Židů a jejich movitý i nemovitý majetek byl zabaven. Nakonec Ferdinand a Isabela vyhnali Židy ze země, donutili je opustit domovy, pozemky, obchody i dobytek za mizivou náhradu. Nesměli si s sebou odvézt žádné zlato a stříbro, takže jim nezbylo než směnit drahé kovy za zboží. Sto dvacet tisíc jich uprchlo do Portugalska, kde jim tamní král přislíbil bezpečný azyl, jenže dohodu záhy odvolal a zotročil je. Jiní odpluli do Severní Afriky – marně, ani Maurové jim azyl neposkytli. Další zkoušeli štěstí v Itálii a Turecku, avšak i tam je čekala jen bolest a žal. 3. srpna 1492, když Kolumbus vyplouval ze Španělska na svou první výpravu, se situace sefardských Židů jevila beznadějná.

	„A tak se uchýlili k zoufalému činu,“ řekla Alle. „K tomu jedinému, ve kterém spatřovali naději.“

	Brian se tvářil zaujatě.

	„Svět se jim zhroutil. Neměli kam se vrtnout. Evropa, Afrika – všude je odmítali. A tak jim nezbylo než doufat, že najdou vlídnější končiny za oceánem, v Asii. V místech, kam mířil Kolumbus.“

	„Tvrdíte snad, že Kryštof Kolumbus hledal pro Židy novou vlast?“

	„Přesně tak. V oněch dobách kolovaly pověsti o zemi na východě, v níž se Židé těší svobodnému životu. Nikdo netušil, jestli skutečně existuje. Jenomže Židům nic než mýty nezbývalo. Muselo přece existovat něco lepšího než svět, ve kterém žili. Víte, kdo ve skutečnosti financoval Kolumbovu první výpravu? Nebyla to Isabela a neprodala kvůli tomu svoje šperky, jak se traduje. Španělská monarchie byla na mizině. Neměla peníze na nějaké ztřeštěné výpravy – a právě tak se jí Kolumbův nápad jevil. Plavbu zaplatili Židé.“

	Briana to očividně překvapilo.

	„Luis de Santangel byl konvertita, Žid z Aragonie, který přestoupil na křesťanství, aby si uchránil majetek, který shromažďoval celý život. Jeho rodina sloužila vládě, a kdykoli Ferdinand potřeboval peníze, obracel se na ně. Ke své smůle se ocitli mezi prvními terči inkvizice a Luis stanul před soudem. Nakonec se za něj Ferdinand osobně přimluvil. Luis znal jeho důvěrná tajemství, staral se o nejožehavější státní záležitosti. Ferdinand se bez něj zkrátka neobešel, a to Santangela zachránilo. Byl to on, kdo přesvědčil krále a královnu, aby Kolumba podpořili. Souhlasili však až poté, co Santangel věnoval na výpravu 17 000 dukátů ze svého. Dalšími penězi přispěli tři další konvertité. Španělská Koruna nic neriskovala.“

	„Jak je možné, že jsem o tom nikdy dřív neslyšel?“ podivil se Brian.

	„Protože se nikomu nechce připustit, že Kolumbus mohl být Žid a že Nový svět byl objeven za židovské peníze. Ale je to pravda. Viděla jsem v Simancasu originály Santangelových účetních knih. Jednoznačně prokazují vyplacení peněz na daný účel.“

	Právě tomuhle bádání se Alle poslední dva roky věnovala. Právě tímhle v ní kdysi probudil zájem dědeček. A na tohle se jí tak zaujatě vyptával Zachariáš Simon.

	„Takže Ameriku objevili Židé,“ potřásl hlavou Brian. „Tomu tedy říkám třeskutá novinka.“

	„Při Kolumbově první plavbě do Nového světa bylo na palubě jeho tří lodí osmdesát sedm mužů,“ řekla Alle. „A na rozdíl od toho, co nám vtlouká do hlavy Hollywood, se jí nezúčastnil žádný kněz. Ani jeden jediný. Zato hebrejský tlumočník ano. Muž jménem de Torres – pravděpodobně první člověk, který onoho památného dne roku 1492 vystoupil na břeh. Kolumbus s sebou nevezl hebrejského tlumočníka bezdůvodně. Věřil, že se plaví do Indie a Asie, do míst, kde Židé žijí v míru. Potřeboval se s nimi domluvit. V podpalubí velitelské lodi Santa Maria navíc vezl tři truhly s chrámovým pokladem. Santangel mu při financování výpravy stanovil tajnou podmínku. ,Vezmi s sebou naše poklady a ukryj je. Ve Španělsku už nejsou v bezpečí.‘“

	„Takže ten poklad se nachází někde v Karibiku?“ zeptal se Brian.

	„Nejspíš na Jamajce. Kolumbovi potomci tam vládli sto padesát let. Zachariáš tvrdil, že jeho rodina po tom pokladu pátrá celé generace a shromáždila veškeré dostupné informace. Ale úplně všechno ví jedině Levita a tím byl můj dědeček.“

	Brian chvíli mlčel, zabraný do myšlenek.

	Alle přemítala, jestli ho má pokládat za přítele. Nebo spíš za nepřítele?

	Bůh suď.

	„Chcete pomoci otci?“

	„Nerada bych, aby se mu něco stalo.“

	Myslela to vážně.

	„Co pro to můžu udělat?“

	„Možná hodně.“
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	Tom si sklopil sedadlo, kam až to šlo, pokusil se co nejpohodlněji uvelebit a doufal, že se mu povede aspoň na chvíli usnout. Bez potíží doletěl do New Yorku a tam chytil noční let do Londýna. Odlepili se od země v osm večer, přesně podle letového řádu, a pilot pasažéry informoval, že přistanou asi o půl hodiny dřív. Tom byl rád, protože potřeboval chytit spoj do Bratislavy a na tranzit mu moc času nezbývalo. Letadlo bylo plně obsazené. Po jídle zavládl na palubě klid, světla se ztlumila, někteří lidé se dívali na filmy, jiní poslouchali hudbu nebo si četli.

	Tom přemýšlel.

	Cestou na letiště v Jacksonville projížděl kolem pobočky městské knihovny, a jelikož měl dost času, tak tam zaskočil. Sedl si k veřejnému počítači a půl hodiny brouzdal po internetu a snažil se dozvědět co nejvíc o Zachariáši Simonovi.

	Simonovi bylo šedesát a pocházel z bohaté rodiny. Byl starý mládenec a žil v ústraní. Moc se toho o něm nevědělo, známé byly jen dobročinné aktivity jeho několika nadací. Rodina Simonových odjakživa mohutně podporovala Izrael, archivní novinové články líčily, jak Zachariášův otec na založení židovského státu finančně přispíval. Nikde nebylo ani zmínky o tom, že by se v blízkovýchodní politice jakkoli angažoval přímo Zachariáš, a Tom si nevzpomínal, že by během svého pobytu v těch končinách na jeho jméno někdy narazil. Zachariáš vlastnil nemovitost v Rakousku, kousek od Vídně, a každoročně tam pořádal sionistické setkání, na němž sháněl peníze pro své nadace. Byla to ale čistě společenská událost bez politického podtextu. Zachariáš si zjevně počínal opatrně, nejspíš si uvědomoval, že se svět změnil. V dnešní době se toho o člověku dá zjistit spousta, stačí pár kliknutí myší nebo pár ťuknutí na obrazovku. Pokud nechcete, aby druzí strkali nos do vašich záležitostí, musíte se mediálnímu kyberprostoru vyhýbat širokým obloukem.

	A Zachariáš Simon to dělal.

	Na stolku před Tomem ležel vzkaz z Abiramova hrobu, mapa Jamajky a klíč, nasvícené stropním světlem, jako by se ocitly na jevišti v záři reflektorů. Vzal do ruky klíč a prohlížel si tři hvězdy Davidovy, které tvořily jeho hlavu. Co se jím asi odemyká? Převracel ho v prstech a světlo se od mosazi ostře odráželo. V autě si ho pořádně neprohlédl, ale teď si na dříku čehosi povšiml. Droboučké rytiny. Zvedl si klíč blíž k očím a prohlížel si ji.

	[image: Image]

	První dva symboly poznal. Byly to hebrejské znaky.

	Po nikbar. Zde leží.

	Totéž stálo i na otcově náhrobku. Ale tyhle znaky se na hebrejských hrobech vyskytují běžně. Třetí znak mu povědomý nebyl. Písmeno X s jakýmsi háčkem na konci jedné nožičky. Zakroutil hlavou. Co to má všechno znamenat?

	Žena na sedadle vedle něj už zachumlaná pod dekou usnula. A ke spánku se ukládalo čím dál víc lidí.

	Měl by udělat totéž.

	V knihovně si vyřídil nějaké předběžné přípravy, zaplatil za použití tiskárny. Ale to nebude stačit. Co podnikne zítra v katedrále svatého Štěpána?

	Dobrá otázka.

	Potřeboval se dobrat k nějaké odpovědi.

	A to rychle.

	Béne se podíval na hodinky. Zdejších půl desáté večer znamenalo, že ve Vídni už mají další den, půl čtvrté ráno.

	„Neměl jsem na vybranou,“ vysvětlil Brianovi do telefonu. „Budeme ji potřebovat k výměně.“ Právě mu zrekapituloval svůj rozhovor se Zachariášem Simonem, v němž Simonovi prozradil, že Alle Becketová stále žije.

	„Zkompromitoval jste svého špeha,“ opáčil Brian z Vídně.

	„Předem jsem ho varoval, ať práskne do bot. Simon a jeho hlídací pes jsou v letadle na cestě domů. Můj člověk už z rezidence zmizel.“

	„Chápete vůbec, jak jste to podělal?“ obořil se na něj Brian. „Spolupracovali jsme s vámi jen proto, že jste měl v Simonově blízkosti svého člověka.“

	Opravdu to tak bylo.

	Brian Jamison se objevil v Béneho sídle před necelým rokem, bez ohlášení. Byl to americký zpravodajský agent pracující pro oddělení nazvané Magellan Billet. Přišel vyzvídat, co Zachariáš Simon pohledává na Jamajce. Béne ho pohostil kávou a koláčem a neřekl mu vůbec nic. O tři dny později se Jamison vrátil, tentokrát s tlustým spisem, který obsahoval neuvěřitelné množství informací o Béneho ilegálních aktivitách. Béne by jakživ nevěřil, kolik se toho dá sehnat za tak krátkou dobu.

	„Měli jsme to v kupě už před mojí první návštěvou,“ vysvětlil Brian. „Ale moje nadřízená vám chtěla dát šanci, abyste s námi spolupracoval dobrovolně.“

	„To tak,“ rozchechtal se Béne.

	Brian zakýval ukazováčkem a rozesmál se spolu s ním. „To jsem jí taky tvrdil, jenže šéfová je šéfová, tak jsem ji poslechl. Naštěstí jste odmítl, takže teď to půjde po mém.“

	Dal mu jasně na srozuměnou, že spis obsahuje víc než dost důkazů, aby obstály u soudů na Jamajce, ve Spojených státech, v několika jihoamerických zemích a většině států Karibiku, až Béneho obžalují z nejrůznějších těžkých zločinů. Právní systémy prakticky všech dotyčných zemí navíc umožňují zkonfiskovat odsouzenci majetek, což by znamenalo, že by přišel o veškeré jmění. Nepříjemnostem se ale může vyhnout, pokud se uvolí k jedné prosté věci.

	Spolupracovat s Američany.

	„Máte nám co nabídnout?“ zeptal se ho Brian.

	„Co byste řekli informačnímu zdroji přímo uvnitř Simonova tábora?“

	Béne tedy Jamisona představil Simonovi jako svého hlavního pobočníka a patřičně zdůraznil, že spolu mají těsný vztah. Dokonce Briana nechal, aby na Jamajce dvakrát osobně jednal se Simonem a jeho lidmi, včetně Simonovy pravé ruky Róchy. Když se Brian objevil ve Vídni, pro Simona to musel být šok. Tak velký, že nařídil zabít Alle Becketovou. Bénemu bylo jasné, že když Simonovi vyklopí, že je ta holka pořád naživu, Američané ho nebudou mít ani trochu rádi. Ale co je mu po tom? Vřelou náklonnost jejich dohoda nezahrnovala.

	„Kdybych o ní Simonovi neřekl,“ ohradil se do telefonu, „spadla by klec. Už mu nejsem užitečný.“

	Ticho na druhém konci linky prozrazovalo, že Jamison chtě nechtě uznává, že je to fakt. „Co podle vás mám dělat?“ zeptal se nakonec.

	„Postarejte se, ať zítra proběhne ta výměna. Simon pořád věří, že pro mě pracujete. Vás jsem neprásknul.“

	„Béne, nemáte ponětí, s kým si zahráváte. Simon je nebezpečný chlap, jde po něčem daleko větším, než je znovuobjevení nějakého zmizelého zlatého dolu. Teprve postupně mi došlo, o jak velkou věc se jedná.“

	„Hádám správně, že mi nic víc neřeknete?“

	„Nespadl jsem z višně.“

	Béne se zasmál. „To je mi jasné. Ale jedno vám povím: Na objevení toho dolu mu přesto hodně záleží. Slyšel jsem mu to na hlase. Naštěstí pro vás mě dál potřebuje. Anebo spíš potřebuje tu ženskou.“

	„Mohl bych vás nechat zatknout.“

	„Ale neuděláte to. Díky mně akce běží dál. A vy to víte.“

	„Předám tu záležitost výš.“

	„Pro mě za mě. Ale zítra koukejte přivést tu holku do katedrály. Simon ji bude čekat.“

	„Víte přece, že chce ji i jejího otce zabít. A mě nejspíš taky.“

	Béne se znovu zasmál. „To je váš problém.“

	„Nenechám se opít rohlíkem, Béne. Simon vás klidně mohl poslat k šípku. Tolik ji zas nepotřebuje. Musel jste mu kromě ní předhodit ještě něco dalšího.“

	„No ovšem. Jako vždycky jste uhodil hřebík na hlavičku. Vážně mám něco, po čem pase. Tak se blýskněte jako vzorný agent a odveďte svoji práci. Dopravte tam tu holku. Počkejte si, co se stane. Pak se ujistěte, že Simon pojede zpátky sem.“

	Béne se odmlčel.

	„To nám oběma umožní najít, co hledáme.“

	Tom střídavě usínal a zase se budil. Dřív se mu dařilo v letadlech spát. Přesuny z místa na místo využíval, aby si odpočinul a připravil se na to, co ho po přistání čeká. Jenže za posledních osm let vypadl ze cviku. Myslel na Michele a na to, jak jim oběma zničil život.

	„Zahýbal jsi mi, Tome. Ženské jsou tvoje slabá stránka.“

	„A navíc jsem podvodník?“

	Ještě mu neřekla svůj názor na to, co se mu stalo.

	„To nevím. Rozhodně v sobě sklony k podvádění máš, když jsi podváděl mě. Ale musím uznat, že mi ta záležitost vyrazila dech.“

	Mluvila klidným hlasem, vyjadřovala se jasně. Zloba, která se mezi nimi nahromadila, během roku po rozvodu vyprchala.

	„S někým jsem se seznámila,“ řekla najednou. „Chci si ho vzít.“

	Ani ho to nepřekvapilo. Bylo nabíledni, že se jí brzy chytí jiní muži.

	„Přeju ti to.“

	„Měl by ses udobřit s Alle. Jak už jsem ti říkala, neotálej s tím, nebo bude pozdě.“

	„Já vím, já vím.“

	„Už musím jít, Tome. A před chvilkou jsem ti lhala. Byl jsi mizerný manžel a ještě horší táta, ale prvotřídní reportér.“

	Vzpomněl si, jak ho zabolelo potvrzení, že přese všechno věří v jeho nevinu.

	Tolik jí ublížil.

	A ona mu přesto věřila.

	Tehdy spolu mluvili naposled.

	Příštích sedm let prožil sám a utápěl se v sebelítosti. Michele se znovu vdala, ale brzy tragicky zemřela.

	A dcera mu ani nedovolila, aby se zúčastnil pohřbu.

	Ovládl se.

	A přemýšlel dál.

	Co dceři řekne, až ji Zachariáš pustí na svobodu?

	

	
33

	Zachariáš si sedl k počítači. Před čtyřmi hodinami přiletěl do Vídně a Rócha ho odvezl přímo do jeho domu. Během transatlantického letu pár hodin trhaně pospával, rozrušen netrpělivým očekáváním.

	Nadešel jeho den.

	Jak Zachariášův otec a dědeček správně odhadli, Levita něco zanechal ve svém hrobě a on to teď našel. Saganův kaskadérský kousek na Floridě mu ve skutečnosti nahrál do karet, protože zbavit se dvou těl bude snazší tady než v Americe. Dokonce dospěl k dohodě s Bénem Rowem. Neměl na vybranou. Když bude moci Tomu Saganovi předvést Alle Becketovou, usnadní mu to situaci. Ale pořád tu byla komplikace se špehem v jeho rezidenci. Kromě Róchy zaměstnával jedenatřicet dalších lidí. Bylo mu jasné, kdo ho zradil, a po návratu se podle očekávání dozvěděl, že muž přezdívaný Půlnoc zmizel.

	Dobře udělal.

	K dohodě s Rowem patřilo, že se jeho člověku nic nestane.

	Za normálních okolností by ho ani nenapadlo na takovou žádost přistoupit, jenže Rowe ho namlsal tím, co našel v hrobě jiného Levity na Jamajce. Symbolem X s háčkem. A listinami, které by mohly ukazovat cestu ke ztracenému dolu. Bylo důležité nechat si otevřená všechna vrátka.

	Aspoň prozatím.

	Počítač se probral k životu a objevila se na něm mužská tvář.

	Člověk ve středním věku, s bradkou a dlouhými licousy.

	„Tak jaké jsou čerstvé novinky z Izraele, příteli?“ zeptal se ho Zachariáš.

	„Další den plný vyjednávání. Konečně děláme pokroky, které snad povedou ke skutečnému míru.“

	Zachariášovi bylo jasné, co za těmi pokroky vězí. „Čeho se hodláme vzdát?“

	„Nebuď takový paličák, Zachariáši. Vyjednávat s protivníkem není nic špatného.“

	„Pokud mu neustoupíte.“

	„To ti slíbit nemůžu. Kneset zvažuje další ústupky. Tlačí na něj Spojené státy. Víc než kdy jindy. Chtějí po nás vstřícný krok. Nějaký významný. Otálíme, ale vládne přesvědčení, že nakonec bychom asi ustoupit měli.“

	Ten člověk stál v čele jedné ze šesti menších izraelských stran. Byly různorodé, od silně reformních až po ortodoxní. Ta jeho patřila k umírněnému středu, a právě proto s ním Zachariáš udržoval kontakt. Obvykle by se na malé strany nikdo neohlížel, ale izraelský parlament byl momentálně rozštěpený, vznikaly koalice a hned se zase rozpadaly. Každý hlas se počítal.

	„Američané nám sypou v rámci zahraniční pomoci miliardy,“ pokračoval muž. „Chvíli je můžeš ignorovat, ale ne pořád. Taková je realita. Dokonce se mluví o tom, že by se měl strhnout ochranný plot. Podle mnohých už je načase.“

	Ta 760 kilometrů dlouhá zábrana vytyčovala hranici mezi Izraelem a Palestinou. Většinou ji tvořily tři vrstvy ostnatého drátu, v místech, kde procházela městským osídlením, pak betonová zeď. Průchod střežily brány a stálá pozorovací stanoviště. Plot vybudovali s cílem vyznačit hranici a zamezit teroristickým útokům a v obou ohledech se osvědčil. Zlikvidovat ho bylo nemyslitelné.

	„Proč se o něčem takovém vůbec uvažuje?“

	„Protože když chceš něco dostat, musíš něco dát.“

	Ne, to tedy ne.

	„Současná vláda brzy skončí. Blíží se parlamentní volby. Všem je jasné, že dojde ke změnám. K jakým, to se teprve uvidí. Nikdo neví, Zachariáši. A nejistota plodí kompromisy.“

	To slovo v souvislosti s Izraelem nesnášel. Jeden světový vůdce za druhým – a zejména pak američtí prezidenti – se chce stát mírotvůrcem. Jenže Židé a Arabové spolu bojují už dlouho. Dělí je nepřekonatelné rozpory. Nikdo kromě účastníků konfliktu nedokáže pochopit hloubku jejich sváru.

	Zachariáš ji chápal.

	A hodlal jednat.

	Ústupky jeho plán nezahrnoval.

	„Našim nepřátelům nejde o mír,“ prohlásil. „A nikdy nešlo. Chtějí si jen urvat, co jim dovolíme.“

	„Přesně tohle uvažování nás dostalo do situace, ve které jsme.“

	Vůbec ne. Zavinili ji lidé jako ten člověk na obrazovce a další Izraelci, kteří se domnívali, že se jim konflikt trvající 5000 let povede ukončit vyjednáváním.

	Idioti.

	Všichni do jednoho.

	Židům někdo musí otevřít oči.

	A taky že se to stane.

	Tom spěchal přes prostranství před katedrálou svatého Štěpána. Jeho hodinky ukazovaly 12:25. Dorazil do Vídně se značným předstihem. Jízda z Bratislavy mu trvala jen čtyřicet minut, auto z půjčovny odstavil na veřejném parkovišti kus od katedrály. Zvedl oči k majestátní stavbě, jejíž špičatá věž se tyčila k azurovému nebi jako zoubkovaný šíp. Jelikož Simon svolil k výměně podezřele ochotně, Tom usoudil, že bude potřebovat pomoc. Když v jacksonvillské knihovně brouzdal po internetu, něco ho napadlo a hned si to ověřil. Ve vídeňském deníku Der Kurier pořád pracuje jeho známá. Když se ještě živil žurnalistikou, vycházely ty noviny pouze tiskem. Teď měly i elektronickou verzi a jméno své známé našel mezi jejich vedoucími redaktory.

	Inna Treťjaková.

	Zahnul z náměstí do úzkého průchodu a prošel jím do labyrintu bočních uliček. I po deseti letech si pořád pamatoval, jak se na místo schůzky dostat. Tahle schopnost mu odjakživa přicházela vhod. Jména si pamatoval mizerně, ale tváře a místa nezapomínal. Kavárna, k níž mířil, patřila kdysi k jeho oblíbeným, chodili tam místní i zahraniční novináři. Vstoupil skleněnými dveřmi a zrak mu padl na stropní malbu, která svou hloubkou navozovala trojrozměrný dojem. Pamatoval si ji z dřívějška. Ostatní se taky skoro nezměnilo. A mezi několika málo hosty okamžitě poznal povědomou tvář.

	„Jsi krásná jako vždycky, Inno,“ řekl jí anglicky, když si k ní přisedl.

	„A ty jsi pořád stejně šarmantní.“

	Bylo jí kolem pětačtyřiceti, platinově blond vlasy jí ve velkých vlnách spadaly k ramenům. Pleť měla bez poskvrnky, oči světlounce modré. Čas s ní zacházel milosrdně, její drobná postava si uchovala štíhlost a oblé křivky, které si pamatoval. Nikdy spolu nic neměli, protože byla vdaná, ale přátelili se. Zavolal jí z Bratislavy, a přestože spolu nemluvili už hrozně dlouho, okamžitě souhlasila, že se s ním sejde.

	„Něco od tebe potřebuju, Inno. Mám trable a doufám, že mi pomůžeš, i když mám dost naspěch.“

	„Tys měl naspěch vždycky, Thomasi.“ Patřila k nemnoha lidem, kteří ho takhle oslovovali.

	„Moje dcera se tady ve Vídni dostala do potíží a já jí musím pomoct. A k tomu potřebuju pomoc od tebe.“

	„Jak ses celou tu dobu měl?“

	Přistoupil na změnu tématu, protože měl dojem, že to Innu upřímně zajímá. „Moc dobře ne. Ale jakžtakž jsem to přečkal.“

	„Byl jsi nejlepší reportér, jakého jsem kdy znala. Po tom, co se stalo, jsem ti to chtěla říct, ale nevěděla jsem, jak se s tebou spojit.“

	„Schválně jsem zmizel ze scény. Chtěl jsem být sám.“

	„Tos neudělal dobře. Máš kamarády, Thomasi. Lidi, kteří si tě váží. A nevěří tomu, co se povídalo.“

	Vážil si její loajality. Jenže skoro nikdo z těch kamarádů se ho nezastal, když to nejvíc potřeboval.

	„Kam moje paměť sahá, Thomas Sagan se nikdy nezachoval nečestně.“

	Usmál se. Kompliment už dlouho neslyšel.

	„Já teď honím svoje podřízené,“ řekla. „Jako jsi ty honil mě, když jsme spolu dělali na reportážích. Spoustu jsi mě toho naučil.“

	Před deseti lety pracovala v zahraniční rubrice Der Kurier a několikrát spolupracovali na reportážích z Blízkého východu. Měla skvělé organizační schopnosti a uměla se stručně a výstižně vyjadřovat a Tom věřil, že to dotáhne na špičkovou redaktorku.

	„Jsou ty potíže tvojí dcery vážné?“ zeptala se.

	„Bohužel ano. Nejsme si zvlášť blízcí, ale musím jí pomoct.“

	„To dá rozum, vždyť je to tvoje dítě.“

	„Co ty tvoje?“ Pokud si dobře vzpomínal, měla dvě.

	„Rostou jako z vody. A z jednoho možná bude novinář.“

	Bylo jim spolu příjemně, stejně jako před lety. Možná šlápl vedle, když hodil všechny svoje kamarády do jednoho – a pořádně smradlavého – pytle.

	Dobře udělal, že se na ni obrátil.

	Naklonila se k němu přes stůl. „Tak mi, Thomasi, pověz, jak můžu tvojí dceři pomoct.“
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	Alle poslouchala, jak zvony katedrály svatého Štěpána odbíjejí pátou. Došli s Brianem ke kostelu ze západní strany a zůstali stát na kraji prostranství před hlavním portálem.

	„V tuhle chvíli si se Simonem nemusíme dělat hlavu,“ řekl Brian. „Potřebuje vás, aby vás mohl předvést otci. Potíže začnou, jakmile získá, po čem jde.“

	Byla z toho všeho nervózní a netěšilo ji, že má fungovat jako návnada.

	„Musím vás s vaším otcem odsud dostat, než Simon něco podnikne,“ pokračoval Brian. „A že něco podnikne, o tom nepochybujte. Otázka je, kdy a kde.“

	Všude kolem se hemžili lidé. Tohle bylo srdce Vídně. Mohutná katedrála se tyčila nad natěsnanými řadami nižších domů. Z prostranství se rozbíhaly dvě nejhonosnější ulice města, přetékající nejrůznějšími obchody a obchůdky. Allein pohled přitáhla zahrádka před jednou restaurací, kde smyčcový kvartet vyhrával Brahmse. Odkudsi k ní zavanula vůně pečeného kuřete. Město kypělo životem, všude samý pohyb a zvuk. Neměli sebenepatrnější šanci zjistit, kde může číhat hrozba.

	„Máte tu pomocníky?“ zeptala se Briana.

	„Pracuju sólo.“

	„Když jsme se potkali v té kavárně, tak jste pomocníky měl.“

	Podíval se na ni. „Tehdy jsem je potřeboval.“

	„Uvědomujete si, že jste se v Zachariášovi možná spletl?“

	„V tom případě vám nebude vadit, že půjdete dovnitř sama.“

	To ji zaskočilo.

	„Nemůžu jít s vámi,“ dodal. „Všechno by se tím zkomplikovalo. Tohle je mezi vámi třemi. To kvůli vám sem váš otec přišel. Simon ví, že vás zadržujeme. Taky ví, že sem dorazíte.“

	„Řekl jste mu to vy?“

	Zavrtěl hlavou. „Já ne. Jiní.“

	Ráda by věděla, koho tím míní.

	Pro koho ten člověk vůbec pracuje?

	Dívala se, jak si Brian obhlíží rušné náměstí. Zabloudila pohledem k jižní věži katedrály, která strměla k nebi jako zkamenělý, pozvolna se zužující vodotrysk. Hlavní střecha katedrály, nad níž věž čněla, zářila typickými pestrými barvami, jimž vévodila žlutá a černá. Ta podívaná byla Alle důvěrně známá, protože se jí mnohokrát kochala z oken svého bytu nedaleko odsud. Severní věž nikdy nedostavěli, takže katedrála působila nedokončeně. Vybavil se jí Goetheho citát: Architektura je zkamenělá hudba.

	Brian vytáhl mobil a stiskl tlačítko. Mluvil s člověkem na druhém konci hebrejsky, takže většině toho, co říkal, rozuměla. Studovala hebrejštinu na univerzitě. Ale tvářila se, že neví, že Brian očividně poslal někoho na jižní věž, kam vedla placená turistická trasa. Sama si tam jednou vyšplhala, aby se potěšila výhledem do širého okolí. Přišlo jí zajímavé, jak úporně ji Brian přesvědčuje, že Zachariáš je nebezpečný, a přitom s ní sám nehraje na rovinu.

	A umí hebrejsky.

	Co je ten chlap vlastně zač?

	Ukončil hovor.

	„Je načase, abyste šla dovnitř.“

	Zachariáš si obdivně prohlížel vnitřek katedrály. Mezi impozantním sloupovím pronikaly směrem k oltáři kuželovité svazky slunečních paprsků. V nich se zlatě třpytila zrníčka prachu a tančila do rytmu varhanní hudby. Všude stály sochy, jako by držely stráž. Vysoká okna zářila barevnými vitrážemi. Křesťané umějí své svatostánky vyzdobit, to se jim musí nechat. Synagogy se rovněž zkrášlují, ale nikoli zpodobněními člověka, protože to by se rovnalo modloslužebnictví. Zachariáš se často zamýšlel nad tím, jak se prostota synagog liší od obou židovských chrámů v Jeruzalémě, které by zastínily cokoli křesťanského.

	Jenže byly zničeny, srovnány se zemí.

	A jejich poklady odvezeny.

	Pohled na stavbu jako katedrála svatého Štěpána v něm vzbuzoval nevoli. První kostel na tomhle místě postavili před více než osmi sty lety. Po druhé světové válce zbyly z katedrály jen trosky, ale během pouhých sedmi let se dočkala obnovy.

	To v něm posilovalo odhodlání.

	Vešel dovnitř sám. Rócha čekal venku, připraven sledovat Sagana a jeho dceru, jakmile z katedrály odejdou. Ani jeden z nich neopustí Vídeň živý. Je načase dotáhnout tuhle fázi operace do konce a přesunout se k další.

	Kolem se loudaly turistické výpravy. Bylo už pozdní odpoledne, ale katedrála měla otevřeno až do deseti. Možná právě proto si ji Sagan vybral. Ale jak by to mohl vědět? Vždyť posledních osm let nedělal nic jiného, než že se užíral hanbou. Byl odepsaný a zlomený.

	I když na Floridě zareagoval pohotově.

	Jenže copak bylo divu?

	Věřil, že se jeho jediné dítě ocitlo v nebezpečí.

	Zachariášovi to ale stejně vrtalo hlavou.

	Jak by se asi Sagan zachoval, kdyby znal pravdu?

	Tom čekal před kaplí přiléhající k jižní věži katedrály, kterou cedulka označovala za kapli svaté Kateřiny. Viděl odtud vstup západním portálem, hlavní loď i hlavní oltář.

	Spatřil Zachariáše Simona, jak prochází kolem bohatě zdobené kazatelny a míří k oltáři. On sám se díky Inně dostal dovnitř málo používaným vchodem na severní straně, který je pro veřejnost uzavřen. Inna měla dobré konexe, přesně jak doufal, a z kavárny zavolala do diecéze člověku, který vedl oddělení pro vztahy s veřejností. Vymyslela si pro něj jednoduchou historku – že tu má na návštěvě přítele z Ameriky, slavného spisovatele, který si potrpí na soukromí a rád by si prohlédl katedrálu svatého Štěpána, aniž by si ho kdokoli všiml. Bylo by možné vstoupit dovnitř jinudy než hlavním vchodem? Vedoucí jí ochotně vyšel vstříc, takže se Tom dostal do katedrály s předstihem a nepozorovaně.

	Rychlým odhadem dospěl k závěru, že uvnitř je zhruba stovka lidí; cvakali fotoaparáty a jejich klábosení občas přehlušilo i varhanní hudbu. Katedrála byla majestátní. Románské a gotické zdivo z nestejnobarevných načervenalých kamenů vypadalo skoro jako tapisérie. Tom obdivoval, kolik času a energie si vyžádalo stvořit něco tak velkolepého, a záviděl tehdejším lidem jejich trpělivost. V jeho světě se pořád jen spěchalo a nebyl čas na nic jiného než na dodržení nejbližšího termínu.

	Po tom horečném tempu se mu ale stýskalo.

	Skrýval se za jedním z vysokých sloupů podepírajících klenbu, vykukoval zpoza něj a pozoroval Simona. Pak zalétl pohledem přes transept k otevřené železné mříži, kterou hlídala postarší zaměstnankyně katedrály.

	Vstup do katakomb.

	Věděl, že se zavírají v pět odpoledne. Žena u vstupu kontrolovala lístky, protože za návštěvu katakomb se platilo. Inna mu obstarala knižního průvodce, a když si v něm o katakombách přečetl, dospěl k závěru, že mu poskytnou únikovou cestu, kterou potřebuje.

	Nezanedbal domácí přípravu a nachystal si plán.

	Simon se zastavil před hlavním oltářem.

	Tom se podíval k hlavnímu vchodu.

	Právě jím vcházela Alle.
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	Béne vybíral na náročné silnici zatáčku za zatáčkou. Cesta se namáhavě vydrápala na jeden z nižších horských štítů a teď serpentinami klesala dolů do lesnatého údolí třicet kilometrů severozápadně od jeho usedlosti. Z hřebene zahlédl severní pobřeží se zářivě modrou vodou a třpytivým příbojem. Nad hlavou mu žhnulo polední slunce. Intenzitu paprsků umocňovala nadmořská výška.

	Přede dvěma hodinami mu konečně zavolal Tre Halliburton a domluvili se, že se sejdou u cíle – přesněji řečeno na místě, které Tre za cíl považoval. Bénemu bylo jasné, že dění ve Vídni nabírá spád, ale beztak neměl jak zakročit. Brian Jamison se jistě ze všech sil pokouší odvrátit pohromu, jenže jemu byl výsledek z duše lhostejný. Záleželo mu jedině na partnerství se Simonem a to si může zajistit jen tak, že mu nabídne něco za něco. Nelíbilo se mu, že ho Američané donutili ke spolupráci, nesnášel, jak do všeho strkají nos, nenáviděl jejich aroganci. Přesto s nimi spolupracoval. Ale co je mu po tom, že všechno neklape podle jejich gusta? Měli si jít po svém a nechat ho na pokoji.

	Kus před sebou uviděl Halliburtona, už venku z auta a s aktovkou v ruce. Zajel k němu, zastavil a vystoupil. Pořád se ještě nacházeli dost vysoko, aby se mohli kochat nádherným panoramatem husté džungle na kilometry kolem. V dálce viděl moře a dlouhé převalující se vlny, jak se lámou o korálový útes, který chrání severní pobřeží.

	„Ta smlouva, cos našel, Béne, je zlatý důl sama o sobě. Posunula nás mnohem dál.“

	To Béne rád slyšel.

	Tre prve do telefonu hořel vzrušením a teď zrovna tak. Ukázal na vzdálené moře. „Během své čtvrté výpravy roku 1504 Kolumbus tady na ostrově skoro na rok uvízl. Loď se mu rozpadla, tak ji nechal vytáhnout na břeh někde tamhle na severu. Byla to pro něj zlá doba. Záchrana nepřicházela. Španělský guvernér na Hispaniole ho nenáviděl, a tak se rozhodl, že ho nechá tady na Jamajce smrti napospas. Posádka se mu bouřila, i Taínové se začali chovat nepřátelsky a přestali trosečníky zásobovat jídlem. Víš, jak to Kolumbus vyřešil?“

	Béne nevěděl.

	„Měl na palubě Regiomontanovy Efemeridy vydané v Norimberku kolem roku 1490 – hvězdářskou příručku, která předpovídala zatmění na třicet let dopředu. Zjistil, že za tři dny, 29. února 1504, nastane úplné zatmění Měsíce. A tak si na onen večer sezval místní náčelníky a oznámil jim, že Bůh na nebesích se na ně hněvá, že Španělům nepřinášejí potravu. Prohlásil, že luna vyjde zhnisaná a samá krev, což se vzhledem k zatmění opravdu stalo. Poté předpověděl, že luna zmizí. I to se samozřejmě vyplnilo. Taínové propadli panice a prosili Kolumba, ať tu pohromu zarazí.“

	Tre pokračoval v líčení, jak se Kolumbus odebral do své kajuty, údajně aby se modlil k Bohu za odpuštění. Ve skutečnosti pomocí přesýpacích hodin měřil, jak dlouho astronomický úkaz trvá, aby z toho údaje vypočetl zeměpisnou délku Jamajky.

	„Vyšel ven, když se zatmění chýlilo ke konci, a sdělil Taínům, že se Bůh nad nimi smiloval a že se luna opět vrátí, pokud budou Španěly zásobovat potravinami. Měsíc se objevil a domorodci přestali dělat potíže. A ve výpočtu zeměpisné délky se Kolumbus zmýlil o pouhou polovinu stupně, což byl na tehdejší dobu obdivuhodný výkon.“

	Béne přemítal, proč mu to Tre vlastně vykládá. Všechno, co jakkoli souviselo se Španěly, z duše nenáviděl.

	„Kolumbus,“ řekl Halliburton, „navigaci rozuměl. Vyznal se ve hvězdách, dobře znal vztah mezi jejich postavením na nebi, časem a geografickou polohou. Včera večer jsem se vrátil do archivu a objevil jsem pár věcí, které tvůj zloděj přehlédl.“

	Otevřel aktovku a vyndal list papíru.

	„Tohle jsem našel napsané na archu, který se stejně jako ten první týkal soudního vypořádání mezi bratry Cohenovými.“

	Vystup na otevřenou zemi poblíž a. 01:94:01: a. 01. Na pobřeží 01. aa. 94. 66 a napravo proti ostrovu a. a .01. 94. 61. 01. 94 66.13 .01 Základní formule, jichž je třeba využít slovem 24.19, p.p. 000. nl pp. pp. 66. pp jsou 11. 61 94 .61.911 nebo 22. 4. 85. nebo tě tam dovedou Portugalci .61. 61. 01. 60. nl 85.

	„Tuhle informaci musel Abraham Cohen poskytnout svému bratru Mosesovi v rámci soudního vyrovnání,“ pokračoval Halliburton. „Guvernér, který proces vedl, ji zaznamenal ve zprávě, v níž o soudním sporu referoval do Španělska. Jak to tak vypadá, Španělé se o všechno, co se ztraceným dolem souviselo, mimořádně zajímali.“

	Béne už mu pověděl o X s háčkem v jeskyni, kam ho dovedl Frank Clarke, a o Kolumbově podpisu.

	Tre mávl rukou k pobřeží. „Kolumbus se odněkud z těch míst vydal pěšky do vnitrozemí a našel ten důl. Cestu si zaznamenával pomocí navigačních bodů. To jsou ta čísla na papíře. Nedokážeme zjistit, k čemu odkazují, protože je to kód. Zato ale víme, že těch 420 akrů, které Abraham Cohen koupil roku 1670, pořád leží někde dole v údolí pod námi. Objevil jsem v mapách spoustu geografických prvků, podle kterých se můžeme orientovat. Pokud ten důl vůbec existuje, je někde tam.“

	Béne zíral na palmy, kapradiny a bujnou vegetaci o stovky metrů níž, která se táhla až k moři. Nikde v dohledu žádné domy, města ani farmy.

	„Nejlepší na tom je,“ pokračoval Tre, „že je to samá neobdělávaná maronská půda.“

	Což znamenalo, že se nemusejí bát, že narazí na někoho cizího. Maroni prosluli tím, že si svoje území žárlivě hlídají. Bez povolení se tam nesmělo.

	„Co uděláme?“ zeptal se Béne.

	„Sháním si seznam jeskyní v téhle oblasti. Jamajská geologická společnost jich většinu zmapovala. Chci si o nich udělat představu.“

	To dávalo smysl. „Ale v žádné z těch známých důl přece být nemůže.“

	„Odněkud začít musíme.“

	„Už si o mně nemyslíš, že jsem se zbláznil, viď?“ zeptal se Béne.

	„Vím jen jedno, Béne – tenhle ostrov neproslul zlatem. Vyskytovalo se jen tu a tam v potocích. Na Jamajce je nejcennější její půda a zeměpisná poloha. Leží v průsečíku obchodních tras a ve zdejší půdě se dá pěstovat úplně cokoli. Španělům tyhle výhody unikly a Ferdinand o nějakém ztraceném dole neměl ani ponětí. Proto přenechal ostrov Kolumbově rodině. Pokládal ho za bezcenný. Pověst vznikla až později. Věnoval Jamajku dotěrným Kolumbovým dědicům, aby od nich měl pokoj. Odbyl je tím jednou provždy.“

	„Mám dost lidí, aby v tom údolí pročesali každý metr,“ prohlásil Béne.

	„Zatím počkej. Pokusíme se oblast pátrání zúžit. Prostudoval jsem tu smlouvu, cos objevil. Řeky a potoky se v ní uvádějí pod španělskými jmény, ale víme, jak se jmenují dnes. Myslím, že dokážu vytyčit, který úsek prohledat.“

	Béne postřehl v Halliburtonově hlase zvláštní podtón. „A jak?“

	„Existuje totiž ještě jeden zdroj dokumentů ze španělských časů, Béne. Včera večer mi ho v archivu připomněl kurátor. Na vlastní oči ty písemnosti viděl málokdo, ale mohly by nám pomoci. Jsou v soukromém vlastnictví.“

	„Kde?“

	„Na Kubě.“
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	Alle vešla do katedrály svatého Štěpána a hned uviděla na protějším konci hlavní lodi Zachariáše.

	Zamířila k němu.

	Jako obvykle byl elegantně oblečený, držel se vzpřímeně a ve vousaté tváři se mu nezračilo sebemenší napětí. Došla na metr od něj a zastavila se.

	„Nestalo se ti nic?“ zeptal se okamžitě.

	„Proč jsi mě chtěl zabít?“

	„Tak tohle ti napovídali? Já že jsem tě chtěl zabít?“

	„Tvůj člověk mě odvezl do lesa, protože dostal příkaz mě zlikvidovat.“

	Zachariáš potřásl hlavou. „Alle, ten člověk nepracoval pro mě. Pracoval pro Briana Jamisona. Včera se z mého domu vypařil. Byl to Jamisonův vyzvědač.“

	Věděla, že je to pravda, ale netušila, odkud se to dozvěděl on.

	„Jsem tu kvůli tvému otci,“ pokračoval. „Na Floridě porušil svou část dohody a trval na tom, že se setkáme tady. Včera se mi ozval Jamisonův zaměstnavatel a oznámil mi, že tě zadržují. Chtěli tě využít, aby se mi dostali na kobylku. A tak tě unesli a lhali ti o mně.“

	„Pro koho Brian pracuje?“

	„Pro člověka jménem Béne Rowe, se kterým jsem si nikdy neměl špinit ruce – už proto, že tě ohrozil.“

	„Kde je Rócha?“

	„Vím, že tě to video rozzlobilo. Už jsem si to s Róchou vyříkal. Trestu neujde. Ale tvého otce rozhýbalo k akci.“

	V tom měl pravdu.

	„Několikrát jsem ti naznačoval, že jistí lidé chtějí překazit, o co usilujeme. Béne Rowe a Brian Jamison k nim patří. Hážou nám klacky pod nohy a…“

	„Viděla jsem, co se dělo na Floridě, když jsi pronásledoval mého otce.“

	„Vidělas to?“

	„Byla u toho kamera.“

	„Neměl jsem jinou možnost než konfrontaci. Ale když navrhl, že se setkáme tady a uskutečníme výměnu, kývl jsem na to.“

	„Kde je?“ zeptala se.

	„Přímo tady.“

	Alle se otočila a Zachariáš rovněž.

	Otec stál jen kousek od nich.

	Tom si prohlížel dceru. Tmavé vlasy měla delší než před několika lety, ale pořád se jí stejně vlnily. Snědou pleť a nevysokou pevnou postavu zdědila po něm, stejně jako tupý nos, vysoko posazené lícní kosti a kulatou bradu. Hnědé oči měla po matce. Stejně jako on nenosila brýle ani žádné šperky. Měla na sobě džíny, košili a boty bez podpatku. Při pohledu na ni se mu vybavila Michele. Dcera se rozhodně vyvedla po ní.

	„Pane Sagane,“ oslovil ho Simon, „tady je vaše dcera, jak jsem slíbil. Dáte mi teď laskavě, co mi patří?“

	Tom se obrátil k Alle. „Nestalo se ti nic?“

	Zavrtěla hlavou, ale mlčela. Zarazilo ho, že se Simonem přišli každý zvlášť, a navíc se spolu bavili klidným tónem, jako by se znali.

	„Chci to, co máte, pane Sagane,“ zopakoval Simon.

	„A co uděláte, když vám to nedám?“

	„Vaše dcera je přesně podle dohody tady. Nemohli bychom náš výměnný obchod uzavřít?“

	Tomovi tu něco nehrálo. Alle se nechovala, jak by čekal od ženy, kterou přivázali k posteli a div neznásilnili cizí lidé. Pátral jí v očích po něčem, co by rozptýlilo jeho pochybnosti, ale nic nenacházel.

	„Dej mu, co chce,“ řekla konečně.

	„Tvůj dědeček by si to nepřál.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Přečetl jsem si vzkaz z jeho hrobu.“

	Viděl, že v ní probudil zvědavost, ale dál to nerozváděl. Místo toho vytáhl z kapsy složený arch papíru a podal ho Simonovi. „Tenhleten. Adresovaný mně.“

	Zatímco si ho Simon četl, Tom pozoroval Alle, která očividně nebyla ve své kůži.

	„To je všechno?“ zeptal se Simon.

	„Abiram si potrpěl na stručnost. Tohle je na něj sáhodlouhý dopis. Z obsahu je doufám jasné, že jsem neměl tušení, že byl jakýmsi Levitou. Teď jeho úkol údajně přešel na mě.“

	„Jak jsem vám řekl na Floridě, nezasloužíte si to.“

	„Tím jsme spolu skončili?“

	Simon přisvědčil. „Naše záležitost je uzavřena. Takže klidně dokončete, k čemu jste se chystal v otcově domě.“

	Tom měl sto chutí tomu parchatovi jednu vrazit. „Anebo radši zastřelím vás.“

	Simon se zamračil. „Ještě jedna věc by vás mohla zajímat. Pochybuju, že by se vám k tomu dcera přiznala. Nestala se obětí únosu. Přinejmenším jsem ji neunesl já. Na té šarádě, kterou jste sledoval na videu, se podílela dobrovolně.“

	Tom se přinutil zachovat klid.

	„Pověz mu to,“ vybídl Simon Alle. „Není nad pravdu.“

	Alle mlčela, ale Simonovo prohlášení ji viditelně zaskočilo.

	„Mluvím o tom, protože včera ji doopravdy unesli a dneska ji díky mně propustili.“

	„Bylo mi řečeno, že mě chceš zabít ty,“ vyčetla mu Alle.

	„Ujišťuju tě, že ti nebezpečí hrozilo od nich, ne ode mě.“ Simon se obrátil zpátky k Tomovi. „Její únosci pracují pro mého obchodního partnera, který se rozhodl naše vztahy změnit. Zakročil jsem a vyjednal její propuštění. Říkám vám to, protože muž, který ji zajal, právě vešel sem do kostela.“

	Alle se prudce otočila a spatřila na protějším konci hlavní lodi Briana. Tvrdil jí, že počká venku.

	Další lež.

	„Není to můj přítel,“ řekl Zachariáš. „Ani váš. Přeji vám hodně štěstí.“

	„Jdu s tebou,“ prohlásila Alle.

	„Otec by ti to nedovolil. Promluv si s ním. Vyříkejte si spolu, co si potřebujete vyříkat.“

	Zachvátil ji strach. Takový, jaký nikdy v životě nezakusila. „Proč jsi mě podrazil?“

	„Mluvit pravdu nebývá k zahození. Viďte, pane Sagane?“

	„Počítám, že to zjistíte.“

	Zachariáš je nechal stát, kde byli, a zamířil přes šachovnicovou podlahu k vyčkávajícímu Brianu Jamisonovi. Arch papíru, který mu předal Tom Sagan, si ledabyle zastrčil do kapsy kalhot. Zastavil se kousek od Jamisona.

	„Dostal jste, co jste chtěl?“ zeptal se ho Jamison.

	„To zůstane mezi mnou a vaším šéfem.“

	„Takže si odtud prostě jen tak odkráčíte? Necháte je běžet? Přenecháte je mně?“

	Zachariáš se ohlédl po Alle a Tomu Saganovi.

	„Ne tak úplně.“

	Tom sledoval, co se odehrává o třicet metrů dál, a přitom se zeptal Alle: „Je pravda, co říkal?“

	Neodpověděla, ale viděl na ní nejistotu a strach a rozhoukaly se v něm poplašné sirény.

	„Tamhleten člověk,“ kývla bradou, „se jmenuje Brian Jamison a vážně mě včera zajal. Takže něco z toho, co o něm Zachariáš říkal, asi pravda bude.“

	Muž vykročil jejich směrem, zatímco Zachariáš vyšel z kostela.

	Tom měl naštěstí připravený plán.

	„Jdeme.“

	„Kam?“

	„Pryč odsud.“

	Vedl ji přes transept k železné mříži. Běžný provoz pro turisty už skončil, ale Inna mu zařídila soukromou prohlídku katakomb po zavírací době. Tom se s kontrolorkou vstupenek dohodl předem, takže na ně už čekala a jen mávla, ať jdou dovnitř. Tom se ohlédl a spatřil muže jménem Brian, jak kráčí přímo k nim. Došli s Alle k místu, kde začínaly kamenné schody sestupující do podzemí, a jakmile se ocitli za mřížovou brankou, Tom popadl kovové příčle a zabouchl ji. Zámek s cvaknutím zapadl. Když před pár hodinami do katedrály dorazil, všiml si, že ke znovuotevření je potřeba klíč. Obsluha ho určitě má, ale minuta nebo dvě, které svým manévrem získá, by jim k útěku měly stačit.

	Domníval se, že jeho nepřítelem bude Simon.

	Teď se vynořila nová hrozba.

	„Poběž za mnou,“ vybídl Alle.

	A oba se rozběhli po schodech do krypty.

	Zachariáš se u vstupu do katedrály zdržel a viděl, jak Alle s otcem mizí v katakombách. Sagan za sebou zabouchl železnou mříž, takže Jamisonovi postavil do cesty překážku a kontrolorka vstupenek se teď snažila vchod znovu odemknout. Zachariáše by zajímalo, jaký bude další Roweův tah. Očividně o Alle Becketovou pořád stojí – a teď také o jejího otce. On sám Alle podrazil, protože potřeboval, aby zůstala pohromadě s otcem a Rócha je tak mohl odpravit oba naráz. Pochopitelně ovšem počítal s tím, že odejdou hlavním vchodem.

	Nestalo se.

	A navíc v něm hlodalo, co mu řekl Sagan ohledně prospěšnosti pravdy.

	Počítám, že to zjistíte.

	Někde nastal zádrhel.

	Vyšel ven a okamžitě zahlédl Róchu. Mávl na něj, Rócha k němu přiklusal a ohlásil: „Viděl jsem Jamisona vcházet dovnitř.“

	„Všichni jdou dolů do katakomb.“

	Napadlo ho, jestli se tím nenabízí šikovná příležitost.

	„Pojď.“

	A oba s Róchou vešli zpátky do kostela.
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	Tom se s Alle v patách hnal po schodech.

	Dorazili až dolů.

	Před nimi se rozkládalo bludiště chodeb vytesaných před staletími do skalního podloží. Byla to propracovaná nekropole, kde byli pohřbíváni biskupové a církevní hodnostáři. Tom si při čekání četl knižního průvodce, a tak věděl, jak to tady dole vypadá a kam potřebuje dojít. Inna mu prokázala víc než jen jednu laskavost. Tou první bylo dostat ho nepozorovaně do katedrály.

	Tou druhou bylo dostat ho ven.

	„Tudy,“ ukázal.

	Zachariáš se zastavil a oba se s Róchou schovali za sloup. Brian Jamison popoháněl kontrolorku vstupenek, která zápolila s odemykáním branky. Rozruch přitáhl pozornost několika turistů, ale jen hrstky. Zachariáš už v katakombách byl. Věděl, že je tam spousta hrobek a kostí. Ale vede odtamtud nějaký východ?

	Žena konečně zasunula do zámku správný klíč a otevřela mříž.

	Jamison se rozběhl dolů po schodech a zmizel.

	Zachariáš s Róchou si pospíšili k brance a dorazili tam, zrovna když ji kontrolorka chtěla zase zavřít. Zachariáš úmyslně odvrátil tvář.

	„Entschuldigen Sie, bitte,“ utrousil a oba s Róchou se kolem ženy prosmýkli.

	Chtěla něco namítnout, ale Rócha jí zabouchl mříž před nosem.

	Alle byla zmatená a otřesená. Nezbývalo jí než jít s otcem. Zachariáš ji zradil. Působil rozzlobeně. Ale copak mu to může mít za zlé? Obvinila ho, že ji chtěl zabít. Že by ji ve skutečnosti zachránil? A že by jí lhal nikoli on, ale Brian?

	Neměla tušení.

	Katakomby ale znala. Tvořila je řada klenutých podzemních prostor. Bylo tu pohřbeno mnoho duchovních a také těla, srdce a vnitřnosti příslušníků habsburské dynastie, která po staletí vládla velké části Evropy. Kromě toho se tu nacházely kosti jedenácti tisíc lidí, které sem v osmnáctém století po vypuknutí morové epidemie přenesli z okolních hřbitovů. Byly navršeny na hromadách, které jí připadaly poněkud morbidní. Z turistické prohlídky si pamatovala, že podzemní prostory plynule přecházejí jedna do druhé a osvětluje je žluté světlo zářivek. Otec vypadal, že ví, kam má namířeno; vyhnul se hlavním návštěvním prostorám přímo naproti schodům a zamířil doleva ke kostnici. Cestou minuli několik nápadných hrobek se zdobenými měděnými rakvemi.

	Alle se zastavila. „Kam jdeme?“

	Otec se po ní ohlédl. „Pryč odsud.“

	„Jak víš, jestli je tu nějaký východ?“

	Postřehla v jeho tváři podráždění.

	„Navzdory tomu, co si o mně myslíš, nejsem pitomec. Zjistil jsem si to předem.“

	„Proč to vůbec děláš?“

	„Třeba proto, že jsem se musel dívat, jak moji dceru přivázanou k posteli osahávají dva chlapi. Nenapadlo tě, že mi to jako motivace stačí? A teď slyším, že to celé bylo jen divadlo. Je to pravda, Alle?“

	Už dlouho neviděla otce naštvaného a jeho přítomnost ji znervózňovala. Ale lhát nemělo cenu. „Jo, je.“

	Přikročil k ní. „A ty ses mě opovažovala soudit.“

	Věděla, na co tím naráží. Mnohokrát mu vmetla do tváře, že jako manžel a otec za nic nestál, nazvala ho lhářem a podvodníkem a všechno dovršila na matčině pohřbu, když trvala na tom, ať odejde.

	„Nemáš, co na to říct?“ zeptal se.

	„Chtěla jsem, abys nechal otevřít ten hrob. Věděla jsem, že kdybych tě o to poprosila, neudělal bys to.“

	„Neudělal. Ale stejně ses měla pokusit.“

	Ocitli se na křižovatce; hlavní chodba pokračovala rovně, další uhýbala doleva. Cedulka hlásala, že právě tam se nachází kostnice. Vtom Alle postřehla pohyb.

	Patnáct metrů za nimi se vynořil Brian.

	Otec ho zahlédl taky.

	Brian si zajel rukou pod bundu. Věděla, co tam skrývá.

	Podpažní pouzdro.

	Vzápětí se mu v ruce objevila pistole.

	Tom se při pohledu na zbraň vmžiku rozhodl, že nepoběží rovně, protože pronásledovatel by měl čistou palebnou linii.

	Když předtím studoval katakomby, Inna mu ukázala nejkratší cestu ven, jenže tou se teď dát nemohli.

	Nemají na vybranou.

	Popadl Alle za ruku a zahnuli do chodby ke kostnici.

	Zachariáš sestupoval po schodech do katakomb. Prostory byly osvětlené a nalevo zahlédl mihnutí stínu.

	Chytil Róchu za paži a naznačil mu, ať zpomalí.

	Pokynul mu hlavou a Rócha vytasil zbraň; na krátké hlavni automatické pistole už měl nasazen tlumič. Zachariáš doufal, že tady dole bude mít k dispozici pár nerušených minut. Brian Jamison ho rozčilil a navíc v něm hlodalo ještě něco.

	Předal mu Sagan všechno?

	Pod schody se ocitli v dlouhé prostoře s lavicemi. Nějaký podzemní kostel. Nad oltářem visel barokní krucifix. Zachariáš opatrně nahlédl za roh. Táhla se tam dlouhá chodba. Asi o patnáct metrů dál v ní spatřil Jamisona, jak s pistolí v ruce právě zahýbá doleva.

	Pustil se s Róchou za ním.

	Toma sužovaly obavy. Věci se nevyvíjely podle plánu. Chtěl vběhnout do katakomb jen s Alle, zavřít za sebou železnou mříž, a tak udržet Zachariáše Simona v odstupu. Nečekal, že se do toho zaplete ještě někdo, a už vůbec nečekal, že se jeho vlastní dcera tajně spikne s protivníkem. Z plánku katakomb v průvodci si pamatoval, že cesta, kterou se teď pustili, vede k východu také, jen větším obloukem.

	Inna na ně čekala nad schody kousek od kostela. Východ z podzemí ústil do boční uličky, byl tam už celá staletí a jen málokdy se používal. Střežily ho kovové dveře, které se daly otevřít pouze zevnitř, a Inně se povedlo přesvědčit jejího známého v diecézi, aby americkému návštěvníkovi dovolil vyjít tamtudy ven, až se svou soukromou prohlídkou katakomb skončí. Vzala na sebe odpovědnost za to, že dveře po jejich odchodu zase zavře. Vedoucí oddělení pro vztahy s veřejností jí ochotně vyšel vstříc, protože věděl, že si u ní udělá očko, a něco takového se u novináře může hodit.

	Tom věděl, jak to chodí.

	Kdysi byl v takových kšeftících něco za něco extratřída.

	Doběhli na konec chodby a zahnuli za roh.

	Napravo i nalevo od nich byly ve zdech výklenky uzavřené železnými mřížemi. Přes mříže bylo ve světle zářivek vidět dva a půl metru vysoké hromady kostí. Některé byly pečlivě poskládány, jiné ne, jako by je někdo bez ladu a skladu naházel na sebe. Byl to tísnivý a surreálný výjev. Tolik mrtvých na tak malém prostoru. Co byli ti lidé zač? Jak asi žili? Jaké životní příběhy se za těmi kostmi skrývají?

	Tom si všiml, že Allein pohled přitáhly taky.

	Momentálně odtud ale chtěl co nejrychleji zmizet. Jenže chodba vedoucí mezi výklenky byla dlouhá a rovná. Od jednoho konce k druhému měřila snad dvacet metrů, po stranách ji lemovaly kamenné oblouky a železné mříže. Neumožňovala prakticky žádné krytí. To nevypadalo dobře.

	„Stůjte,“ ozvalo se za nimi.

	Oba strnuli a ohlédli se.

	Pronásledovatel stál šest metrů od nich.

	A mířil na ně pistolí.
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	Béne seděl v kabině King Air C90B, malého turbovrtulového letounu, který si najímal, kdykoli někam cestoval po Karibiku. Naštěstí byl stroj zrovna k dispozici. S Halliburtonem do něj nastoupili v Montego Bay. Tre tvrdil, že na Kubě snad získají další informace, a tak si Béne zatelefonoval a opatřil jim povolení ke vstupu do země. S Kubánci udržoval pravidelné obchodní styky. Znali ho a div se nepřetrhli ochotou. Do letadla se vešlo sedm pasažérů, takže ve dvou v něm měli dokonalé pohodlí. Béne na téhle charterové společnosti zvlášť oceňoval palubní servis. Vozíčky byly pokaždé zásobeny prvotřídním jídlem a nejvybranějším alkoholem. Ne že by jemu samému na pití tolik záleželo, skoro vůbec nepil, zato jeho hosté obvykle ano. Tre si dal rum s kolou.

	„Ten archiv je v soukromých rukou,“ řekl Bénemu. „Odjakživa jsem si přál podívat se do něj, ale nepustili mě na Kubu.“

	„Proč myslíš, že nám k něčemu bude?“

	„Kvůli některým těm listinám, do kterých jsem nahlížel včera. Odkazy na Kubu se to v nich jen hemží. S archivářem jsme se o té neveřejné kubánské sbírce bavili už dřív. Prohlédl si ji osobně. Tolik písemností ze španělské éry prý jaktěživ nikde jinde neviděl.“

	„Doufám, žes mu nevyslepičil, po čem se sháníš.“

	„Jistěže ne, Béne. Mám přece rozum. Myslíš, že až přistaneme, seženeme nějaké auto?“

	„Už na nás čeká.“

	„Je vidět, že tam necestuješ poprvé.“

	„S Kubánci se přes všechny jejich chyby výborně spolupracuje.“

	„Když jsem byl včera večer v archivu,“ řekl Tre, „jeden úředník se mi zmínil o kolegovi, kterého pohřešují. Prý nějaký Felipe. To on pro tebe ukradl ty listiny?“

	„Pro mě ne. Pro někoho dalšího.“

	„Už nežije, viď?“

	Tohle Béne nemínil přiznat. Nikomu. Za žádných okolností. „Proč se ptáš zrovna mě?“

	„Podle toho úředníka se prý nikdy nestalo, že by Felipe bez omluvy nepřišel do práce. Byl to šikovný mladý kluk. A teď najednou zmizel.“

	„Spojit si to se mnou, tomu se říká myšlenkový přemet.“

	„Proč takové věci děláš, Béne? Proč se nedržíš v mezích zákona?“

	Béne se sám sebe často ptal na totéž. Říkal si, že se v něm asi projevují otcovy geny. Bohužel nedokázal odolat pokušení snadno vydělaných peněz a moci s nimi spojené, i když si nejednou přál, aby tu sílu měl.

	„Musíme to rozebírat?“ naježil se.

	„Jsme tu jen sami dva. A já jsem tvůj přítel.“

	Možná že ano, ale Béne nebyl včerejší. „Nedělám nic, čím bych někomu ublížil. Pěstuju kávu a snažím se žít si po svém.“

	„Mladý Felipe by zřejmě byl jiného názoru.“

	Béneho doteď pálil nenávistný pohled Felipeho manželky, když jí hodil peníze na postel. Zničil jí život. Proč? Z pýchy? Ze vzteku? Ne. Prostě to jinak nešlo. Jamajka je drsné místo, gangů je tu hodně a jsou silné. Jistě, on sám do toho systému formálně nepatřil – rád se přesvědčoval, že se nad něj povznesl –, ale aby si udržel svoje postavení, musel kolem sebe šířit strach. Proto zabil toho drogového dona. A Felipe? To byl jiný případ, protože kromě Béneho vlastních mužů se o jeho osudu nikdy nikdo nedozví. Jenže právě o Béneho muže šlo. Kdyby dopustil, aby ho nějaký drobný úředníček beztrestně vodil za nos, co by si pak vůči němu dovolili?

	Teď je jim jasné, jak by za takovou chybu zaplatili.

	„Smůla, že zmizel,“ poznamenal konečně.

	„Četl jsem o tvém otci,“ řekl Tre. „Byl to chlap jaksepatří. Od nuly vytvořil celý průmysl kolem kávy Blue Mountain.“

	Když otec zemřel, byl Béne ještě malý, ale na ledacos se pamatoval a další věci mu pověděla matka. Zřejmě vzpomínala jen na to hezké. Otec včas pochopil, že nejcennější jamajský export je zapotřebí regulovat. Ovšemže na tom jeho vlastní rodina vydělala. Ale co je na tom špatného?

	„Můj otec hledal ten důl taky,“ řekl Halliburtonovi. „Právě od něj jsem o něm slyšel poprvé.“

	Přál si změnit téma. Tahle cesta se týkala dolu, ne jeho rodiny nebo podnikání. Ale měl Halliburtona rád, a tak se na něj kvůli nepříjemným otázkám na tělo nezlobil.

	„Co uděláš, jestli se ukáže, že opravdu existuje?“ zeptal se Tre.

	Letadlo roztřásly turbulence. Letěli ve výšce šesti kilometrů nad Karibským mořem a mířili na severovýchod k Santiagu de Cuba, lidnatému městu na jihovýchodním kubánském pobřeží. Byl to krátký přelet a co nevidět přistanou.

	„A existuje?“ oplatil Halliburtonovi otázkou.

	„Přede dvěma dny bych ještě řekl, že ne. Teď už si nejsem tak jistý.“

	„Ten důl existuje,“ ujistil ho Zachariáš Simon. „Moje rodina ho hledá už dlouho.“

	„Proč je pro vás tak důležitý?“

	„Je důležitý pro moje náboženství.“

	To Béneho překvapilo. „Čím?“

	„Kryštof Kolumbus byl Žid. Konvertoval ke křesťanství pod pohrůžkou násilí, ale v srdci zůstal Židem.“

	Tohle Béne slyšel poprvé.

	„Jeho pravé jméno znělo Christoval Amoldo de Ysassi.“

	Béne se ani nepokoušel zastřít nedůvěru.

	„Je to pravda,“ ujistil ho Simon. „Jeho rodina přijala jméno Colón až po konverzi.“

	„A záleží na tom?“ zeptal se Béne s nepředstíraným zájmem.

	„Mojí rodině na tom záleží hodně. Židům ještě víc. Znáte okolnosti Kolumbovy smrti?“

	„Jak zemřel Kolumbus?“ zeptal se Béne Halliburtona.

	„Kdes na tu otázku tak najednou přišel?“

	„Přemýšlel jsem o tom. Jak se to stalo?“

	„Zemřel ve Španělsku v květnu 1506 po dlouhé nemoci. Jaké, to nikdo neví. Zajímavá ale není ani tak jeho smrt, jako spíš to, co pak následovalo.“

	Halliburton se pustil do vysvětlování, že Kolumba nejprve pohřbili v konventu ve Valladolidu. Roku 1513 ale jeho snacha požádala o přenesení ostatků do katedrály v Seville. Roku 1537 dostala rodina svolení k transportu ostatků do Nového světa a Kolumbus byl uložen k poslednímu odpočinku v nově vybudovaném kostele v Santo Domingu.

	Roku 1537.

	Béne si význam toho letopočtu uvědomoval.

	Právě tehdy totiž dotyčná snacha – vdova po jednom z Kolumbových synů – získala od španělské Koruny vládu nad Jamajkou.

	Kolumbus zůstal pohřben na Hispaniole do roku 1795. Když Španělsko předalo vládu nad ostrovem Francii, byly ostatky převezeny do Havany. Počátkem dvacátého století, když na sklonku španělsko-americké války Kuba získala nezávislost, putovaly zpět do Sevilly a tam od té doby odpočívají.

	„Až na jeden drobný zádrhel,“ doplnil Tre. „Možná nepatří Kolumbovi. Když koncem devatenáctého století kopali v kostele v Santo Domingu dělníci, našli olověnou truhlu plnou kostí. Stál na ní nápis PŘESLAVNÝ DON CRISTOBAL COLON. Rozšířila se domněnka, že Španělé možná roku 1795 vykopali nesprávný hrob.“

	„Já v Santo Domingu byl,“ řekl Béne. „Stojí tam Kolumbův památník a hrobka.“

	„V ní jsou ty kosti z olověné truhly. Památník i hrobku nechala vybudovat vláda, když se roku 1992 slavilo pětisté výročí Kolumbovy první plavby. Nádhernou hrobku má ovšem i v Seville. Několikrát byly provedeny testy DNA, ale nic se neprokázalo. Jeho kosti se stěhovaly tolikrát, že dneska mohou ležet kdekoli. Nebo taky nikde.“

	„Moje rodina hledá Kolumbův hrob,“ řekl Bénemu Simon. „Myslíme si, že jeho ostatky tajně převezli na Jamajku a ukryli v jeho ztraceném dole. Rodina je tomu místu zřejmě svěřila, protože ho objevil sám admirál.“

	Jenže Béne tenkrát Simonovým řečem nevěřil a teď taky ne.

	V téhle záležitosti nejde o nějaký hrob. Kdepak. Simon pátrá po něčem úplně jiném, po něčem natolik důležitém, že to upoutalo pozornost amerických zpravodajských agentů. Do Kolumbových kostí Bénemu nic nebylo. Byl to okupant. Ničitel. Jeho příjezd vedl ke smrti desetitisíců Taínů a později k otroctví, které způsobilo dokonce ještě víc žalu a utrpení. Maroni se proti otrockému jhu vzbouřili a jako první Afričané v Novém světě si vydobyli svobodu. Pokud nějaký ztracený důl existuje, bezesporu patří jim.

	„O čem přemýšlíš, Béne?“

	Řev motorů zeslábl a letadlo zahájilo sestup. Za okénkem Béne zahlédl Kubu a zelenou hradbu hor lemujících pobřeží. La Sierra Maestra. Věděl, že otroci využívali nepřístupného horského terénu a ukrývali se tam po útěku z třtinových plantáží. Nezískali takový věhlas jako maroni, ale měli s nimi hodně společného.

	Halliburton také vyhlížel z okénka. „Tady začala kubánská revoluce. V těch horách se ukrýval Castro se svými lidmi.“

	Béne věděl, že se tu také pěstuje káva. Silná směs, která ani vzdáleně nemůže soupeřit s jeho vybranou odrůdou.

	„Chci ten důl najít,“ řekl tlumeně. „Jestli neexistuje, budiž. Ale pokud ano, chci ho vypátrat. A bez tvojí pomoci se neobejdu.“ Obrátil se k Halliburtonovi a zadíval se mu do očí. „Pomůžeš mi?“

	„Samozřejmě, Béne. Pomůžu.“

	Béne poznal, že Halliburtonovi neunikl jeho naléhavý tón. A postřehl v jeho očích ještě něco. Strach. Nikdy dřív ho u něj nezahlédl. Mrzelo ho, že nahání příteli hrůzu, ale nesnažil se ji rozpýlit.

	Nestrpí žádné další lži, žádné další chyby.

	Od nepřítele, ale ani od přítele.
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	Tom se s pohledem upřeným na pistoli zeptal: „Co chcete?“

	Muž, kterého Alle označila jako Briana, k nim vykročil.

	„Hned jsem věděla, že za všemi problémy jste vy,“ vyjela na něj Alle.

	„Už se vám dcera přiznala, jaká je skvělá herečka?“

	Tom nespouštěl oči ze zbraně. Zvláštní – včera se smrti nebál, ale dneska to bylo jiné. Ne že by mermomocí chtěl žít, jen se mu v danou chvíli nechtělo nutně umřít. Abiramův vzkaz a Alleina zrada v něm vzbuzovaly spoustu otázek.

	A zvědavost už hodně dlouho necítil.

	„A jakou roli v tom všem hrajete vy?“ zeptal se Briana.

	„Pracuje pro člověka, který háže Zachariášovi klacky pod nohy,“ odpověděla Alle.

	Brian se podíval Tomovi zpříma do očí. „My dva si spolu musíme promluvit.“

	Zachariáš s Róchou postupovali chodbou kolem prastarých hrobek kardinálů a kněží. Došli na křižovatku, kde se předtím mihl Brian, a spatřili asi deset metrů dlouhou chodbu vytesanou ve skále, která na konci zatáčela v pravém úhlu. Osvětlovala ji jediná zářivka umístěná blíž k jejich konci. Zpoza zatáčky k nim doléhaly hlasy. Zachariáš naznačil Róchovi, ať je zticha, a nehlučně se plížil k rohu, aby se podíval, co se tam děje. Spoléhal na to, že ho Sagan, Alle a Brian nečekají.

	„My dva si spolu musíme promluvit.“

	Jamisonův hlas.

	Předtím Zachariáš slyšel Sagana i Alle. Když mluvila o něm, znělo to, skoro jako by ho bránila. Možná ji svými odhaleními o Jamisonovi zmátl natolik, že u ní má ještě šanci. Zariskoval a vyhlédl za roh. O patnáct metrů dál spatřil Briana, jak stojí zády k němu a čelem k Saganovi s Alle, v ruce pistoli.

	Zase se stáhl za roh.

	Mávl rukou doleva a zašeptal Róchovi: „Už jsem tady dřív byl. Touhle chodbou se k nim dá dojít taky. Opisuje široký oblouk. Vezmu to tamtudy.“

	Rócha to přikývnutím vzal na vědomí.

	A pak mu Zachariáš vyložil, co po něm chce.

	Alle si byla jistá jen jedním. Potřebuje se dostat pryč od Briana i od otce. Oba zjevně pokládají Zachariáše za nepřítele, a přitom jediný, kdo ji zatím vystavil nebezpečí, je ten chlap, který tu teď stojí se zbraní v ruce.

	„Co hodláte podniknout?“ zeptala se Briana.

	„Zmizíme odtud. Pane Sagane, předpokládám, že jste sem dolů zamířil úmyslně?“

	Otec mlčel. Alle nakonec místo něj potvrdila: „Zná cestu ven.“

	„To jsem si myslel. Proto jsem běžel za vámi. Pojďme odtud a venku vám všechno vysvětlím.“

	Otec byl na vážkách a zdálo se, že na ni má čím dál větší dopal.

	„Měli bychom jít,“ naléhal Brian. „Mohou se tu objevit ti seshora.“

	„Ne, nedostanou se sem,“ řekl Tom. „O to jsem se postaral. Branka se na noc zamyká.“

	„Stejně musíme zmizet. Věřte mi, že vám potřebuju říct něco důležitého.“

	Otec zaštítil Alle vlastním tělem a zadíval se na Briana. „Nikam nejdeme. Jestli mě chcete zastřelit, poslužte si. Je mi to fuk.“

	„Vím, co se stalo na Floridě. Že jste se chtěl zabít. Ale neudělal jste to. Přijel jste sem. Nesledoval vás jen Simon, ale my taky. Když jste jel navštívit otcův hrob, poslal jsem za vámi svého člověka, aby vás zastrašil, jenže vy jste necouvl. Nejsem váš nepřítel, pane Sagane. Jsem z americké zpravodajské služby, pracuju pro útvar nazvaný Magellan Billet. Stíháme Zachariáše Simona a potřebujeme vaši pomoc.“

	Alle zahlédla za Brianovými zády pohyb.

	Zpoza rohu se vynořil Rócha s pistolí.

	Vytřeštila oči.

	Brian si všiml jejího úžasu a ohlédl se.

	Tom spatřil vetřelce taky, okamžitě skočil k Alle, strhl ji na zem a zakryl vlastním tělem.

	Luply dva výstřely.

	Brian sebou škubl, ruce mu vylétly vzhůru, upustil pistoli a ta se zarachocením dopadla na zem.

	Další lupnutí.

	Brianovi se z úst vyhrnula krev. Zhroutil se a křečovitě se svíjel.

	Tom se překulil na bok, hmátl po spadlé zbrani a našel ukazováčkem spoušť. Natáhl ruku a vypálil. Výstřel v uzavřeném prostoru hlasitě třeskl.

	Kulka se odrazila od kamene a Tom si instinktivně přikryl hlavu.

	Když zase vzhlédl, muž na druhém konci chodby byl pryč.

	A Alle jakbysmet.

	Zachariáš šel dál, mířil na další křižovatku. Slyšel výstřely a doufal, že pro Briana Jamisona znamenají konečnou. Béne Rowe určitě nemá na výplatní listině jen jeho, ale ztráta hlavního poskoka ho připraví o nejdůležitější oči a uši v Rakousku. Zachariáš už si přečetl Abiramův vzkaz, a třebaže se dozvěděl ledacos, čekal od něj víc – vždyť Levita v něm měl předat všechny své vědomosti. Že by ho Sagan pozměnil? Vzkaz byl koneckonců napsaný na stroji, takže by to nedalo velkou práci. Zvlášť člověku obviněnému z falzifikování novinových reportáží.

	Původní plán se Zachariášovi zhroutil.

	Teď si potřeboval promluvit mezi čtyřma očima s Alle.

	Katakombami se rozlehl hlasitý třesk a poté několik dalších tlumených výstřelů.

	Jeden potížista je určitě vyřízený.

	Zbývají dva další.

	Alle viděla, jak Briana zasáhly tři kulky, a jeho tělo se na zemi konečně přestalo zmítat. Otec se natahoval po jeho zbrani a ona toho využila, vymrštila se na nohy a utekla pryč. Na konci chodby zahnula za roh. Neměla ponětí, kam běží, ale držela se směru, kterým šel otec.

	V uších jí pořád zněla Brianova slova.

	Jsem z americké zpravodajské služby.

	Co to má znamenat?

	Za ní třeskl výstřel, mnohem hlasitější než ty předchozí. Trochu zpomalila, ale dál se hnala vpřed, hlava se jí točila, jak se neustále ohlížela. Vpředu zahlédla osvětlené schodiště.

	Zase se ohlédla.

	Luply další výstřely, tentokrát tlumené.

	Vtom ji někdo zepředu popadl za ramena.

	Lekla se a málem vykřikla, ale útočník jí připlácl ruku k ústům. Spatřila Zachariášovu tvář.

	Tom se krčil u země vmáčknutý pod oblouk s železnou mříží, za kterou se nacházel výklenek s kostmi. Tiskl se k mříži, aby se co nejvíc kryl, když vtom postřehl, že není zamčená. Otevřel si ji, vklouzl do úzkého prostoru za ní a opřel se o hromadu zčernalých kostí. Dál vyhlížel do chodby a pokoušel se rozeznat, kdo to po něm střílí.

	A vtom si něčeho všiml.

	Kostnici netvořily jen jednotlivé výklenky. Vzadu je propojoval dlouhý průchod oddělený od chodby právě onou řadou kamenných oblouků. Světlo zářivek dopadalo vždy jen do výklenku za mříží a na kosti v něm. Mohl by střelci uniknout zadem, držet se od chodby co nejdál a krýt se v mrtvých úhlech za pilíři.

	Přikrčil se a dal se na ústup.

	Další lupnutí.

	Hromada kostí ani ne půl metru od něj se rozlétla, jak jí prosvištěla kulka.

	Přimáčkl se k zemi.

	Mizerný nápad.

	Pokoušel se zklidnit a zpomalit dech. Mysli, nabádal se. Pořád držel v ruce pistoli. Tím výstřelem před chvílí – prvním ve svém životě – vyslal protivníkovi vzkaz, že je ozbrojený. Přišlo mu zvláštní, že poprvé v životě vypálil z pistole zrovna tady, mezi tolika připomínkami smrti, a ne včera na Floridě. Plazil se po udusané zemi, pouhých pár centimetrů od kostí. Vdechoval zatuchlý nepříjemný pach, který mu připomněl Abiramovu otevřenou rakev, ale bez ohledu na to postupoval dál.

	Zaslechl vzadu pohyb.

	Překulil se na záda a podíval se za sebe.

	Pomalu se tam zvětšoval stín.

	Někdo se blížil.

	Zachariáš Alle pevně svíral a tiskl jí dlaň přes pusu. Cítil, jak se třese strachy.

	Spustil ruku.

	„Nestalo se ti nic?“ zeptal se jí šeptem a nasadil ustaraný tón i výraz.

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Tam vzadu leží Brian. Někdo ho zastřelil. Je tu někdo s pistolí.“

	„Poslouchej mě, Alle. Potřebuju od tebe pomoc. Rócha dohlédne, aby se tvému otci nic nestalo. Nikdo mu neublíží. Ale potřebuju, abys šla s ním. Zjisti, co ví.“

	„Vždyť ti to řekl.“

	Zachariáš zakroutil hlavou. „Něco přede mnou tají. Nemá důvod být ke mně upřímný. Nemůžu si jeho tvrzení ověřit a on to moc dobře ví.“

	„Proč by lhal?“

	„Možná z úcty anebo z pocitu povinnosti vůči otci. Potřebuju vědět, jestli mi řekl všechno.“

	„Brian je vládní agent.“

	Zatrnulo v něm.

	Slyšel dobře?

	„Tvrdil, že pracuje pro americkou zpravodajskou službu.“

	To snad není pravda! Ale nedal najevo úžas a rozhodl se toho využít. „Vždyť ti to celou dobu říkám – Američané se mě ze všech sil pokoušejí zarazit.“

	„Proč?“

	„Vysvětlím ti to později. Teď zjisti, co ví tvůj otec. V sázce je hodně pro nás všechny.“

	„Proč jsi mě podrazil?“

	„Potřeboval jsem, abys šla s ním. Nenapadlo mě, jak jinak tě přimět, abys nechodila se mnou.“

	Polopravda, ale šikovná.

	Díval se Alle do očí a hledal v nich ujištění, že pořád stojí na jeho straně.

	„Tak dobře,“ podvolila se. „Půjdu s ním a zjistím to.“

	„Věděl jsem, že se na tebe můžu spolehnout. Chci, abys věděla, že bych nedopustil, aby se ti cokoli stalo. Hodně jsem riskoval, když jsem se vydal sem dolů. Brian byl nebezpečný, ale musel jsem se postarat o tvoje bezpečí.“ Podal jí svůj mobil. „Vezmi si ho. V adresáři je moje domácí číslo. Zavolej mi, až se něco dozvíš.“

	„Zabils Briana?“ zeptala se.

	„Ne. Je tu ještě někdo další. Právě proto musíte s otcem zmizet. Rócha se vám snaží krýt záda. Máme nepřátele všude.“

	Očividně nevěděla, co říct.

	Něžně ji uchopil za ramena. „Mrzí mě, že k tomu všemu došlo, ale na tobě teď závisí hrozně moc. Zjisti prosím, co se potřebujeme dozvědět.“

	

	
40

	Béne navštívil půlmiliónové Santiago de Cuba několikrát. Hned po Havaně, ležící devět set kilometrů západně odtud, je to druhé největší město na ostrově. Má neocenitelný význam díky hlubokému zálivu, přes který proudí většina kubánského dovozu a vývozu. Béne tahle základní fakta znal, ale o historii města ve vztahu ke Španělům moc nevěděl. Nebyla pro něj důležitá – až dodnes.

	Tre mu objasnil, že Santiago založil jeden z prvních španělských konkvistadorů Diego Velázquez de Cuéllar předtím, než zahájil obléhání ostrova. Cortéz odtud dobýval Mexiko a de Soto podnikal průzkumné výpravy na Floridu. Santiago bylo středobodem španělské moci nad Kubou a do roku 1589 plnilo funkci hlavního města. O staletí později se nedaleko od něj na výšině San Juan odehrála bitva, která ukončila španělsko-americkou válku a znamenala tečku za evropskou dominancí na Kubě.

	„Z balkónu zdejší radnice vyhlásil Castro vítězství kubánské revoluce,“ poznamenal Tre.

	Nastupovali do range roveru, který na ně čekal na letišti. Béne vůz obstaral prostřednictvím svých stálých obchodních kontaktů.

	„Kolumbus tu přistál během své první výpravy v říjnu 1492,“ řekl Tre. „Domníval se, že je v neprobádané části Asie, a tak se sháněl po Velkém chánovi. Měl na palubě muže jménem Luis de Torres, který sloužil jako lodní tlumočník. Uměl hebrejsky a trochu arabsky. Kolumbus vyslal de Torrese a ještě jednoho muže do vnitrozemí, aby chána našli. Narazili samozřejmě jenom na nahé domorodce žijící prostým životem. Ale de Torresovi se přesto jeden objev podařil.“ Tre udělal pauzu. „Místní lidé mu ukázali, jak srolovat listy určité rostliny do trubiček, které nazývali tabacos. Jeden konec zapálili a z druhého několikrát potáhli. Všiml si, že nosí ty ohořelé ruličky s sebou na lovecké výpravy a každou hodinu se zastaví a nasávají z nich kouř. Díky tomu vydrželi putovat na velké vzdálenosti. Dnes těm ruličkám říkáme doutníky a listům, ze kterých se vyrábějí, tabák. De Torres byl patrně první Evropan, který si kdy zakouřil. Ale hned během následujícího století se tabák rozšířil po celé Evropě.“

	Nechali letiště za zády a ujížděli k malé osadě západně od města. Béne řídil. Tre mu popsal, kde se archiv nachází, a v autě měli předem připravenou mapu.

	„De Torres se do Španělska nikdy nevrátil,“ pokračoval Tre. „Zůstal v Novém světě a nakonec se usadil tady na Kubě. Založil plantáž a jako první Evropan začal tabák šlechtit. Kuba postupně převzala od Hispanioly funkci jakéhosi velitelského stanu Španělů. Je tedy celkem logické, že se tu nachází nejvíc dokumentů z oné doby.“

	A díky tomu se nejspíš zachránily, pomyslel si Béne. Jako socialistický stát se Kuba po roce 1959 uzavřela před většinou světa. Teprve v několika posledních letech se to změnilo.

	„Archiv je součástí malého muzea španělské éry na Kubě,“ dodal Tre.

	„Já Kolumba nesnáším. Necítím vůči němu žádný obdiv, jen pohrdání.“ Béne Halliburtonovi natolik důvěřoval, že si dovolil mluvit s ním naprosto otevřeně, přinejmenším o tomhle.

	„Nejsi sám. 12. říjen se slaví jako Kolumbův den v Americe, ale málokde jinde. V Mexiku se mu říká Den rasy, La Raza, a o Kolumbovi se skoro nemluví. V Uruguayi si to datum připomínají jako poslední den svobody. Podobně ho vnímá hodně dalších jihoamerických a středoamerických národů. Objev z roku 1492 rozhodně změnil svět, ale přinesl s sebou genocidy, ukrutnosti a otroctví.“

	Chvíli jeli mlčky, obklopeni kilometry třtinových plantáží lemovaných palmami. Béne si v duchu přebíral informace od Zachariáše, i když jich moc k přebírání neměl. Halliburtonovi se o Rakušanově existenci nezmínil ani slovem. Nechával si ji výhradně pro sebe. Ale vrtalo mu hlavou, co Tre říkal o Luisi de Torresovi, tlumočníkovi z hebrejštiny.

	„Proč by s sebou Kolumbus vozil někoho, kdo mluvil hebrejsky?“

	„Nikdo neví, Béne. Někteří lidé věří, že Kolumbus byl Žid a že hledal zemi zaslíbenou, kde by Židé mohli žít v míru.“

	Přesně tomu věřil Simon. „Je to možné?“

	Tre pokrčil rameny. „Jak bychom to mohli vědět? O Kolumbovi se ví tak málo, že je možné cokoli. I když fakt, že si s sebou na první plavbu nevzal žádného kněze, je sám o sobě zvláštní. Kolumbus byl záhadou už tenkrát a zůstává jí dodnes. Kdo by si byl pomyslel, že objevil nějaký ztracený zlatý důl Taínů? A možná ho objevil.“

	Silnice je zavedla do vesničky s domky v koloniálním stylu, jednoho z těch zapadlých hnízd, kde všechno vypadá opotřebovaně, zalátaně a recyklovaně. O zásobování místních obyvatel se staraly tři obchůdky se smíšeným zbožím, ale nacházelo se tu i klempířství, krámek s tabákem a cosi, co vypadalo na kostel. Béne zaparkoval range rover poblíž vydlážděné návsi. Parný vzduch páchl přezrálým ovocem a potem lidské dřiny. Visel téměř nehybně, jako by uvízl v pasti a sám se dusil nesourodými odéry a vůněmi. Před chviličkou zahlédli naproti přes ulici cíl své cesty, dům s cedulí MUSEO DE AMBIENTE HISTÓRICO CUBANO a oznámením, že je otevřeno do čtyř. Béne dorazil patřičně připraven: pod lehkým sakem měl pohodlně po ruce poloautomat. Kuba při vší své zdánlivé neškodnosti přece jen představovala nepřátelské území a už se poučil, že je namístě mít se na pozoru. Všude kolem bylo skoro liduprázdno. Odkudsi se přiloudalo prašivé psisko, aby si cizince očichalo. Z kavárny opodál se linul kubánský jazz.

	Béne pohlédl na přítele. „Říkal jsi, že ten archiv je v soukromém vlastnictví. Komu patří?“

	„Kubánským Židům.“

	Béne zvědavě povytáhl obočí.

	„Taky mě to překvapilo,“ připustil Tre. „Kdysi jich tu žily tisíce. Přistěhovali se sem po Kolumbovi. Pak utekli před inkvizicí do Brazílie. Vrátili se po roce 1898, když ostrov získal nezávislost. Dnes jich tu žije stěží patnáct set. Castro je kupodivu nechává na pokoji. Posledních deset let si vylepšili reputaci péčí o historické památky ostrova. Někteří z nich jsou vzdálenými potomky conversos, kteří sem připutovali počátkem šestnáctého století s de Torresem. Věnují spoustu času schraňování dokumentů a artefaktů z oné doby a jejich bezpečnému uchování. Naštěstí mají velkodušného mecenáše. Je to vlastně podobné jako s tebou a marony.“

	Béne vystoupil z auta a okamžitě zatoužil po nějakém studeném pití. „Netušil jsem, že na Kubě žijí boháči. Lidé, se kterými jednám, tvrdí, že je to tu samá chudina.“

	„Ten mecenáš je ze zámoří. Prý nějaká nadace. Založil ji bohatý Rakušan, který se jmenuje Zachariáš Simon.“
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	Tom ležel na zemi a díval se, jak se stín blíží. Rozhodl se počkat, až bude pronásledovatel dost blízko, a teprve pak vystřelit. Stočil zbraň k mříži v nejbližším výklenku. Pravým loktem zavadil o hraničku kostí a instinktivně ucukl. Vtom si všiml něčeho na zdi nalevo, asi půldruhého metru nad zemí, v místě, kam nebylo z chodby vidět.

	Vypínač.

	Po zdi běžel nahoru ocelový kryt kabelů a dál pokračoval podél stropu. Z něj se větvily další kryty k zářivkám osvětlujícím jednotlivé výklenky. Tom se rychle rozhlédl a zjistil, že tímhle vypínačem se zhasínají světla ve výklencích po celé délce chodby.

	Vyskočil na nohy, hmátl pravačkou po vypínači a uvrhl svou stranu kostnice do tmy. Ve výklencích na protější straně chodby se sice pořád svítilo, ale kolem něj zavládlo dost husté příšeří, aby krylo jeho útěk.

	Přikrčený se rozběhl pryč a doufal, že na konci kostnice nalezne pod posledním obloukem další odemčenou mříž, kterou vyklouzne ven.

	Vtom ho polekaly dva tlumené výstřely.

	Kulky naštěstí trefily jen kosti za ním.

	Útočník ho hledal, ale on si před ním udržoval náskok.

	Dorazil na konec kostnice.

	Železná mříž byla odemčená. Opatrně vyhlédl do potemnělé chodby. Nikde nikdo. Zajímalo by ho, jestli pronásledovatel taky vběhl do průchodu za výklenky jako on. Nemínil se ale zdržovat, aby to zjistil, a rozběhl se chodbou k východu, kde měla čekat Inna.

	Když dorazil ke schodům, ohlédl se.

	Nikdo ho nepronásledoval.

	Bral schody po dvou, nahoře zahnul doleva a proběhl krátkou chodbičkou vstříc dennímu světlu.

	Čekaly tam na něj dvě tmavé postavy.

	Inna a Alle.

	„Co se stalo?“ zeptala se Inna.

	„Na vysvětlování nemáme čas. Musíme zmizet.“

	Alle vypadala otřeseně, ale on sám na tom nebyl lépe.

	Vyšli do uličky lemované po obou stranách řadami domů. Věděl, že jsou kousek východně od katedrály, i když na její vysokou věž nebylo přes domy vidět.

	„Kdo to byl tam dole?“ vyzvídala Inna.

	„Nezvaní hosté.“

	Inna zřejmě pochopila. Přikývla. „Pojďte za mnou,“ vybídla je.

	Zachariáš se krčil nad schody, pozoroval dveře o deset metrů dál a poslouchal, jak se Tom Sagan baví s nějakou ženou.

	Připojil se k němu i Rócha.

	Dveře se zabouchly.

	Podzemí se znovu pohroužilo do tmy a do ticha.

	Potřebovali vypadnout. Výstřely možná dolehly až do katedrály a Zachariáš se tu nechtěl ochomýtat, až někdo přijde zjišťovat, co se děje. Naštěstí získal pár minut o samotě s Alle a ty snad přinesou ovoce. Doufal, že Alle udělá, oč ji požádal.

	„Je Jamison mrtvý?“ zeptal se šeptem.

	„Jo. Ale něco byste měl vědět.“

	Rócha mu zopakoval, co o sobě Jamison před smrtí prohlásil – shodovalo se to s tím, co už mu řekla Alle. Zachariáš přemýšlel o Bénem Roweovi. Provalilo se všechno?

	Napřed je ale potřeba vyřešit naléhavější věci. „Odnes tělo a úklid tam po sobě.“

	Rócha se za pár minut vrátil s Jamisonem přehozeným přes rameno. Došli ke dveřím a Zachariáš opatrně otevřel. Venku už se začínalo šeřit.

	„Počkej tady.“

	Vyšel ven a nenuceným krokem došel uličkou na nejbližší nároží. Do oka mu padla popelnice. Ne moc velká, ale měla by stačit. Vrátil se ke kovovým dveřím a povšiml si, že zvenku nemají žádný zámek ani zástrčku. Jednosměrný východ. Tom Sagan to měl promyšlené.

	Už zase.

	To ho jen utvrdilo v přesvědčení, že mu Sagan lhal.

	„Odcházím. Hoď to tělo do popelnice za rohem, počkám na tebe v autě.“

	Alle se třásla jako osika. Strachy? Pochybnostmi? Zmatkem? Nebyla si jistá. Žena, která se jí představila jako Inna Treťjaková, očividně nějaká otcova známá, je odvedla na stanici metra. Svezli se jím do hustě zastavěné obytné čtvrti. Věž katedrály svatého Štěpána se vypínala proti tmavnoucímu nebi o několik kilometrů dál. Hodiny ve stanici hlásaly, že už je skoro sedm.

	Otec s ní neprohodil ani slovo, mluvil jen s Innou. Vypadala na čtyřicet, byla hezká a měla pronikavé modré oči, kterými si Alle zkoumavě změřila. Představila se jí jako redaktorka listu Der Kurier – Alle věděla, že je to vídeňský deník.

	Nutila se ke klidu, ale v duchu pořád viděla Briana Jamisona, jak se zastřelený hroutí k zemi. Nikdy předtím nic podobného nezažila. Ten člověk byl nebezpečný a nevěřila mu ani za mák. Před katedrálou jí lhal, když tvrdil, že je tam sám. Mluvil hebrejsky a nosil zbraň… Nevěděla, jak si to má přebrat.

	Co se to najednou děje?

	Je pětadvacetiletá holka, která sotva dokončila vysokou, zajímá se o Kolumba a napsala článek do britského naučného časopisu. Jeden den je v Seville a probírá se pět set let starými dokumenty, a den nato se ocitne v Rakousku a spolu s cizím člověkem pátrá po pokladu jeruzalémského Chrámu. A teď je pro změnu na útěku s otcem, kterého z duše nenávidí, a špehuje ho.

	Inna je zavedla do bytu ve třetím patře skromného činžáku. Nebyl o moc větší než byt, který Alle obstaral Zachariáš. Inna v něm bydlela se svými dvěma dospívajícími dětmi, které jim představila. S manželem se prý před pěti lety rozvedla.

	„O tom ses mi předtím nezmínila,“ podotkl otec.

	„Copak to bylo důležité? Požádal jsi mě o pomoc a já ti pomohla. A teď mi pověz, co se tam dole stalo.“

	„Zabili tam člověka.“

	Alle zajímalo něco jiného: „Cos to dal Zachariášovi?“

	„Dochází ti vůbec, jakou hrůzu jsem prožíval?“ zeptal se jí otec. „Věřil jsem, že ti hrozí nebezpečí. Musel jsem se dívat, jak tě dva chlapi…“

	„To domluvené nebylo.“

	Nelhala. Pořád na sobě cítila jejich odporné doteky.

	„Hrozně jsem kvůli tobě riskoval,“ vyčetl jí otec.

	„Bylo mi řečeno, že ses chtěl zabít.“

	„Chybělo pár vteřin, a měla bys ode mě na vždycky pokoj.“

	„Nijak nelituju toho, co jsem udělala. Jinak to nešlo. V sázce je hodně.“

	„Co kdybys mi to laskavě vysvětlila?“

	To neměla v úmyslu, tím spíš ne před cizí ženskou, o které nic neví.

	A tak se znovu zeptala: „Cos našel v dědečkově hrobě?“
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	Zachariáš vystoupil z vozu a nařídil Róchovi, ať čeká za volantem. Odjeli z centra na západní okraj Vídně do Schönbrunnu. Barokní zámek býval kdysi rezidencí habsburských císařů a nyní se stal věhlasnou turistickou atrakcí.

	A velmi oblíbenou.

	Sám ho jednou navštívil a obdivoval část z 1400 místností, zvláště pak Zrcadlový sál, kde prý kdysi vystupoval šestiletý Mozart. V překrásné Velké galerii zase roku 1815 delegáti Vídeňského kongresu protančili nejednu noc, zatímco parcelovali poraženou Napoleonovu říši. Zachariáš v duchu smekal před jejich smělou bezostyšností.

	Palácové interiéry už měly zavřeno, ale zahrady zůstávaly přístupné až do soumraku. Záplavu pozdních květin a špalíry dokonale sestříhaných keřů protínaly dlouhé promenády. K nebi čněl obelisk. Ve fontánách zdobených sousošími se perlila voda. Zachariáš vstřebával pečlivě sladěnou harmonii barev a stylů a nechával si zdejším poklidem konejšit rozbouřené nervy, stejně jako to kdysi nepochybně činívali císaři.

	Doufal, že Alle Becketová udělá, co po ní chtěl. Než vystoupil z auta, dal pokyn, aby všechny telefonní hovory z jeho domácí linky byly přesměrovány na Róchův mobil. Jakmile Alle zavolá, okamžitě ji bude mít na telefonu. Starost mu ale dělala totožnost Briana Jamisona. A tak si zavolal ještě někam a smluvil si schůzku.

	Jeho kontaktní osobou na izraelském velvyslanectví byl jistý podtajemník, který ho zásoboval vydatnými dávkami cenných informací. Byl mladý, ctižádostivý a chamtivý. Jenomže na lavičce v zastrčeném koutě zahrad seděla místo něj žena středního věku. Vysoká, plnoštíhlá, s dlouhými černými vlasy.

	Izraelská velvyslankyně v Rakousku.

	Když k ní došel, vstala a hebrejsky prohlásila: „Usoudila jsem, že je načase promluvit si osobně.“

	Polekal se a měl sto chutí otočit se na patě a odkráčet.

	„Klid, Zachariáši. Jsem na vaší straně.“

	„Nepohrdl bych nějakým vysvětlením.“ I on zůstal u hebrejštiny.

	Usmála se. „Jste ze zásady obezřetný, že? Vždy na všechno připraven. Až na ten dnešek.“

	Znali jeden druhého. Zachariáš byl zvyklý, že vzhledem k jeho postavení jednoho z nejbohatších Židů v této části světa si ho ostatní předcházejí.

	A tahle žena dosud nebyla žádnou výjimkou.

	Kdysi začínala jako učitelka, pak se dala na diplomatickou dráhu a získala přidělení ve střední Asii. Momentálně přednášela na Univerzitě národní obrany a zastávala post politické poradkyně Knesetu, díky čemuž si vybudovala kontakty s převážnou většinou izraelské politické elity. Měla pověst tvrdé ženy, přímočaré tak, až to hraničí s arogancí, a nesmírně inteligentní.

	„V jakém ohledu jsem se zachoval neopatrně?“ zeptal se.

	„Vím, co podnikáte. Sleduji vás.“

	Znovu se v něm probudily obavy.

	„Povězte mi, Zachariáši, kdo se podle vašeho názoru už brzy stane naším novým premiérem?“

	Pochopil, kam míří. „Vaše jméno nikdy nepadlo.“

	Usmála se. „A to je dobře. Kdo vyrazí do čela pelotonu hned na startovní čáře, často dobíhá poslední.“

	S tím souhlasil, ale dál zůstával ve střehu.

	„Váš plán je odvážný,“ konstatovala. „A geniální. A co víc, mohl by vyjít. Jenomže nejpodstatnější je, co přijde pak, viďte?“

	„A pak přijdete vy?“

	„Izrael potřebuje novou Železnou lady.“

	Usmál se narážce na Goldu Meirovou a přezdívku, kterou si díky své tvrdosti vydobyla dávno předtím, než ji Britové přilípli Margaret Thatcherové. Byla to první a prozatím jediná žena, která kdy v Izraeli zastávala premiérskou funkci. A podle mnoha lidí „jediný chlap v kabinetu“. Otevřená, s nezlomnou vůlí, kvůli šedým vlasům staženým do uzlu přezdívaná také „matka židovského lidu“. Vzpomněl si, že jeho otec i děd mluvili o Meirové s hlubokou úctou. Jako jedna ze čtyřiadvaceti signatářů podepsala roku 1948 izraelskou deklaraci nezávislosti. Den poté propukla válka a Meirová v ní bojovala jako každý druhý. Nařídila pronásledovat a zabít všechny teroristy, kteří roku 1972 na olympijských hrách zmasakrovali židovské sportovce. A velela Izraeli během jomkipurské války, kdy svými moudrými rozhodnutími zachránila židovský stát.

	„Proč mi to vykládáte?“

	„Jak říkám, dopustil jste se chyby. Muž, kterého jste dal zabít, byl americký zpravodajský agent. Ti vás také sledují.“

	„A pročpak?“

	Rozesmála se. „Jak chcete, Zachariáši. Klidně můžete dál mlžit a dávat si pozor na každé slovo. Ale jedno si uvědomte. Jsme tu sami a bavíme se mezi čtyřma očima. Kdybych patřila k vašim nepřátelům, už byste byl zatčen. Místo toho jsem poslala svoje lidi, aby po vás uklidili. Mrtvola, kterou jste odhodil do popelnice, je pryč. Nemám Američany v lásce. Nesnáším, když se pletou do našich věcí. Vadí mi, že si je musíme hýčkat.“

	Jemu to vadilo také.

	„Jamison spolupracoval s některými našimi lidmi – mimo záznam, neoficiálně. Mám hodně přátel, a tak jsem se postarala, aby se s ním stýkali agenti, kteří nemají Američany rádi. Ověřte si to. Zjistíte, že Jamisonovo tělo zmizelo a že se v médiích neobjeví jediná zmínka o jeho smrti. Ani sami Američané se o ní několik týdnů nedozvědí. Považujte to za důkaz mojí dobré vůle.“

	Zachariáš byl dočista zmaten – a to byl stav, jemuž se odjakživa úporně vyhýbal. Ale nezměnil postoj, držel jazyk za zuby a jen poslouchal.

	„Brzy se vracím domů,“ pokračovala velvyslankyně. „Kandiduji do Knesetu. Odtamtud se budu ucházet o křeslo ministerské předsedkyně. Moje podpora den ode dne sílí, a až dokončíte, co máte v plánu, doufám, že prudce naroste.“

	„Jak víte, co mám v plánu?“

	Zúžila oči. „Jamison vytáhl z Alle Becketové ledacos. Jak dobře víte, měl celý den na to, aby ji vyzpovídal. Ještě než jste ho zabil, předal informace svým nadřízeným.“

	„Takže vy máte kontakty s Američany?“

	Přikývla. „A vynikající. Z toho, co Jamison věděl a co si domyslel, bylo snadné dát si dohromady celý obrázek. Musím přiznat, že mě mrzí, že to nenapadlo mě samotnou.“

	„A co Američané? Nezačnou za několik týdnů dělat potíže?“

	Pokrčila rameny. „Myslím, že z jejich strany celkem nic nehrozí, a zařídím, aby to tak zůstalo.“

	Postřehl v jejím tónu skrytou výhrůžku.

	Může to zařídit i naopak.

	„Jakmile dosáhnete svého cíle, Zachariáši, chci být tím, kdo uskuteční následné kroky. Dokonale to zapadá do mých záměrů. Dosáhneme svého – toho, co chceme.“

	„Abych si to ujasnil: Co tedy my chceme?“

	„Silný rozhodný Izrael, který hovoří jednotným, rozhodným hlasem. Skoncovat s arabským problémem, a to bez ústupků. A především nedovolovat světu, aby nám diktoval, jak žít.“

	Podezřívavost ho neopouštěla. Dokud neuvidí, jestli mrtvola z popelnice skutečně zmizela, nemá jak si důvěryhodnost té ženy ověřit.

	„Máte pravdu,“ dodala. „Jiskra, která znovu vyburcuje Izrael, nesmí vzejít z oficiálních jednání. To by nefungovalo. Musí se roznítit spontánně, zvenčí, bez sebemenší spojitosti s politikou. Musí být upřímná, dotknout se nejhlubšího cítění, vyvolat bezprostřední citovou odezvu. Když jsem konečně pochopila, co zamýšlíte, okamžitě mi došlo, že je to správný krok.“

	„A když dosáhnu úspěchu, převezmete štafetu a uděláte všechno ostatní, co je třeba?“

	Zkoušel ji, jestli si uvědomí, co to obnáší, a ona zřejmě pochopila.

	„Ale ovšem, Zachariáši. Židé na měsíc av nezapomínají.“

	Chápala, oč se jedná.

	„Není to jen náhoda,“ dodala, „že náš Druhý chrám byl zničen devátého dne měsíce av v roce 70 našeho letopočtu – na den přesně šest set let poté, co Nabukadnezarovi babylonští vojáci zničili ten první. Odjakživa jsem to pokládala za znamení.“

	„Máte spojence, kteří smýšlejí stejně?“ zajímal se.

	To by mohlo být důležité.

	„Mluvím sama za sebe, Zachariáši. Jestli mám přátele? Mezi mocnými? Spoustu. Ale nic netuší. Prostě jich využiji. Tohle je čistě naše věc, nás dvou.“

	„Podniknete všechno, co bude potřeba?“

	Viděl, že mu rozumí.

	„Nebojte se, Zachariáši. Židé budou mít svůj Třetí chrám. Máte můj slib.“
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	Béne a Halliburton vešli do muzea, volně stojící jednopatrové budovy, která dřív zřejmě sloužila obytným účelům. Interiérům dominovalo dřevo, podlahy byly z mramoru a na stěnách fresky. Ornamenty a mřížoví prozrazovaly maurský vliv. Za okny bylo vidět dvorek utopený v zeleni. Celé přízemí sloužilo jako navzájem propojený sled výstavních sálů, vitríny přetékaly kameny, fosíliemi, fotografiemi, knihami a nejrůznějšími artefakty. Tištěné popisky byly pouze ve španělštině, ale Béne španělsky uměl, takže mu to nevadilo. U jedné vitríny postával asi padesátiletý muž s hrbolatým obličejem. Tre mu představil sebe i Béneho a vysvětlil, že je akademik z Univerzity Západních Indií a přišel se podívat na sbírku písemností z období španělské kolonizace. Muž, který se jim představil jako kurátor, si s nimi potřásl rukou a vysvětlil, že sbírka je soukromá a nelze do ní nahlížet bez povolení.

	„Čího povolení?“ zeptal se Béne.

	Překvapivá novinka, že mezi Zachariášem Simonem a tímhle místem existuje spojitost, ho zneklidnila. Tady nejsou na Jamajce. Jméno Béne Rowe tu nic neznamená. Je jen obyčejný cizinec a pocit bezmoci ho dráždil. Jistě, měl u sebe zbraň a v případě nutnosti by si dokázal prostřílet cestu k letadlu, ale uvědomoval si, že to není řešení. Moudřejší bude vsadit na diplomacii. Což na Kubě znamená úplatek. Proto si také s sebou vzal hotovost.

	„Poslyšte, příteli,“ obrátil se na kurátora, „platí se tu americkými dolary?“

	„Ale ovšem, seňore. Všude je přijímají s radostí.“

	Přes veškerou svoji výbojnou rétoriku měla kubánská vláda v lásce americké peníze. Vytáhl sponku na bankovky a odloupl pět stodolarovek. „Dalo by se to povolení získat? A rychle?“

	Položil bankovky na nejbližší pult.

	„Sí, seňore. Zavolám do Havany.“

	Tom se mračil na Alle. Hnusí se jí, to mu bylo jasné, ale potřeboval si některé věci ujasnit. „Ty jsi konvertovala?“

	„Jak to víš?“

	„Od Abirama.“

	„Napsal ti to v tom vzkazu?“

	Přisvědčil.

	Vypadala překvapeně. „To, co jsem udělala, jsem udělala pro své náboženství.“

	„Být Židovkou znamená lhát?“ Zakroutil hlavou. „Matka by ti konverzi neschválila.“

	„Máma mě měla ráda. Za všech okolností.“

	„A přesto jsi jí klidně lhala. Konvertovala jsi, ještě než umřela, ale zamlčela jsi to před ní.“

	Tohle odhalení ji taky překvapilo. „Jak to víš?“

	Tom její otázku ignoroval. „Jsi pokrytec. Vyčítáš mi, že jsem jako otec a manžel za nic nestál, ale sama lžeš, jako když tiskne.“

	Byli sami v Innině obýváku, její děti zalezly do svých pokojů. Měli by si jít promluvit ven, ale tady v ústraní, v jednom z nesčetných nájemních bytů, jakých je všude kolem plno, se Tom cítil bezpečněji.

	„Co je zač ta ženská v kuchyni?“ zeptala se Alle.

	„Kamarádka.“

	„Kamarádek jsi měl vždycky spoustu.“

	„To má být urážka?“

	„Konstatování. Viděla jsem, jak se máma trápí. Viděla jsem ji brečet. Viděla jsem, že má zlomené srdce. Nebyla jsem děcko.“

	Měla pravdu a Tom se naučil tyhle skutečnosti nepopírat. „Choval jsem se hnusně. Udělal jsem spoustu špatných věcí. Ale nikdy jsem tvoji matku nepřestal milovat. Miluju ji dodnes.“

	„To si snad děláš legraci.“

	Slyšel z jejího vyčítavého, zahořklého tónu Michele, viděl v jejích očích Michelino trápení. Věděl, že dceřina zlost jde z podstatné části na vrub jemu. Nevzal si k srdci Michelinu radu, nesnažil se pošramocený vztah s dcerou napravit. Místo toho se utápěl v sebelítosti. A v jeho jediném dítěti zatím narůstala nenávist.

	„Tak řekneš mi, cos našel v dědečkově hrobu?“ naléhala.

	Rozhodl se, že ji nechá, ať si to přečte sama. Našel kopii vzkazu, který dal Simonovi, a podal ji Alle. Když si ji přečetla, vzhlédla a mladistvé oči jí překypovaly otázkami. „Řekl ti o mně všechno.“

	Tom přitakal. „I starý Abiram měl nakonec výčitky svědomí.“

	„Takže tohle jsi dal Zachariášovi?“

	Že použila Simonovo křestní jméno, Tomovi potvrdilo, že jí nesmí věřit. „Jo, tohle.“

	V jacksonvillské knihovně přepsal původní vzkaz na počítači a dvakrát si ho vytiskl. Bylo snadné vypustit část o golemovi, rabínovo jméno, zašifrovanou instrukci a zmínku o klíči. Nevěděl, co se v Rakousku seběhne, ale přijel dobře připravený.

	„Nevysvítá z něj skoro nic nového,“ podotkla Alle.

	„No tak vidíš. Stálo to všechno za to?“

	Alle nevěděla, jestli jí otec nelže. Dědeček po sobě zanechal vzkaz. Psal v něm o chrámovém pokladu a velkém tajemství uchovávaném Levity. Ale že by to tajemství neprozradil? Že by nenapsal všechno, co ví? Že by nevysvětlil, o co se jedná? Možná Zachariáš otce právem podezírá. Třeba vzkaz nějak pozměnil.

	„To tě netrápí, že v těch katakombách zahynul člověk?“ zeptal se jí otec.

	„Unesl mě. Opakovaně mi vyhrožoval, že mě zabije.“

	„Tvrdil, že je americký agent.“

	„Mně bylo řečeno, že pracuje pro kohosi jménem Béne Rowe.“

	„Kdo ti to řekl?“

	Rozhodla se neodpovědět.

	„Zase Zachariáš?“ Potřásl hlavou. „Proč myslíš, že tě ten Brian v katedrále nechal jít za Simonem? Kdyby ti chtěl ublížit, udělal by to.“

	„Slyšels ho. Zachariáš mi vyjednal propuštění.“

	„Sleduješ vůbec někdy, co se kolem tebe děje?“

	Alle rozčiloval jeho povýšený tón, ale nenapadalo ji, co říct na svou obranu.

	„Já tedy z Briana takový pocit rozhodně neměl,“ pokračoval otec. „Nechtěl nám ani jednomu ublížit. Přišel nám na pomoc.“

	Z kuchyně vyšla Inna a oznámila jim, že večeře je hotová. Otec se zatvářil potěšeně, ale Alle neměla na jídlo ani pomyšlení. Pořád držela v ruce dědečkův vzkaz.

	„Co máš teď dál v plánu?“ zeptala se.

	„Vrátit se, odkud jsem přijel.“

	„Copak tě ta záležitost vůbec nezajímá?“

	„Přijel jsem, protože jsem si myslel, že ti hrozí nebezpečí. Záchranu náboženství nechám na tobě.“

	„Ty jsi vážně k ničemu.“

	„A ty jsi drzá potvora,“ obořila se na ni Inna.

	Alle zkoprněla.

	„Tvůj otec se sem hnal přes půl světa, protože o tebe měl strach. Udělal všechno, co bylo v jeho silách, aby tě zachránil. Riskoval život. A ty mu řekneš tohle?“

	„Vám do toho nic není.“

	„Ale je – přinejmenším od chvíle, kdy jsem vám pomohla utéct z katedrály.“

	„Netuším, proč jste to udělala, a je mi to fuk. Já se vás o pomoc neprosila. To on.“

	Inna potřásla hlavou. „Doufám, že až moje děti vyrostou, nebudou mě takhle nenávidět.“

	Alle bylo nad slunce jasnější, že se ji Brian cíleně snažil zviklat. Taky jejího otce hájil a probouzel v ní výčitky svědomí. A z krajně pochybných důvodů. Poslouchat, jak teď otce vychvaluje další cizí člověk, už na ni bylo moc.

	Zachariáš si bude muset poradit jinak.

	„Jdu pryč,“ prohlásila.

	Tom si vážil toho, že se ho Inna zastala. Měl Alle usměrnit sám, ale nepřinutil se k tomu. Dlouho její urážky trpně snášel, protože to bral jako pokání za všechny chyby, kterých se ve vztahu k ní dopustil. Říkal si, jak je absurdní, že jím celý svět pohrdá kvůli něčemu, co neudělal – kvůli zfalšování reportáže –, a přitom skoro nikdo netuší o jeho skutečném selhání.

	O chybě, za kterou si může sám.

	A za kterou taky musí sám pykat.

	Přispěchal Alle na pomoc, protože musel. A teď zjistil, že to bylo od začátku až do konce jen divadlo. Podfuk. Dcera ho podvedla a ani trochu ji to nemrzí.

	Civěl na zabouchnuté dveře, kterými odkráčela.

	„Hrozně se omlouvám,“ řekla mu Inna.

	Zavrtěl hlavou. „Je to moje vina.“

	„Mezi vámi je pořádné dusno.“

	„Větší, než si oba uvědomujeme.“

	„Vrátí se k Zachariáši Simonovi,“ konstatovala Inna.

	„Vymyl jí mozek.“

	„A odnesla si s sebou ten papír, cos jí dal.“

	Tom přikývl. „Chtěl jsem, aby si ho vzala.“

	Inna na něj tázavě pohlédla.

	„Před cestou jsem otcův vzkaz přepsal a nejdůležitější části jsem vynechal. Nevěděl jsem, co přesně podniknu, ale chtěl jsem si nechat otevřené různé možnosti. Ty by měl mít v záloze každý správný reportér.“

	Inna se usmála. „Jo, to pravidlo si pamatuju. A jsem ráda, že ty taky.“

	„Ještě nejsem úplná mrtvola.“

	Myslel to vážně.

	„Takže co teď uděláš?“

	„Rozhodně ne to, co jsem jí řekl.“
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	Zachariáš se díval za velvyslankyní odcházející ze schönbrunnských zahrad. Bylo už po osmé a stmívalo se, slunce sláblo a padal chlad.

	Tohle byl naprosto nečekaný obrat.

	Pošle Róchu, ať se do té popelnice podívá.

	Ale už teď mu bylo jasné, že velvyslankyně nelhala.

	O politiku se nijak zvlášť nezajímal. Z procedurálních propletenců nikdy nic rozumného nevzešlo. Pořád samé nekonečné žvanění, uzavírání vysilujících kompromisů, jen aby narostla veřejná podpora pro nějaké příští volby. Jemu šlo o výsledky, ne o voličské hlasy. O činy, ne o plané řeči. O změnu, ne o pouhé zachování statu quo.

	Utajení přinášelo výhody.

	Jenže teď se situace změnila.

	Přinejmenším jeden další člověk uvažuje podobně jako on.

	V kapse mu zavibroval telefon.

	Vylovil ho a viděl, že na displeji se nezobrazilo číslo volajícího. Mobil patřil Róchovi, takže usoudil, že bude lepší hovor přijmout.

	„Seňore, tady Mateo z Kuby.“

	To jméno znal.

	„U telefonu Zachariáš, Mateo. Buenos tardes.“ Vzápětí mu došlo, že na Kubě ještě mají plné odpoledne. Už dlouho s kurátorem tamního muzea nemluvil.

	„Seňore Simone, vyskytly se potíže.“

	Vyslechl si Mateovo hlášení, že přijel nějaký černoch, který si říká Béne Rowe, v doprovodu bělocha jménem Halliburton a že se chtějí podívat do archivu. Zachariáše potěšilo, že kurátor dodržuje jeho pokyny. Měl mu dát okamžitě vědět, kdyby se na archiv kdokoli vyptával. Sbírku dokumentů objevil Zachariášův dědeček a Zachariášův otec zajistil jejich budoucnost finančním darem na vznik místního muzea. Židům na Kubě se tak naskytla možnost sdružit se kolem něčeho významného a vyplatilo se to.

	„Co mám dělat?“ zeptal se Mateo.

	„Nechte je, ať se podívají, na co chtějí. Za chvíli vám zavolám zpátky.“

	Alle se vynořila z činžovního domu a popošla dost daleko, aby měla jistotu, že za ní nikdo nejde. Proč proboha otec nemohl ty věci z dědečkova hrobu jen tak předat? O hrdinské kousky se ho neprosila. Neprosila se, aby do toho strkal nos. Tady jde o nápravu zla, ke kterému došlo před tisíciletími. Ne o napravování jejich beznadějně zničeného vztahu. Ani o to, aby se aspoň jednou ve svém ubožáckém životě pokusil udělat správnou věc.

	Alle byla ve svém náboženství nováček, ale v židovském způsobu života ne. Pozorovala, jak žijí prarodiče, a pokoušela se napodobovat jejich zbožné zaujetí. Kdyby dokázala napomoci obnově toho, co je pro tolik Židů posvátné, tím líp.

	Ale jedna věc jí ležela v hlavě.

	Proč o totéž neusiloval už její dědeček? Proč ponechával chrámový poklad v tajnosti? Proč jí o něm neřekl? Bylo to kvůli těm lidem, před kterými ji varoval Zachariáš?

	Věděla jen tolik, že s otcem prostě nevydrží.

	A tak vytáhla z kapsy mobil a zavolala na číslo, které měla v paměti přístroje uložené hned na prvním místě.

	Bénemu se situace ani trochu nelíbila. Před Halliburtonem samozřejmě musel držet jazyk za zuby, protože by si svým podezřením vykoledoval otázky, na které se mu nechtělo odpovídat. Kurátor se vrátil od telefonu samý úsměv a odvedl je do místnosti bez oken, obestavěné policemi a umělohmotnými schránkami, které byly plné deníků, účetních knih a pergamenů. Byl v nich jakýs takýs systém, každý úložný prostor byl označen příslušnými daty a místy. Na Halliburtona snaha o utřídění valný dojem neudělala, zato nad obsahem depozitáře byl u vytržení.

	„Čtyři schránky jsou plné spisů ze sedmnáctého století. Tolik jsem jich pohromadě ještě nikdy neviděl.“

	„Pospěš si a projdi je.“

	„To může trvat hodiny.“

	„Hodiny nemáme. Prolítni, co se dá.“

	„Děje se něco, Béne?“

	„Jo, Tre. Tohleto je Kuba. Tak sebou hoď.“

	Tom seděl v kuchyni a přežvykoval krajíc tmavého chleba. Inna uvařila dušená rajčata s rýží. Vonělo to báječně, jenže jeho přešla chuť.

	„Několik posledních let píšu knihy,“ řekl. „Pod cizími jmény. Beletrii i literaturu faktu. Samé bestsellery. Pár jich to dotáhlo do čela žebříčku.“

	Odpovídal jí tím na dotaz, čím se od toho průšvihu živí.

	„Jde mi to a spisovatelé, pro které dělám, si přejí, abych zůstal dokonale neviditelný.“

	Držela v dlaních hrnek kávy a před sebou měla talíř s večeří. „Odjakživa ti šlo všechno, na co jsi kdy sáhl.“

	Měl tuhle prakticky založenou ženu rád, a tak se rozhodl jít s pravdou ven.

	„Ušili na mě boudu, Inno. Tu historku s izraelskými extremisty mi podstrčili. Navnadili mě, nakrmili mě povídačkami a vypařili se. Hlavní zdroje i většinu informací zfalšovali. Byli vážně dobří. Ani na vteřinu jsem neměl podezření. Všechno působilo naprosto věrohodně. Neprůstřelně. Vůbec jsem netušil podraz.“

	„Kdo to zorganizoval?“

	„Nějaká parta, která se podobnými věcmi zabývá. Jak to tak vypadá, svými reportážemi jsem šlápl na kuří oko oběma stranám sporu na Blízkém východě. Nezávisle na sobě mě obě odrovnaly.“

	„Nedalo by se to nějak dokázat?“

	Zavrtěl hlavou. „Jak říkám, byli fakt dobří.“

	„Od začátku jsem tušila, že musí existovat nějaké vysvětlení. Thomas Sagan není lhář.“

	Vážil si její důvěry.

	„Nikdo se tě nezastal, Thomasi?“

	Na mysli mu vytanula Robin Stubbsová. Ta se ho zastávala. Nějakou dobu.

	„Důkazů proti mně byly hromady a já nedokázal kontrovat ničím lepším než tvrzením, že jsem to neudělal. Byla to dokonalá past. Nikde žádná skulina. Kdo to na mě navlékl, jsem zjistil až po roce.“

	Vyprávěl jí o onom sobotním dopoledni v knihkupectví Barnes & Noble; bylo to vůbec poprvé, kdy se o tom někomu zmínil.

	„Je mi to hrozně líto,“ zopakovala znovu.

	„Mně taky.“

	„S dcerou to nemáš snadné.“

	Rozesmál se. „Že by? Jak tě to vůbec mohlo napadnout?“

	„Neumí do pěti počítat, ale je přesvědčená, že spolkla všechnu moudrost světa.“

	„Když mi bylo pětadvacet, byl jsem zrovna takový. Už jsem byl ženatý a věřil jsem ve svou neomylnost.“

	„Proč jsi ji nechal jít?“

	„Však ona se vrátí.“

	Viděl, jak do Innina překvapeného výrazu proniká pochopení. „Ty myslíš, že ji sem poslal Simon?“

	„Jedině tak to dává smysl. V katedrále se k sobě chovali jako staří známí. Dokud ji nevypekl, chtěla odejít s ním.“

	Rád by věděl, jestli i tohle nepatřilo ke hře.

	„Když tě Alle našla u východu z katakomb, běžela, nebo šla normálně?“ zeptal se Inny.

	„Normálně šla. Proč?“

	„Působila klidným dojmem?“

	Inna přikývla.

	„Stříleli po nás. Utekla. A pak jen tak bezevšeho přikráčí k tobě, úplně cizímu člověku, a čeká na mě?“

	Inna očividně pochopila, kam tím míří.

	„Takže co uděláš?“ zeptala se.

	Natáhl se pro další krajíc chleba. „Moc možností nemám.“ Vylovil z kapsy složený papír a podal jí ho. „Tohle je úplný text toho vzkazu, který jsem našel v hrobě.“

	Přečetla si ho.

	„Vyhledal jsem si to na internetu. Tu frázi, kde stojí, že naše tajemství nyní pomáhá střežit golem, a to v místě, které je pro lidi už dlouho posvátné. A to jméno – rabín Berlinger. Na světě existuje jen jedno místo, ke kterému se obě pojí.“

	„Praha.“

	Udělala na něj dojem.

	„Příběh o golemovi dobře znám,“ vysvětlila. „Zná ho tu kdekdo. Ale o Berlingerovi jsem nikdy neslyšela.“

	„Několik desítek let stál v čele židovské obce. Mohl se znát s Abiramem i Sakim – Markem Edenem Crossem, otcem mojí matky. A pořád je ještě naživu.“

	„Je zvláštní, že otci říkáš křestním jménem.“

	„Tak o něm přemýšlím. S odstupem. Jako o cizím člověku. A teď před sebou pořád v duchu vidím jeho zetlelou tvář. Pletl jsem se v něm, Inno. Oba jsme si toho nechávali příliš mnoho pro sebe.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. Obě Inniny děti se vytratily, odběhly na návštěvu k sousedům. Inna už Tomovi nabídla, ať přespí tady u ní na gauči. Zítra spolu vyzvednou jeho vypůjčené auto. Byl příliš utahaný, než aby se s ní dohadoval. Dohonil ho útlum ze změny časového pásma.

	„To tajemství…,“ dodal sotva slyšitelně. „Je čas vyjít s ním na světlo.“

	„Když to neuděláš ty, udělá to Simon. Zdá se, že se k tomu chystá.“

	„O důvod víc, abych ten chrámový poklad našel dřív než on.“

	Vzpomněl si na Briana Jamisona. „Co na tom mohlo zajímat americkou zpravodajskou službu? Jamison tvrdil, že pracuje pro nějaký Magellan Billet. Nemohla bys někde zjistit, co to je?“

	Přikývla. „Mám kontakt na americké ambasádě.“

	Měl štěstí, že se na ni obrátil. „V katakombách zůstala mrtvola. Něco mi říká, že už je dávno pryč. Ale stejně by se tam měl někdo zajít podívat.“

	Přikývla.

	Chvíli jen tak seděli a Tom ji pozoroval, jak večeří ta svoje dušená rajčata s rýží.

	„Pojedu do Prahy,“ prohlásil. „A Alle vezmu s sebou.“

	„Může se ti to šeredně vymstít.“

	„Asi ano. Ale je to moje dcera, Inno, takže mi nic jiného nezbývá.“

	Inna se usmála, natáhla se přes stůl a stiskla mu paži. „Podceňuješ se, Thomasi. Jsi daleko lepší otec, než si ty i tvoje dcera uvědomujete.“
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	Zachariáš se potuloval schönbrunnskými zahradami, zabraný do myšlenek. Představoval si, jaké to tu asi bývalo před dvěma sty lety, kdy v zámku žil Napoleonův jediný syn. Anebo za císaře Františka Josefa, který se odtud snažil udržet Rakousko-Uhersko pohromadě navzdory světové válce. Nebo roku 1918, kdy se Karel I. zřekl trůnu, navždy zámek opustil a ukončil tak éru monarchie.

	Jemu však byly rakouské dějiny lhostejné. Pro jeho lid tahle země nikdy nehnula ani prstem. Nikdy se o Židy nestarala, během své historie je pronásledovala a vraždila po desetitisících. A přestože Rakušané postupně zavrhli Hitlera, nebylo to kvůli jeho nenávisti vůči Židům. Neobnovili skoro žádnou z mnoha synagog, které dal zbořit. Válku přežil jen zlomek zdejší židovské populace. Zachariášova rodina tu zůstala, přečkala bouře doby. Proč? ptával se jako dítě. Protože jsme tu doma.

	Ucítil v kapse vibrování mobilu. Tentokrát se na něm objevilo známé číslo. Jeho vlastní.

	Volala Alle.

	Přijal hovor. „Doufám, že máš dobré zprávy.“

	Poslouchal ji, jak mu líčí, že se s otcem pohádali. Požádal ji, ať mu přečte vzkaz, který jí otec dal, a zjistil, že je stejný jako ten, který od něj dostal on sám.

	Už nebyl na pochybách.

	„Nechává si pravdu pro sebe. Neukázal ti nic nového.“

	„Možná nic víc nemá.“

	„Ale kdeže. Ten vzkaz je očividně neúplný.“

	Bylo mu jasné, že Sagan dceru podezírá.

	„Alle, nejspíš přišel na to, že ho špehuješ. Ale přes to přese všechno je tvůj otec. Nezabouchne ti dveře před nosem.“

	„Co mám dělat?“

	Rád by se jí vyptal na Briana Jamisona a na to, o čem se spolu bavili, ale hned ten nápad zavrhl. Radši se tomu tématu vyhnout. Místo toho ji požádal: „Vrať se k němu. Měj oči a uši otevřené. Jak sama říkáš – angažují se v tom Američané. Brian byl agent. Nesmíme dopustit, aby našli, co hledáme. Ta věc patří nám, Alle.“

	Doufal, že ticho na druhém konci znamená souhlas.

	„Pokusím se,“ řekla konečně. „Chceš vědět, kde otec je?“

	„Není potřeba.“ Měl k dispozici něco lepšího než adresu. „Když necháš telefon zapnutý, budu ho moci sledovat. Ale šetři baterií. Uděláš to?“

	„Jistě.“

	„Takže se vrať. A ať tě provází štěstí.“

	Béne přecházel po místnosti, kde se Tre ještě pořád prohraboval umělohmotnými schránkami, probíral se pergameny, studoval zteřelé účetní knihy, deníky, mapy a náčrtky.

	„Tyhle dokumenty by se měly skladovat ve vakuu,“ postěžoval si. „Rozpadají se.“

	Béne zkontroloval dveře a nechal otevřeno, aby slyšel, kdyby se v přední části domu něco dělo. Z konce krátké chodbičky pozoroval kurátora, jak vychází před dům a telefonuje. Nemohl popojít blíž, aby ho nebylo vidět, takže z hovoru nic neslyšel. Všiml si ale, že když se kurátor vrátil, zamkl za sebou. Podíval se na hodinky – bylo něco málo po druhé odpoledne. Zavírací hodina určitě ještě není, tak proč zamykal? Přesvědčoval se, že je zbytečně paranoidní, ale od chvíle, kdy se dozvěděl, kdo tohle muzeum sponzoruje, nedokázal setřást nepříjemný pocit.

	„Podívej se na tohle.“

	Tre svíral starou knihu se zpuchřelou vazbou a zahnědlými stránkami.

	„Svázali ji roku 1634. Je to líčení života tady na ostrově.“ Jemně ji otevřel. „Je v kastilštině, ale dokážu to přečíst.“

	Béne zaslechl z přední části muzea zvonění mobilu a znovu se doplížil na konec chodbičky. Kurátor si držel přístroj u ucha – španělsky komusi říkal, ať počká a nezavěšuje.

	Pak vyšel ze dveří a zavřel za sebou.

	Béne se protentokrát rozhodl riskovat, doběhl k oknu a přitiskl k němu ucho.

	Zachariáš si telefonoval s kurátorem muzea na Kubě. Všechno potřebné ohledně Briana Jamisona, Toma Sagana a Alle Becketové už vyřešil. Teď přišla řada na Béneho Rowea. „Jsou tam pořád?“ zeptal se.

	„Prohlížejí si soukromou sbírku. Nejvíc se zajímají o nejstarší kousky, ty z Kolumbových časů. Ale ty ostatní věci jsou pod zámkem, jak jste nařídil. Nezmínil jsem se jim o nich.“

	Zachariáš netušil, jak se Rowe dozvěděl o existenci archivu, ale že se mu to povedlo, byl jen další důkaz, že s ním budou potíže. Do telefonu mu předtím vykládal, že se dostal k nějakým novým informacím. Myslel tím právě archiv? Pokud ano, neměla ta informace pro Zachariáše cenu, protože tyhle písemnosti získala jeho rodina už dávno. A věřila, že na Kubě jsou vzhledem k cestovním omezením a totalitnímu socialistickému režimu v bezpečí.

	Musí se toho problému definitivně zbavit.

	„Zdržte je tam ještě chvíli. Chovejte se srdečně. Přátelsky. Ničím je nepoplašte. Jasné?“

	„Sí, seňore Simone. Spolehněte se.“

	Zachariáš zmáčkl červené tlačítko a zamířil zpátky k autu, kde čekal Rócha. Posadil se na sedadlo spolujezdce a podal Róchovi telefon. „Rowe je v archivu na Kubě. Volal kurátor. Máš pořád kontakty u PNR?“

	Policía Nacional Revolucionaria – kubánská policie.

	Rócha přitakal. „Hlídám si, abychom jim pravidelně platili. Pořád opakují, že jakmile budeme něco potřebovat, stačí požádat.“

	„Tak požádej. Pak zapni GPS a vystopuj můj mobil. Chci přesně vědět, kudy se pohybuje Alle Becketová. Ani mě nenapadne svěřit všechno, co je v sázce, momentálním hnutím mysli nějaké naivní holky.“

	Béne zaslechl to oslovení.

	Simon.

	Po zádech mu přejel mráz.

	Ten chlap neshání povolení od nikoho z Havany. Žádá o pokyny, co dělat. Sám zaměstnával podobných pěšáků stovky. Měl svoje oči a uši po celé Jamajce a díky nim zaručený přísun nejčerstvějších zpráv. Pohonnou hmotou, která udržovala provoz na informační dálnici v tempu, byly peníze.

	Rozběhl se od okna zpátky do depozitáře.

	„Musíme odtud,“ vychrlil na Halliburtona.

	„Sotva jsem se do toho zabral. Potřebuju víc času.“

	„Musíme jít, Tre.“

	„Co se děje?“

	„Ten kurátor je práskač.“

	Tre vytřeštil oči. „Jak jsi na to přišel?“

	„Jak jsi správně podotkl v letadle, mám s Kubou bohaté zkušenosti. Musíme jít.“

	„Ještě aspoň pár minut, Béne. Prokristapána, tyhle dokumenty jsou pro nás terno. Zrovna jsem objevil zmínky přímo o Luisi de Torresovi.“

	Bénemu neunikl jeho naléhavý tón a chápal, jak to může být důležité. A navíc si vzpomněl, co říkal kurátor do mobilu. Ale ty ostatní věci jsou pod zámkem, jak jste nařídil.

	Když už dospěli až sem, pár minut navíc snad neuškodí.

	Anebo taky ano, a pořádně.

	Tom v pokoji osaměl. Inna přepnula do žurnalistického pracovního módu a odešla do ložnice žhavit telefon a shánět informace. Zdaleka ne všechny byly spolehlivé a použitelné, ale tak to chodí – nejtěžší bývá oddělit zrno od plev. Uplynulo už hodně vody od chvíle, kdy Tom naposledy připravoval reportáž, ale jak se to dělá, nezapomněl. Ta nejnovější, která ho čím dál víc pohlcovala, se ničím nevymykala normálu a jednotlivé prvky získávaly jasnější podobu. Levita. Klíč. Muž jménem Berlinger. Golem. Chrámový poklad. Starý Abiram.

	A nejproblematičtější ze všech – Alle.

	Ještě se uvidí, jak do sebe zapadnou.

	Uslyšel otevírat dveře a z předsíně se vynořila Inna. Jak to tak vypadalo, měla štěstí na hodné děti, které ji mají rády a váží si jí. Smekal před jejími rodičovskými schopnostmi a neubránil se troše závisti.

	„Co se stalo s tvým manželem?“ zeptal se. „Pokud si vzpomínám, krásně vám to spolu klapalo.“

	„To jsem si taky myslela. Ale on asi ne. Jednou přikráčel domů a oznámil mi, že odchází. Bylo to před pěti lety. Od té doby se tady skoro neukázal.“

	„Nechodí za dětmi?“

	„Nezajímá se o ně.“

	Velká chyba, pomyslel si Tom.

	„Jak to snášejí?“

	„Tváří se, že je jim to jedno, ale mě neoblafnou. Děti potřebují oba rodiče.“

	To tedy ano.

	„Zjistila jsem,“ změnila Inna téma, „že oddělení nazvané Magellan Billet skutečně existuje. Je to utajovaná sekce amerického ministerstva spravedlnosti. Dvanáct agentů, kteří plní zvláštní úkoly na přímý pokyn ministra spravedlnosti z Bílého domu. Vede ji žena, která se jmenuje Stephanie Nelleová. Taky jsem zjistila, že jedním z těch dvanácti je muž jménem Brian Jamison.“

	„Potřeboval bych vědět, proč se zajímají o Zachariáše Simona.“

	„Snažím se, ale vydolovat to z nich nebude hračka. A nepočítej, že by cokoli připustili veřejně.“

	„Třeba ano, až se dozvědí, že jim někdo zabil agenta.“

	„To je další zádrhel. Nevyskytla se žádná informace, že by se v katedrále nebo jejím okolí dělo něco neobvyklého. Ani zmínka o nějaké policejní akci. Docela určitě o žádné mrtvole.“

	Toma to nepřekvapilo. Stejně jako před osmi lety si bude muset poradit sám.

	„Pojedu najít ten chrámový poklad.“

	„Proč se do toho tak ženeš? Tohle přece není tvoje bitva.“

	„Je moje od té chvíle, kdy jsem si přečetl Abiramův vzkaz ze záhrobí.“

	„Už dlouho ses do žádné bitvy nevrhl, viď?“

	„Ne,“ připustil tlumeným hlasem. „Nevrhl.“

	„A rád bys.“

	Zadíval se jí do očí a našel v nich porozumění pro svůj smutek. „Já to potřebuju.“

	„Spásu od toho nečekej. Co se stalo, nedá se odestát.“

	Asi ne, ale…

	Ozvalo se zaklepání na dveře.

	Tom věděl, kdo se to vrací.

	Inna otevřela a pozvala Alle dál.

	„Omlouvám se,“ obrátila se dcera k Tomovi. „Mrzí mě, jak jsem se chovala. Mám za sebou pár pěkně hnusných dní a vím, že ty taky. Jenže tahle záležitost je pro mě důležitá. Byla důležitá pro dědu. Udělala jsem, co jsem pokládala za nejlepší. Chápu, že máš vztek, nedivím se, ale chci u toho zůstat do konce.“

	Lhala. Ale ať mu pánbůh jeho pošetilost odpustí, byl rád, že se vrátila.

	Byla to poslední, co mu na světě zbylo.

	„Zítra odjíždím do Prahy,“ oznámil jí. „Pojedeš se mnou.“

	Zvolna přikývla. „Tak dobře.“

	„Nemáš hlad?“ zeptala se jí Inna.

	„Něco málo k snědku bych si dala.“

	Odešly spolu do kuchyně.

	Tom zůstal o samotě.

	Je to zmatek nad zmatek. Radši by tu měl Alle nechat. Ale ujel kvůli ní takovou dálku, aby se ujistil, že se jí nic nestane. Bude lepší mít ji na očích, tedy pokud s ním bude ochotná zůstat.

	A odpouštět jí lhaní.

	Přesně jak Inna říkala.

	Od toho tátové jsou.
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	Béne sledoval čas na hodinkách. Uběhla už téměř půlhodina. Dvakrát si zkontroloval kurátora – ten seděl za svým pracovním stolem a četl si nějakou knížku. Halliburton už prošel všechny čtyři schránky s označením 16. a 17. století, odložil si stranou několik dokumentů, které se jevily slibně, a teď je podrobně studoval. Béne si všiml, že z chodbičky vedou dvoje další dveře – oboje zamčené – a přemítal, co asi mají chránit.

	„Našels něco?“ zeptal se Halliburtona.

	„Tohle jsou různé smlouvy a hlášení o stavu kolonie odesílaná do Španělska. A halda deníků. Všechny v mizerném stavu. Skoro nečitelné.“

	Béne usoudil, že nadešla chvíle na přiměřenou dávku pravdy. „Tre, ten archiv patří Zachariáši Simonovi. Znám ho. Je to bad bwai. Pyaka.“ Věděl, že Halliburton umí patois dost dobře, aby mu rozuměl. Špatný chlap. Zločinec. „Musíme vypadnout.“

	Všude samý lhář. Felipe. Simon. Kurátor. S prvním už zatočil. Na druhého dojde časem. A s tím třetím se může vypořádat okamžitě. Sáhl pod sako pro pistoli.

	Tre se na zbraň užasle podíval. „K čemu ji potřebuješ?“

	„Doufám, že k ničemu. Zůstaň tady.“

	Béne se odkradl zpátky do přední části domu. Ve výstavních prostorách vládlo ticho, kurátor byl zabraný do čtení. Béne si strčil ruku s pistolí do kapsy kalhot a doloudal se k němu.

	„Pomohl byste nám s něčím?“ zeptal se španělsky.

	Kurátor se usmál a vstal. Béne ho pustil před sebe, vytáhl pistoli a přimáčkl mu hlaveň k zátylku. Pak ho zahákoval druhou paží pod krkem a stiskl.

	„Jsi lhář,“ sykl španělsky. „Volal jsi Simonovi, ne do Havany. Slyšel jsem tě. Co ti řekl?“

	Kurátor ze sebe nevypravil ani slovo, jen vrtěl hlavou.

	Klepal se jako sulc.

	Béne zesílil tlak předloktí.

	„Odprásknu tě. Hned tady na místě. Tak co ti řekl?“ Natáhl palcem kohoutek.

	Kurátor cvaknutí zaslechl.

	„Jen že vás tu mám zdržet. Nechat vás, ať se podíváte, na co chcete. Zdržet vás tady.“

	„Tvrdil jsi mu, že důležité věci máš pod zámkem. Kde?“

	Zvenčí zaslechl řev motorů.

	Aniž uvolnil sevření nebo odtáhl hlaveň, dovlekl kurátora k oknu. Na ulici prudce zastavily dva bílé peugeoty s modrými majáčky a nápisem PATRULLA.

	Vystoupili z nich tři policisté.

	Zdržet vás tady.

	Béne právě pochopil proč.

	Mohli by utéci zadem, ale těžko by se jim povedlo doběhnout k range roveru a ujet, aniž by si jich policie všimla. To nepůjde. Ti tři poldové musejí vyklidit pole.

	„Poslyšte, señore,“ šťouchl kurátora hlavní, aby svým slovům dodal důraz. „Budu stát hned tady v chodbě. Chci, abyste ty strážníky poslal pryč. Řekněte jim, že jsme odjeli. Západním směrem, pryč od vesnice, v mercedesu kupé. Žlutém. Rozumíte?“

	Kurátor přikývl.

	„Jediný pohyb navíc, a okamžitě odprásknu nejdřív vás a potom je. Jestli jen slovem naznačíte, že něco není v pořádku, je po vás. Comprende?“

	Další přikývnutí.

	„A zapamatujte si ještě jedno: Jestli mě poslechnete, nejenže si zachráníte kůži, ale přidám vám další pětistovku k té, co už jste dostal.“

	„Sí. Sí.“

	Béne ho pustil a ucouvl od okna, ale ještě si letmo ověřil, že tři strážníci opravdu kráčejí ke dveřím. Schoval se do chodby a opatrně vyhlížel zpoza rohu.

	Kurátor se jakžtakž zmátořil. Béne doufal, že vidina slíbených peněz tomu prolhanému zmetkovi nedovolí udělat nějakou pitomost. Myslel svoje prohlášení vážně. Opravdu by je všechny postřílel, ale radši by se tomu vyhnul. Kubánec se po něm nervózně ohlédl a Béne se mu připomněl namířenou pistolí.

	Klika na zamčených předních dveřích se pohnula.

	Ozvalo se zaklepání.

	Kurátor otevřel a tři strážníci vešli dovnitř. Všichni měli v pouzdrech zbraně. Zvláštní – Béne vídal příslušníky kubánské policie často, ale nikdy zbraně neměli. Zajímalo by ho, kolik Simon za tuhle speciální úsluhu zaplatil.

	Držel vlastní pistoli připravenou.

	Za zády postřehl pohyb a ze dveří depozitáře vystrčil hlavu Tre. Gestem mu naznačil, ať zůstane vevnitř a je zticha.

	Tre přikývl a couvl zpátky.

	Strážníci se pustili do vyptávání na dvojici mužů z Jamajky, černocha a bělocha, kteří přišli navštívit muzeum. Kurátor odvětil, že tu byli, ale pak se zničehonic sebrali a odešli. Snažil se je přemlouvat, ať ještě zůstanou, ale nedali se. Odjeli z vesnice ve žlutém mercedesu směrem na západ asi tak před deseti minutami.

	Bénemu se líbil hlavně ten konec. Hezké vyšperkování. Naznačovalo policistům, že jsou k dostižení.

	Ti se však k odchodu neměli.

	Jeden se potuloval kolem vitrín.

	Béne netušil, jestli opravdu okukuje exponáty, nebo to jen předstírá. Že by vycítili lež? Druzí dva lelkovali u dveří. Kurátor je mlčky pozoroval. První strážník se dostal nebezpečně blízko k chodbě. Béne ustoupil úplně dozadu, pistoli ve výši obličeje stočenou ke stropu a prst na spoušti. Vykouknutí nemohl riskovat. Zatajil dech, zavřel oči a soustředil se na dunění strážníkových bot na prkenné podlaze.

	„Co je tam vzadu?“ slyšel otázku jednoho z nich.

	„Depozitáře. Jinak nic. Touhle roční dobou nemíváme moc návštěvníků.“

	Následovala chvíle ticha.

	Další kroky, směrem k Bénemu.

	A pak opačným směrem.

	Oddechl si a vyhlédl za roh. Všichni strážníci už byli u dveří. Kurátor jim děkoval a klidným tónem se s nimi loučil.

	Pak odešli.

	Béne vyrazil z chodby, doběhl ke dveřím a zamkl je. Pohledem z okna si ověřil, že strážníci doklusali k autům, startují a smykem odjíždějí. Uštědřil užaslému kurátorovi ránu pěstí, srazil ho na zem a strčil mu hlaveň před obličej. Zíraly na něj vytřeštěné oči. Kubánec zdřevěněl hrůzou.

	„Jak dlouho to tu Simon vlastní?“

	Žádná odpověď.

	„Jak dlouho?“ Už skoro řval.

	„Jeho rodina náš provoz platí už dlouhou dobu. Señor Simon je mimořádně štědrý.“

	„To on ti nařídil zavolat policii?“

	Kurátor vrtěl hlavou, jak jen mu pistole u nosu dovolila. „Ne. Ne. Ne. Jen povídal, ať vás zdržím.“

	Z chodby se vynořil Tre. „Proboha, Béne, co to provádíš…“

	„Nepleť se do toho.“ Béne zabodl oči do kurátora a rozmáchl se pistolí.

	„Béne!“ křikl Tre. „Zbláznil ses? Nedělej to!“

	„Ten mus mus nás málem připravil o život.“ Podrazáky nesnášel stejně jako lháře.

	Z jeho pohledu muselo být Kubánci jasné, že má na kahánku. „Říkal jsi Simonovi do telefonu, že důležité věci jsou pod zámkem. Kde?“

	„Za prvními dveřmi v chodbě.“

	Béne ho škubnutím vytáhl na nohy a dostrkal ke dveřím. „Odemkni je.“

	Kurátor roztřeseně šátral v kapse po klíčích. Béne si všiml, že se dveře otevírají dovnitř, a beztak potřeboval trochu upustit páru. Kopl do zámku. Další dva kopance a západka povolila, šroubky se vytrhly a dveře se rozlétly dokořán. Odkryly další místnost bez oken.

	Na stole stály tři plastové krabice.

	„Podívej se do nich,“ poručil Béne Halliburtonovi. „Seber odtud i odvedle všechno, co se nám hodí. Odcházíme.“

	„My to ukradneme?“

	„Co tě napadá – zaplatím jim kreditkou. No jasně, že to ukradneme! Pober všechno, co chceš.“

	Halliburton vběhl dovnitř.

	Béne odvlekl kurátora zpátky do přední místnosti

	„Máš štěstí,“ řekl mu. „Za prvé proto, že umíš tak bezvadně lhát a policie ti skočila na špek. Za druhé proto, že by střelba přilákala pozornost.“

	„A za třetí, seňore…“

	Béne si nebyl jistý, jestli ho neklame sluch. Ten hazardér si ho troufá provokovat?

	„Nerad byste mě zabil před tím vaším amigem.“

	Přidrzlý tón, jakým mu kurátor svůj mazaný postřeh předhodil, mu zpěnil krev.

	„Fakt mám třetí důvod, ale jiný. Chci, abys Simonovi oznámil, že si s ním od plic popovídám. A brzy.“

	Rozmáchl se a úderem hlavně poslal kurátora do bezvědomí.
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	„Roku 1580. Ano. Přesně tehdy to bylo,“ řekl Saki.

	Tom natahoval uši. Desetiletého kluka nic nenadchne tolik jako napínavý příběh a ty dědečkovy Tom zbožňoval.

	„Stalo se to v Praze,“ pokračoval stařík. „Rabi Löw byl vrchním rabínem Židovského Města. Byl tedy nejvyšším představitelem tamní židovské obce. Nade dveřmi měl do kamene vytesaného lva s hroznem, aby každý věděl, že pochází přímo z rodové linie samotného krále Davida.“

	„Ale no tak, Marku,“ okřikla ho babička. „Nepleť tomu děcku hlavu pohádkami.“

	Saki se ve skutečnosti jmenoval Marc Eden Cross. Jeho matka se za svobodna jmenovala Edenová a její jediný syn si z úcty k ní ponechal její rodné příjmení spolu se svým vlastním.

	„Tommy má moje příběhy rád,“ ohradil se dědeček. „Viď, chlapče?“

	Tom přikývl.

	„Rád poslouchá, když mu vyprávím o světě.“

	Starému pánovi táhlo na osmdesátku a Tom přemítal, jak dlouho si ještě pobude na světě. Se smrtí se poslední dobou setkával až příliš zblízka, protože mu zemřely dvě tety.

	„Všechno se to seběhlo v Praze,“ zopakoval Saki. „Odkud se vzal, odtud se vzal, zase jednou se vynořil fanatický kněz přesvědčený o tom, že my Židé představujeme hrozbu. Křesťanům nahánělo strach, jak na nás vladaři spoléhají. Aby posílili vlastní moc, potřebovali nás zničit. Kolovaly fámy, že vraždíme křesťanské děti a používáme jejich krev k náboženským úkonům. Umíš si vůbec představit takový nesmysl? Právě z té lži vzniklo úsloví krvavá urážka. Ale plnila svůj účel. Každých pár let se shromáždil dav křesťanů a vytáhl do ulic zabíjet Židy. Pořádali pogromy, tak se tomu říkalo, Tommy. Nikdy to slovo nezapomeň. Pogromy. Největší z nich vyprovokovali nacisté.“

	Tom se zapřisáhl, že to slovo jakživ nezapomene.

	„Rabi Löw pochopil, že musí svůj lid uchránit před nebezpečím, a ve snu mu byl zjeven způsob. Ata bra golem dewuk hachomer w’tigzar zedim chewel torfe jisrael.“

	Tom trochu hebrejsky uměl, takže tu a tam nějaké slůvko pochytil.

	„‚Stvoř golema z hlíny, nechť zničí zlovolnou lůzu pronásledující lid Izraele.‘ Ten příkaz mu byl předán ve snu a rabi uposlechl. S pomocí čtyř živlů, země, vody, vzduchu a ohně stvořil živoucí tělo. Tři živly daly vzniknout hmotě, čtvrtý ji oživil.“

	Může to být pravda? Znělo to neuvěřitelně.

	„Rabi přivedl toho tvora k životu tím, že mu do úst vložil šém, kousíček pergamenu, na nějž vepsal Boží jméno. Pak pravil: ‚Stvořil Hospodin člověka z prachu země a vdechl mu do úst dech života.‘ Golem povstal. Rabi Löw mu sdělil, že jeho posláním je ochraňovat Židy před útiskem. Udělil mu jméno Josef a poručil mu, že musí být poslušen jeho příkazů, ať budou jakékoli.“

	Tom ani nedutal a poslouchal, jak rabi Löw každý pátek udílel golemovi pokyny a Josef je celý následující týden plnil a chránil Židy před pronásledováním. Jednou však rabi v pátek zapomněl a bezradný golem propadl návalu zuřivosti a začal všechno kolem sebe demolovat. Všichni byli bez sebe hrůzou, dokud ho rabi nezkrotil. Od onoho dne se nikdy nestalo, že by rabi na instrukce zapomněl. Tak to pokračovalo do roku 1593, kdy útisk Židů polevil. Rabi Löw usoudil, že nadešel čas Josefa odstranit.

	„Poručil golemovi, aby šel přespat na půdu pražské Staronové synagogy. Po půlnoci spolu se dvěma dalšími příslušníky židovské obce vystoupal nahoru a zopakoval v opačném sledu jednotlivé kroky, jimiž původně golema stvořil. Tehdy mu stáli u nohou, nyní u hlavy. Všechna slova odříkávali pozpátku. Když skončili, stala se z golema opět jen hromada hlíny a oni ji tam zanechali. Od onoho dne je zakázáno na půdu Staronové synagogy vstupovat.“

	Tom seděl na pohovce v Innině bytě a vzpomínal na Sakiho. Měl toho vlídného pána rád. Když si přečetl Abiramův vzkaz a našel odkaz na golema, okamžitě si vybavil dávný den, kdy tu pověst slyšel poprvé.

	O nic víc nešlo.

	Jen o pouhou pověst.

	Jako dospělý napsal o golemovi a o Praze nadšený článek do Los Angeles Times. Legenda o golemovi nevznikla v Čechách. První zmínka o podobné bytosti pochází ze starověkého Egypta. Vyskytuje se v kabalistických textech, dokonce i v Bibli. Až do devatenáctého století se o ní však nikdy nemluvilo v souvislosti s Prahou. A neexistuje žádný historický záznam, který by s golemem spojoval rabína Jehudu Löwa ben Bezalela, známého jako rabi Löw, který prokazatelně žil v šestnáctém století. Pražská legenda se poprvé objevila v jakési bezvýznamné sbírce příběhů a později, roku 1858 ji převzala oblíbená sbírka židovských pověstí nazvaná Sippurim. Od té doby se golem stal součástí českého folklóru. Objevoval se znovu a znovu v románech a dalších knihách a s každým novým podáním nabíral na fantastičnosti.

	„Je to jedna z mých nejmilejších knih,“ řekl Tomovi Saki. „Vyšla roku 1915. Tenhleten výtisk jsem dostal v dětství a od té doby si ho opečovávám.“

	Tom nemohl odtrhnout oči od útlého svazečku v neznámém jazyce.

	„Je to česky,“ vysvětlil Saki. „Ten román se jmenuje Golem a napsal ho Gustav Meyrink, původně v němčině. Ve své době to byl bestseller. Je o magické Praze. O mystických záležitostech.“

	„Ty to dokážeš přečíst?“

	„Moje matka z té země pocházela. Naučila mě česky, když jsem byl malý.“

	Když Tom psal svůj článek, dal si záležet, aby o Meyrinkově románu zjistil co nejvíce, protože právě ten golemovskou legendu zpopularizoval a způsobil, že se do Prahy hrnou spousty návštěvníků z celého světa. Po vztyčení Železné opony příliv na několik desetiletí ustal, ale po Sametové revoluci znovu ožil. Tom ve svém článku líčil, že do města každoročně přijíždějí statisíce Židů.

	Naše tajemství nyní pomáhá střežit golem, a to v místě, které je pro Židy už dlouho posvátné.

	Tak to napsal Abiram. Saki, Abiramův tchán, zřejmě zastřel fakta vybájeným příběhem.

	Tom u sebe má klíč z Abiramova hrobu, s těmi prapodivnými značkami.

	Co se jím odemyká?

	Alle už usnula v jedné ložnici, Inniny děti se podělily o druhou. Od Alleina návratu spolu prohodili jen pár slov. Byla zamlklá, chovala se zdrženlivě, potlačovala svou obvyklou výbušnost, tím větší podezření se ho zmocňovalo. Momentálně měl před Zachariášem Simonem přinejmenším dva kroky náskok a rád by, aby to tak zůstalo.

	Aspoň dokud tuhle záhadu nevyřeší.

	A byl odhodlán vyřešit ji děj se co děj.

	Všechny ty zkazky o Levitech, chrámových pokladech a velkých tajemstvích přetrvaly staletí. Pokud vůbec existuje něco k nalezení, tak to najde, a hotovo. Pravda, sice nevyhoví Abiramovu přání, ale co na tom? Teď rozhoduje on. Dnes zahynul člověk. Rád by věděl, kolik životů stálo to tajemství už dřív. Kdysi psal reportáže vynášející na světlo špatnosti, které se děly. Považoval za své poslání poskytovat lidem potřebné informace. Byl to pravý opak povinnosti opatrovat tajemství. Abiram si toho přece musel být vědom, když se rozhodl, že mu ji předá.

	Zvedl se z pohovky a usadil se u Innina počítače. V bytě byl samozřejmě k dispozici vysokorychlostní internet – pro každého novináře naprostá nezbytnost. Když Tom s psaním začínal, byl kyberprostor teprve v plenkách. Dnes je nepostradatelný. Miliardy webových stránek, po kterých se dá brouzdat donekonečna, mu pochopitelně usnadňovaly psaní románů. Nemusel vytáhnout paty z domova. Vyťukal do vyhledávacího řádku Googlu STARONOVÁ SYNAGOGA, vybral si z 2 610 000 odkazů několik nejslibnějších a v rychlosti vstřebal to podstatné.

	Je to nejstarší budova pražského Židovského Města. Nejstarší dochovaná synagoga v Evropě. Stojí, na pohled nedotčená časem, už sedm staletí. Válka ji minula a unikla dokonce i Hitlerovu ničení. Když ji stavěli, existovala už synagoga, které se říkalo Stará. Tuhle tedy pojmenovali Nová. Když pak v šestnáctém století vybudovali další, i tu opět nazvali Nová. Protože i Stará dosud stála, kohosi napadlo překřtít tu prostřední na Staronovou a už jí to zůstalo. Obě její družky byly počátkem 20. století zbořeny, ale ona přežila.

	Našel si její fotografii.

	Prostá obdélníková stavba se sedlovou střechou a gotickými štíty, orientovaná k východu. Mezi opěrnými pilíři podepírajícími vnější zdi měla úzká lomená okna. Ze tří stran ji obklopovaly nízké přístavky. Dokončili ji krátce po roce 1270, ale od té doby prošla mnoha úpravami a renovacemi, naposledy počátkem jedenadvacátého století.

	Proklikal se dalšími stránkami, našel záběry z jiných úhlů a mezi nimi jeden zachycující synagogu od východu. Půda pod vysokou špičatou střechou musela být prostorná. K jejím dveřím stoupalo devatenáct železných kramlí zasazených do východní zdi. Z popisku se dozvěděl, že tenhle požární žebřík namontovali roku 1880, aby v případě nouze umožnil dostat se na střechu. Nejnižší příčel však trčela skoro pět metrů nad zemí. Další snímek, detail vstupu na půdu vedle konce žebříku, odhaloval, že dveře zvenčí zdobí Davidova hvězda. Tom si všiml zámku a tvaru klíčové dírky. Nahoře vyklenutá, dole rovná. Podíval se na pracovní stůl, kde vedle počítače ležel klíč.

	Zvedl ho.

	Pasoval by do toho otvoru? Snad.

	Navzdory útlumu ze změny časového pásma ho přešla všechna únava. Dnes beztak neusne. Podíval se na hodiny. 21:40. Vstal, došel ke dveřím ložnice, kam šla spát Alle, a zaťukal. Ani ji zřejmě nezdolala ospalost, protože otevřela hned.

	Uvnitř se svítilo a Alle byla kompletně oblečená.

	„Odjíždíme,“ oznámil jí. „Do Prahy.“
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	Když se letadlo vzneslo z mezinárodního letiště v Santiagu de Cuba, Béne si zhluboka oddechl úlevou. Trnul, že až se kurátor probere, zalarmuje policii, zvlášť když mu nedal těch slíbených pět set dolarů. Sice se před ním nezmínil, jak do země přicestovali, ale letiště by policie při zátahu nevynechala. Když tam však dorazili, po strážnících nebylo nikde v dohledu ani památky.

	Tre na palubu uložil dvě plastové krabice s dokumenty z obou místností, které si s sebou odnesli z muzea. Kolem krádeže strhne povyk leda tak Simon a to si Béne vlastně přál.

	Měl s ním nevyřízené účty.

	„Béne,“ ozval se Tre, „povíš mi konečně, co se to tam vlastně stalo? Vypadalo to, že toho chlapa snad zabiješ.“

	Béne jeho pomoc potřeboval, a tak nemohl otázku jen tak odbýt. „Hledám ten důl společně se Simonem.“

	„O tom ses mi nikdy nezmínil.“

	„A proč bych měl?“ Béne věděl, že si Tre dobře uvědomuje, že s vyptáváním narazil na nepřekročitelnou mez. Přesto ještě dodal: „Řekněme, že tě znám natolik dobře, aby mi bylo jasné, že do spolupráce s někým takovým by se ti nechtělo.“

	„Policie si tam přišla pro nás?“

	Béne přikývl. „Poslal ji Simon. Kurátor mu zatelefonoval. Simon si přál, abychom z Kuby živí nevyvázli.“

	Na Halliburtona dopadla plnou vahou drsná realita – vědomí, že právě o vlásek unikli smrti. Před odletem nebyl na vysvětlování čas. V muzeu popadli, co mohli, a uháněli zpátky na letiště s očima přilepenýma ke zpětnému zrcátku.

	„Proč by nás Simon chtěl zabíjet?“

	„Chce ten důl. A nerad by, abych se dozvěděl, co už ví on.“

	Tre od chvíle, kdy se usadili na palubě, listoval pořád stejným svazkem. Zdálo se, že hoří nedočkavostí, aby si ho celý přečetl.

	„Co to studuješ?“ zeptal se Béne.

	„Něco jako deník. Vyprávění.“

	Tre ho nechal do knihy nahlédnout. Béne spatřil souvislý text psaný sytě černým inkoustem a zarovnaný k oběma okrajům. Na stránkách bylo zhruba po dvanácti až patnácti řádcích.

	„Na to, jak ten deník skladovali, je ve výborném stavu,“ poznamenal Tre. „A je psaný kastilsky.“

	„Záleží na tom?“

	„Mohlo by.“

	Béneho zajímalo hlavně jedno. „Našli jsme, pro co jsme tam jeli?“

	Jenže Tre byl zabrán do čtení.

	Béne se rozhodl nechat ho na pokoji. Letadlo ještě pořád nabíralo výšku a mířilo na jih, pryč od Kuby k jamajskému Montego Bay. Bénemu leželo v hlavě, že Simon má mnohem delší prsty, než se dalo čekat, a daleko větší zájem o ztracený důl, než dával najevo.

	„Hej, Béne,“ řekl najednou Tre. „Tohle si poslechni.“

	Význam našeho poslání ozřejmuje Písmo svaté. Kniha Numeri praví: „Lévi, čeleď otce svého připoj k sobě, ať jsou při tobě a posluhují tobě, ty pak a synové tvoji s tebou před stánkem svědectví sloužiti budete. A pilně ostříhati budou rozkázání tvého, bedlivi jsouce při všem stánku; a ať však k nádobám svatyně a k oltáři nepřistupují, aby nezemřeli i oui i vy. A přidržeti se budou tebe, pilně ostříhajíce stánku úmluvy při všech službách jeho¡ a cizí žádný nepřistupuj k vám. Protož pilně ostříhejte svatyně i služby oltáře, ať nepřichází více zuřivá prchlivost na syny Izraelské, poněvadž jsem já vybral bratří vaše Levity ze synů Izraelských vám, za dar dané Hospodinu, aby konali službu při stánku úmluvy.“ V Knize Jeremjášově se dále praví: „A jakož nemůže sečteno býti vojsko nebeské ani změřen býti písek mořský, tak rozmnožím símě Davida služebníka svého, a Levitů mně přisluhujících“

	Tre vzhlédl od knihy. „Tenhle deník byl v té zamčené místnosti. Napsal ho muž jménem Yosef Ben Ha Levy Haivri, neboli Josef, syn Hebrejce Léviho. Uvádí to na začátku. Také píše, že jeho křesťanské jméno zní Luis de Torres. K přijetí nového jména prý byl donucen a teď se ho zříká.“

	„Proč je to tak důležité?“

	„Poslouchej dál.“

	Ač nejsme rodem z pokolení Leviho, Bůh vyslyšel naše prosby a vyvolil si nás. Bůh je laskavý a dobrotivý. Bůh je soucitný. Bůh chrání chudé. Narodil jsem se do bídy a On mne zachránil. V mé duši vládne mír; neboť Bůh je ke mně laskavý. Uchránil mne před smrtí, oči mé před slzami, nohy mé před klopýtnutím. Věřím v Boha. Pod tíhou žalu děl jsem neuváženě: „Všichni lidé jsou falešní.“ Jak jen mohu splatiti Bohu všechno dobro, jež mi prokázal? Splním svou přísahu uprostřed Jeho lidu, v lůně Jeruzaléma. Dostojím povinnosti, jež mi byla svěřena. Malachiáš děl o Lévim: „Zákon pravdy byl v ústech jeho, a nepravost nebyla nalezena ve rtech jeho, v pokoji a upřímosti chodil se mnou, a mnohé odvrátil od nepravosti.“ Ó Izraeli, věř v Boha. On je tvá pomoc a tvůj štít. Vy, kdož se ujmete této velké povinnosti, buďtež Levity stejně opravdovými, jako byste se jimi narodili, neboť úkol váš pochází od Boha. Levito, věř v Boha. On je tvá pomoc a tvůj štít.

	Tre se naklonil k Bénemu a přistrčil mu rozevřené stránky, ale Béne už postřehl řádek s klíčovým významem.

	Vy, kdož se ujmete této velké povinnosti, buďtež Levity.

	„De Torres sepsal instrukce pro ty, kdo přijdou po něm. Co mají dělat a proč. Sám je dostal od Kolumba a tímhle je předává svému následovníkovi.“

	Velký Admirál oceánu, muž mylně zvaný Cristóbal Colón, jenž se však narodil jako Christoval Arnoldo de Ysassi, nikdy nezapomněl na svůj původ. Byl nejmoudřejším ze všech, kdož kdy přijali tuto povinnost. Vedl své muže na velkou výpravu a s pomocí Boží dosáhl úspěchu, ač v něj živá duše nevěřila. Před vyplutím mi svěřil, že musíme splniti své poslání. Nepochopil jsem tenkrát důležitost jeho slov, leč nyní ji chápu. Církev-nevěstka se svou inkvizicí se rozhodla, že povraždí všechny, kdož se nemodlí, jak si ona žádá. Má plná ústa Hospodina, Jeho způsobů však nezná. Káže lásku a odpuštění, a přitom šíří jen bolest a zmar. V jejích rukou krutě trpěli mnozí. Někteří byli donuceni odříci se náboženství svých otců, jiní prchli. A jiní byli povražděni ve jménu falešné víry. Nechť mi Bůh odpustí: Též já byl přinucen konvertovat, ač v srdci jsem se nikdy nepodvolil. Nyní zde, v této nové zemi, vzdálen od všeho zlého v konání lidském, žiji v pokoji. Nadchází čas, kdy pro mne již nebude dne ani noci. Rozhodne Bůh, neboť On dnu i noci vládne. Ustanovil strážce, kterýž bdíti má nad Jeho lidem po všechnu denní i noční dobu. Admirál mne přiměl odpřisáhnout, že po nás přijde další Levita a jednoho dne přinese osvícení lidu Izraele a pak temnotu vystřídá světlo. Zvolil si mne jako prvního a já vyberu dalšího. Společně naplníme svou povinnost. Velký poklad Boží jest uschován a bezpečně chráněn před těmi, kteříž mu škodili. Pochválen buď Hospodin, jenž dodržuje slib daný Izraeli. Neboť Bůh nejsvětější, jméno Jeho budiž pochváleno, směřuje dění ku konci přislíbenému Abrahámovi, předku našemu. Neboť jest psáno: „Řekl tedy Bůh Abrahámovi: To zajisté věz, že polostínu bude símě tvé v zemi cizí, a v službu je podrobí, a trápiti je budou za čtyři sta let. Však národ, jemuž sloužiti budou, já souditi budu, a potom vyjdou s velikým zbožím.“ Toto jest slib, jenž přetrvá. Toto jest slib, jejž dodržíme. Neboť nestojíme proti jedinému nepříteli usilujícímu o naši zkázu, ale v každé generaci povstává lidu mnoho, aby nás zničili. A Bůh nejsvětější, jméno Jeho budiž pochváleno, nás zachraňuje z rukou jejich –

	Béne si vzpomněl, co mu o Kolumbovi vyprávěl Simon. Že pod hrozbou násilí konvertoval ke křesťanství, ale v nitru zůstal Židem. Dokonce znal jeho pravé jméno.

	Christoval Amoldo de Ysassi.

	Aby ho neznal!

	Vždyť měl tyhle dokumenty v rukou.

	„Píše se tu toho mnohem víc, Béne. Budu potřebovat čas, abych všechno přečetl.“

	„Tak se do toho dej,“ pobídl přítele Béne. „Chci znát každou podrobnost.“
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	Tom s Alle pospíchali kolem orloje krášlícího Staroměstskou radnici. Zlacené ručičky a kruhy ukazovaly čas, datum, znamení zvěrokruhu a postavení Slunce, Měsíce a planet. Tom se v té změti nebyl s to vyznat, ale věděl, že je pátek osmého března, asi čtyři hodiny ráno.

	Uběhl další den a on byl pořád naživu.

	První polovinu cesty z Vídně jel po dvouproudé silnici skrz husté české lesy a poklidné vesnice, zbytek po dálnici, kde byl uprostřed noci jen slabý provoz. Starobylé Staroměstské náměstí bylo touhle dobou liduprázdné. Z předešlých návštěv si pamatoval, že přes den tu bývá hlava na hlavě. Uprostřed dlážděného prostranství se tyčila socha náboženského reformátora Jana Husa, kterého před šesti sty lety upálili na hranici. Jedné straně náměstí vévodil Týnský chrám se zářivě nasvětlenou dvojicí špičatých věží. Z chladného vzduchu pořád ještě dýchal zimní lezavý chlad a Tom byl rád, že si vzal bundu.

	Náměstí obklopovaly pestré domy, teď v noci pozavírané, se ztemnělými okny. Byla to přehlídka nejrůznějších stavebních slohů: renesance, baroko, rokoko, secese. Tom věděl, jak se Praze za druhé světové války podařilo uniknout zkáze. Hitler si pozval českého prezidenta Emila Háchu do Berlína a tam mu oznámil, že buď podepíše souhlas se vznikem protektorátu Čechy a Morava pod patronátem Říše, nebo německé bombardéry srovnají česká města se zemí. Starý a nemocný prezident při těch pohrůžkách zkolaboval. Když ho vzkřísili, dokument podepsal a německá vojska Prahu bez odporu okupovala.

	Země však zaplatila krutou daň, a zejména Židé.

	Devadesát procent jich zahynulo.

	Po válce země upadla do područí Stalina a na několik desetiletí se ocitla za Železnou oponou.

	Ale starobylé město Praha přežilo.

	Alle během čtyřhodinové jízdy autem skoro nepromluvila. Tom taky ne. Oba byli prozatím spokojení, že dosáhli svého, a žádný nehodlal ustoupit ani o píď. Tom si před odjezdem z Vídně vytiskl mapu pražského centra včetně Židovského Města s vyznačenými hlavními památkami.

	Podle legend sem první Židé připutovali v prvním století po zničení Druhého chrámu. Podle historických záznamů se tu začali usidlovat ve století desátém. Prahu nazývali ir va‘ em be‘ yisrael, Městem a matkou v Izraeli. Nejblíže Izraeli, jak jen je možno. Kameny na stavbu pražské synagogy podle dalších legend přinesli andělé z trosek zničeného Chrámu jako zápůjčku, dokud na Chrámové hoře nevyroste nový. První Židé sídlili v podhradí na levém břehu Vltavy, později se usadili na pravém a vybudovali si tam svou vlastní čtvrť. Nesměli žít nikde jinde, královské výnosy omezovaly jejich pohyb i podnikání. V polovině devatenáctého století bylo Židovské Město přejmenováno na Josefov a přičleněno k Praze jako její pátá část. Není rozlehlé – jen necelých devět hektarů. Svého času tu ale žilo v bludišti uliček, domů, dvorků a průchodů více než 2000 rodin.

	A Židovské Město vzkvétalo.

	Židé si založili vlastní školy, utvořili vlastní samosprávu a svébytnou kulturu. Pěstovali si svou identitu.

	Úpadek Židovského Města započal roku 1848, když se Židé dočkali zrovnoprávnění s ostatními obyvateli a bylo jim povoleno usazovat se, kde chtějí.

	Zámožnější se z Židovského Města rychle odstěhovali, přistěhovala se chudina a ze čtvrti se stalo ghetto. Kvůli zhoršujícím se sociálním i hygienickým podmínkám bylo na konci devatenáctého století rozhodnuto o asanaci. Nízké stísněné domky musely ustoupit vícepatrovým secesním stavbám, ve kterých se v přízemí nacházely obchody a ve vyšších patrech byty. Byly zbourány hradby a ulice propojeny se zbytkem města. Zatímco dříve synagogy celé čtvrti dominovaly, teď utonuly mezi novou vysokou zástavbou. Tom si vzpomněl na svůj článek, v němž popisoval, jak je smutné procházet zdejšími ulicemi. Z celého Židovského Města se dochovalo jen šest synagog a radnice, které teď sloužily především jako turistické atrakce.

	A hřbitov.

	Ten Tomovi utkvěl v paměti víc než cokoli jiného.

	Bylo to snad nejtklivější místo, jaké kdy navštívil.

	V Innině bytu Alle mluvila o svém nově přijatém náboženství a povinnostech, které vůči němu cítí. Tom by rád věděl, jestli vůbec tuší, kolik si toho Židé vytrpěli. Z Prahy byli dvakrát vyhnáni. Ještě častěji je stíhaly pogromy – to slovo si díky Sakimu nesmazatelně vtiskl do paměti. Ve svém článku popsal, co se stalo o Velikonocích roku 1389. Židé tehdy údajně házeli kamení po knězi, který mířil s oltářní svátostí k umírajícímu, křesťany to pobouřilo a horliví duchovní jejich nenávist rozdmýchali. Povražděny byly tři tisíce židovských mužů, žen i dětí. Další spáchali sebevraždu, aby těm zvěrstvům unikli. Židovské Město bylo vypleněno a vypáleno. Dokonce ani synagoga nezůstala ušetřena – rabující dav do ní vtrhl a povraždil lidi ukrývající se na nejposvátnějším místě. Jejich krev pak jako němá připomínka zůstala na zdech po celá staletí.

	Ve Staronové synagoze.

	V té, před níž Tom nyní stál.

	Připadalo mu, že je záměrně prostá, aby se věřící mohli soustředit na Boha a nic nerozptylovalo jejich pozornost. Západní a východní průčelí směřovala do různých ulic. Východní bylo obráceno ke třídě lemované stromy a plné luxusních obchodů. Synagoga se nacházela skoro dva metry pod její úrovní – před sedmi sty lety býval terén níž. Na noc byla nasvětlena reflektory, které dodávaly zdivu tajuplný šedavý odstín. Tom s Alle k ní došli právě z východní strany, ne od hlavního vchodu. Ze zdi tu trčely kovové příčle vedoucí na půdu. Bylo jich celkem osmnáct a končily u dveří zakončených lomeným obloukem, které zdobila Davidova hvězda. Tom pravou rukou nahmatal v kapse klíč. Alle se o něm dosud nezmínil.

	„Musím tam vylézt,“ prohlásil.

	„Budeš všem na očích. Jestli kolem někdo půjde, uvidí tě.“

	To bylo Tomovi jasné. „Stejně musím.“

	„Proč? Co je tam?“

	„Moc toho o svém novém náboženství nevíš, co? Tohle je posvátné místo. Nejstarší dochovaná synagoga v Evropě. Židé se sem chodí modlit celá staletí.“

	„Ale co je tam nahoře na půdě?“

	„Nemám ponětí. Musím se jít podívat.“

	Cestou ze Staroměstského náměstí nepotkali ani živáčka. Ve čtyři ráno nebylo divu. Neminulo je žádné auto, všude vládlo ticho, což ve více než miliónovém městě působilo zvláštně. Jak Tom odhadl z fotografie, kterou si prohlížel na internetu, první příčel trčela z fasády asi čtyři a půl metru nad zemí. Vedle kovových stupů přiléhal k obvodové zdi opěrný pilíř a od něj se na jednu stranu táhla přístavba zakončená taškovou stříškou.

	Tom došel na kraj chodníku skoro dva metry nad úrovní synagogy, vylezl na kovové zábradlí a z něj se přehoupl na stříšku přístavby. Tašky byly navlhlé a podkluzovaly. Tom po nich opatrně postupoval k opěrnému pilíři. Přidržel se ho pravou rukou, celou délkou těla se natáhl kolem něj a levačkou se pokoušel dosáhnout na nejbližší kovovou příčel. Chybělo mu tak dvacet centimetrů.

	Bylo mu jasné, co musí udělat.

	Sebral odvahu, nadechl se a doufal v přízeň osudu. Pád ze čtyř a půl metru na kamennou dlažbu by asi neskončil nejlíp. Odrazil se od stříšky u pilíře, vykopl nohama ve vzduchu a hmátl po příčli. Jednou rukou se zachytil vlhkého kovu, pak dohmátl i druhou. Tělo se mu setrvačností řítilo proti zdi synagogy, ale povedlo se mu ztlumit náraz nohama.

	Pevně se držel.

	Sáhl po další příčli a vytáhl se výš. Pak ještě jednou, a už se mu chodidly povedlo nahmatat nejdolejší příčel a postavit se na ni.

	Ohlédl se.

	Alle ho pozorovala z chodníku, stáhla se do míst, kam nedopadalo světlo nejbližší pouliční lampy.

	Tom šplhal výš.

	Příčel po příčli.

	Měřily stěží čtyřicet centimetrů, takže musel pokládat nohy těsně vedle sebe a navíc si dávat pozor, aby po mokrém kovu neuklouzl. Rukama se držel jako klíště. Vzhlédl vzhůru, prohlížel si ten improvizovaný žebřík a přemítal, kdo po něm asi lezl naposled.

	Ohlédl se. Ulice zůstávala liduprázdná. Výborně. Trčí tu celému světu na očích, ale snad si klíčem v kapse odemkne a zmizí uvnitř, než se někdo objeví.

	Naše tajemství nyní pomáhá střežit golem, a to v místě, které je pro Židy už dlouho posvátné.

	Pokud ten bájný tvor opravdu existoval, byl naposledy spatřen na půdě přímo nad ním. Tom věděl, že je to jen pověst, ale dědeček toho příběhu využil, aby pod ním skryl něco důležitého.

	Dorazil k nejhořejšímu stupu.

	Balancoval nějakých dvanáct metrů nad zemí. Kdyby teď spadl, zabil by se. Pevně se zapřel nohama, levačkou se ze všech sil držel a pravou rukou vylovil z kapsy klíč. Klíčová dírka vypadala, že by do ní mohl pasovat.

	Zastrčil ho dovnitř.

	Jenže jím nešlo otočit.

	Zkoušel to větší silou. Doprava i doleva.

	Pořád nic.

	Vytáhl ho a zasunul do zámku nanovo.

	Nic.

	„Hej, vy tam nahoře!“

	Mužský hlas.

	Tom se podíval dolů.

	Na dlažbě pod ním stáli dva mladí muži.

	Oba měli podpažní pouzdra s pistolemi.

	Alle ty dva zahlédla, když se objevili v úzké dlážděné uličce mezi synagogou a sousedním blokem domů. Ulička propojovala nákupní třídu, kde Alle stála, se souběžnou ulicí nořící se hlouběji do Židovského Města. Alle se dívala, jak otec šplhá po příčlích, a přitom těkala očima kolem, jestli někdo nejde. Najednou postřehla pohyb na protějším konci uličky a vzápětí se ze tmy vylouply dvě postavy spěchající jejím směrem.

	Stáhla se do potemnělého vstupu do zavřeného obchodu a sledovala, jak otec sahá do kapsy a něco z ní vytahuje, asi klíč. Strčil ho do dveřního zámku a marně se jím pokoušel otočit. Ze dvou tmavých postav se vyklubali dva mladí muži; zastavili se pod žebříkem a dívali se vzhůru. Nevypadali na policisty, měli na sobě džíny a tmavé bundy. Oba byli ozbrojení. Jeden zavolal: „Hej, vy tam nahoře!“

	Otec se ohlédl.

	„Slezte,“ poručil mu mladík. „Než si ublížíte.“

	Otec se ani nehnul. Jenže neměl, kam utéct. Šikmá střecha synagogy byla příliš strmá a dveře se mu zjevně nedařilo odemknout.

	Nezbývalo mu než slézt dolů.

	A tak to udělal.

	Slezl na nejspodnější příčel.

	Ti dva stáli pod ním.

	„Pověste se za poslední příčel a skočte. Chytíme vás.“

	Poslechl je, dopadl na dlažbu, ale jejich ruce jeho pád zbrzdily. Vzápětí mu jeden z těch dvou podrazil nohy. Druhý ho srazil na zem, zkroutil mu ruku za záda a přimáčkl kolenem páteř.

	„Ani hnout,“ vyštěkl.

	Alle potřebovala zmizet. Zatím si jí nevšimli. Když se bude přesouvat od jednoho domovního vchodu ke druhému, snad se jí povede nepozorovaně odejít. Parkovali až za náměstím a klíčky od auta měl u sebe otec, ale cokoli bylo lepší než zůstat tady.

	Couvala pryč a nespouštěla zrak z těch dvou postav o deset metrů dál a skoro dva metry pod úrovní ulice. Za chvíli už jim zmizí mimo dohled.

	Vtom do něčeho narazila.

	Polekaně uskočila a otočila se.

	Ani ne metr od ní stál další mladý muž.

	Taky měl pouzdro s pistolí.
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	Zachariáš stál třicet metrů od místa, kde Toma Sagana a Alle Becketovou zastavili ozbrojení muži. Věděl, co jsou zač. Žádná policie, ale soukromá hlídka, kterou zaměstnává místní židovská obec, aby na čtvrť dohlížela. A taky věděl, proč si židovská obec takovou službu najímá. Předsudky vůči Židům totiž zdaleka nevymizely.

	V Praze je jen asi 1500 praktikujících Židů, což je smutné číslo na město, které kdysi bývalo epicentrem židovské komunity v Evropě. Králové a císaři Židy v průběhu dějin systematicky utlačovali, ale vražednou ránu jim uštědřili až nacisté. Povraždili jich skoro 100 000. Prakticky zlikvidovali všechno, co zbývalo z kdysi prosperující náboženské komunity. Zachariáš znal vůdčí osobnosti místní židovské obce a věděl, s jakými potížemi se potýkají. Skoro každý týden docházelo k vandalismu. I když byl starý hřbitov obehnán zdí, nezabránila vandalům v tom, aby přes ni házeli mrtvá zvířata. Všude se pravidelně objevovala graffiti. Policie se nijak zvlášť nesnažila výtržníky zarazit a pohnat před spravedlnost. A tak se toho úkolu chopila sama židovská obec. Jedna ze Zachariášových nadací zabývající se ochranou židovských památek po celém světě jí finančně přispívala na bezpečnostní kamery i hlídky.

	Rócha vystopoval mobilní telefon, který dal Zachariáš Alle, do vídeňské obytné čtvrti. Zachariáš na tu adresu poslal dalšího svého člověka a ten mu ohlásil, že Alle s otcem z činžáku odešli a zamířili na parkoviště poblíž svatoštěpánské katedrály. Zachariáš naštěstí nocoval ve městě, a tak se mu povedlo obratem vyrazit na sever po téže silnici, kterou se dali oni. Jeho člověk se jim držel v patách a nepřetržitě mu podával hlášení. Nakonec je dohonili a ocitli se tady v Praze, u Staronové synagogy. Zachariáš věděl, že stavba je čtyřiadvacet hodin denně pod dohledem skrytých kamer. Takže netrvalo dlouho a dorazila civilní hlídka.

	Zachariáš s Róchou stáli ukrytí ve vchodu do jednoho z luxusních obchodů v Pařížské ulici. Prodával se v něm drahý porcelán. Celá ta honosná třída hrubě urážela odkaz jeho předků. Kdysi všude kolem stávaly domy, které byly po celá staletí domovem Židů, ale na počátku dvacátého století padly při demolici. Teď se tudy místo nich táhl nejelegantnější pražský bulvár, kde sídlily Cartier, Prada, Louis Vuitton a další věhlasné značky. Připomínal spíš Paříž než Čechy. Z obou stran ho lemovaly nablýskané výlohy obchodů. Fasády domů krášlily balkóny, arkýře a věžičky. Východní průčelí Staronové synagogy vedlo právě sem do Pařížské, takže ho kolemjdoucí měli jako na dlani. Tom Sagan tím svým šplháním na půdu hloupě riskoval.

	Ani Alle se ovšem nepovedlo zmizet.

	Zachariáš se díval, jak ji člen hlídky vede po schodech dolů k synagoze, kde zadrželi jejího otce.

	Prahu dělí na dvě části Vltava protékající jejím středem. Západnímu břehu vévodí Pražský hrad obklopený menšími obytnými domy a paláci, na východním horizontu trůní starobylý Žižkov, turisty opomíjený jako nepříliš přitažlivý. Sever je vyhlášený zoologickou zahradou, jih dostihovým závodištěm, které Zachariáš několikrát navštívil. Hlavní chloubou v samém srdci Prahy je však historické Staré Město, k němuž patří i kdysi tak významná židovská čtvrť. V jeho těsném sousedství se rozkládá Nové Město, živé obchodní centrum plné obchodních domů, v jehož ulicích začala voláním studentů po svobodných volbách revoluce, které se později dostalo přízviska sametová.

	Za chod města jako celku zodpovídá magistrát v čele s primátorem, místními záležitostmi se však zabývají zastupitelstva jednotlivých městských částí vedená starosty.

	Se starostou městské části, pod niž spadá Židovské Město, se Zachariáš znal.

	„Mám je sledovat?“ zeptal se Rócha. „A zjistit, kam půjdou?“

	„Ne. Kolem synagogy jsou všude kamery. Nevyhnul by ses jim. Mám lepší nápad.“

	Béne byl zmožený. Měl za sebou dlouhý den. S Halliburtonem přistáli v Montego Bay kolem šesté odpoledne a jízda na jihovýchod jim trvala dvě hodiny. Tre žil severně od Kingstonu v Irish Townu, pojmenovaném podle irských bednářů, kteří se tam usadili v devatenáctém století a živili se výrobou dřevěných sudů pro přepravu kávy. Béneho usedlost ležela ještě dál na sever, v horách, daleko od světel a hluku Kingstonu.

	Stojací hodiny ve vstupní hale odbily půl jedenáctou večer. Béne seděl v pracovně a nechával dveře na verandu dokořán, aby dovnitř proudil svěží večerní vzduch. K největším půvabům hor patřilo mírnější počasí, jelikož vedro a vlhkost se obvykle držely v nižších polohách. Béne dorazil domů včas, aby stihl povečeřet s matkou. Na večerní posezení u jídla se pokaždé těšila a on jí tu radost ochotně dopřával. Teď seděl potmě a uždiboval z bully, kterou upekl jeho kuchař. Tyhle zploštělé kulaté buchty ochucené melasou a zázvorem měl moc rád. Když byl ještě malý, prodávaly se na každém rohu. Teď už tolik ne.

	Během večeře byl duchem pořád ještě na Kubě a u jejich objevu.

	A tak matku požádal…

	„Vyprávěj mi o Martě Brae.“

	„Nemluvili jsme o ní, co jsi vyrostl.“

	„Rád bych si ten příběh poslechl znova.“

	Zaposlouchal se do matčina vyprávění o taínské čarodějce, která kdysi žila na březích řeky Matibereon. Zajali ji španělští lovci pokladů, protože byli přesvědčeni, že ví, kde domorodci ukrývají své zlato.

	„Ostrov je tak velký, že si ta hnusná španělská horda vůbec neuměla představit, že by tu zlato prostě nebylo,“ řekla matka.

	A tak čarodějku mučili, dokud se nepodvolila a neodvedla je na tajné místo. Do jeskyně u řeky.

	„Chránila ji železná mříž?“ zeptal se, protože si vzpomněl, co se dozvěděl od Franka Clarkea.

	Matka zavrtěla hlavou. „V příběhu o Martě Brae se o ní nemluví. Ta žádnou mříž nepotřebovala. Jakmile se ocitli uvnitř jeskyně, zmizela a Španěly to vyděsilo. O překot se hrnuli ven, utíkali, co jim nohy stačily, ale všichni do posledního se utopili. Martha Brae změnila tok řeky tak, že jeskyni zaplavila voda a navždycky znepřístupnila vchod. Řeka se dodnes jmenuje po ní a plyne v korytu, kudy ji Martha nasměrovala.“

	Jenže Béne věděl, že řeka Martha Brae se nachází daleko od údolí, které objevil Tre Halliburton, a že patří do legend západních maronů z Cockpit Country, ne těch zdejších z návětrné strany hor.

	Ne že by východ Jamajky byl na legendy chudý.

	„A co zlatý stůl,“ obrátil se k matce. „Odkud ten se vzal?“

	„Ty máš ale dneska zvláštní náladu. Tolik povídání a starých příběhů… Popostrčili tě duchové?“

	Zasmál se. „Dalo by se to tak říct.“

	Káravě zakývala seschlým ukazováčkem. „Umějí se zhmotnit, Béne. Jsou všude kolem. A ten zlatý stůl hlídají.“

	Byl to další příběh z jeho dětství. Stůl ze zlata, který tu a tam někdo zahlédne na dně některé řeky či jezera, jak se zatřpytí ve světle.

	„To je smutné vyprávění, Béne. Každý, kdo se kdy vypravil ten stůl hledat, přitom zahynul.“

	„Pochází ten příběh od maronů? Nebo od Taínů?“

	„Nevím. Je to jen pověst. Hodně lidí tvrdí, že zlatý stůl pod vodou spatřili. Vlastně je jich až moc.“

	Dojedl bullu a sáhl po druhé.

	Ve stromech před verandou zaševelil vítr.

	Během posledních dvou dnů se Béne o Kolumbově ztraceném dole dozvěděl víc než za uplynulé dva roky.

	A o Zachariáši Simonovi jakbysmet.

	Doufal, že vzkaz poslaný po kurátorovi dorazí ke správným uším. Měl už lhaní po krk. Hořel zvědavostí, co se seběhlo ve Vídni. Brian Jamison se mu neozval, ale to ho ani v nejmenším netrápilo. Amíky měl rád asi jako trn v patě. Třeba se jich bez vlastního přičinění právě zbavil.

	Přežvykoval, napínal uši do tmy a doufal, že duchové přijdou. I pro ně měl pár otázek.

	Vtom se ozval šramot.

	Na verandě.

	Ve dveřním otvoru se objevil obrys zarámovaný noční tmou.

	Na tohle Béne čekal.

	„To je dost, že ses konečně ukázal.“
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	Vedli Toma liduprázdnou úzkou ulicí za Staronovou synagogou. Z jedné strany ji vroubily zavřené pouliční stánky a z druhé potemnělé výlohy obchodů. Za stánky se rýsovala třímetrová zeď a nad ní se tyčily stromy. Tom si vybavil místní uspořádání a uvědomil si, že po jeho levici začíná Starý židovský hřbitov a táhne se odtud dál. Po 350 let na něm byli pohřbíváni pražští Židé a stísněný prostor brzy přestal stačit. Místo pro nové hroby získávali tak, že na staré naváželi hlínu a zvyšovali úroveň terénu, až tu nakonec posvátná půda místy spočívala ve dvanácti vrstvách nad sebou.

	Alle šla vedle něj. Muži, kteří je zajali, byli mladí a horliví, v kamenných tvářích ani náznak humoru. Podobný výraz Tom viděl už mnohokrát – u obránců Sarajeva, v ulicích Mogadiša nebo na Západním břehu. Zaryté odhodlání umocněné mládím. Znali strach, stejně jako kdokoli jiný, ale ignorovali ho. A právě proto je tak často dostihla smrt. Byli příliš nezkušení, jednali bez rozmyslu. Příliš dychtili zavděčit se druhým. Dva lidé podobného druhu mu posloužili jako zdroje pro reportáž, která mu zničila kariéru. Ben Segev, rozhněvaný mladý Izraelec. Naprosto věrohodný typ. A Mahmúd Azam, neméně rozhněvaný Palestinec.

	Oba byli herci najatí pro svou roli.

	Nebyli opravdoví.

	Na rozdíl od těchhle mládenců.

	Když ho postavili na nohy, prošacovali ho a zabavili mu věci z kapes: Abiramův vzkaz, mapu, klíč, pas i peněženku. Netušil, jestli prohledali i Alle, protože neviděl, jak ji chytili, ale kabelku už přes rameno neměla.

	Zahnuli za roh a pokračovali dál.

	Vrátil se k nim třetí muž – ten, který prve kamsi odešel se zabavenými věcmi – a cosi druhým dvěma pošeptal.

	Přikývnutím to vzali na vědomí.

	Zastavili se u dveří jednoho z domů. Odemkli a zavedli Toma s Alle dovnitř. Panovala tu tma, ale Tom rozeznal pár kusů nábytku. Vzduch páchl zatuchlinou. Otevřeli další dveře; za nimi sestupovalo osvětlené schodiště. Jeden z ozbrojenců jim pokynul, ať jdou dolů.

	„Ne,“ odmítla Alle. „Já tam nejdu.“

	Tom v pološeru viděl, že ty tři rozladila. Jeden z nich k ní přikročil.

	„Přijedete si sem a znesvětíte naši synagogu. Na naší posvátné půdě lezete, kam nemáte. Porušujete naše zákony. A ještě se s námi budete dohadovat? Poroučet si?“

	„Zavolejte policii,“ zkusil Tom jinou strategii.

	Mladík se rozesmál. „Ty ani za mák nezajímá, co se tu děje.“

	„Koho to nezajímá?“

	„Policii. Primátora. Magistrát.“

	Tom věděl, že antisemitismus je v Evropě na vzestupu. To byla další výhoda internetu – každý den si mohl pročíst noviny z celého světa. Postřehl, že se v nich objevuje čím dál více článků o předsudcích vůči Židům.

	„Tak co děláte s provinilci?“ zeptal se.

	„Z toho posledního jsme málem vymlátili duši.“

	Když Alle slyšela tu výhrůžku, bylo jí jasné, že jim vážně teče do bot. Jsou tu sami, nikdo jim nepomůže. Ti tři jí zabavili kabelku, kde měla pas a Zachariášův telefon. Pistole, kterou si přivezl otec, zůstala v autě – nechal ji tam schválně. Vrtalo jí hlavou, proč si ji nebere s sebou, ale nezeptala se ho.

	Otec se netvářil vystrašeně. Zato ona byla bez sebe hrůzou. Stejně, jako když ji tehdy Půlnoc vezl autem. Pořád v duchu viděla zkrvaveného Briana Jamisona, jak se svíjí ve smrtelné křeči.

	„Dolů,“ poručil znovu jeden z mužů.

	Neměla na vybranou, a tak vykročila před nimi po schodech. Dole se ocitli v klenutém románském sklepě s pilíři a klenebními oblouky z přitesaných kamenů. Byl malý a vešel se sem jen dřevěný stůl se šesti židlemi.

	„Sednout,“ poručil jeden z mužů.

	Otec si sedl na židli. „Co dál?“

	„Čekejte,“ opáčil muž.

	Tom už se ocitl v nejedné nepříjemné situaci, hlavně když se na Blízkém východě jeho zdroje rozhodly okořenit svá odhalení trochou dramatu. Většinou šlo jen o divadýlko. Zjistil, že teroristé bez ohledu na národnost si dobře uvědomují, že jejich požadavkům nikdo nebude věnovat pozornost, pokud se neobjeví v médiích. Strach, který v lidech tak pečlivě pěstují, by se míjel účinkem, kdyby se cílové publikum nedozvědělo, že se má něčeho bát. Neměli sice novináře zrovna v lásce, ale uměli jich využívat. Aby dali člověku najevo, kdo je tady pánem, používali občas různé rekvizity jako pásky přes oči, dlouhé přesuny autem a drsné chlapáctví, které se zkrátka muselo přetrpět. Když Tom pracoval na poslední reportáži, sehráli přípravu na ozbrojený útok se samopaly a vším, co k tomu patří.

	Promakaná show.

	Zasloužila by si Oscara.

	Svého času strávil šest týdnů v palestinské odbojové skupině. Viděl a slyšel spoustu věcí a brzy mu došlo, že většinu mu servírují schválně. Samozřejmě se snažil mít pro ně pochopení, ale nikdy nedal najevo odpor ani jim neprojevil soucit. Zůstával nad věcí. A to šlo jedině tak, že člověk držel jazyk za zuby a o to víc se díval a poslouchal.

	A tak teď seděl a čekal, až se mladíci rozpovídají.

	Poučil se ještě o jednom.

	Čím je kdo mladší, tím je upovídanější.

	Schválně nechal pistoli v autě pro případ, že by narazil na policii. V Evropě si člověk nošením střelné zbraně může zadělat na pořádný problém. Nejspíš je to i proti českým zákonům, přestože viděl, že tihle mládenci si s tím hlavu nelámou.

	„Jednáte na vlastní pěst, viďte?“ řekl. „Hlídáte čtvrť místo policie, protože to jinak nejde.“

	„Co je vám do toho?“ vyjel jeden z nich.

	„Moji rodiče byli Židé.“

	„A co jste vy?“

	„Rozhodl se, že k nám patřit nechce,“ ozvala se Alle.

	Muž, který s ním mluvil, po ní vrhl zvláštní pohled. „K nám? Copak se někdo z nás pokouší ničit synagogu?“

	„Nic jsme neničili,“ ohradil se Tom. „A vy to víte.“

	Setkal se s příkrým pohledem. „Nejste v situaci, kdy byste si mohl dovolit drzosti.“

	„A v jaké jsem tedy situaci?“

	„Ve špatné,“ odsekl mladík.

	„Ale no tak,“ ozval se nový hlas.

	Starší. Skřípavý.

	Tom s Alle se ohlédli a spatřili po schodech sestupovat starého muže. Byl drobný, hubený, se sněhobílými vlasy. Obličej měl zbrázděný hustou pavučinou vrásek, tváře propadlé, čelo samou rýhu. Jednou rukou se přidržoval zábradlí, ve druhé nesl Abiramův vzkaz, mapu a klíč. Přes rameno mu visela Alleina kabelka. Opatrně sestupoval ze schodu na schod, díval se pod nohy, dával si pozor na každé došlápnutí.

	Když sešel dolů, napřímil se.

	„Hrubost se nesluší. Už běžte. Nechte mě tu.“

	Tři mladíci zamířili ke schodům. Jeden se zeptal: „Opravdu nechcete, abychom tady zůstali?“

	„Ne, ne. Já to vyřídím. Běžte. Chci si s těmi dvěma promluvit.“

	Mladíci vystoupali po schodech a Tom slyšel, jak za sebou zavřeli dveře.

	Starému muži čišelo z očí živé zaujetí. Mávl rukou s předměty. „Jsem rabín Berlinger. Rád bych věděl, kde jste přišli k těmhle věcem.“
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	Zachariáš se podíval na hodinky. 5:50 ráno. Praha brzy začne vstávat.

	Tohle město miloval a souzněl s jeho bouřlivou minulostí. Židovství tu mělo silnou tradici. Evropský judaismus v lecčem formovali právě moudří rabíni žijící na vltavských březích. Proto se zajímal o ochranu zdejšího Židovského Města. Se starostou městské části, pod niž spadalo, se znal; byl to drobný mužík, který mu patřičně zdůraznil, ať se na něj obrátí, kdykoli by něco potřeboval.

	Dnes na to došlo.

	Zachariáš si napřed zatelefonoval domů do Rakouska, aby si sehnal na starostu číslo, a pak mu zavolal do jeho pražského bytu. Nebál se, že ho vzbudí – starosta ho ujišťoval, že běžně vstává v pět. Když mu Zachariáš vylíčil situaci, navrhl schůzku v šest u Staronové synagogy. To se Zachariášovi hodilo, protože s Róchou byli ani ne třicet metrů od ní.

	Teď postával sám před hlavním vchodem a díval se, jak starosta přichází. Byl to hubeňour s mohutným knírem a řídkými vlasy. Rócha zůstal v Pařížské, mimo dohled bezpečnostních kamer. Zachariáš pozdravil starostu anglicky a potřásl si s ním rukou. Něco málo o něm věděl. Starosta se narodil jako křesťan, ale už zamlada konvertoval k judaismu. Zastával ortodoxní proizraelské postoje, ale vůči magistrátu se nevymezoval tak ostře jako jeho předchůdci. Na Zachariášův vkus byl až příliš smířlivý, ale v tuhle chvíli se to hodilo.

	Starosta vytáhl klíče a odemkl synagogu. „Každé ráno se sem chodím modlit. Jedna z výhod mého postavení.“

	Prošli gotickým portálem zdobeným reliéfem z propletených úponků vinné révy. Dvanáct větví, po jedné za každý izraelský kmen. Když se v předsíni rozsvítilo, všiml si Zachariáš dvou nedobytných pokladen zapuštěných do kamene – jak věděl, před staletími sloužily k vybírání zvláštních daní uvalených na Židy.

	Měl tuhle synagogu hrozně rád. Vídeňská oslňovala svou nádherou. Tahle brala dech jednoduchostí. Mohutné osmiboké sloupy podepírající pětidílnou žebrovou klenbu rozdělovaly obdélníkový interiér do dvou lodí. Věděl, že klenba má pět žeber proto, že čtveřice by vytvářela obrazec připomínající kříž. Na východním konci se nacházelo křeslo vrchního rabína a schrána na Tóru chráněná drapérií. Uprostřed stálo vyvýšené řečniště, bima, s předčítacím pultem a bohatě kovanou mříží. Sedadla rozestavěná kolem se prý předávala z generace na generaci. Nebylo jich mnoho, tak sedmdesát. Ze stropu visel rudý praporec s Davidovou hvězdou, který prý Židovskému Městu udělil císař Karel IV. spolu se zvláštními výsadami. Zachariáš neměl o podobných gestech valné mínění, protože dějiny opakovaně dokazovaly jejich neupřímnost.

	Dvanácti úzkými okny vysoko ve zdech dovnitř pronikal slabý přísvit, protože slunce teprve začínalo vycházet.

	„Měl jste pravdu,“ potvrdil starosta. „Noční hlídka dopadla dvě osoby, které se pokoušely vylézt na půdu. Občas se to stává. Lidé věří, že je tam vážně schovaný golem.“

	„A vy jim to nevyvracíte, protože to sem láká návštěvníky a ti tady utrácejí peníze.“

	„Proč bych měl vyvracet legendy? To nemám v popisu práce. Mým úkolem je pečovat o památky a chránit je. A to bohužel stojí peníze.“

	„Kde jsou ti dva teď?“

	Starosta zvedl drobný ukazovák. „To je právě zvláštní. Neodvedli je do místnosti pro zadržené v budově židovské obce. Tam je obvykle vyzpovídáme, předáme je policii a ta je obratem propustí. Je to velký problém. Ale tyhle dva odvedli někam jinam.“

	Zachariáše tou novinkou nepotěšil.

	„Snažím se zjistit kam. Nikdo z hlídek to bůhvíproč neví.“

	„Chodíte sem každé ráno?“

	Starosta přisvědčil. „Většinou ano. Než se to tu z místa modliteb promění v turistickou atrakci.“

	Zachariáš mu tu možnost záviděl. „Co je na půdě?“

	„Jen trámy, izolace a střecha. Žádný golem obrácený v hromadu hlíny tam nečíhá.“

	„Ale půda po staletí sloužila jako geniza.“

	V každé synagoze je místo, kam se ukládají staré knihy a dokumenty. Talmud zakazuje vyhazovat písemnosti, v nichž se vyskytuje jméno Boží. Musejí se uchovávat a každý sedmý rok se pohřbívají na hřbitově.

	Starosta přikývl. „Přesně tak. Nechávali jsme tam všechno, co už bylo k nepotřebě. Jako ochrana před živly půda stačila. Ale před čtyřiceti lety se s tím přestalo a vyklidili jsme ji.“

	Zachariáš se zamyslel. Neschoval tam někdo něco potom? Je prý prázdná čtyřicet let. To by odpovídalo době, kdy žil Saganův dědeček.

	Slyšel klapnout vstupní dveře, starosta se omluvil a vyšel zpátky do předsíně. Zachariáš teď už nepochyboval, že ho Sagan podvedl. Doufal, že Alle něco zjistí. Pořád ho znepokojovalo setkání s velvyslankyní a skutečnost, že se o něj zajímá jak ona, tak Američané. Poslal Róchu podívat se do popelnice v uličce za svatoštěpánskou katedrálou a ten potvrdil, že mrtvola Briana Jamisona zmizela. V tisku se o vraždě neobjevilo ani slovo. Velvyslankyně tvrdila, že zamete stopy, a zjevně dodržela slovo.

	Starosta se vrátil a zase se otevřely a zavřely vstupní dveře.

	„Právě mi bylo řečeno, že ty dva zadržené odvedli do domu nedaleko odtud.“

	Zachariáš postřehl v jeho výrazu znepokojení.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„Přivolali k nim rabína Berlingera. Právě je u nich.“

	Tom si dal obratem dvě a dvě dohromady. O tomhle muži se Abiram zmiňoval ve svém vzkazu.

	Taky mi prozradil jméno. Rabín Berlinger.

	„Kolik je vám let?“ zeptal se. Věděl, že je to neomalenost, ale zajímalo ho to.

	„Sto dva.“

	Takový věk by mu rozhodně nehádal. Odhadoval ho tak na osmdesát, určitě ne přes stovku. „Život se k vám zachoval laskavě.“

	„Občas si říkám, že ano. Občas, že ne. Na něco jsem se vás ptal. Řekněte mi prosím, kde jste přišel k těmhle věcem.“

	Tom z Alleina výrazu vyčetl, že ji odpověď zajímá taky. Ale zatím se mu nechtělo jít s pravdou ven. „Dostal jsem je. Byly určeny mně.“

	Rabín si přečetl původní, nepozměněný vzkaz, protože jiný už Tom v kapse neměl.

	„Nic takového mi není známo,“ řekl Berlinger. „Vím jenom, že jste je měl u sebe.“

	„Marc Eden Cross byl můj dědeček.“

	Stařec si ho pečlivě prohlížel. „Vidím ve vaší tváři jeho podobu. A jmenujete se Sagan. Vzpomínám si, že se vaše matka vdala za nějakého Sagana. Marc byl její otec.“

	Tom přitakal. „Říkával jsem mu Saki.“

	Rabín se posadil a odložil předměty i Alleinu kabelku na stůl. „Musím přiznat, že by mě ani nenapadlo, že o téhle záležitosti ještě někdy uslyším.“

	Béne zůstal sedět a návštěvník vstoupil dovnitř. Venku se proháněl noční vítr z hor. Béne Franka Clarkea čekal – po telefonu od něj získal slib, že dorazí před desátou.

	„Libuješ si ve tmě, Béne?“

	V pracovně nesvítilo jediné světlo.

	„Máma už spí a domácí personál chodí na noc domů. Jsme tu jen my dva, Franku.“

	Nabídl mu podnos s bullami, ale plukovník gestem odmítl. Vzal si tedy sám a odložil podnos na stolek u zdi.

	„Cos našel?“ zeptal se Frank. „Poznal jsem ti to na hlase.“

	„Důl opravdu existuje. A vím, kde je.“

	Tre po večeři zatelefonoval, že mu stačilo letmo nahlédnout do písemností ukradených na Kubě a dát si je dohromady se smlouvou a ostatními dokumenty z jamajských archivů, aby určil správnou polohu. Podíval se do nejnovějších topografických map, které měla univerzita k dispozici, a ověřil si, že na místě, ke kterému všechno poukazuje, se skutečně nachází jeskyně.

	„A kde tedy je?“ zeptal se Clarke.

	Béne ani nepotřeboval vidět jeho výraz, aby mu bylo jasné, že Clarkeovi nepoví nic nového. Přesně jak si celou dobu myslel.

	„Proč jsi mi lhal, Franku?“

	„Protože ten důl musí zůstat zapomenutý.“

	„Takhle jsi v jeskyni nemluvil. Pobízels mě, ať ho hledám.“

	„Pobízel jsem tě, ať hledáš židovské bohatství. Kdyby se našlo, mohlo by se maronům hodit. Ale důl? S tím je to jiné.“

	Z Franka lezla ta slova jako z chlupaté deky, jenže Béneho svými rozpaky neobměkčil. „Proč by měl zůstat zapomenutý?“

	„Je to posvátné místo. Maronům už toho moc nezůstalo. Taková místa patří nám, Béne. Musíme je střežit.“

	„Ani maronů už moc nezůstalo, zbývají leda příběhy. Tak proč na tom záleží?“

	Rozhostilo se ticho. Bylo slyšet jen vítr.

	„Noc kdysi byla náš spojenec,“ řekl konečně Clarke. „Uměli jsme ji využít. Hlavně díky ní jsme nakonec vyhráli.“

	Zase legendy, pomyslel si Béne. Odtržené od reality.

	Během poslední maronské války roku 1795 tu v okolí vzdorovalo tři sta maronů patnácti stům britských vojáků. Na příměří přistoupili, až když si Britové dovezli z Kuby honicí psy, aby je vystopovali. Ale když se podle dohody celá maronská komunita sešla v Montego Bay, Britové nahnali skoro šest stovek lidí na lodě a deportovali je do Nového Skotska. Tam je nechali dva roky strádat v mrazivém kanadském podnebí a pak je poslali přes moře do Sierry Leone. Zpátky na Jamajku se jich nakonec vrátilo jen šedesát.

	Tomu se říká vítězství.

	„Pořád mi dlužíš odpověď,“ řekl Frankovi. „Proč na tom záleží?“

	Viděl, jak se tmavá postava na židli ošila.

	„Některým našim věcem prostě nerozumíš, Béne. I když jsi z maronské krve, vychovávali tě jinak. Nás sužuje chudoba. Trpíme vysokou nezaměstnaností. Ty si žiješ tady na téhle nádherné usedlosti, obklopen luxusem. Jezdíš si autem, jakým tě zrovna napadne. Nevíš, co je hlad. Topíš se v penězích. Máš je odjakživa, Béne.“

	„Mluvíš, jako by ti to vadilo.“

	„Ale kdepak. Mně je to jedno. Jsi můj přítel. Mám tě odmala rád. Ale ostatní to vnímají jinak. Berou si od tebe peníze, nechávají si pomáhat. Navenek se na tebe usmívají, ale to nevypovídá o jejich skutečných pocitech.“

	„Včera jsi mluvil jinak. Tvrdil jsi, že je nezajímá, co jsem zač.“

	„Lhal jsem.“

	Béne se cítil ublíženě. Odjakživa se pokládal za příslušníka maronské komunity. Bral je jako svou rodinu. Tu vlastní měl hodně malou. Jen matku a pár bratranců. Teď litoval, že se neoženil, neměl děti, nepořídil si rodinné zázemí. Ale nikdy nenarazil na ženu, se kterou by se mu do toho chtělo. Bylo to kvůli tomu, kdo je a čím se živí? Těžko říci. Jedno ale věděl naprosto jistě: Od nikoho nemůže čekat radu, co dělat.

	Ani v téhle chvíli, ani jindy.

	„Jdu do toho dolu,“ prohlásil.

	„Přesně toho jsem se celý večer bál.“

	„Půjdeš se mnou?“

	„Mám snad na vybranou?“
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	„Kdo je rabín Berlinger?“ zajímal se Zachariáš.

	„Bývalá vůdčí osobnost místní židovské obce. Jeden z posledních, kdo přežili holocaust.“

	„Podařilo se mu přežít řádění nacistů?“

	Starosta přisvědčil. „Spolu s mnoha dalšími ho odvezli do Terezína. Pracoval v tamější židovské samosprávě a snažil se ze všech sil pomáhat ostatním.“

	Pevnostní město Terezín sloužilo za německé okupace jako sběrný tábor, odkud byly desetitisíce českých Židů odváženy do vyhlazovacích táborů dál na východ. Mnoho jich však zahubily otřesné podmínky už v Terezíně.

	„Všichni si ho velmi váží,“ pokračoval starosta. „Každý na něj dá. Jestli si chce s těmi dvěma pohovořit, tak si s nimi pohovoří.“

	Zachariáš pochytil nevyřčený podtext. Na podpoře takových lidí závisí starostovo znovuzvolení. Starosta je možná král, ale Berlinger je králotvůrce. Ale nenechal se odbýt. „Potřebuji vědět, proč se o ně zajímá.“

	„A povíte mi, proč se o ně zajímáte vy?“

	„Ten muž, kterého u synagogy dopadli, má u sebe věc, která mi patří. Chci ji zpátky.“

	„Musí jít o něco důležitého.“

	„Pro mě ano.“

	Hlídal si každé slovo.

	Aby řekl dost, ale ne příliš.

	„Někoho jsem tam poslal, ať zjistí, co se děje. Než se vrátí, co kdybychom se společně pomodlili? Podívejte, za oknem už vychází slunce.“

	Zachariáš vzhlédl k malému okénku ve východní stěně, za kterým svítalo. Dojalo ho, že tenhle pohled se tu Židům naskýtá už sedm set let. Všechno, co se chystá udělat, všechno, co má v plánu, dělá pro ně. Sto tisíc jeho zdejších bratří bylo za války vyhlazeno, český prezident bez odporu předal zemi Hitlerovi a nechal ji proměnit v německý protektorát. Okamžitě vstoupily v platnost zákony, které neárijským doktorům zakazovaly léčit nemocné. Židé nesměli navštěvovat veřejné parky, divadla, kina, knihovny, sportovní události, lázně a bazény. Měli zakázáno pracovat ve státních úřadech, cestovat směli jen ve vyhrazených kupé v zadní části vlaků a nesměli používat žádná veřejná zařízení na nádražích. Nakupovat mohli jen ve vymezené době. Od osmi večer pro ně platil zákaz vycházení. Neměli dovoleno používat telefon a nesměli se bez povolení stěhovat. Seznam omezení byl nekonečný, a stejně byli nakonec zatýkáni a vražděni.

	Ale Židovské Město nacisté nezbořili.

	Synagogy včetně Staronové přečkaly válku bez úhony. Dokonce ani Starý židovský hřbitov příliš neutrpěl. Fašisté měli v plánu přeměnit celý areál v muzeum pod širým nebem.

	V exotický skanzen vyhynulé rasy.

	Ale nestihli to.

	V roce 1945 Prahu osvobodili Rusové.

	Kdykoli Zachariáš tohle město navštívil, utvrdil se ve svém odhodlání. Židé v průběhu dějin uznávali silné vůdce, jasné motivy a nebojácné činy. Vážili si rozhodnosti. A právě tu se jim nyní chystal předvést. Ale starosta měl pravdu. Je namístě pomodlit se. Sepjal ruce za zády, sklonil hlavu a prosil Boha o podporu pro své záměry.

	„Ještě něco,“ řekl mu tiše starosta.

	Otevřel oči a zadíval se na toho mužíka, který byl o dobrých pětadvacet centimetrů menší než on.

	„Ptal jste se na dokumenty, které se skladovaly na půdě. Čas od času je pohřbíváme, jak vyžaduje tradice. Ale dnes to děláme trochu jinak.“

	Zachariáš čekal na vysvětlení.

	„Na starém hřbitově už dávno není místo a beztak se tam nikomu nechce kopat. Je tam příliš mnoho neoznačených hrobů. A tak ukládáme staré písemnosti do krypty. Hromadí se tam už od války. Je to šikovný systém, ale máme potíže kryptu udržovat. Vyžaduje to spoustu peněz a práce.“

	Zachariáš pochopil skrytý náznak.

	„Dnes a denně se potýkáme s tím, abychom se domohli svého majetku a udržovali synagogy a hřbitov v dobrém stavu,“ pokračoval starosta. „Snažíme se uchovávat naše tradice a historické dědictví a přitom vést normální život komunity. Je to těžké, a tak vítáme investice zvenčí.“ Udělal odmlku. „Kdykoli se naskytnou.“

	„Pevně věřím, že některá z mých nadací vám na takový účel ráda poskytne grant.“

	Starosta pokýval hlavou. „To by od vás bylo nesmírně laskavé.“

	„Pochopitelně by pomohlo, kdybych kryptu viděl, abych mohl posoudit, jak velký dar bude potřeba.“

	Další přikývnutí. „To dá rozum. Zařídím to. Jen co se pomodlíme.“

	Tom pozoroval starého rabína; byl už podezíravý vůči všemu a všem. Netušil, jestli ten člověk opravdu je tím, za koho se vydává. Zato o něm věděl, že si přečetl neupravenou verzi vzkazu, takže ví, co v něm stojí – a bůhví, kdo další ještě.

	Vybavil se mu samolibý posel v knihkupectví Barnes & Noble a jeho varování.

	Nikdy nebudete vědět, co je pravda a za čím jsme my.

	Teď taková situace nastala.

	„Kdy jste o téhle záležitosti slyšel poprvé?“ zeptal se Berlingera.

	„Váš dědeček sem přijel v padesátých letech. Jeho matka byla Češka. Spřátelili jsme se. Nakonec mi toho spoustu prozradil. Ne všechno, ale dost.“

	Tom viděl, jak Alle špicuje uši. Radši by si s rabínem popovídal o samotě, ale bylo mu jasné, že to nejde.

	„Marc byl pozoruhodný člověk. Strávili jsme spolu hodně času. Mluvil naší řečí, znal naši historii a potíže, se kterými se potýkáme. Nikdy jsem se od něj nedozvěděl všechno, ale bylo mi jasné, že jde o něco důležitého. Důvěřoval jsem mu natolik, abych pro něj udělal, oč mě požádal.“

	„A co to bylo?“

	Stařec si ho prohlížel unavenýma vodnatýma očima.

	„Před chvílí mě vytrhli ze spaní a předali mi věci, které teď leží tady na stole. V tom dopise stojí moje jméno, tak usoudili, že bych o něm měl vědět. Přečetl jsem si ho a pak jsem se jich zeptal, odkud to všechno mají. Prý chytili někoho, kdo se pokoušel vloupat na půdu synagogy. Okamžitě jsem si vzpomněl na jiný den a jiného člověka, který se o to pokoušel…“

	„Slezte odtamtud!“ křikl Berlinger.

	Muž balancující na kovových příčlích na zdi Staronové synagogy na něj shlédl a zavrtěl hlavou. „Přišel jsem se podívat na golema a taky se na něj podívám.“

	Berlinger odhadoval, že tomu člověku je přibližně stejně jako jemu, tedy kolem pětapadesáti, ale byl očividně v lepší kondici, měl štíhlou postavu, jen mírně prošedivělé vlasy a energický výraz. Mluvil česky, ale s nepřeslechnutelným americkým přízvukem a Berlinger ho na Američana taky tipoval.

	„Myslím to vážně,“ zavolal na něj. „Nic tam není. Ta historka je výmysl. Je to jenom legenda, nic víc.“

	„Ale ale, vy podceňujete moc Jehudy Livy ben Becalela.“

	Na Berlingera udělalo dojem, že neznámý použil pravé jméno rabiho Löva. Do Prahy už mnoho cizinců nepřijíždělo a ti, kdo se tu objevili, rabiho pravé jméno neznali. Po válce se k moci dostali komunisté a uzavřeli hranice. Kde se tu vzal tenhle Američan, to Berlinger netušil. Díval se, jak vetřelec otvírá železné dveře ozdobené Davidovou hvězdou. Přestaly se zamykat už dávno před válkou. Muž zmizel na půdě a pak dveřním otvorem vykoukl ven.

	„Pojďte sem nahoru. Rád bych si s vámi popovídal.“

	Berlinger už na půdě hodně dlouho nebyl. Skladovaly se tam staré písemnosti a čekaly, až je v souladu s Tórou pohřbí. Někdo zapomněl u východní zdi synagogy opřený žebřík, takže dostat se ke kovovým příčlím bylo snadné. Berlinger se rozhodl vyjít cizinci vstříc, vyšplhal ke dveřím a vlezl na půdu.

	„Marc Cross,“ představil se mu neznámý a podal mu ruku.

	„Já jsem…“

	„Rabín Berlinger, já vím. Přijel jsem si s vámi promluvit. Bylo mi řečeno, že se vám dá věřit.“

	„A tak jsme se seznámili,“ uzavřel Berlinger. „Stali se z nás nejlepší přátelé a zůstali jsme jimi až do Markovy smrti. Bohužel jsme se v příštích desetiletích moc často nevídali, ale psali jsme si. Byl bych se rád zúčastnil jeho pohřbu, ale komunisté lidi nepouštěli do zahraničí.“

	Tom zvedl ze stolu klíč. „Tím klíčem se půda odemknout nedá.“

	„Ovšemže ne. Na dveřích je nový zámek, dali ho tam, když se půda před pár lety opravovala. Zachovali jsme původní vzhled, aby to dobře vypadalo. Ale na půdě už nic důležitého není.“

	Tomovi neunikl podtext.

	„Ale někdy dřív bylo.“

	Berlinger přisvědčil. „Ukládali jsme tam staré dokumenty. Teď se skladují v podzemí na hřbitově.“ Zvedl se. „Ukážu vám kde.“

	Tomovi se ještě nechtělo odcházet, a tak ukázal na klíč. „Na tom klíči jsou vyryté nějaké značky. Víte, co znamenají?“

	Starý muž přikývl.

	„Vždyť jste se na ně ani nepodíval.“

	„Nepotřebuji se na ně dívat, pane Sagane. Já jsem ten klíč vyrobil a vyryl je tam. Vím přesně, co znamenají.“

	Tom nevěřil vlastním uším.

	„A nebýt toho, že tenhle vzácný klíč vlastníte, už bychom vás dávno předali policii.“
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	Zachariáš vyšel za starostou ze synagogy a procházeli uličkou U Starého hřbitova vedoucí k obřadní síni. Pseudorománskou stavbu nechalo vybudovat místní Pohřební bratrstvo a v minulosti sloužila jako márnice. Teď se v ní nacházela muzejní expozice zaměřená na židovské pohřební obřady a tradice. Zachariáš dlouhou historii pražského Pohřebního bratrstva dobře znal. Věděl, že vzniklo v polovině šestnáctého století a jeho posláním bylo zajistit náležité rozloučení se zesnulými.

	Se starostou se modlili čtvrt hodiny. Scházel se s ním už dřív, ale nikdy by do něj neřekl, že je tak zbožný. Pokládal ho za vypočítavce, což se koneckonců potvrdilo i teď, když z něj starosta vylákal příslib finančního daru výměnou za to, že mu umožní navštívit místo, kde se uchovávají staré texty. Zachariáš si nedělal iluze, že tam něco najde, ale byl upřímně zvědavý. Ve Vídni neměli Židé o posvátnou půdu nouzi, a tak knihy a dokumenty se vší úctou pohřbívali na jednom z několika židovských hřbitovů.

	Tady tomu bylo jinak.

	Prošli kovovou brankou vedle obřadní síně a zamířili na hřbitov. U branky stál uniformovaný hlídač. Zachariáš věděl, že běžní turisté tudy vycházejí ven, protože normální vstup je z jiné strany. Starostu ale hlídač pustil dovnitř bez řečí. Zachariáš za ním kráčel na jedno z nejposvátnějších židovských míst na světě. Na pouhých 11 000 metrech čtverečních je tu pod zemí, zarostlou řídkou trávou, pohřbeno na 100 000 lidí. Proto jsou náhrobní kameny – pokud se dobře pamatoval, nachází se jich tu asi 12 000 – natěsnány jeden vedle druhého a leckdy zasazeny nakřivo, jako by hřbitov zasáhlo zemětřesení.

	Jelikož Židé nesměli pohřbívat své mrtvé mimo ghetto, po 350 let je ukládali k věčnému spánku právě sem. Prostor zvětšit nemohli a Tóra zakazuje mrtvými hýbat, a tak na hřbitov naváželi stále další hlínu a vrstvu za vrstvou zvyšovali úroveň terénu, aby dostáli příkazu z Talmudu, že hroby musí oddělovat přinejmenším šest dlaní půdy. Postupně se za hřbitovní zdí nakupilo až dvanáct vrstev, každá skoro šedesát centimetrů vysoká. Roku 1787 se tu pohřbívat přestalo a Zachariáše by zajímalo, kolik macev odtud od té doby zmizelo, kolik se jich rozpadlo stářím nebo bylo zničeno a na kolik lidí se dočista zapomnělo.

	Přejížděl očima po tom surreálném výjevu.

	Hřbitov se hroužil do stínu vysokých jasanů. Jednoduché i dvojité náhrobní stély byly většinou prosté, občas je zdobily reliéfní symboly odkazující ke jménu, rodině, manželskému stavu a povolání zesnulého. Zahlédl strom života, menoru, vinnou révu, zvířata. Některé nápisy bylo možno rozluštit, jiné už ne. Tu a tam stály čtyřstěnné tumby s vysokými štíty a sedlovou střechou, připomínající hrobku jeho vlastního otce v Rakousku. Hřbitovy jsou posvátná místa, kde mrtví čekají na vzkříšení. Proto by se neměly nikdy zavírat.

	Mezi náhrobky se řídkou trávou vinula štěrková cestička. Ve stísněném prostoru uvnitř hřbitovních zdí bylo liduprázdno. Zachariáš si povšiml několika bezpečnostních kamer.

	„Pořád míváte problémy s vandalismem?“ zeptal se starosty.

	„Občas. Kamery většinu výtržníků odradí. Vážíme si toho, že jste nám na ně poskytl peníze.“

	Zachariáš přikývl.

	„Když sem někdo hodí přes zeď zvířata, pohřbíváme je tamhle v rohu,“ ukázal starosta.

	Jakmile se mrtví dotknou posvátné půdy, nesmějí ji opustit a nezáleží na tom, jestli jde o člověka nebo o zvíře. Zachariáš oceňoval, že místní komunita dodržuje talmudské tradice. Jeho vlastní kongregace ve Vídni se jimi tak striktně neřídila. Kdysi pevnou ortodoxní pospolitost pozvolna rozložilo pokrokářství. Proto se většinou chodil modlit do malé synagogy na svém vlastním panství.

	„Zavolal jsem hlídače u brány do služby dřív,“ řekl starosta. „Hřbitov otvírá až za dvě hodiny.“

	Kromě nich tu nebylo ani živáčka. Zachariášovi se líbilo, že se mu dostává výjimečného zacházení, i když mu bylo jasné, že starostovi jde o to, aby otevřel peněženku. O účelu jeho cesty neměl tušení – věděl jenom, že ho tu má, a takovou příležitost si nemohl nechat ujít.

	Drobný mužík se zastavil a ukázal na dvojité kovové dveře v opěrné zdi. „Za těmi dveřmi vede žebřík dolů do podzemní komory, kam se dřív ukládalo nářadí. Skvěle se osvědčila jako místo, kde se papír může obrátit zpátky v prach.“

	„Vy se mnou nepůjdete?“

	Starosta zavrtěl hlavou. „Počkám tady. Porozhlédněte se tam soukromě.“

	Zachariáš měl ze starostova chování divný pocit. A ani trochu příjemný. Věděl ale, že Rócha je nablízku; zahlédl ho, jak jde za nimi k železné brance. Pro jistotu starostu upozornil: „Doufám, že si uvědomujete, že nejsem jen tak ledaskdo.“

	„Samozřejmě. Jste důležitý člověk.“

	Než stačil Zachariáš cokoli dodat, starosta se otočil a odešel. Zachariáš už otevíral pusu, aby ho zavolal zpátky, ale pak si to rozmyslel. Místo toho sešel z cestičky a propletl se mezi macevami k opěrné zdi. Uvědomil si, že vede kolmo na ulici U Starého hřbitova, kterou předtím procházeli. Za zdí se o tři metry výš prostírala další část hřbitova, stíněná dalšími jasany. Dveře ho zavedou pod ni.

	Otevřel je.

	Napravo od něj se o stěnu opíraly rýče, lopaty a košťata. Před ním sestupoval do otvoru v kamenné podlaze kovový žebřík.

	Nahlédl dolů.

	Svítilo se tam.

	Zřejmě kvůli němu.

	Než začal slézat po žebříku, zavřel za sebou dveře.

	Když sestupoval po kovových příčlích, uvědomil si, že se doslova vrací nazpátek v čase. Každých šedesát centimetrů znamená další vrstvu hrobů. Až sestoupí úplně dolů, ocitne se v místech, kde se před sedmi sty lety s pohřbíváním začalo.

	Podíval se pod sebe a zjistil, že každou chvílí bude dole.

	Zdolal několik posledních stupňů a došlápl na pevnou zem.

	Nacházel se nějakých sedm nebo osm metrů pod úrovní terénu. Osvětlený prostor měl čtvercový půdorys o hraně asi deset metrů, hlavou se Zachariáš div nedotýkal stropu, pod nohama měl navlhlou tmavou hlínu. Kolem zdí se v neuspořádaných štosech vršily knihy a papíry, většinou už napůl zetlelé. Ve vzduchu visel pach zatuchliny a rozkladu a Zachariášovi táhlo hlavou, odkud se asi bere.

	Uprostřed místnosti pod třemi holými, jasně zářícími žárovkami stála žena, s níž se sešel ve vídeňském Schönbrunnu.

	Izraelská velvyslankyně v Rakousku.

	„My dva si spolu musíme ještě promluvit,“ prohlásila.

	Alle poslouchala, jak otec hovoří s rabínem. Oba věděli o věcech, o kterých neměla tušení. Zvlášť otec – ten toho před ní zjevně spoustu zatajil.

	Kupříkladu ten klíč, který vypadal, že by se jím dala odemykat pirátská truhla, až na to, že jeho hlavu zdobily tři hvězdy Davidovy. Vyryté symboly na dříku, o kterých se bavili, byly příliš drobné, takže na ně nedohlédla.

	Příběh o setkání Berlingera s jejím pradědečkem ji dojal. Sama Marka Edena Crosse ani jeho ženu nezažila, oba zemřeli dlouho před jejím narozením. Slýchala o nich vyprávět babičku a znala je z fotografií, ale nevěděla o nich skoro nic kromě toho, že Marc býval uznávaný archeolog.

	„Jaký byl můj pradědeček?“ zeptala se rabína.

	Stařec se na ni usmál. „Báječný. Máte po něm oči. Víte o tom?“

	Zavrtěla hlavou. „Nikdo mi to nikdy neřekl.“

	„Kde jste se tu vůbec vzala?“ zeptal se jí Berlinger.

	Rozhodla se pro vyhýbavou odpověď. „Přijela jsem s otcem.“

	Berlinger se k němu obrátil. „Jestli jste skutečně Levita, jak stojí v tom vzkazu, pak znáte svou povinnost.“

	„Je načase, aby se změnila.“

	Stařec se zatvářil zaraženě.

	„Vy jste ale zvláštní volba,“ řekl. „Cítím z vás zlobu. Nevoli.“

	„Já jsem si sám sebe nevybral. A vím jen to, že moje dcera a muž jménem Zachariáš Simon mají něco za lubem. Netuším co a zajímá mě to jedině proto, že kvůli tomu včera umřel člověk.“

	„Ale přesto jste ji sem přivezl?“

	„Existuje snad lepší způsob, jak ji mít na očích?“

	Alle pohoršil jeho tón, ale udržela jazyk za zuby. Je tu od toho, aby se co nejvíc dozvěděla, a hádáním toho nedocílí.

	Berlinger zvedl klíč. „Vyrobil jsem ho před mnoha lety. Jako svůj příspěvek k Markovu úsilí.“

	„O co usiloval?“ zeptala se.

	Rabín si ji změřil přísným pohledem. „Byl vyvolený, ten, kdo je nazýván Levitou, ten, jemuž je vše svěřeno. Ale žil v časech velkých otřesů. S nástupem nacistů se všechno změnilo. Dokonce hledali to, co měl v opatrování.“

	„Jak to?“ zeptal se otec.

	„Chtěli se zmocnit pokladu našeho Chrámu. Považovali to za vrcholný akt ničení naší kultury, stejně jako Babyloňané a Římané.“

	„Chrámový poklad se ztratil už před téměř dvěma tisícovkami let,“ namítl otec.

	„Doneslo se jim totéž, co mně,“ řekl Berlinger. „Že se dochoval. Že leží v nějaké skrýši. A že o něm ví jen jediný člověk.“ Udělal odmlku. „Levita.“

	„Před třemi dny bych vás měl za blázna,“ poznamenal otec. „Ale teď už ne. Něco se kolem toho zjevně děje.“

	Berlinger ukázal na vzkaz. „Váš otec byl Levita. Znal to tajemství, anebo přinejmenším zčásti. Marc si počínal opatrně. Z pochopitelných důvodů. A tak poprvé po stovkách let změnil všechno, co s tím tajemstvím souvisí. Vzhledem k tomu, v jaké době žil, mu nic jiného nezbývalo.“

	Alle si radši ani nepředstavovala, co to obnášelo, být Židem v Evropě mezi roky 1933 a 1945. Jaké hrůzy ti lidé zakoušeli! Dědeček jí o nich vyprávěl, líčil jí, co slyšel od příbuzných. Ale teď před ní stál člověk, který to prožil na vlastní kůži.

	„Říkal jste, že plánujete změny,“ zašeptal Berlinger. „Jaké?“

	„Hodlám ten poklad najít.“

	„Proč?“

	„A proč ne, proboha?“ Otec zvýšil hlas a ani se nesnažil zakrýt hněv. „Nepřipadá vám, že už je schovaný dost dlouho?“

	„Vlastně s vámi souhlasím.“
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	Béne vystoupil z pick-upu. Jel ze své usedlosti na západ, pak se stočil k severu do hor, vjel do okrsku St. Mary’s Parish a do téhož údolí, které navštívili předchozího dne s Halliburtonem – na místo, které určili podle soudní dohody o vypořádání nalezené v jamajském archivu. Údolím protékala řeka Flint, z horských svahů se do ní řítily nesčetné drobnější potoky a společně odváděly vodu z hor na mořské pobřeží. Frank Clarke jel za Bénem v jiném autě. Béne byl podrážděný; dotkla se ho přítelova další lež a mrzelo ho, co si o něm podle všeho myslí ostatní maroni. Vždyť se k nim chová, jak nejlíp umí, a udělal pro ně víc než kdokoli jiný.

	A přesto jím pohrdají.

	Kvůli nim hledá ten důl a pak nakonec zjistí, že o něm celou dobu věděli.

	Kus vpředu parkoval vůz a vedle něj stál Tre Halliburton.

	Béne s Clarkem k němu došli. „Jak je to odtud daleko?“ zeptal se Béne.

	„Pěšky asi deset minut. Musíme nahoru do tamhletoho svahu.“

	Úplněk zaléval les bledým studeným světlem. V dálce prokmitl temnými mračny narůžovělý blesk. Béne přinesl dvě baterky a všiml si, že Tre si taky jednu nese a že drží ještě něco.

	Tázavě na tu věc ukázal.

	„GPS,“ vysvětlil Tre. „Na rozdíl od Španělů nemusíme hledat naslepo. Mám souřadnice té jeskyně.“

	„Opravdu myslíš, že je to ta pravá?“

	„Myslím, Béne. Všechno na ni ukazuje.“

	Béne mu představil Clarkea. „Je maron a to místo zná.“

	Podal Frankovi baterku. V měsíčním světle postřehl, že se přítel tváří ustaraně.

	„Že ty mi zamlčuješ ještě něco?“ prohodil.

	Odpovědi se nedočkal.

	Frank se místo toho otočil na patě a zamířil mezi stromy.

	Zachariáš zíral na velvyslankyni. „Jak jste se dozvěděla, že jsem v Praze?“

	„Díky svým přátelům,“ odvětila anglicky. „Zkontroloval jste si, že jsem zařídila odklizení mrtvého Jamisona?“

	„Jistěže. Udělala jste na mě dojem.“

	Přijala kompliment pokývnutím hlavy. „Přátelím se také se zdejším starostou. Po vás jsem si s ním po telefonu promluvila i já.“

	„A jak jste věděla, že jsem mu volal?“

	„Díky tomu mobilu, který u sebe nosíte – kdykoli ho použijete, patřičná místa se to dozvědí.“

	„Takže máte přátele v Mossadu.“

	„Kromě jiného i tam. Ale jak už jsem říkala včera, nic nevědí. Tohle je jen mezi námi dvěma.“

	„Co po mně chcete?“

	„Soukromý rozhovor a tohle mi připadalo jako skvělé místo.“

	„Jak jste věděla, že sem přijdu?“

	„Starosta mě ubezpečil, že vás přivede.“

	Zachariášovi její přítomnost vadila. Ale nezbylo mu než poslouchat.

	„Musím připustit,“ prohodila, „že když jsem poprvé pochopila váš záměr, považovala jsem ho za absurdní. Ale postupně mi začalo docházet, že máte pravdu. Chrámová hora je dokonalé místo, kde škrtnout sirkou.“

	Město Jeruzalém ovládá od Šestidenní války z roku 1967 Izrael. Po skončení bojů udělal ústupek a povolil Muslimské radě nadále spravovat kousek půdy známý jako Chrámová hora. Je to místo vyvolené Bohem, místo Boží přítomnosti. Odtud se odvíjí podoba současného světa. Zde byl z hlíny stvořen první člověk. Zde Abrahám svázal Izáka. Židé na celém světě se čelem k tomu místu obracejí v modlitbách. Šalomoun na něm vztyčil První chrám a na stejném prostoru vyrostl i Druhý chrám. Je to místo tak posvátné, že rabínské zákony Židům zakazují po něm chodit, aby náhodně nevstoupili tam, kde bývala velesvatyně.

	„Nikdy jste otevřeně neřekla, v čem podle vás můj plán spočívá,“ řekl Zachariáš.

	Zasmála se. „Ne, neřekla.“

	Možná je dobře, že se tu objevila. Sám pro ni měl pár otázek.

	„Bůh nikdy neodvolal svůj příkaz z Exodu, že mu máme postavit příbytek,“ dodala. „Muslimská správa nad Chrámovou horou je jako dýka v boku každého Žida. A konec není na dohled.“

	Zachariáš věděl, jak horu nazývá islám. Vznešená svatyně. Byla konečným cílem Mohamedovy pouti do Jeruzaléma: Místem, odkud vystoupil na nebesa. Čelem k Mekce na ní stojí jedna z nejstarších islámských staveb na světě, Skalní dóm. Vybudovali ho na samém vrcholku hory v místech někdejšího Druhého chrámu.

	„Neměli jsme se jí vzdávat,“ pokračovala velvyslankyně. „Cože to tvrdili roku 1967? Kdybychom se snažili udržet si všechno, nikdy bychom ani vzdáleně nedosáhli míru.“

	„Vzdali jsme se té hory, a přesto jsme dál žili ve strachu. Arabové nám hrozili invazí dnes a denně.“

	A nakonec ji podnikli. Roku 1973. Propukla Jomkipurská válka. A šest let poté Izrael všechno, co během onoho konfliktu získal, zase vrátil v rámci dohod, které v Camp Davidu podepsali Carter, Begin a Sadat.

	Prokletí Američané, zase strkali nos, kam neměli.

	Svěřil se jí se svými pocity.

	„Jednomu jsme se z těch dvou válek přece jen naučili,“ poznamenala. „Když přimějeme Araby ustavičně válčit mezi sebou, nebudou mít čas na boj s nepřáteli.“

	Vzhledem ke všemu, co následovalo, ten poznatek valnou cenu neměl. „Pamatuji si den, kdy ze Skalního dómu spouštěli izraelskou vlajku. Můj otec plakal. Já také. V tu chvíli jsem se rozhodl, že našim nepřátelům nikdy v ničem neustoupím.“

	Velvyslankyně se sklonila a probírala se zetlelými dokumenty. „Leží tu ve tmě a pomalu se rozpadají. Je to smutné.“

	Jenže šlo o závažnější věci. „Stejně jako ti mrtví všude kolem.“

	Napřímila se a otočila se k němu. „Povězte mi něco víc o té jiskře, kterou chcete rozžehnout.“

	Kdepak. „Napřed chci slyšet, co si o tom myslíte vy.“

	Tom se pokoušel strávit, co Berlinger právě řekl. „Vy se mnou souhlasíte?“

	„S Markem jsme to dlouze probírali. Byl skálopevně přesvědčen, že tajemství má zůstat tajemstvím. Já se domníval, že je načase, aby se Židům vrátily jejich posvátné poklady. Proč taky ne? Křesťané, muslimové i buddhisté ty svoje mají. Proč by to nemělo být dopřáno nám?“

	Tom pozoroval Alle, která hltala každé slovo. Rozhodl se, že jí ukáže původní verzi vzkazu. „Přečti si, co tvůj dědeček doopravdy napsal.“

	Přijala papír a začetla se do něj.

	„Proč máte mezi sebou tak napjatý vztah?“ vyzvídal Berlinger.

	„Nenávidí mě.“

	„Je to pravda?“ zeptal se rabín Alle.

	Vzhlédla od papíru a zeptala se Toma: „Proč jsi mě obelhal?“

	„Protože jsi loajální vůči Simonovi.“

	„Kdo je Simon?“ chtěl vědět Berlinger.

	Tom mu to vysvětlil.

	„Znám ho z doslechu. Několikrát tu byl. Někteří našinci si ho váží kvůli jeho darům.“

	„Vy ne?“

	„Jsem nedůvěřivý vůči všem, kdo rozdávají peníze a nic za to nechtějí.“

	„Je nesmírně nebezpečný,“ řekl Tom. „Žene se za chrámovým pokladem. A americká vláda taky. Netušíte proč?“

	Viděl, že ta informace starce překvapila.

	„Marc se bál, že jednou to tajemství někdo odhalí. Měl strach hlavně z Německa a nacistů. Já také, ale postupem doby jsem se začal bát spíš Sovětů. Ale ani jednoho z nás by nenapadlo hledat hrozbu ve vlastních řadách. Hledá Simon ten poklad ve prospěch všech Židů?“

	„Přesně tak,“ ozvala se Alle. „Tvrdí totéž, co vy. Že se naše posvátné předměty musí Židům vrátit.“

	„Jenže vy mu nevěříte,“ obrátil se Berlinger k Tomovi.

	„Tohle je to poslední, o co Simonovi jde.“

	„Tak o co mu jde?“

	„Můj otec si vzal do hlavy, že je Zachariáš zloduch,“ řekla Alle. „Možná to víte, možná ne, ale otec býval svého času reportér. Vyhodili ho od novin, protože si vycucal z prstu reportáž. Měl byste to mít na paměti, než začnete těm jeho povídačkám naslouchat.“

	Tom praštil dlaněmi o stůl a vymrštil se na nohy. „Už mám těch tvých urážek dost. Nemáš ponětí, jak to tehdy s tou reportáží bylo. Chápu, že ti vyhovuje považovat mě za podvodníka. Nejspíš ti to pomáhá, abys mě nenáviděla. Ale poslouchej mě. Jako otec jsem se dopustil spousty chyb. Kvůli těm mnou klidně opovrhuj, jak je libo. Ale neurážej mě kvůli něčemu, co jsem neudělal.“

	Zabodl se do ní pohledem.

	Alle mu oplatila stejnou mincí.

	Berlinger mu jemně položil ruku na paži.

	Tom se po něm ohlédl a rabín mu mírným pohybem hlavy naznačil, ať si zase sedne.

	Podvolil se.

	„Musíme přijmout jistá rozhodnutí,“ řekl Berlinger tiše. „Důležitá rozhodnutí. Oba pojďte se mnou.“
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	Šli všichni tři za sebou, Béne poslední, Tre uprostřed a Frank Clarke v čele. Ani jeden si nerozsvítil. Baterky nepotřebovali. Paprsky jasně zářícího měsíce jim poskytovaly světla víc než dost. Tre kontroloval signál GPS, ale Frank rázně udával směr i bez elektronických pomůcek.

	„Jde přímo k ní,“ utrousil Tre k Bénemu.

	Žádný div, pomyslel si Béne. Nešel mu z mysli rozhovor, který předtím s Clarkem vedli. Nikdy by se nenadál, že ho starý přítel bude takhle vodit za nos. Ale ta proradnost ho přiměla být ve střehu, a tak přišel patřičně vybaven – pod rozhalenou košilí měl v podpažním pouzdře poloautomat.

	„Ještě padesát metrů,“ řekl Tre.

	Dolehl k nim hukot padající vody. Ještě chvilku se prodírali podrostem, až stanuli u jezírka, do kterého se z výšky dvaceti metrů řítil vodopád. Z jezírka vytékal potok a ztrácel se v tmavém lese. Podobných míst viděl Béne v horách kolem své usedlosti na tisíce. O vodu na Jamajce rozhodně nebyla nouze a odjakživa patřila k jejím hlavním půvabům.

	Frank rozsvítil baterku, přejel kuželem světla nejprve hladinu a pak zespoda nahoru i vodopád. „Je tu průrva ve skále. Za vodopádem. Jeskyně. Ale je slepá. Falešný vstup, který brzy končí.“

	„Tak proč nám ho ukazuješ?“ podivil se Béne.

	Plukovník sklopil světlo a obrátil se. „Kdysi se tamtudy chodilo k dolu, ale cestu už dávno zavalili. A maroni na ní nastražili pasti. Aby odradili každého, koho by napadlo lézt dovnitř.“

	„Co tím naznačuješ, Franku?“

	„Že to, co uvidíš, stálo hodně lidí život.“

	Béne porozuměl nedořečenému. Číhá tam nebezpečí.

	„Jsem připraven,“ prohlásil.

	„Ta bouchačka, co máš pod košilí, ti k ničemu nebude. Dovnitř se musí proplavat.“

	Béne si svlékl košili, odepjal si podpažní pouzdro a podal ho Halliburtonovi. Začal si stahovat kalhoty a zouvat boty, ale Frank ho zarazil.

	„Ty tam budeš potřebovat.“

	„Tak co teď?“ zeptal se Béne.

	„Pod vodopádem je tři metry pod hladinou otvor. Nahoru z něj vede šachta a po několika metrech ústí do komory, která za Kolumbových časů bývala součástí dolu. Tehdy se do ní dalo vejít přímo, tou průrvou za vodopádem. Dnes už ne. Proto tohle místo nikdy nikdo nenašel.“

	„Tak jak o něm víte vy?“ vyzvídal Tre.

	„Je to součást dědictví po předcích.“

	„Jdu taky,“ prohlásil Tre.

	„Ne, nejdeš,“ zarazil ho Béne. „Tohle je maronská záležitost.“

	Zachariáš čekal na odpověď.

	„Chcete postavit Třetí chrám,“ prohlásila velvyslankyně. „A nečekat na příchod Mesiáše.“

	„Pevně věřím, že Mesiáš se vrátí, pokud postavíme Třetí chrám.“

	„Většina Židů je přesvědčena, že musí přijít předtím.“

	„Jsou na omylu.“

	Mluvil z upřímného přesvědčení. Nikdy se nikde nedočetl, že by se mělo se stavbou Chrámu na Mesiáše čekat. První dva vztyčili bez něj. Tak proč ne třetí? Mít Mesiáše by samozřejmě bylo lepší. Svým příchodem by zvěstoval Olam ha-Ba, Svět budoucí, v němž budou všichni lidé žít v míru. Války přestanou existovat. Židé se navrátí z exilu do své domoviny v Izraeli. Nebude vražd, loupeží ani hříchu.

	Čímž si ospravedlňoval všechno, k čemu se chystal.

	„Také chcete vyvolat válku,“ pokračovala. „Povězte mi, Zachariáši, jak zamýšlíte vrátit na Chrámovou horu naše posvátné předměty?“

	Dobře to věděla.

	„Způsobem, který muslimové nebudou moci ignorovat.“

	„To bude ta vaše jiskra.“

	Jak lépe zburcovat spící Izrael než pomocí návratu nejuctívanějších židovských předmětů – dva tisíce let ztracených – na Chrámovou horu? A Arabové to tak nenechají. Budou ten čin pokládat za přímé ohrožení své správy. Den za dnem potlačují na hoře každou známku židovské přítomnosti. Návrat chrámového pokladu po dvou tisíciletích? To bude provokace všech provokací.

	Budou jednat.

	A i nejmírumilovnější izraelští občané se začnou dožadovat odvetných opatření.

	V duchu už slyšel komentátory, jak přirovnávají Araby k Babyloňanům a Římanům a prohlašují, že jakýmkoli aktem nevole je Židům upíráno jejich božské právo obsadit horu a vybudovat na ní příbytek Páně. Dvakrát prošlo ničitelům zboření Chrámu bez následků. Co tentokrát? budou se ptát.

	Izrael má víc než dost síly, aby se bránil.

	Svatokrádež, jíž nebude rovno, v něm vzkřísí sebezáchovné instinkty.

	„Jiskra, která roznítí požár,“ přitakal.

	„To rozhodně.“

	„A až k tomu dojde,“ otázal se, „co uděláte vy?“

	Skutečně ho to zajímalo.

	„Vyzvu Kneset k odplatě. Ke znovuobsazení Chrámové hory. K vyhnání všech muslimů až do posledního. Jestli budou klást odpor, a to budou, musíme jim ukázat, že nejsme změkčilci.“

	„A co svět? Co Američané? Těm se to líbit nebude.“

	„V tom případě se jich zeptám: ‚Co jste udělali vy, když na vaši zemi zaútočili teroristé? Povolali jste armádu a podnikli invazi do Afghánistánu. Pak do Iráku. Bránili jste, co jste považovali za důležité.‘ My nebudeme dělat nic víc. A nakonec nám bude patřit Izrael, Chrámová hora i náš Třetí chrám. Jestli máte pravdu, přijde potom Mesiáš a na celém světě zavládne mír. Řekla bych, že to za to riziko stojí.“

	Zastával stejný názor.

	A jeho otec a děd také.

	„Kdy očekáváte úspěch?“ zeptala se velvyslankyně.

	„Jsem mu blíž než kdy jindy. Poslední díl skládanky je tady v Praze. A snad ho získám co nevidět.“

	Zatvářila se potěšeně. „Jak bych vám mohla pomoci?“

	„Nijak. Tohle musím udělat sám.“

	Béne se potopil do ledové vody a razil si cestu dolů za světlem baterky Franka Clarkea, který plaval před ním. Měla by mu být zima, ale krev mu v žilách přímo vřela. Připadal si jako jeden z dávných maronů chystajících se do bitvy s britskými červenokabátníky – zbraní pomálu, odhodlání obrovské.

	Clarkeovo světlo zmizelo v tmavém otvoru, zesláblo, ale pořád ho bylo vidět. S vlastní baterkou v ruce se pustil za ním a ocitl se v jakési dutině asi dva metry v průměru. Rozhlédl se okolní vodou kolem a spatřil, že Clarkeovo světlo stoupá vzhůru. Kalhoty a těžké boty ho táhly dolů jako kotva a docházel mu dech, a tak prudce vykopl nohama a vyrazil za tou zářivou skvrnou. Vyhoupl se nad hladinu a nasál vzduch.

	Frank stál na skalní římse, z kalhot mu kapalo a s baterkou v ruce na něj shlížel. „Je to nadoraz, co?“

	To tedy ano.

	Béne si odložil baterku na skálu a vysoukal se z vody. Plíce už se vzpamatovaly. Uklidnil se, ale zůstával ve střehu.

	Frank posvítil kolem. Komora měla nepravidelný tvar, několik metrů na výšku i na šířku a vedl z ní jediný východ. Vedle něj bylo do skály vytesáno X s háčkem.

	„Španělské znamení,“ řekl Frank. „Možná ho tu vlastnoručně vytesal sám admirál oceánu, Kolumbus.“

	Alle šla za otcem a Berlingerem.

	Vystoupali po schodech z podzemí a vyšli z domu na ulici. Hodiny na budově, kterou rabín označil za židovskou radnici, ukazovaly devátou ráno. Židovské Město už se probudilo, dlážděné ulice se naplnily lidmi. Prodavači otevírali stánky podél hřbitovní zdi, u železné branky hřbitova postával hlídač. Zpovzdálí bylo slyšet hukot dopravy a vrčení motorů. Pořád ještě bylo lezavo, ale rozjasňující se slunce chlad rychle rozpouštělo.

	Otcův výbuch se Alle dotkl.

	Hlodalo v ní, co řekl.

	Neurážej mě kvůli něčemu, co jsem neudělal.

	Kvůli té aféře v něm viděla lháře a podvodníka.

	Na co to narážel?

	Měla by se ho zeptat, ale nedokázala se k tomu přimět. Chtěla prostě jen zjistit, co se dá, a zmizet od něj co nejdál. Přes rameno už zase nesla kabelku se Zachariášovým telefonem. Otec si k sobě vzal dopis, klíč a mapu.

	Stačila postřehnout, že je to mapa Jamajky.

	Co to všechno má znamenat?

	Berlinger je zavedl ke kamenné stavbě, kterou informační cedulka označovala za obřadní síň z roku 1908. Byla to třípodlažní pseudorománská budova s kulatou věží a červenou taškovou střechou, vzhledem připomínající malý hrádek.

	Rabín se zastavil a otočil se k nim. „Z tamhletoho balkónku se dřív pronášely smuteční proslovy. Je to místo, kde připravovali mrtvé k poslednímu odpočinku. Teď slouží jako muzeum.“

	Mávl rukou k venkovnímu schodišti. „Pojďme dovnitř.“
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	Béne si rozsvítil a byl zatraceně rád, že s sebou vzal jeskyňářské svítilny, kterým voda nevadí. A i když nechal svůj poloautomat venku, beze zbraně nepřišel. Předstíral, že si ždímá vodu z kalhot, a zkontroloval si, že neztratil nůž přivázaný k pravé noze.

	Neztratil.

	Na mysli mu vyvstal příběh Marthy Brae, který mu matka vyprávěla u večeře. Jak Martha zavedla Španěly posedlé touhou po zlatě do jeskyně, zmizela jim a nechala je utonout.

	„Španěly sem přivedli Taínové,“ řekl Frank. „Abychom toho viděli víc, musíme popojít chodbou o kus dál.“

	Béne obhlížel asi dvoumetrovou průrvu. Původní vchod tarasila hráz z černých balvanů. Znovu si uvědomil totéž, co už před chvilkou – z chodby táhl průvan, jako by odtamtud přicházel mohutný, pravidelný dech.

	„Kolumbus uvázl na Jamajce celý rok,“ pokračoval Frank. „Během té doby se s Taíny často stýkal. Když se mu konečně naskytla možnost ostrov opustit, po několika měsících se sem vrátil a pomocí výměnného obchodu si sehnal šest domorodců na výpomoc s expedicí. Přenášeli do džungle tři truhly. Traduje se, že byly plné zlata, ale pravdu nikdo nezná. Kolumbus odplul a těla těch šesti Taínů se našla v lese. Rozsekaná mečem na kusy. Byli první, kdo kvůli tomuhle místu zemřel.“

	Béne mlčel.

	„Taínové se sem vrátili a našli vchod za vodopádem zavalený balvany. Udělali to Španělé. Nevěděli o tom druhém, který jsme právě použili. A tím se Taínové dostali dovnitř.“

	„Co tu našli?“

	„To ti ukážu.“

	Zachariáš vylezl za velvyslankyní po žebříku zpátky nahoru. Rozhovor o budoucnosti mu dodal nový elán. Oba je mrzelo, že drahocenné památky mohou přijít k úhoně, ale vysvětlil jí, že nezbývá než tu oběť přinést. Menora, stříbrné trumpety a obětní stůl se dají přesně podle Božích příkazů zhotovit znova. Ale Stát Izrael, to je jedinečný převzácný poklad, který se nahradit nedá.

	Vyšli ven do chladného rána.

	„Pojďte se mnou,“ vybídla ho velvyslankyně. „Chci vzdát hold rabimu.“

	Věděl, o kom mluví.

	Kráčeli po štěrkové cestičce mezi náhrobky na druhý konec hřbitova, k západní zdi. Kromě nich na hřbitově pořád ještě nikdo nebyl. Doléhal k nim hluk dopravy, ale žádná auta odtud nebyla vidět. Velvyslankyně se zastavila před velkou tumbou s renesančními kartušemi, zapadlou hluboko do země. Ze strany otočené k nim ji krášlily symboly hroznu a lva. Zachariáš věděl, kdo pod ní leží.

	Rabi Löw.

	Vrchní pražský rabín ze 16. století. Rektor talmudistické školy, učitel, spisovatel. Originální myslitel.

	Podobně jako on sám.

	„Je to nejnavštěvovanější hrob na celém hřbitově,“ poznamenala velvyslankyně. „Byl to obdivuhodný člověk.“

	Zachariáš si povšiml kamínků naskládaných na každé volné plošce náhrobku. Židé málokdy nosí na hřbitov květiny, tradičně prokazují mrtvým úctu právě prostřednictvím kamenů. Ten zvyk pochází z časů, kdy jako nomádi kočovali pouští a zakrývali mrtvé kamením, aby je neroznesla zvířata. Tyhle kamínky však plnily jiný účel. Pod mnoha se nacházely lístečky papíru, někdy přichycené gumičkou. Na nich stály modlitby a přání, které návštěvníci rabimu zanechávali, aby jim je splnil. Zachariáš sem před pár lety jeden takový přinesl také.

	Vyjádřil v něm naději, že jednoho dne najde poklad Chrámu.

	A možná se mu to už brzy splní.

	Tom se obdivně rozhlížel po obřadní síni. O pražském Pohřebním bratrstvu něco málo věděl: Jeho členy se mohli stát jen postarší ženatí muži neposkvrněné pověsti a ti poté opečovávali nemocné a mrtvé. Tom to zjistil, když si před lety sbíral podklady pro svůj článek, a už tehdy si budovu prohlédl i zevnitř. Prostřední patro kdysi sloužilo k očišťování, spodní jako márnice a v nejvyšším se nacházel shromažďovací prostor. Zdi zdobily překrásné nástěnné malby, podlahu dlaždicové mozaiky. Bývalo to důležité místo. Teď se z něj stalo muzeum.

	Stáli s Alle a Berlingerem mezi dřevěnými vitrínami, v nichž byly vystaveny pohřební předměty. Různé malby zachycovaly historii a činnost bratrstva. Na lustru z leštěné mosazi jasně zářilo šest svící.

	„Tohle jsou předměty, které kdysi používalo Pohřební bratrstvo,“ řekl Berlinger.

	„O ty nejde,“ namítla Alle. „Proč jsme sem vůbec šli?“

	„Mladá dámo, takhle neuctivě si mluvte s otcem, ale ne se mnou.“

	Zdálo se, že Alle si jeho výtku nepřipouští. „Hrajete s námi nějakou podivnou hru.“

	„A vy snad ne?“

	„Víte přece, proč tady jsme.“

	„Potřebuji se o něčem ujistit.“

	„O čem?“ dožadovala se.

	Berlinger jí však neodpověděl. Místo toho vzal Toma za paži a dovedl ho k vitrínám u jedné stěny. Byla do ní zasazena tři vysoká okna zdobená Davidovou hvězdou.

	„Tohle by vás mohlo zajímat,“ řekl.

	Tom sklopil hlavu k nejbližší vitríně a zadíval se na vystavené exponáty.

	„Podívejte se ven,“ pošeptal mu rabín.

	Zároveň ho pustil a obrátil se zpátky k Alle.

	„Pojďte, moje milá,“ vybídl ji. „Vám chci ukázat něco ve vedlejší místnosti.“

	Tom se za nimi díval, jak se vzdalují klenutým průchodem.

	Pak se otočil k oknům, ale zjistil, že jsou převážně z matového skla. Ven bylo vidět jen drobnými čirými kousky, zasazenými tu a tam do vzoru. Spatřil hřbitov, stromy a rašící trávu. Všude panoval klid, jen na vzdálenější straně hřbitova zahlédl pohyb. U zdi. Stáli tam dva lidé.

	Jakási žena.

	A Zachariáš Simon.

	Vtom se někdo dotkl jeho ramene a Tom sebou škubl.

	Prudce se ohlédl.

	Vrátil se k němu Berlinger.

	„Chtěl byste si poslechnout, o čem si povídají?“

	Zachariáš upřel na velvyslankyni oči. Byl nejvyšší čas zjistit, oč ve skutečnosti běží. „Hrátek už bylo dost. Co tady v Praze děláte? A netvrďte mi, že jste si přijela jen popovídat.“

	„Myslím, že jsem udělala dobře. Zjistil jste, že pro vás mám upřímné pochopení.“ Odmlčela se. „A že vím, co zamýšlíte.“

	To byl fakt.

	„Ale jinak máte pravdu,“ pospíšila si s ujištěním. „Přijela jsem vás upozornit, že Američané jsou mnohem odhodlanější vás včas zarazit, než si uvědomujete. Sledují vás už skoro deset let. Víte o tom?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Je to tak. Na chvíli se mi povedlo svést je ze stopy, ale co nevidět se vám znova pověsí na paty.“

	„A kdy zjistí, že k nim nechováte přátelské vztahy?“

	Usmála se. „Až se stanu ministerskou předsedkyní, jenže pak jim nezbude než se mnou spolupracovat. Doufejme, že do té doby změníte svět.“

	Úžasné pomyšlení.

	„Chtěla jsem, abyste o tom věděl,“ řekla. „Musíte být opatrný, Zachariáši. Mimořádně opatrný. Mohu vás chránit jen do určité míry.“

	Postřehl v jejím hlase varovný tón. „Jsem opatrný pořád.“

	„Opatrnosti není nikdy nazbyt.“

	Po rtech jí přelétl úsměv.

	Díru, kterou z jeho nejbližšího okolí unikaly informace, už ucpal, ale přesto se neubránil přemítání, jestli ho Béne Rowe Američanům neprodal. Tvrdil mu, že pro něj Brian Jamison pracuje. Na Jamajce za ním Jamisona dvakrát poslal a vychvaloval ho až do nebe. Buď se na tom americkém podfuku podílel, anebo oklamali i jeho.

	„A co Thomas Sagan?“ zeptala se velvyslankyně. „Chová se nápomocně, nebo dělá potíže?“

	Byla dobře informovaná.

	„Dělá potíže.“

	„Patrně víte, že je to žurnalista, který se kdysi specializoval na Blízký východ. Pamatuji se, že jsem četla jeho reportáže. Pokládali ho za jednoho z nejlepších v regionu. Jenže politické špičky ho v oblibě neměly. Bral si obě strany pořádně na paškál.“

	„Jak to, že toho o Saganovi tolik víte?“

	„Protože vím, kdo ho před osmi lety zničil, Zachariáši.“

	„Zničil?“

	Přikývla. „Jak vidíte, existují věci, o kterých nemáte tušení. Pamatujete na tu údajně smyšlenou reportáž, která přivodila Saganův pád? Včera jsem si ji poprvé přečetla. Zabývala se izraelskými a palestinskými extremisty. Výbušné informace, nesmírně škodlivé pro obě strany. A všechny nepravdivé od a do zet. Sagan skočil na špek. Zdroje, které citoval, byly jen najaté figurky a informace zfalšované. Cílem bylo zničit mu kariéru. Poněkud extremistická metoda – podobná těm, které popisovala Saganova reportáž –, ale osvědčila se.“

	„Najdou se lidé, kteří něco takového zvládnou?“

	„Ovšem. Jejich služby jsou na prodej a nějaká ideologie je jim ukradená. Pracují pro kohokoli a z kteréhokoli tábora.“

	Na rozdíl od něj.

	„Se Saganem udělejte, co bude potřeba,“ řekla. „Nějak ten problém vyřešte. Já se vracím do Izraele. Přijela jsem, abych se s vámi naposledy osobně sešla. My dva bychom se už scházet neměli. Je vám doufám jasné, že až dosáhnete svého cíle, na dalším dění už se podílet nebudete. Vy jste David a já Šalomoun.“

	Odkazovala na starozákonní Knihy kronik. Král David chtěl uctít Hospodina trvalým svatostánkem namísto přenosného tabernákula. Díky vítězstvím v mnoha válkách měl dostatek otroků, zlata i stříbra, a tak hodlal vybudovat nejvelkolepější chrám své doby. Bůh mu však vytkl, že žije násilným způsobem života a je mužem krve. Privilegium vztyčit chrám tak přešlo na Davidova syna Šalomouna.

	„Jste muž krve,“ dodala velvyslankyně.

	Zachariáš to považoval za kompliment. „Jen když je to nezbytné.“

	„Totéž platilo o Davidovi. Takže dotáhněte do vítězného konce tuhle poslední bitvu, rozpoutejte tu svou válku a dovolte Izraeli, ať sklidí odměnu.“

	Tom upíral oči na monitor. Berlinger stál vedle něj. Sešli do suterénu obřadní síně, kde se v prostorách bývalé márnice nacházelo cosi jako stanoviště ostrahy. Na jedné stěně bylo osm LCD monitorů, na které se přenášely záběry z bezpečnostních kamer rozmístěných po Židovském Městě. Berlinger Tomovi vysvětlil, že odtud sledují dění v okolí. Staronovou synagogu monitorovaly hned dvě kamery. Tom už se nedivil, že ho tak rychle objevili.

	Vím, kdo ho zničil.

	To ta žena právě řekla.

	Kromě něj a Berlingera v místnosti bez oken nikdo nebyl. Hlídače ve službě poslal rabín pryč. Alle nechal odvést do Staronové synagogy k modlitbám.

	„Šla dobrovolně,“ řekl Tomovi. „I když popravdě řečeno, moc na vybranou neměla. Připadá mi lepší, když tohle uvidíte jen vy.“

	Tom by nejradši okamžitě vyběhl ven a pádil za tou ženou. Kromě toho posla v knihkupectví Barnes & Noble byla jediná, kdo kdy taková slova pronesl.

	Zadíval se na Berlingera.

	Rabín zjevně věděl víc, než navenek připouštěl.

	„Vy mi věříte, viďte?“ zeptal se ho Tom. „Víte, co jsem zač.“

	Berlinger přisvědčil. „Máte pravdu. Jste skutečně Levita. Ale hrozí vám velké nebezpečí.“
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	Béne se držel Franku Clarkeovi za zády a společně postupovali zužující se chodbou. Béne blahořečil tomu, že netrpí klaustrofobií. Ve stísněných prostorách se naopak cítil příjemně. Vyhovovalo mu být daleko od světa, který od něj vyžaduje pokrytectví. Tady ho nikdo nepozoruje ani nehodnotí. Může být sám sebou.

	„Tvrdil jsi, že Taíny zlato nezajímalo,“ řekl Frankovi. „Tak proč by měli důl?“

	„Tvrdil jsem, že si zlata moc nevážili. Brali ho jen jako ozdobu. A tak když se jich Španělé na důl zeptali, bezevšeho jim řekli, kde je. Teprve mnohem později nabylo tohle místo na významu.“

	Frank nezastavil. Pod promáčenými botami jim chrastily drobné kamínky. Ještěže chodba aspoň vedla rovně za nosem a nevětvila se. Nebylo v ní ani stopy po netopýrech nebo jiné havěti, nic tu nepáchlo. Skrytý vchod jí zajišťoval nedotčenost a čistotu.

	Vtom Béne kus vpředu, kam už skoro nedosvítila Clarkeova baterka, cosi zahlédl.

	Popošli blíž a zastavili se.

	Cestu tarasila přírodní hráz z krápníků. Byly pevné a černé, jako by byly z kovu.

	„Železná mříž?“ zeptal se Béne.

	Frank přikývl. „V každé pověsti je zrnko pravdy.“

	Béne si připomněl, co dalšího se v ní praví. „A lidé, kteří došli až sem, všichni zahynuli?“

	„Zahynuli.“

	„Co je zabilo?“

	„Zvědavost.“

	Prosoukali se mezi krápníky. Za nimi chodba pokračovala. Béne zaslechl šplouchání vody a po chvilce narazili na prudkou podzemní říčku. Ve světle baterky hrála do modrozelena.

	„Musíme ji přeskočit,“ oznámil Frank.

	Neměla na šířku ani dva metry, takže to pro oba byla hračka. Na druhém břehu chodba vyústila do prostorné komory, jejíž strop i dno tvořily mohutné skalní bloky. Stěny zvedající se do pětimetrové výše měla poskládané ze světlých kamenů přitesaných do kvádrů. Jejich ohlazenou lícovou stranu pokrývaly rytiny a piktogramy.

	Tolik, že se nedaly spočítat.

	„Je to úžasný výtvor,“ poznamenal Frank. „Taínové neuměli tavit kovy. Pracovali jen s kamenem, kostmi a dřevem. A přesto dokázali vytvořit něco takového.“

	Béne si povšiml, že naproti se asi dva metry nad zemí rýsuje další jeskynní patro. Posvítil si tam a uviděl další starobylé malby.

	A pak spatřil kosti všech tvarů a velikostí, roztroušené u zadní stěny na zemi. A cosi jako kánoi.

	„Taínové se sem stáhli před Španěly. Než by jim otročili, raději přišli zemřít sem do tmy. Proto je tohle místo tak památné.“ Frank došel ke skalní římse, která trčela ze zdi jako úzký stůl. Stály na ní dvě lucerny. Rozsvítil je. „Pálí se v nich ricinový olej. Nevydává žádný zápach, což se v uzavřeném prostoru hodí. Taínové to taky věděli. Uměli toho mnohem víc, než Španělé tušili.“

	Při zmínce o ricinovém oleji se Béne rozpomněl na matku a na to, jak ho rok co rok před začátkem školního roku nutila tu černou smrdutou tekutinu s odpornou chutí polykat. Stejnou očistnou proceduru podstupovala většina jamajských školáků a Béne ji nenáviděl. Věděl, že Taínové a maroni olej používali k úlevě od bolesti a otoků, ale podle něj se hodil leda jako mazivo na traktory.

	Lucerny odhalily jeskyni v celé její nádheře.

	„Sem přišel Kolumbus poté, co zavraždil těch šest taínských válečníků,“ řekl Frank. „Proč je zabil, nikdo netuší. Hned pak z ostrova odplul a už se nikdy nevrátil. Zato stovky dalších Španělů ano. Nakonec si Taíny podrobili a povraždili je.“ Ukázal nahoru: „V tom vyšším patře jsou v bočních štolách zlaté žíly. Zlatá ruda se tu nachází dodneška.“

	„A ty ji necháváš ležet ladem?“

	„Tohle místo má nesrovnatelně větší hodnotu než zlato.“

	Béne si vzpomněl, co mu řekl Tre. „A co Židé? Schovali tu svoje bohatství i oni?“

	Najednou se z chodby, kudy sem přišli, vynořili dva muži.

	Od hlavy k patě mokří, jen v plavkách.

	V Bénem zatrnulo, ale leknutí vzápětí vystřídal vztek.

	„Promiň,“ řekl Frank odtažitým chladným tónem. „Plukovníci mě přehlasovali. Tihle dva jsou z komunity ve Spanish Townu. Dorazili včera a vyptávali se, jestli někdo v posledních dvou dnech nezahlédl nebo nezaslechl v horách něco zvláštního. Tvrdí, že jejich don je nezvěstný a že tys byl poslední, s kým se měl sejít.“

	„Proč se nešli zeptat přímo mě?“

	„Protože je nám předem jasné, jak by to dopadlo,“ opáčil jeden z temných stínů. „Da posses seh a musíš zaplatit.“

	Béneho nezajímalo, na čem se usnesl bůhvíjaký gang. Víc ho ranila Frankova zrada.

	„Mi nuh like di vides, man,“ řekl příteli v patois.

	Skutečně si myslel, že ve vzduchu visí něco zlého.

	Frank na něj upíral oči. „Mně se to taky nelíbí, věř mi. Ale tohle je tvůj problém, Béne.“

	Obrátil se k odchodu.

	„If you a deestant smadi, mi wi gi yu a cotch,“ řekl Béne.

	Věděl, že Clarke porozumí: Kdybys měl kouska cti v těle, neodcházel bys.

	„No právě, Béne. Takový charakter zase nejsem.“

	A zmizel ve vstupní chodbě.

	„I wuk o soon done,“ ozval se jeden z těch dvou. „Zabijeme tě.“

	Béne přešel ke kultivované angličtině. Patois používal ve snaze ztlumit u těch dvou nepřátelství. „Dám vám možnost odsud zmizet a zapomeneme, co se stalo. Zachráníte si tím život. Jestli mě neposlechnete, je po vás. Po obou.“

	Jeden z těch dvou se zasmál. „Takový borec zase nejsi, Béne. Nelži si do kapsy. Chcípneš.“

	Béne se už dlouho s nikým nepral, ale to ještě neznamenalo, že svůj někdejší um poztrácel. Vyrůstal ve Spanish Townu mezi nejdrsnějšími gangy v celém Karibiku a brzy se poučil, že když se někdo jmenuje Rowe, bez tvrdosti se neobejde. Výzvy k boji se na něj hrnuly ze všech čtvrtí a každý vyzývatel chtěl být tím, kdo Béneho Rowea odpraví. Žádnému se to nikdy nepovedlo.

	Ti dva se k němu blížili každý z jedné strany. Byli beze zbraně. Asi ho chtěli zabít holýma rukama.

	Div se nerozesmál.

	Jejich plán zřejmě končil tím, že ho sem Frank Clarke vyláká. Rád by věděl, kolik asi gang za tu službu Frankovi zaplatil, protože na Jamajce bylo máloco zadarmo.

	Prohlížel si je. Oba byli vysocí a urostlí. Určitě měli sílu, ale o jejich bojových zkušenostech pochyboval. Britští červenokabátníci bývali nejlépe vycvičení a nejlépe vyzbrojení vojáci na světě. A přesto je srazil na kolena houf uprchlých otroků vyzbrojených všehovšudy oštěpy, noži a pár mušketami.

	Tohle je jeho svět.

	A jeho doba.

	Nenechá se o ně nikým připravit.

	Bleskurychle se otočil, popadl bližší lucernu za držadlo a hodil ji po tom nalevo. Muži se podařilo srazit letící projektil na zem. Sklo se rozletělo na kusy, olej vytekl, chytil plamenem a donutil ho couvnout. Béne toho využil, hrábl pod nohavici a vytasil z pochvy nůž.

	Potápěčský nůž, který používal při šnorchlování. S mohutnou čepelí, z jedné strany zoubkovanou a z druhé pečlivě nabroušenou.

	Než jeho soupeř nalevo obešel plameny, vyrazil Béne proti tomu druhému. Zmátl ho klamným výpadem doprava, načež zaútočil zleva, chňapl ho za paži a otočil si ho k sobě. Zároveň švihl nožem vzhůru a jediným máchnutím mu podřízl krk.

	Odhodil umírajícího stranou.

	Slyšel ho chrčet a viděl, jak se mu z rány valí krev. Muž se chytil za hrdlo, ale to bylo asi tak všechno, co mohl udělat. V bolestech se svezl na zem.

	Jeho druh se po Bénem vrhl, jenže ten byl připraven.

	Nůž znovu zasvištěl a proťal další hrdlo.

	Útočníkovy oči se naplnily děsem.

	Béne přihlížel, jak se hroutí a umírá.

	Tak, a hotovo.

	Zbývá poslední starost, Frank Clarke.

	Kus dál v chodbě zaregistroval nezřetelný pohyb. S nožem připraveným k ráně couvl ke stěně u jejího ústí. Dorazily posily?

	Do jeskynní komory kdosi vstoupil.

	Nějaký muž.

	Béne se po něm vrhl, přirazil ho ke skále a přimáčkl mu ke krku čepel, jen jen říznout.

	Tre Halliburton na něj zíral očima vytřeštěnýma hrůzou.

	Béne zhluboka vydechl a pustil ho. „Říkal jsem ti, ať počkáš venku.“

	Tre ukázal prstem za sebe. „Povídal, že mám jít za tebou.“

	Béne sjel očima za jeho záda k dalšímu muži, který tam stál.

	Frank Clarke.
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	Tomovi docházela trpělivost. „Vysvětlete mi, co tím myslíte. A rychle.“

	„Je pravda, co o vás říkala ta žena?“

	Přitakal. „Narafičili to na mě. Schválně mě znemožnili.“

	„A vaše dcera to neví?“

	„Bylo by jí to jedno. Nadělal jsem v našem vztahu spoustu chyb. A jak jste viděl, nejspíš už nepůjdou napravit.“

	„Taky jsem na tom býval se synem podobně.“

	Tomovi neuniklo, že Berlinger použil minulý čas.

	„Zemřel, než jsem se s ním stačil usmířit. Nikdy toho nepřestanu litovat.“

	Tohle ale teď nebyla Tomova starost. Jemu záleželo na té ženě, která stála jen nějakých padesát metrů odsud. Mohla by očistit jeho jméno. Zajel pohledem zpátky k monitoru.

	„To nesmíte,“ řekl Berlinger, jako by mu četl myšlenky.

	„Kašlu na to, co smím a nesmím.“

	„Jestli se s nimi dostanete do střetu, vaše mise skončila.“

	„Jak to můžete vědět tak jistě?“

	„Protože se neobejdete bez mojí pomoci. A jestli teď odejdete, tak s ní nepočítejte.“

	„Na celou tu misi kašlu. Zničili mi život. Připravili mě o všechno, na čem mi záleželo. Před pár dny jsem si kvůli tomu div nevystřelil mozek z hlavy. Chci zpátky svoji dobrou pověst.“

	„Tak jednoduché to není. Jste vnuk Marka Edena Crosse. Ten věděl, že tenhle den nastane. Mnohokrát mi opakoval, ať se na to připravím. Musíte dotáhnout jeho úsilí do konce.“

	„Proč?“

	„Kvůli nám.“

	Tom věděl, koho tím myslí.

	„Já už nejsem Žid.“

	„Tak proč jste tedy přijel do Prahy? Lezl jste na půdu synagogy zrovna jako váš dědeček. V hloubi duše víte, že to udělat musíte. Jste jediný, kdo to dokáže.“

	„Udělat co?“

	„Najít poklad Chrámu. Vrátit ho nám všem.“

	Jenže Tom v duchu slyšel slova, která pronesla ta žena. Dokončete tuhle poslední bitvu, rozpoutejte tu svou válku a dovolte Izraeli, ať sklidí odměnu. „Co má v úmyslu Simon?“

	„Nemám tušení, ale je nabíledni, že to nebude nic dobrého.“

	„Běžte na policii.“

	„A co jim asi tak mám říci? Že někde leží poklad, který se dva tisíce let pokládá za nenávratně ztracený? A že Zachariáš Simon po něm prahne?“ Berlinger zavrtěl hlavou. „Nikdo by mě nebral vážně.“

	Tom ukázal na obrazovku. „Máte to natočené na videu.“

	„Ne, nemám. Nic se nenahrávalo.“

	„Proč?“

	„Do téhle záležitosti úřadům nic není. Týká se jen vás. Tuhle pouť může dovést do konce jedině Levita. Jen Levitovi prozradím, co vím. Slíbil jsem to Markovi a svůj slib neporuším.“

	„Tak mi řekněte, o co kráčí, a na policii se obrátím já.“

	„Jestli ta žena mluvila pravdu a skutečně máte zničenou pověst, kdo vám uvěří? Nemáte žádné důkazy.“

	Tom musel uznat, že Berlinger má pravdu. Pokud se ta žena a Simon spikli, budou zapírat. A on nebude mít žádný zdroj, žádné informace, nic, co by potvrzovalo jeho slova. Prostě vůbec nic. Stejně jako před osmi lety.

	Simon s tou ženou zamířili pryč.

	Další takováhle šance už se mu možná nenaskytne.

	K čertu se vším.

	Vyřítil se z místnosti.

	Alle skončila s modlitbami.

	Do synagogy ji doprovodila stará žena, kterou jí přivedl rabín. Očividně si chtěl s jejím otcem promluvit o samotě. Bylo jí jasné, že jestli se má něco dozvědět, trochu soukromí jim dopřát musí. Už se jí povedlo přečíst si kompletní dědečkův vzkaz. A otce před Berlingerem pořádně zmáčkla.

	Možná až moc.

	A ta Jamajka…

	Určitě je něčím důležitá.

	Proč jinak schovávat šedesát let starou mapu?

	Staronová synagoga se měla každou chvíli otevřít návštěvníkům a v předsíni už se chystal personál. Alle stála v hlavním prostoru a neodbytně ji to přitahovalo k sedadlům u východní stěny. Jedno mělo vysoké opěradlo, vyšší než ostatní sedadla, a zdobila ho Davidova hvězda.

	„Křeslo vrchního rabína,“ řekla jí žena.

	Bylo ohrazené řetězem, aby se na něj nemohl nikdo posadit.

	„Odedávna zůstává vyhrazeno pouze rabimu Löwovi. Nikdo na něm nesedá. Byl to ohromně uznávaný člověk a prokazujeme mu úctu tím, že uchováváme jeho křeslo.“

	„Kdy zemřel?“

	„Před čtyřmi sty lety.“

	„A od té doby tam nikdo neseděl?“

	„Jen během války. Nacisté se dozvěděli, jak je pro nás to křeslo významné, a tak si na něj kdekterý sedal schválně. Aby nás tím urazili. To bylo pochopitelně ještě předtím, než nás začali vraždit.“

	Alle nevěděla, co na to říci.

	„Moji rodiče za války zahynuli,“ dodala žena. „Němci je zastřelili nedaleko odtud.“

	Alle napadlo, jestli Berlinger té ženy nevyužívá jako prostředníka. Rozezlilo ji, že ji poslal pryč. Že s ní zachází jako s dítětem.

	„To je mi líto,“ řekla. „Já se teď vrátím do obřadní síně.“

	„Rabín požádal, ať tu zůstaneme, dokud pro nás nepošle.“

	„Kdyby jen to – nepochybně vám nařídil, ať mě tu zdržíte. Vracím se.“

	Zamířila zpátky k předsíni.

	Stará žena se jí držela těsně v patách.

	„Zůstaňte tu, prosím.“

	Alle se zastavila a ohlédla se po ní. Zajímalo by ji, proč ten naléhavý tón. Ale neustoupila. „Tahle záležitost se vás netýká,“ prohlásila.

	A odešla.

	Zachariáš se vracel s velvyslankyní k téže brance vedle obřadní síně, kterou přišel. Všiml si, že starosta už je pryč a že na protějším konci hřbitova vchází dovnitř skupina turistů.

	„Sjíždějí se sem z celého světa,“ poznamenala velvyslankyně. „Hodně z nich se blíž Izraeli jaktěživo nedostane.“

	„Jenže tohle není Izrael.“

	„Málokdo chápe tlaky, kterým Svatá země čelí,“ odvětila. „A jak by taky mohli? Je potřeba žít tam den za dnem a zakoušet strach, jaký přináší život v obklíčení nepřátel. Bojujeme s ním tisíce let. Dnes mu lidé pomalu začínají podléhat. Vy a já víme, jaká je to chyba.“

	„Můj otec se je před desítkami let pokoušel varovat. Vzdali jsme se tehdy příliš mnoha věcí a dostali na oplátku příliš málo.“

	„Jeruzalém byl dobyt vícekrát než kterékoli jiné město na zemi. Egypt, Asýrie, Babylonie, Sýrie, Řecko, Řím, Persie, muslimové, křižáci, Turci, Britové, Palestinci a teď – konečně – Židé. Nemám v úmyslu někomu ho vracet.“

	„Mohu naše poklady okázale umístit na Chrámovou horu bez předchozího upozornění,“ nadhodil. „Čím více budou na očích, tím lépe. Možná ale budu potřebovat vaši pomoc.“

	Věděl, co by následovalo. Židé by pokládali návrat svých pokladů za znamení shůry. Menora, obětní stůl a stříbrné trumpety jsou zpět! Přicházeli by se jim poklonit po tisících. V minulosti se dařilo velké davy odhánět. Jenže tímhle by vznikla zbrusu nová situace. Rovněž muslimové by v návratu židovských pokladů spatřovali znamení. Považovali by ho za ohrožení své přítomnosti na Chrámové hoře – přítomnosti, kterou po staletí hájili mečem a krví.

	A totéž by udělali i tentokrát.

	Zachariáš v takový vývoj přinejmenším doufal.

	„Bojím se, že s pomocí na mě spoléhat nemůžete, Zachariáši,“ prohlásila velvyslankyně. „Tohle je čistě na vás. Jak už jsem řekla, my dva spolu mluvíme naposledy.“

	Vlastně je to jedno.

	Až do včerejška plánoval, že svého cíle dosáhne sám.

	Tak u toho plánu zůstane.

	Stáli před obřadní síní, jež zčásti zasahovala na pozemek hřbitova stíněného jasany. Z protější strany se trousilo čím dál víc lidí, obdivně si prohlíželi náhrobky a někteří na ně pokládali kamínky jako vzpomínku na mrtvé. Někteří muži měli na hlavách jarmulky; Zachariáš věděl, že si je mohou vypůjčit nebo koupit u vchodu.

	„Taky bychom měli mít pokrytou hlavu,“ podotkl.

	„Tím se netrapte, Zachariáši. Mrtví nám to odpustí.“

	Tom vyšel z místnosti ostrahy a našel východ z obřadní síně.

	Jenže dveře byly zamčené. Bez klíče se otevřít nedaly.

	Přeběhl ke schodišti a bral nízké stupně po dvou. Vyběhl do prvního patra, kudy do obřadní síně vstupovali turisté; u vchodu ukazovali obsluze vstupenky.

	V Tomovi všechno vřelo.

	Osm let po svém pádu se řízením osudu ocitl v České republice a konečně se mu naskytla příležitost promluvit si s někým, kdo zná pravdu.

	Jen klid, poručil si. Uvažuj. Počínej si racionálně.

	Klidným krokem došel ke vstupu, protáhl se kolem návštěvníků a zamířil po venkovním schodišti dolů na ulici. Schodiště bylo zastřešeno a ze tří stran uzavřeno, ale mezerami mezi sloupy bylo vidět na hřbitov. Zahlédl Simona s tou ženou, jak stojí na cestičce a povídají si. Zůstal stát na místě a pozoroval je, protože mu bylo jasné, že ho nemohou zahlédnout. Schodiště pokračovalo dál a ústilo na ulici lemovanou stánky, která vedla ke Staronové synagoze.

	Zahlédl tam Alle.

	O nějakých padesát metrů dál.

	Kráčela přímo k obřadní síni. 

	Alle si nevšímala stánků po své levici obsypaných turisty a mířila ke vchodu do obřadní síně, který měla asi padesát metrů před sebou. Po venkovním schodišti stoupali lidé, aby si prohlédli exponáty vystavené v prvním a druhém patře, kde byla před hodinou.

	Pořád ji trápila Berlingerova výčitka.

	A taky dědečkova slova.

	V posledních letech jeho života mu snášela modré z nebe a svou konverzí mu udělala obrovskou radost. Vůbec nečekal, že se jeho vnučka obrátí na židovskou víru. Když se jeho syn od judaismu odvrátil, smířil se s tím, že je vše ztraceno.

	„Ale ty jsi úžasná, holčičko moje. Ty ses z vlastní vůle rozhodla, že se chceš stát tím, k čemu tě původ předurčuje. To musí být Boží vůle.“

	Mnohokrát spolu mluvili o životě a o Židech v abstraktní rovině a on jí vždycky odpověděl na každou otázku.

	„Nesouhlasím s náboženským přesvědčením tvé matky,“ řekl jí, „ale respektuji je. Moc jsem si přál, aby můj syn byl Žid, a tak chápu, že si ona stejně vroucně přeje, abys byla křesťanka. Nebudu ti do toho mluvit.“

	A taky jí do ničeho nemluvil.

	Ale nakonec ji stejně nepovažoval za hodnu toho, aby jí svěřil své tajemství.

	Anebo toho nebyla hodna z hlediska svého nového náboženství.

	Levita musí být muž a mně se nepodařilo najít nikoho vhodného. A tak jsem si vzal svěřené tajemství do hrobu.

	Šla uličkou dál, proplétala se mezi turistickými výpravami. Ona toho úkolu hodna je. Klidně by se mohla stát Levitou. Byla by lepší než otec, kterému nezáleží na nikom a na ničem. Kde vůbec je? Pořád ještě v obřadní síni? Zadívala se před sebe a uviděla za železnou brankou vedle obřadní síně dva lidi. Stáli tam na cestičce.

	Muž a žena.

	Ženu neznala. Tím mužem byl Zachariáš.

	Co ten tu dělá?

	Zachariáš si všiml Alle.

	Už nemělo cenu schovávat se.

	Zahlédla ho.

	„Běžte za ní,“ řekla velvyslankyně.

	A sama zamířila pryč, směrem k hlavnímu vchodu na hřbitov.

	Zachariáš vykročil k železné brance, kterou se ze hřbitova vycházelo.

	Tom pozoroval Simona, jak vychází z areálu hřbitova a míří k Alle.

	Jeho ale zajímala ta žena.

	Díval se za ní, jak kráčí po cestičce mezi hroby opačným směrem než první turisté, kteří se na hřbitov hrnuli.

	Zase se ohlédl po Alle. Simon k ní přistoupil, vzal ji za paži a zamířili ulicí pryč, směrem k domu, ve kterém Toma s Alle předtím zadržovala hlídka.

	Po schodech kolem něj procházeli další a další turisté.

	Rychle seběhl dolů a pospíšil si k informační ceduli o Židovském Městě. Našel na mapce hřbitov a uviděl, že ke vchodu se musí kolem bloku.

	Právě tam měla ta žena namířeno.

	Spěšně se ohlédl po Simonovi s Alle. Odcházeli pryč.

	Když sebou hodí, snad nepropásne šanci napravit křivdu, kterou na něm někdo spáchal.
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	Béne zvedl zakrvácený nůž proti Franku Clarkeovi. „Měl bych ti ten tvůj prolhaný krk podříznout taky.“

	„Nepřipadá ti divné, Béne, že když tak nesnášíš lhaní, nevadí ti lhát ostošest vlastní matce?“

	Tuhle reakci nečekal.

	„Co tím myslíš?“

	„Žes udělal přesně to, co jsem předpokládal.“

	Frankovým tónem neprokmitl ani záchvěv strachu. V záři zbylé lucerny a hasnoucího ohně z té rozbité mu Béne z tvrdého pohledu vyčetl, že se opravdu nebojí.

	„Gang za námi přišel a nabídl nám peníze,“ vysvětlil Frank, „a někteří plukovníci je přijali. Když jsem ti telefonoval a tys na mě vychrlil, žes objevil ztracený důl, nemohl jsem si tu informaci nechat pro sebe.“

	„Ale ano, mohl.“

	„Jsem maron, Béne. Přísahal jsem svým spolubratřím věrnost a beru tu přísahu vážně. Je ten don po smrti?“

	„Byl to darebák. Nechal jsem ho uštvat psy.“

	„Tys je oba zabil?“ zeptal se Tre a ukázal na zkrvavená těla.

	Béne zvedl nůž. „Taky dostali, jen co si zasloužili.“ Obrátil se k Frankovi. „Je nějaký důvod, proč bych neměl zabít tebe?“

	„K tomuhle jednou muselo dojít a ty to víš, Béne.“

	Frank ani na vteřinu nezvýšil hlas – mluvil téměř šeptem.

	„Co plukovníci řeknou, až z téhle jeskyně vykráčím?“

	„Že je nutné mít se před tebou na pozoru.“

	To se Bénemu zamlouvalo. „A že mám nevyrovnané účty. S nimi.“

	Myslel to smrtelně vážně.

	„Proč ses vracel?“ zeptal se Franka.

	„Abych ti ukázal, proč Španělé tomuhle místu přikládali takový význam.“ Frank ukázal do horního patra. „Musíme vyšplhat tam nahoru.“

	„Běž napřed.“

	Béne ho nemínil spustit z očí a ani ho nenapadlo schovat nůž. Tre se pořád ještě vzpamatovával z otřesu nad dvěma mrtvými.

	„Kašli na ně,“ řekl mu Béne.

	„To se snadno řekne, hůř udělá.“

	„Vítej v mém světě.“

	Mávl na něj, ať jde taky, a oba vyšplhali za Frankem po hrubých balvanech, které sloužily jako provizorní schodiště, do horního patra. Béne uviděl, že z komory vedou tři východy. Zely ve skalních stěnách jako černé rány.

	„Kterým půjdeme?“ zeptal se Clarkea.

	„Vyber si.“

	Béne předpokládal, že to má být jakási zkouška, ale neměl na ni náladu. „Vyber ty. Bude to rychlejší.“

	„Pořád mi vykládáš, že jsi maron. Že jsi jeden z nás. Tak se podle toho chovej.“

	Skrytý podtext Béneho podráždil.

	„Říkají ti B’rer Anansi,“ utrousil Frank.

	„Kdo mi tak říká?“

	To přirovnání k postavě z bájí se mu nelíbilo. Anansi bývá často zobrazován jako zakrslý mužík, anebo ještě hůř, jako pavouk s lidskými vlastnostmi, mezi nimiž kraluje hamižnost. Přežívá díky vychytralosti a úlisnosti. Podle Béneho matky si otroci vyprávěli příběhy o Anansim v jednom kuse.

	„Nemyslím, že tě tím chtějí urazit,“ dodal Frank. „Prostě jim to připadá jako trefný popis. Anansiho mají přes všechny jeho chyby rádi. Jeho příběhy si mezi sebou vyprávíme odpradávna.“

	Béne nebyl na názory druhých zvědavý. Rozhodně ne v tuhle chvíli. Vždyť konečně stál ve svém vysněném dole. „Tak kudy?“

	„Já to vím,“ ozval se Tre.

	Béne na něj pohlédl.

	„V deníku, který jsme našli na Kubě – v tom de Torresově –, jsem si přečetl, jak se rozhodli, že tu bude jejich cripta.“

	„Tajný úkryt?“

	Tre přitakal. „Skrýš. Kolumbus si ji přišel osobně obhlédnout, než si ji vybral. Něco tu schovali. Něco mimořádně cenného – tak to aspoň napsal de Torres.“

	„Například truhlice se zlatem z Panamy?“ nadhodil Béne.

	Tre pokrčil rameny. „Nevím. Píše o tomhle dole a třech cestách. Umět si zvolit, kudy jít, prý znamená chápat, odkud pocházíš. Pak vychrlí celý seznam. Počet nádob pro oltář zápalných obětí, oltář kadidla a Archu. Počet opakování slova ‚svatý‘ při vzývání Hospodina. Procento rozlohy, které podle Božího příkazu zaujímala velesvatyně v Prvním a Druhém chrámu.“

	Béne neměl o ničem z toho sebemenší ponětí.

	„Abys znal odpovědi, musíš být Žid,“ vysvětlil Tre. „Našel jsem si je. Ke každému oltáři patřily tři nádoby. Slovo ‚svatý‘ se opakuje třikrát. A velesvatyně zabírala jednu třetinu rozlohy, 33 procent. Pro Židy představovala nejposvátnější místo na světě.“ Tre ukázal na třetí otvor. „Máme jít tudy.“

	Clarke přikývl.

	„Co je tam dál?“ zeptal se Béne.

	„Něco, co není ani maronské, ani taínské.“ Frank došel k otvoru a posvítil dovnitř. „Maroni tuhle jeskyni objevili až dlouho poté, co zemřel poslední z Taínů. Chovali jsme k nim úctu. A tak jsme to tu chránili.“

	Béneho by zajímalo, ke komu Clarke mluví. K němu? Anebo k předkům? Jestli jejich duchové opravdu existují, jsou tady doma.

	Frank vykročil napřed do zejícího otvoru. Stěny byly pořád z téhož hrubého kamene. Béne se divil, kde by tu měly být zlaté žíly, protože nikde nepozoroval žádné stopy po dolování. Zeptal se na to Clarkea.

	„Z těch druhých dvou chodeb se rozbíhají boční štoly a ty vedou k puklinám. V některých našli Taínové zlato. Zlatonosné rudy tam sice bylo pomálu, ale Španěly lákala i tak.“

	Chodba se klikatila, ale zachovávala přímý směr. Vzduch byl čím dál zatuchlejší. Bénemu se točila hlava. „Proč se tu tak špatně dýchá?“

	„Vzpomínáš na ten zvuk, který jsi slyšel, když jsme se vynořili z vody? Jako by se země z plných plic nadechovala a vydechovala? Vzniká tu podtlak. Je tu víc špatného vzduchu než dobrého. Proto si to tu Taínové vybrali jako místo smrti.“

	Ne že by ho to uklidnilo a Tre se také zatvářil znepokojeně. Béne mu pohledem vyčetl: Máš, cos chtěl. Vlezl jsi sem dobrovolně.

	I když chápal proč. Akademikovi se tu nabízel vrcholný zážitek – na vlastní oči spatřit, o čem vyprávějí dějiny.

	Rozbolela ho hlava.

	Ale neřekl nic.

	„Taínové měli hluboké náboženské cítění, o nic menší než Španělé,“ prohlásil Frank. „Jen si o sobě nemysleli, že jsou nadřazení všem ostatním. Respektovali svůj svět a sebe navzájem. Udělali ale tu chybu, že předpokládali totéž u bělochů.“

	Podle Béneho odhadu ušli ještě dalších zhruba padesát metrů. Chodba se povlovně zvedala. Baterkami dosvítili stěží na pár metrů. Všude kolem vládla naprostá tma. Nikde nebylo ani památky po vlhkosti, což je u jeskyně na Jamajce neobvyklé, protože bývají napájeny podzemními jezery a řekami.

	A pak Béne něco uviděl.

	Nejprve ve světle Frankovy baterky.

	O deset metrů dál.

	Dřevěné dveře, z prken zprohýbaných a zčernalých věkem. Ani na jedné straně neměly panty. Prostě jen zapadaly do otvoru vytesaného ve skále. Na podlaze chodby se před nimi kupily kameny i větší balvany – bylo jich tolik, že málem zatarasily cestu.

	Béne k té hromadě vykročil, odhodlán ji přelézt a podívat se, co za dveřmi je.

	Frank ho chytil za propocenou paži a zadržel. „Víš jistě, že tam chceš jít?“

	„Zkus mi v tom zabránit.“
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	„Co tu děláš?“ zeptala se Alle Zachariáše. „Myslela jsem, že chceš, abych tuhle věc zařídila já.“

	Vybublal v ní na povrch vztek, který si původně střádala vůči otci a Berlingerovi. Copak ji úplně všichni považují za neschopnou?

	„Jsem tady, protože je to nutné. Mám novinky o Američanech. Opravdu nás chtějí zarazit.“

	„Proč by jim mělo záležet na nalezení židovských náboženských předmětů?“

	Zastavili se poblíž domu, kam ji předtím s otcem odvedla hlídka. Nebylo tu tolik turistů jako jinde.

	„Alle, americká zahraniční politika se už hodně dlouho snaží aktivně zasahovat do všeho, co souvisí s Izraelem. Poskytují nám miliardy dolarů i vojenskou pomoc a myslí si, že jim to dává právo diktovat nám, co máme dělat. To jejich vinou jsme se ocitli v současné situaci. Získat náš chrámový poklad nejspíš nějak zapadá do jejich plánů.“

	Za normálních okolností by ho pokládala za paranoika, ale Brian Jamison nebyl žádný přelud.

	„Co je zač ta žena, se kterou jsi mluvil na hřbitově?“

	„Poskytuje mi informace o Američanech. Cos zjistila ty?“

	„Že dědeček toho otci řekl daleko víc, než jsme si mysleli.“

	Co nejvěrněji mu přetlumočila skutečný obsah vzkazu z dědečkova hrobu, jak si ho zapamatovala. „Berlinger s otcem jsou v obřadní síni.“

	Ukázala na budovu v ohybu ulice asi o padesát metrů dál.

	„Jak dlouho už tam jsou?“

	„Hodinu.“

	„Byl jsem na hřbitově hned za obřadní síní. Nezmínili se, jestli mě viděli?“

	Zavrtěla hlavou. „Skoro nic mi neřekli. Poslali mě modlit se do synagogy.“

	Ozvalo se tiché vyzvánění a Zachariáš vylovil z kapsy mobil.

	„To je Rócha.“

	Zmáčkl zelené tlačítko, chvíli poslouchal a pak řekl: „Dávej mi průběžně vědět, co se děje.“

	Ukončil hovor.

	„Tvůj otec má někam namířeno.“

	Tom klusal uličkou směrem ke Staronové synagoze. Z mapky věděl, že musí oběhnout celý domovní blok a kus hřbitovní zdi a teprve pak se dostane k hlavnímu vchodu na hřbitov. Žena, se kterou si chtěl promluvit, se tamtudy chystala vyjít, a když si pospíší, snad ji zastihne.

	Vyklouzl z obřadní síně, aniž ho Alle a Simon zahlédli. Šli kamsi opačným směrem. Poklusával, jak nejrychleji si troufal, aby neupoutal pozornost. Na konci ulice zahnul doprava kolem krámků se suvenýry. Bylo tu míň lidí, a tak se dal do běhu.

	Kdo je ta žena? Jak to, že ví, co se mu stalo? Když ta aféra propukla, zpočátku se snažil všechny kolem přesvědčit, že na něj někdo ušil boudu. Marně. Říkal přesně to, co se v jeho situaci dalo čekat, a jelikož neměl žádné důkazy, v očích ostatních tím jedině stvrdil svou vinu.

	Přesně to lidé, kteří ho zdiskreditovali, nejspíš zamýšleli.

	A tak zalezl do ústraní, odmlčel se, přestal se hájit. Noviny a televize po celé zemi ho přibily na pranýř. Svým mlčením jim hnal vodu na mlýn, jenomže se už poučil, že je to nejrozumnější reakce.

	Zvlášť po tom, co se odehrálo v knihkupectví Barnes & Noble.

	Běžel dál, zahnul za další roh a vběhl do ulice vedoucí k Pinkasově synagoze, u níž se na hřbitov vstupovalo. U obrubníku parkovala dlouhá řada aut a zástupy lidí scházely po dlážděném chodníku klesajícím na někdejší úroveň terénu. Šipky ukazovaly, že vede ke vchodu na hřbitov.

	Tom zahlédl tu ženu.

	Šla po chodníku opačným směrem, proti proudu turistů.

	Zpomalil.

	Uklidni se.

	Nezpackej to.

	Když vyšla nahoru na ulici, vykročila pryč od něj podél železného plotu kolem synagogy. Byla to jednosměrka, ale na konci, o necelých sto metrů dál, ústila na rušnou dopravní tepnu.

	A v tu chvíli Tom postřehl auto.

	Černý mercedes zaparkovaný u obrubníku. Motor běžel, z výfuku se kouřilo.

	Přidal do kroku.

	Žena k autu zamířila.

	Ze sedadla spolujezdce se vynořil muž – mladý, nakrátko ostříhaný, v tmavém obleku – a otevřel jí zadní dvířka.

	Už jí chyběly sotva tři metry.

	„Stůjte,“ zavolal na ni Tom.

	Rychle zdolal zbylou vzdálenost, která je dělila. Muž v obleku si ho všiml a zajel rukou pod sako.

	Žena se otočila.

	Tom se kousek od ní zastavil.

	Muž v obleku k němu vykročil, ale žena ho chytila za paži.

	„To je v pořádku,“ řekla. „Očekávala jsem ho.“

	Zachariáš chtěl zmizet od obřadní síně co nejdál. Netušil, kam má Sagan namířeno, a rozhodně si nepřál, aby ho zahlédl. Rád by věděl, jestli si ho všiml na hřbitově. Alle konečně přišla s něčím zajímavým, když mu vylíčila, co všechno se Sagan dozvěděl od otce. A jak to tak vypadalo, do téhle hry byl zapojen i rabín Berlinger.

	Mozek mu běžel na plné obrátky, zpracovával všechny nové poznatky.

	Přinejmenším jedno teď věděl.

	Tohle místo, které je pro Židy z celého světa už dlouho posvátné, hraje v pátrání po pokladu nějakou roli. Ale jakou? A Jamajka je zřejmě také důležitá. Volal mu kurátor muzea na Kubě a oznámil mu, že Rowe a jeho společník zmizeli ještě před příjezdem policie a nebylo možné je zarazit.

	Prý si s vámi brzy popovídá.

	Nebude to přátelský rozhovor. Zachariáš doufal, že může na Rowea jednou provždy zapomenout. Jenže teď se to rýsovalo jinak. Abiram Sagan určitě neuchovával mapu Jamajky bezdůvodně.

	V kapse se mu ozval telefon.

	Vytáhl ho a uviděl, že znovu volá Rócha.

	„Kde jsi?“ zeptal se ho.

	„Sagan zahnul za roh a oběhl blok. Teď mluví s nějakou ženskou, kterou hlídá bodyguard.“

	„Popiš mi ji.“

	Dobře věděl, o kom je řeč, ale chtěl mít jistotu.

	Právě získal odpověď na jednu ze svých otázek. Sagan je předtím vážně viděl. A patrně i slyšel – ta poznámka o jeho novinářské aféře zapůsobila jako výbuch granátu.

	„Musel jsem si dávat pozor, aby mě nezahlédl,“ řekl Rócha. „Ale teď je mám krásně na očích.“

	„Reportuj mi dál.“

	Zachariáš schoval telefon.

	„Co se děje?“ vyzvídala Alle.

	Nesnažil se zakrýt znepokojení.

	„Vznikly potíže.“

	Tom se díval na ženu. „Kdo jste?“ zeptal se jí.

	„Na tom nezáleží.“

	„Kecy. Víte o tom, co se mi stalo.“

	Obrátila se k osobnímu strážci. „Počkejte v autě.“

	Muž si zalezl zpátky na sedadlo vedle řidiče. Žena zabouchla otevřená zadní dvířka.

	„Říkáte, že jste mě čekala. Jak to?“ naléhal.

	„Slyšel jste, co jsem povídala na hřbitově?“

	Přisvědčil.

	„Rabín slíbil, že se o to postará.“

	„Berlinger v tom má prsty?“

	„Jen mi nabídl pomoc.“

	„Kdo jste?“ zopakoval otázku.

	„Židovka, která chová pevnou víru v to, kdo jsme. Chci, abyste ji choval taky.“

	Co chce nebo nechce, ho ani za mák nezajímalo. „Zničili mi život. Mám právo vědět, kdo a proč.“

	„Kvůli tomu, že jste dělal svou práci. To přece víte. Poslali za vámi svého člověka, aby vám to řekl.“

	Tahle ženská ví všechno.

	Přikročil až k ní.

	„To bych na vašem místě nedělala.“ Kývla hlavou k autu. „Sleduje vás v zrcátku.“

	Zalétl pohledem za ni a spatřil v bočním zrcátku bodyguardův ostražitý výraz. Podíval se zpátky na ni. „Spolupracujete se Simonem?“

	„Pane Sagane, momentálně nejste v situaci, kdy byste mohl účinně vyjednávat. Ale mohl byste v ní být. Jak jsem říkala, chovám velkou úctu k naší víře. Vy jste Levita. Vybraný následovník. Jediný, kdo může najít poklad našeho Chrámu.“

	Tohle všechno se nejspíš dozvěděla od Simona.

	„Je mi to fuk. Chci zpátky svůj starý život.“

	Otevřela zadní dvířka auta a nastoupila. Než za sebou zavřela, ohlédla se po něm a řekla: „Najděte ten poklad. Pak si promluvíme o vašem životě.“

	Přibouchla dvířka.

	A auto se odlepilo od chodníku a odjelo.
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	Béne se vyhnul drobnějším kamenům, přešplhal velké a opřel se do prkenné desky. Povolila. Posvítil si za ni do další komory, ne tak velké jako předešlá. Žádné hladké stěny. Žádné umění. Jen hrubá dutina ve skále asi dvacet metrů dlouhá a způli tak vysoká. Vešel dovnitř, Frank a Tre za ním.

	Tmu rozptýlilo světlo baterek.

	Vpředu zahlédl cosi, co vypadalo jako oltář vytesaný z kamene a přistavený ke stěně. Nic na něm neleželo. Napravo od něj stál nízký kvádr z hrubého kamene, zhruba půl metru vysoký a dva metry dlouhý. Na jednom konci nad ním čněla vyšší kamenná deska.

	„Vypadá to jako hrob,“ vyhrkl Tre.

	Popošli blíž. Pod nohama jim chrastily uvolněné kamínky. Ve světle baterek se zřetelně vyloupla celá scenérie. Béne spatřil, že ten vyšší kámen je skutečně náhrobek. Rozeznal dva znaky v horní části.

	[image: Image]

	„Zde leží,“ přečetl. „Je to hebrejsky. Viděl jsem stejný nápis na spoustě jiných hrobů.“

	Zbytek byl také v hebrejštině.

	Tre se shýbl a pozorně si ho prohlížel.

	„Kde se tu bere židovský hrob?“ zeptal se Béne Clarkea.

	„Taky jsem se divil,“ řekl Frank. „A tak jsem si před několika lety ten náhrobní kámen vyfotografoval a nechal si přeložit nápis. Stojí tam: Christoval Amoldo de Ysassi, hledač snů, který šel za pravdou přebývající v jeho srdci, ctný a vážený muž. Kéž je jeho duše pojata do svazku věčně živých.“

	Tre se napřímil. „Je to hrob Kryštofa Kolumba. De Torres psal, že Kolumbovo pravé jméno je Christoval Amoldo de Ysassi. Tady je pohřben.“

	Béne se rozpomněl, co mu Tre v letadle vyprávěl o Kolumbově hrobu. „Včera jsi tvrdil, že vdova po Kolumbovu synovi převezla jeho tělo do Nového světa.“

	„Ano. Nejdřív do Santiaga, pak se ostatky přestěhovaly na Kubu. Vede se řada sporů o tom, kdo je nyní pohřben v Santiagu a jestli admirálovy kosti jsou na Kubě, nebo ve Španělsku. Teď tedy víme, že je přemístila sem, na ostrov, kde vládla její rodina. Je to ostatně nejlogičtější.“

	„Odjakživa jsem si lámal hlavu, kdo to může být,“ poznamenal Clarke. „Neměli jsme sebemenší ponětí. Věděli jsme, že byl Hebrejec, ale jinak nic. A tak jsme nechávali hrob na pokoji. Kdyby se vědělo, že je v něm Kolumbus, naši lidé by ho zničili.“

	„A dobře by udělali,“ vybuchl Béne. „Byl to zloděj a vrah.“

	„Tohle je důležitý historický nález,“ namítl Tre. „Nikdy se neprokázalo, kde je Kolumbus pohřben. Nikdo to spolehlivě neví. My teď ano.“

	„Koho to zajímá?“ vyjel Béne. „Ať si tu shnije.“ Otočil se k Frankovi. „To je všechno?“

	„Rozhlédni se. Co dalšího vidíš?“

	Béne ohledával komoru kuželem světla.

	A spatřil v protější zdi vytesané výklenky.

	Došel k nim, posvítil si do nejbližšího a uviděl kosti. I ve všech ostatních spočívaly ostatky mrtvých.

	„Naši největší maronští vůdci,“ řekl Frank. „Po tvojí levé ruce je sama Grandy Nanny. Uložili ji sem k věčnému spánku roku 1758.“

	„Myslel jsem, že ji pohřbili v Moore Townu v portlandském okrsku.“

	„Nejdřív ano, ale pak ji přenesli sem. A ty kosti, které sis zrovna prohlížel,“ ukázal Frank, „to je Cudjoe.“

	Béne užasl.

	Cudjoe byl velký maronský náčelník z časů Grandy Nanny, její bratr, a rovněž válčil proti Britům. Přistoupil však na katastrofální mírovou smlouvu, která navždy změnila maronský způsob života a odstartovala jejich pád.

	Přesto Béneho zaplavila hluboká úcta.

	„Dožil se prý vysokého věku,“ poznamenal.

	Frank přistoupil blíž. „Prý mu bylo přes osmdesát, když zemřel.“

	Béne přelétl výklenky pohledem a rychle je spočítal. Bylo jich tu vytesáno ve skále čtrnáct.

	„Johnny, Cuffee, Quaco, Apong, Clash, Thomboy. Samí vůdci z dávných dob,“ prohlásil Frank. „Výjimeční lidé, které jsme uložili sem na čestné místo. Domnívali jsme se, že člověk, kterého tu pohřbili, musel být někdo důležitý, přinejmenším pro Židy. A tak jsme se rozhodli využít stejného místa také. Maroni tak jednají odedávna. Máloco patří čistě nám, o všechno se dělíme. Tady naši hrdinové mohli odpočívat v pokoji.“

	Béne se nezmohl na slovo.

	Tohle rozhodně nečekal.

	Ukázal na láhev rumu v jednom výklenku.

	„Ta je pro duchy,“ objasnil Frank. „Rádi si přihnou. Každou chvíli ji doplňujeme, aby jim pití nedošlo.“

	Ten zvyk Béne znal. Hrob jeho otce poblíž Kingstonu měl podobnou výbavu.

	„A k tomuhle místu se váže ještě další příběh,“ navázal Frank. „Jenže jak už to u maronů chodí, vypráví si ho mezi sebou jen hrstka vyvolených. Většinou jsou to Vědci, kteří pokládají tuhle komoru za posvátnou.“

	O maronské léčitele známé pod tím prapodivným přízviskem se Béne nikdy nezajímal. Na jeho gusto se s nimi pojilo příliš mnoho tajemna a příliš málo výsledků.

	„Proto je tu oltář?“ zeptal se.

	Frank přikývl. „Kdysi tu prováděli rituály. Tajné rituály, které směli zhlédnout jen oni.“

	„Dnes už ne?“

	„Už dlouho ne. A mají dobrý důvod.“

	„Necháváš si pro sebe hodně tajemství,“ vyčetl mu Béne.

	„Jak ti opakuju pořád dokolečka, o některých věcech je lépe nemluvit…, dokud nenastane správná chvíle.“

	„Tak mi ten svůj příběh pověz.“

	Frank se pustil do vyprávění, že kdysi se v komoře nacházely ještě čtyři další předměty. Zlatý svícen se sedmi rameny, asi metr vysoký. Stůl, necelý metr na délku a půl metru na výšku, se zlatými korunkami po obvodu vrchní desky a s prstenem v každém rohu. A dvě trumpety vyrobené ze stříbra a vykládané zlatem, každá asi metr dlouhá.

	„Víte to určitě?“ vyzvídal Tre.

	„Na vlastní oči jsem je nikdy neviděl, ale setkal jsem se s lidmi, kteří prý ano.“

	„Jsou to nejposvátnější předměty judaismu. Ztratily se z Druhého chrámu, když Jeruzalém vyplenili Římané. Kdekdo je hledá už dva tisíce let. A ony ležely tady? Na Jamajce?“

	„Stály tu u hebrejského hrobu. Slyšel jsem, že to prý byly překrásné ukázky řemeslného mistrovství.“

	„A žádný maron se je nikdy nepokusil prodat?“ podivil se Tre.

	Frank zavrtěl hlavou. „Bereme duchy vážně. Potulují se po lesích a mohou buď chránit, nebo škodit. Nikdo by je neurazil tím, že by ukradl něco z hrobu. My jsme ty věci naopak chránili a zacházeli jsme s tímhle místem s nejvyšší úctou.“

	Béne pohlédl na Halliburtona. „Co to má všechno znamenat?“

	„Že se bude muset přepsat spousta knih o historii.“

	Jenže Béneho víc zajímalo něco jiného. „Kam se ty věci poděly?“

	„Když sem jednou Vědci zavítali, byly ty poklady pryč. Tohle místo znají jen oni a plukovníci. Takže usoudili, že je odnesli duchové. A přestali to tu využívat k modlitbám.“

	„Kdy se to stalo?“ zjišťoval Béne.

	„Před šedesáti lety.“

	Béne zakroutil hlavou. Zase jedna slepá ulička. „A tím to končí? Chtěli mě zabít, jen aby to tu chránili?“

	„Tyhle hroby jsou důležité. Ztělesňují naši minulost. A nám maronům už nic než minulost nezbylo. I ten hebrejský hrob je významný. Očividně pochází z dávných časů. Židé byli jediní, kdo nám tenkrát pomáhal. Proto jsme s tím Hebrejcem zacházeli s úctou, jako by byl jeden z nás. A právě tak i s jeho pokladem.“

	„A ten zmizel.“

	Napadlo ho, jestli Zachariáš Simon náhodou nehledá právě tyhle předměty. Vykládal, že hledá Kolumbův hrob a důl, ale hledat poklad by dávalo větší smysl. Tohle koneckonců opravdu býval zlatý důl, třebaže ne doslova.

	A teď už neexistoval.

	Béne potřásl hlavou a zamířil zpátky ven.

	Tre a Frank kráčeli za ním.

	Nikdo z nich nepronesl jediné slovo.
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	Tom se díval, jak mercedes vjíždí mezi šňůru aut, zahýbá za roh a mizí z dohledu. Ta žena – čert ví, co je vlastně zač – ví o všem, co se mu přihodilo. A jeho budoucnost závisí na tom, jestli najde poklad židovského Chrámu. Je to vůbec možné? A proč?

	Nadskočil leknutím, když na rameni ucítil něčí ruku.

	Otočil se.

	Berlinger mu oplatil pohled. „Odjela.“

	„Kdo je to?“ chtěl vědět Tom. „Tvrdila, že o ní víte.“

	Berlinger přikývl. „Věděl jsem. Ale nepředstavila se mi a já se nevyptával.“

	„Přesto jste udělal, o co vás požádala. Zařídil jste, abych slyšel, co říká.“

	„Usoudil jsem, že to nebude na škodu.“

	„Rabíne, chápete, jak je to pro mě důležité? Co se tu sakra děje?“

	„Musím vám něco ukázat a povědět vám pár věcí. Důležitých věcí.“

	„Kde je Alle?“

	„Nevím.“

	„Copak ji ty vaše kamery nedokážou najít?“

	„Určitě ano. Ale tohle musíme vyřídit jen my dva.“

	„Nemáte ponětí, čím jsem si prošel. Netušíte, co se mi stalo.“

	Tomem cloumal vztek.

	Přímo zuřil.

	„Pojďte,“ vybídl ho Berlinger. „Pojďte se mnou a já vám budu vyprávět jeden příběh.“

	„Pověřil mě tím můj otec,“ řekl Marc Cross.

	Berlinger naslouchal přítelovu vyprávění.

	„Prvním Levitou byl Luis de Torres, kterému tu povinnost svěřil Kolumbus. Pak si ji po pět staletí předávali další a všechno hladce fungovalo. Až donedávna.“

	Od konce druhé světové války už sice uběhlo skoro deset let, ale s jejími následky se lidé potýkali dál. Nikdo nevěděl, kolik Židů během ní bylo povražděno. Nejčastěji se mluvilo o šesti miliónech. V Praze byl důsledek pogromu jasný: Ze statisíce odtransportovaných Židů se jich vrátila jen hrstka.

	„Jde o poklad našeho Chrámu“ pokračoval Marc. „Posvátné předměty. To je to tajemství, které střežíme. Kolumbus je odvezl do Nového světa, jeho plavbu financovali Židé, kteří se pohybovali u španělského dvora. S Ferdinandem a Isabelou nebyla na téma zámořských objevů kloudná řeč. Chyběla jim jak objevitelská vize, tak peníze. Kolumbus vizi měl a peníze poskytli tamní sefardští Židé. Pochopitelně sami konvertité, jinak by nemohli ve Španělsku zůstat, a Kolumbus byl konvertita také.“

	To byla pro Berlingera novinka. „Kolumbus byl Žid?“

	Marc přitakal. „A zůstal jím celý život. Vydal se do Nového světa s nadějí, že tam najde kout, kde budeme moci poklidně žít. Říkalo se tehdy, že Židé na Dálném východě žijí svobodně a nikdo je nepronásleduje. Kolumbus věřil, že se plaví do Asie. Proto s sebou vzal de Torrese. Hebrejského překladatele. Člověka, který se dorozumí s lidmi, které tam najdou.“

	Bylo to k nevíře.

	„Chrámový poklad dlouho ochraňovali sefardští Židé. Dostal se k nim v sedmém století. Ale roku 1492 pro ně ve Španělsku nebylo bezpečno. Měli na vybranou buď vyhnanství, nebo konverzi. Inkvizice se snažila vymýtit všechno, co nepovažovala za pravověrné křesťanství. Jakmile na někom ulpělo byt i jen podezření, že je Žid, čekala ho smrt. Tisíce lidí skončily na popravišti. A tak Kolumba pověřili zvláštním úkolem. Odvézt chrámový poklad. A až najde asijské Židy, předat jim ho, ať ho ochraňují oni.“

	„Jenže v cíli cesty na něj žádní Židé nečekali.“

	Marc přisvědčil. „Když si to po čtvrté plavbě uvědomil, rozhodl se poklad ukrýt v Novém světě. Úlohy strážce se chopil Luis de Torres a nazval se Levitou. Já jsem jeho následovník.“

	„Ty víš, kde se naše posvátné předměty nacházejí?“

	„Vím. Neměl bych to nikomu prozrazovat, abych neporušil svou povinnost, jenže to, co se odehrálo za války, naprosto změnilo situaci. Neobejdu se bez tvojí pomoci, příteli. Sám to nezvládnu. A ty jsi nejčestnější člověk, kterého znám.“

	Berlingera ten kompliment potěšil. „Já bych o tobě řekl totéž.“

	Marc mu stiskl rameno. „Když jsem sem poprvé přijel a tys za mnou neváhal vylézt na půdu, pochopil jsem, že se ti dá věřit. Svět se změnil a úkol, jímž jsem byl pověřen, se musí změnit také.“

	„Prozradil mi, kde se poklad nachází,“ řekl Berlinger Tomovi. „Stáli jsme tehdy nedaleko odtud, i když v roce 1954 vypadaly zdejší ulice jinak.“

	Tom si to uměl představit. Nacisté tu zanechali své stopy a po nich přispěli svou hřivnou komunisté.

	„Naše synagogy byly v žalostném stavu,“ pokračoval rabín. „Němci je vyplenili a používali jako skladiště. Nikdo o ně nepečoval. Sověti nás nenáviděli stejně jako Němci a zabíjeli nás zrovna tak. Jen pomaleji a v delším časovém rozpětí.“

	Stáli na rohu kousek od radnice a okolní ulice kypěly ranním ruchem. Většina kolemjdoucích byli turisté, kteří si vyrazili na prohlídku Židovského Města.

	„Přijíždějí sem z celého světa,“ poznamenal Berlinger. „Občas si říkám, co si asi z toho zážitku odnášejí.“

	„Že být Židem je nebezpečné.“

	„Možná. Ale já bych neměnil. Vaše dcera říkala, že už k nám nepatříte. Je to pravda?“

	„Před pětadvaceti lety jsem konvertoval ke křesťanství a nechal se pokřtít. Abych udělal radost novomanželce.“

	Berlinger si zlehka poklepal na hruď. „Ale co jste tady uvnitř?“

	„Nic. Vůbec nic.“

	Tom to myslel vážně.

	„Tak proč jste přijel do Prahy?“

	„Protože jsem uvěřil, že mojí dceři hrozí nebezpečí. Postupně jsem zjistil, že je všechno jinak. Je to lhářka. Je příšerně naivní, ale to ji neomlouvá, stejně je lhářka. Nepotřebuje, abych jí pomáhal.“

	„Já bych řekl, že ano. Zachariáš Simon je nebezpečný.“

	„Jak víte, že ti dva už zase táhnou za jeden provaz?“

	„V tuhle chvíli jsou opět pohromadě. Sledoval jsem vás poté, co jste utekl z obřadní síně. A ji jsem sledoval také. Nikdy jsem neměl Simona rád.“

	Tom viděl, že ačkoli je tomuhle starci už přes sto let, neztratil nic ze své bystrosti.

	„S čím jste tenkrát mému dědečkovi pomohl?“

	Berlinger se usmál. „Na to nikdy nezapomenu.“

	„Jsou na Jamajce,“ řekl Marc. „Tam je Kolumbus ukryl. Do dolu, který mu ukázali domorodci. Zatarasil vchod, odplul z ostrova a už se do Nového světa nikdy nevrátil. Dva roky nato zemřel.“

	„Ty jsi naše poklady viděl?“ zeptal se ho Berlinger.

	„Dotýkal jsem se jich. Držel jsem je v rukou. Přestěhoval jsem je z jejich skrýše jinam. Musel jsem. De Torres po sobě zanechal šifrované instrukce, jak důl najít. Dneska už jsou k ničemu. Záchytné body, které popsal, už neexistují. A tak jsem jeho instrukce pozměnil.“

	„Jak jsi ty věci přestěhoval? Vždyť menora, obětní stůl a trumpety musejí být těžké.“

	„Jsou, ale pomáhalo mi několik lidí. Moje žena a pár dalších – sami čestní lidé, kterým se dá věřit. Odnesli jsme je z jeskyně, kde byly uloženy, a lodí jsme je po řece dopravili do jiné. Tam jsem našel svého vlastního golema, aby mi je pomohl hlídat. Pozoruhodného. Vím, že si myslíš, že golemové neexistují. Ale ujišťuji tě, že ano.“

	Berlingera se náhle zmocnil svíravý pocit. Neblahá předtucha. „Copak máš ještě na srdci, příteli?“

	„Je možné, že spolu osobně mluvíme naposledy.“

	Berlinger zesmutněl.

	„Studená válka nabírá obrátky. Brzy už nebude možné cestovat do východní Evropy. Ale povinnosti jsem dostál. Ochraňoval jsem poklad nejlépe, jak jsem dokázal, a uložil jsem ho na místo, kde by měl být v bezpečí.“

	„Vyrobil jsem ti tu schránku, jak jsi mě požádal.“

	Marc mu udal velikost – chtěl asi třiceticentimetrovou schránku vyrobenou po vzoru truhlic na cennosti, které vlastní skoro každá synagoga. Většinou bývají kovové a uchovávají se v nich důležité dokumenty, peníze nebo obřadní náčiní. Schránka, kterou vyrobil pro Marka, byla ze stříbra. Nebyla zdobená, záleželo na tom, aby skýtala bezpečnou ochranu, ne na vzhledu. Měla vnitřní zámek, aby se nedalo odklopit víko. Berlinger nahmatal v kapse klíč a podal ho příteli. Marc si ho prohlížel.

	„Krása. Ty Davidovy hvězdy se ti povedly.“

	„Jsou na něm vyryté znaky.“

	Marc si zvedl klíč k očím a prohlížel si dřík.

	[image: Image]

	„Po Nikobar - přečetl hebrejská písmena. „Zde leží. Přesně tak. A to X s háčkem se ti taky povedlo.“

	Výslovně si ten symbol vyžádal.

	„Podle těch znaků se pozná správný klíč,“ řekl Berlingerovi. „Jestli se tu s ním někdy někdo objeví a jestli usoudíš, že je toho hoden, tak mu schránku ukaž. Pokud k tomu za tvého života nedojde, vyber si následovníka, kterému úkol předáš.“

	Stáli u východního průčelí Staronové synagogy, pod kovovými příčlemi vedoucími na půdu.

	„Všechno jsem změnil,“ dodal Marc, „ale snažil jsem se zachovat tradici. Ulož tu schránku nahoru na půdu mezi staré papíry, tam by měla být v bezpečí.“ Odmlčel se. „Bude ji tam střežit tvůj golem.“

	Berlinger se usmál a přikývl na souhlas.

	„Než tehdy Marc naposledy odjel z Prahy, něco do té schránky schoval a zamkl ji,“ ukončil svoje vyprávění Berlinger. „Uložil jsem ji na půdu. Nic víc mi neprozradil. Tvrdil, že to tak bude lepší. Schránka ležela na půdě třicet let. Odnesl jsem ji, když se synagoga opravovala. Naštěstí jsem byl po ruce a přenesl ji do bezpečí.“

	„A nikdy jste se nepodíval dovnitř?“

	Berlinger zavrtěl hlavou. „Marc si odvezl klíč s sebou.“

	Tom si zamnul unavené oči a snažil se z toho příběhu vykřesat nějaký smysl.

	„Tady kdysi bývalo centrum Židovského Města.“ Berlinger opsal rukou kruh. „Teď je z něj jen další pražská čtvrť. Skoro všechno, co jsme vybudovali, vzalo zasvé. Zůstávají nám jen vzpomínky a většinou příliš bolestné, než abychom si je chtěli vybavovat. Váš dědeček patřil k nejlepším lidem, jaké jsem kdy poznal. Svěřil mi úkol. Já ho měl předat někomu dalšímu a už jsem si ho dokonce vybral.“

	„Jenže jsem se tu objevil já.“

	Rabín přikývl. „Takže to, co vím, říkám vám. Chci, abyste věděl, že kdybych dokázal ten poklad najít, byl bych to udělal. Zasloužíme si získat ho zpátky. V tom jediném jsme se s Markem neshodli, ale nebyl jsem v postavení, abych se s ním mohl hádat. To on byl vyvolen, ne já. Ale teď se rozhodnout mohu. Rád bych ty předměty zase viděl někde v chrámu.“

	„Najdu je.“ Tom vylovil klíč z kapsy. „Kde je ta schránka?“

	Berlinger naznačil směr.

	„Kousek odsud.“
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	Tom s Berlingerem zamířili ulicí jménem Maiselova na opačnou stranu od Staronové synagogy. Dlážděný chodník lemovaly obchůdky plné lidí. Tom věděl, k jaké budově brzy dojdou – k Maiselově synagoze, kterou nechal na konci 16. století vystavět Mordechaj Maisel. Když připravoval svůj článek o Praze, několikrát ji navštívil. Maisel byl bohatý Žid, který se těšil přízni císaře Rudolfa II., stal se jeho rádcem a získal zvláštní povolení, díky němuž směl synagogu postavit. Na příštích více než sto let se stala největší a nejhonosnější budovou v židovském ghettu. Roku 1689 vyhořela a současnou podobu získala při přestavbě na sklonku 19. století. Pokud se Tom dobře pamatoval, roku 1995 prošla rekonstrukcí. Teď už se v ní nekonaly bohoslužby, ale nacházela se tam stálá expozice věnovaná dějinám českých Židů.

	Vešli dovnitř a Tom se kochal vznosnou klenbou a okny z barevných skel. Vysoké zdi měly teplý žlutý odstín. Kolem přecházeli návštěvníci a prohlíželi si stříbrné předměty ve vitrínách. Kromě jejich kroků vládlo uvnitř ticho. Berlinger kývl na pozdrav ženě kontrolující vstupenky a ta mu pokynula, ať jdou dál.

	„Nacisté sem nashromáždili věci ukradené v ostatních synagogách,“ řekl šeptem Berlinger. „Hodlali je vystavit jako součást muzea naší vyhynulé rasy. Naházeli ty drahocennosti na kupu tady v synagoze a na několika dalších místech. Viděl jsem to na vlastní oči. Hrozný pohled.“

	Procházeli hlavní lodí pod neobvyklými lustry, z nichž visely imitace svící dolů, namísto aby stály. Přes balustrádu lemující hlavní prostor po obou stranách bylo vidět do hořejšího patra. Pod oblouky balustrády se blyštěly chanukové svícny.

	„Většina těch věcí tu už není, vrátily se na svá původní místa. Ale u některých se nám nepovedlo zjistit, odkud pocházejí, a tak tady zůstaly. Nakonec jsme se rozhodli, že je to nejvhodnější místo, kde naše historické dědictví vystavit. Kde zřídit muzeum rasy nikoli vyhynulé, ale pořád ještě jaksepatří živé.“

	Tomovi neunikla hrdost ve starcově hlase.

	„Vy a vaše dcera,“ změnil Berlinger téma. „Existuje způsob, jak váš vztah zachránit?“

	„Nejspíš ne. Před lety jsem měl šanci a nechal jsem si ji proklouznout mezi prsty.“

	„Říkala o vás, že jste zfalšoval reportáž. Dohledal jsem si k tomu informace. Kdysi jste býval uznávaný novinář.“

	Slovo kdysi Toma zamrzelo. „Pořád jsem. A ta žena, co jsem s ní mluvil, zná pravdu.“

	„Já vím. Co by se stalo, kdyby se vám povedlo dokázat, že nejste podvodník?“

	„Všechno by se změnilo.“

	„Bohužel vím jen to, co už jsem vám řekl. Chovala se záhadně, ale působila velmi přesvědčivě.“

	„Nenapadne vás ještě aspoň něco?“

	„Jedině to, že za většinou věcí, které člověka v životě potkají, je víc, než by se na první pohled zdálo.“

	Tom ztuhl. „Jak to myslíte?“

	„Mám dojem, že se chcete ospravedlnit jen před jedním člověkem.“

	Berlinger se prve vyhnul odpovědi, a tak mu teď Tom oplatil stejnou mincí.

	„Za války jsem musel dělat věci, které by se neměly vyžadovat po žádném slušném člověku,“ pokračoval Berlinger. „Stál jsem v čele židovské samosprávy v Terezíně. Dnes a denně jsme museli rozhodovat o životě a smrti. Tisíce lidí zahynuly a hodně z nich kvůli našim rozhodnutím. Teprve s odstupem času člověk nahlédne věci v novém světle.“

	Zdálo se, že ho přemohly vzpomínky.

	„Můj vlastní syn… Bůh dopřej mír jeho duši.“

	Tom mlčky stál.

	„Musím vám o něčem povědět,“ řekl rabín. „Během války skončilo mnoho lidí v koncentračních táborech. Než tam poslali mě, něco se mi přihodilo. Mluvili jsme o tom s Markem. Smím se svěřit i vám?“

	Vykopli dveře chalupy.

	Berlinger čekal venku, zatímco dva muži a Erik, jeho patnáctiletý syn, vtrhli dovnitř a vyvlekli z chalupy jejího jediného obyvatele. Byla teplá letní noc a muž na sobě skoro nic neměl, jmenoval se Jiří a byl to Čech, kterého Berlinger znával už před válkou. Prostý nenápadný člověk, který se dopustil obrovské chyby.

	„Co po mně chcete?“ ptal se teď Jiří. „Proč jste přišli?“

	Srazili ho na kolena.

	„Nic jsem neudělal. Dřu na poli. Do ničeho se nemíchám. Proč jste tady? Já nacistům nic neřekl.“

	Berlinger se té poslední věty chytil. „Ty mluvíš s nacisty?“

	Byli ozbrojeni, dokonce i Erik, který už se naučil s pistolí skvěle zacházet. Všem čtyřem se prozatím dařilo unikat zatčení, uprchli do lesů a tam se skrývali. Berlinger by si přál, aby si za nimi našli cestu i další, ale řady Židů den za dnem řídly.

	Jiří zavrtěl hlavou. „Ne, ne, kdepak. Nemluvím s nacisty. Já jim o Židech v lese neřekl.“

	Právě kvůli tomu za ním přišli. Jedné židovské rodině se povedlo utéct z Prahy a schovat se v lese za městem. Jiří jim nosil jídlo, vystupoval jako hodný člověk, který pomáhá krajanům v nouzi. Ale jakmile rodině došly peníze, udal ji a shrábl odměnu. Nebyl jediný. Podobně se chovali i jiní.

	„Prosím. Prosím. Neměl jsem na vybranou. Jinak by mě zabili. Neměl jsem na vybranou! Celé týdny jsem té rodině pomáhal.“

	„Jen dokud měla peníze,“ obořil se na něj jeden z mužů.

	Berlinger viděl nenávist v jeho očích. Dokonce i ty Erikovy překypovaly odporem. Takhle svého chlapce neznal. Ale válka je všechny změnila.

	„Co po mně chcete? Vy Židi beztak nemáte šanci. Není vám pomoci. Musíte…“

	Nocí třeskl výstřel.

	Jiřímu se rozletěla hlava na kusy a zhroutil se na zem.

	Erik spustil zbraň.

	„Jejašer koach,“ řekl jeden z mužů a on i jeho druh poplácali Erika po zádech.

	Kéž vzroste tvá síla.

	Slova, která se pronášejí jako pochvala tomu, kdo předčítal z Tóry.

	Teď se stala pochvalou za vraždu.

	„Nepřišli jsme toho člověka zabít,“ řekl Berlinger. „Anebo jsem si to aspoň myslel. Kdybychom dělali takové věci, nelišilo by se to od toho, co Němci prováděli nám.“

	„Tak proč jste za ním šli?“

	„Aby se kál za to, co provedl. To ano. Ale ne abychom ho zavraždili.“

	Vzhledem k okolnostem to Tomovi připadalo poněkud naivní.

	„Brzy nato mě odvezli do Terezína,“ pokračoval Berlinger. „Můj syn tomu osudu unikl. Dal se k odbojářům a ještě rok s Němci bojoval, než ho zabili. Od oné noci jsme spolu nepromluvili ani slovo. Byl hrdý na to, co udělal, kdežto já se za něj styděl. Odcizili jsme se jeden druhému a já toho dodnes lituji.“

	„A jak se na to tedy díváte s odstupem času?“

	„Říkám si, že jsem se zachoval jako hlupák. Ten člověk si smrt zasloužil. Jenže to jsem pochopil, až když jsem zažil hrůzy Terezína. Teprve tam jsem zjistil, kolik krutosti je v lidech. Teprve tam jsem poznal, jaké nenávisti jsem schopen.“

	„V mém případě uběhlo teprve osm let a zatím nic v novém světle nenahlížím. Vím jen, že se za posledních pár dní všechno změnilo.“

	„K lepšímu?“

	„To se teprve ukáže.“

	„Markovi byste se líbil.“

	„Zažil jsem ho jen krátce jako chlapec.“

	„Měl kuráž a elán. A dobrodružnou povahu. Byl dobrý Žid, i když nijak zvlášť pobožný. Možná to bylo světem, ve kterém žil. I moje víra procházela těžkou zkouškou a div jsem ji neztratil. Anebo to souviselo s jeho povoláním. Archeolog bývá tak pohroužen do studia minulosti, až občas zapomene na přítomnost. Možná to ovlivnilo jeho uvažování. Ale stejně to byl dobrý člověk, který svědomitě plnil svou povinnost.“

	„Povinnost Levity?“

	Berlinger přikývl. „Ani nevíte, jak rád bych spatřil naše ztracené poklady. Musí to být úžasný pohled.“

	„Třeba se toho dočkáte. Saki změnil pravidla hry. To znamená, že se měnit smějí. A já je změním taky.“

	„Copak vy chcete víc než jen ukončit tuhle šarádu?“

	Tom chvíli mlčel, protože si uvědomoval důsledky. Jednalo se o tajemství, které zůstávalo tajemstvím pět set let.

	„Ano, přesně tak.“

	Berlinger přešel k jedné vitríně. Byly v ní uloženy dva stříbrné svícny, pohár na kiduš, zdobená stříbrná kořenka a ještě jedna hranatá stříbrná schránka, zhruba třicet centimetrů dlouhá. Navenek úplně bez ozdob. Měla vnitřní zámek, aby se nedalo zvednout víko. Přesně jak Berlinger popisoval.

	Tom vylovil z kapsy klíč.

	„Tímhle klíčem ji odemknete,“ řekl rabín. „Nechám ji vyjmout z vitríny a přenést do jedné z bočních místností, abyste se do ní mohl podívat v soukromí.“

	Potřásli si na rozloučenou rukama.

	„Svou povinnost jsem splnil,“ řekl Berlinger. „Zbytek nechám na vás. Přeji vám úspěch a budu se modlit za vaši duši.“

	S těmi slovy odešel.
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	Zachariáš seděl s Alle v rušné restauraci Kolkovna jen kousek od Židovského Města. Usoudil, že bude strategičtější stáhnout se do ústraní, dokud nebude s jistotou vědět, co se děje. Rócha, který se pověsil na paty Saganovi, mu před chvílí ohlásil, že bývalý novinář vešel s Berlingerem do Maiselovy synagogy. Róchovi nezbylo než vstoupit dovnitř za nimi, i když se bál, aby ho Sagan náhodou nezahlédl, protože by ho mohl poznat. Berlinger Sagana nasměroval k nějaké stříbrné truhličce, nechal ji vyndat z vitríny a přenést do vedlejší místnosti. Pak odešel, ale Sagana s truhličkou tam nechal. Rócha se dál potloukal po synagoze, ale od Sagana ho dělily zavřené dveře.

	„Co se děje?“ vyzvídala Alle.

	„To kdybych věděl. Tvůj otec něco podniká. Na člověka, který chtěl dát životu sbohem, je pozoruhodně činorodý.“

	„Spoustu let byl ve své práci klasa.“

	„Od tebe bych tolik chvály nečekal. Vždyť ho přistihli, že si vymyslel reportáž.“

	„Já vím. Zrovna před chvílí jsem mu to předhodila. To ale neznamená, že si vymýšlel všechno. Vzpomínám si, jak jsem na střední škole jeho články hltala. Býval každou chvíli v televizi. Nenáviděla jsem ho za to, co mně a mámě prováděl, ale jako reportér byl zřejmě dobrý. Práce pro něj znamenala všechno. Víc než rodina.“

	„Když jsem si o něm zjišťoval informace, dozvěděl jsem se, kolik respektu si na Blízkém východě vydobyl. Leckdo se ho bál. Spoustě mocných se dostal pod kůži. Umím si představit, jak nad jeho pádem jásali.“

	„To jen potvrzuje, že svou práci dělal dobře. Přinejmenším než mu přišli na ten podvrh.“

	„Poprvé mluvíš jako dcera.“

	„To jsem nechtěla. Je pro mě definitivně odepsaný. Vadí mi, že jsme ho do téhle věci zatáhli. Bylo mi daleko milejší, když jsme se nevídali a nemluvili spolu.“

	„Část tvého já to vnímá jinak.“

	„Ale naštěstí jen nepatrná. Převážná část mého já se od něj chce držet co nejdál.“

	Viděl na ní, že hledá útěchu, a tak jí přikryl ruku dlaní. „Vážím si všeho, cos udělala. Nevím, co bych si bez tebe počal.“

	Mozek mu jel na plné obrátky, promýšlel příští tahy. Užitečnost téhle mladé dámy se bohužel začíná povážlivě blížit nule. Brzo se jí bude muset zbavit. Róchu nasadil na Sagana. Na něj samotného tedy zbývá jedna věc, kterou je třeba podniknout. Nic o rabínu Berlingerovi nevěděl, ale soudě podle toho, co si vyslechl v posledních pár hodinách, je do celé věci nějak zapletený.

	Musí si s ním promluvit.

	Ale kudy do toho?

	Pak se rozhodl.

	Tentokrát žádné zástěrky a hrátky.

	Zaťukal na dveře, tiše a uctivě.

	Dával si záležet, aby v tom nebylo ani stopy po naléhavosti.

	Byt se nacházel kousek od Židovského Města, v půvabné postranní uličce s několikapatrovými činžovními domy. Tenhle byl cihlový a ve vyšších patrech stály na okenních parapetech truhlíky s květinami. Ruch dopravy z hlavních ulic sem skoro nedoléhal. Zachariášovi stačil jeden telefonát domů do Rakouska a pár minut hledání na internetu, aby zjistil rabínovu adresu.

	Starý muž mu přišel otevřít. Měl suché popraskané rty, jeho bradu pokrývalo stříbřité strniště, z hlavy mu trčely poslední chumáče tuhých bílých vlasů. Zachariáš se mu představil a zeptal se, jestli by si mohli pohovořit. Rabín ho pozval dál. Byt byl zařízen jednoduše, všude čisto a uklizeno. Zašlými okny dovnitř pronikalo jen slabé světlo a žádný hluk. Rabín Zachariáše vybídl, ať se posadí, ale ten odmítl.

	„Raději bych přešel rovnou k věci,“ prohlásil. „Manipulujete Tomem Saganem od první chvíle, kdy sem dnes ráno přijel. Chci vědět, co jste mu řekl.“

	„Ve svém světě jste možná zvyklý, že je vždycky po vašem. Ale v tom mém neznamenáte nic.“

	Berlinger mluvil klidným, pevným hlasem.

	„Vyrozuměl jsem, že jste uznávaný člověk, možná dokonce mudrc, ale na zdvořilosti dneska nemám ani čas, ani trpělivost. Buďte tak laskav a povězte mi, co mě zajímá.“

	„Kde je Saganova dcera?“ zeptal se Berlinger.

	„Do toho vám nic není.“

	„Teď už ano, protože jste za mnou přišel.“

	„Čeká na mě, až se vrátím. Vysvětlil jsem jí, že tohle je jen mezi mnou a vámi. Potřebuji zjistit, co jste Saganovi řekl. Vím, že jste mu dal stříbrnou schránku. Co je uvnitř?“

	„Zdá se, že jste v obtížné situaci. Víte toho spoustu, a přitom tak málo.“

	Zachariáš vytáhl zpod bundy pistoli a namířil na něj.

	„Myslíte, že mě takhle přesvědčíte?“ řekl Berlinger. „Není to poprvé, co na mě někdo míří. Ale ještě nikdo mě tím nepřiměl, abych udělal něco, co udělat nechci.“

	„Opravdu ve mně chcete mít nepřítele?“

	Rabín pokrčil rameny. „Už jsem měl i horší.“

	„Mohu ublížit vám i vaší rodině.“

	„Žádnou rodinu nemám. Všechny jsem přežil. Mojí rodinou je zdejší židovská obec. Z té čerpám veškerou sílu.“

	„Stejně jako jistý rabín z minulosti?“

	„S rabim Löwem bych se nikdy neodvážil srovnávat. Byl to výjimečný člověk, který po sobě zanechal nesmazatelnou stopu.“

	„Mohu zdejší židovské obci ublížit. Anebo jí naopak pomoci.“

	„Vida, konečně se dobíráme k jádru věci. Ta pistole je jen pro efekt, ve skutečnosti si chcete odpovědi koupit.“ Berlinger potřásl hlavou. „Na člověka vašeho věku a zkušeností se máte ještě hodně co učit. Vaše peníze pro mě nic neznamenají. Ale kdybyste mi zodpověděl pár otázek, možná bych se nechal přesvědčit k výměně informací. Co máte v úmyslu s naším chrámovým pokladem?“

	Teď už Zachariáš ani v nejmenším nepochyboval, že ho rabín a Sagan na hřbitově slyšeli.

	Berlinger jako by mu četl myšlenky.

	„To ty kamery, které jsme si pořídili za vaše peněžní dary,“ vysvětlil. „Mají mnoho způsobů využití. Tak co hodláte s našimi posvátnými předměty podniknout?“

	„Víc, než si vůbec umíte představit.“

	„Rozpoutat válku?“

	O tom s velvyslankyní taky mluvil.

	„Když bude potřeba,“ připustil.

	„Je k nevíře, jak se svět mění. Kdysi nás ohrožovali Němci. Pak komunisté. A teď vychází největší hrozba přímo z našeho středu.“

	„Přesně tak, starý pane. Jsme sami sobě největším nepřítelem. Dovolili jsme světu, aby nás zahnal do kouta, a jestli nás zase někdo začne vraždit, málokdo nám přispěchá na pomoc. V celé historii se nás nikdy nikdo nezastal. Jistě, mluví se o někdejších hrůzách a kdekdo nám slibuje podporu, ale co pro nás svět kdy udělal? Nehnul ani prstem. Nechali nás umírat. Naším jediným obráncem je Izrael. Ten musí přetrvat a zůstat silný.“

	Rabín nad jeho slovy jen zdvořile mávl rukou. „Nemáte sebemenší ponětí, čím přispět k síle Izraele. Zato v té souvislosti očividně sledujete vlastní špinavé záměry.“

	„Co byste navrhoval vy?“ zeptal se Zachariáš. „Jak byste nás chránil?“

	„Tak, jak se to dělalo odjakživa. Tím, že budeme společně pracovat, navzájem se o sebe starat a modlit se k Bohu.“

	„Tak jsme se dopracovali leda k tomu, že nás málem vyvraždili.“

	„Jste hlupák.“

	Na chvíli se rozhostilo ticho.

	„Saganově dceři hrozí vážné nebezpečí, nemám pravdu?“

	„Jak už jste bystře odhadl, nic pro mě neznamená.“

	„A důvěřuje vám.“ Berlinger potřásl hlavou. „Naivita – největší hřích mládí. A většinou jde ruku v ruce s arogancí.“

	„O Saganovu dceru se nestarejte.“

	„Kdysi dávno mě stejné neduhy připravily o syna. Naneštěstí jsem později zjistil, že měl pravdu, což jen prohloubilo mou lítost.“

	„Vy spíš než kdo jiný byste si měl přát, abychom byli silní.“

	„Taky si to přeji. Jen se neshodneme na způsobech, jak toho docílit.“

	„Kam má odtud Sagan namířeno?“

	Berlinger pokrčil rameny a namířil na něj tupým prstem. „To vám nepovím.“

	Zachariáš se rozhodl vyzkoušet jinou taktiku. „Pomyslete, co by to znamenalo, kdyby se naše poklady našly. Postavili bychom Třetí chrám. Nevzbudilo by to ve vás hrdost? Neměl byste radost, že jste se na tom podílel?“

	„Kterého Žida by to netěšilo?“

	„Představte si, že Chrám znovu stojí, přesně podle pokynů z Knihy kronik. Copak v duchu nevidíte tu nádhernou vyšívanou drapérii na západní straně, za kterou se skrývá vchod do velesvatyně? Po tolika staletích bychom konečně získali zpět své nejposvátnější místo. Obětní stůl, menora a stříbrné trumpety, vše tam, kde to má být. Kéž by se nám vrátila i Archa úmluvy.“

	„Kolik lidí bude muset zemřít, aby se to stalo?“ namítl Berlinger. „Chrámovou horu ovládají muslimové. Nevzdají se jí bez krvavého boje. Stavbu Třetího chrámu nestrpí – a ten jinde než na Chrámové hoře stát nemůže.“

	„V tom případě je čeká smrt.“

	„Válkou se vítězství nedobereme.“

	Další slabošské řeči. Slabošství už měl Zachariáš plné zuby. Jak to tak vypadalo, nikdo nemá odvahu udělat, co je třeba. Ani politici, ani generálové, ani obyčejní lidé.

	Jen on sám.

	„Tom Sagan je Levita,“ řekl Berlinger. „Byl předepsaným způsobem vybrán. Jen on může najít naše poklady.“

	„Způsobem, který stanovil Kolumbus? To snad nemyslíte vážně. Co by mu dávalo takové právo?“

	„Skutečnost, že mu byly svěřeny do opatrování posvátné předměty a on je odvezl do Nového světa.“

	„Víte toho hodně.“

	„Dostal úkol a splnil ho. Byl jedním z nás.“

	„Proč myslíte?“

	„V jeho dobách se pořádně vyznali v kartografii jen Židé – a on v ní vynikal. To Židé zdokonalili navigační přístroje a astronomické tabulky. O židovské navigátory byl obrovský zájem. Poznámky, které si Kolumbus vpisoval do svých knih, dokládají, že choval v hluboké úctě Starý zákon. Některé jsem ve Španělsku sám viděl. K jedné připsal vročení 1481 a vedle udal židovský ekvivalent 5241. To mi jako důkaz bohatě stačí.“

	Zachariáš věděl proč.

	Nikdo jiný než Žid by se nenamáhal připočítávat ke křesťanskému kalendáři 3760 let.

	„V galerii Uffizi ve Florencii jsem si prohlížel jeho portrét,“ dodal Berlinger. „Jediný, jehož autorem je někdo, kdo ho mohl na vlastní oči vidět. Připadá mi, že Kolumbus má jednoznačně semitské rysy.“

	Neříkal Zachariášovi žádnou novinu. Taky si ten portrét prohlédl.

	„Financovali jsme jeho první plavbu,“ pokračoval Berlinger. „Je to zaznamenáno v dějinách. Sefardští Židé spatřovali v Kolumbových vizích svou spásu. Opravdu věřili, že by v Asii mohli žít v míru, že by mohli uniknout inkvizici. Kolumbus se vydal do Nového světa hlavně proto, aby jim našel nový domov.“

	„Bohužel nežil dost dlouho, aby toho cíle dosáhl. Jeho rodina nám ale na sto padesát let poskytla útočiště na Jamajce.“

	„Právě proto musíme respektovat jeho počínání i to, co se dělo dál. Kudy se bude ono poslání ubírat teď, je v rukou Toma Sagana. Vy ani já do toho nesmíme zasahovat.“

	Stařec seděl strnule a vzpřímeně v křesle, ruce položené na opěrkách. Tahle živoucí legenda chodila po světě už hodně dlouho.

	Ale Zachariáš měl té debaty dost.

	„Vidím, že zbytečně ztrácím čas. Nic mi nepovíte.“

	Berlinger zůstal sedět.

	Zachariáš na něj namířil pistolí.

	Stařec pozdvihl ruku. „Mohl bych se před smrtí pomodlit?“

	Zachariáš ho střelil přímo do srdce.

	Tichem se rozlehlo jen slabé lupnutí, protože na pistoli byl nasazen tlumič.

	Berlinger zalapal po dechu, pak se mu zamžily oči a hlava mu klesla na rameno. Z otevřených úst mu po bradě stékal pramínek krve.

	Zachariáš mu sáhl na zápěstí. Puls nenahmatal.

	„Čas na modlení vypršel, starý pane.“
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	Tom zasunul klíč do dírky ve stříbrné schránce a otočil jím. Ať je uvnitř cokoli, vložil to tam jeho dědeček. Cítil s ním duchovní sepětí jako nikdy předtím. Teď je posledním článkem nepřetržitého řetězu, který se táhne zpět až do Kolumbových časů. Zdálo se to k neuvěření, ale bylo to tak. Pomyslel na všechny ty muže, kteří se ujali opatrovatelské povinnosti, a na to, jak k ní asi přistupovali. Většina patrně nepodnikala skoro nic, jen předala informaci dalšímu v řadě. Se Sakim tomu bylo jinak. A Tom jeho až paranoidní obavy chápal. I v minulosti docházelo k pogromům, Židé trpěli a umírali, ale nikdy v takovém měřítku jako mezi lety 1939 a 1945.

	Bezprecedentní doba volá po bezprecedentních činech.

	Byl sám v místnůstce přiléhající k hlavnímu prostoru Maiselovy synagogy. Postarší žena otevřela vitrínu a vyňala stříbrnou schránku, aniž pronesla jediné slovo. Položila ji na dřevěný stůl, odešla a zavřela za sebou dveře. Tom se v myšlenkách přenesl zpátky do obřadní síně na floridském hřbitově, k Abiramově vykopané rakvi na podobném dřevěném stole.

	Mezi nimi dvěma zůstalo hodně nevyřčeno.

	A už neexistovala možnost napravit, co se pokazilo.

	Jak říkal Berlinger, teprve čas odhalí věci v novém světle. Jenomže jemu se nenaskytl potěšující obrázek. A co hůř, jak to tak vypadalo, stejnou chybu, které se před dvaceti lety dopustil on sám, teď opakuje jeho dcera vůči němu.

	Vytěsnil nepříjemné myšlenky a nadzvedl víko.

	Uvnitř schránky ležel černý kožený váček, stejný jako ten z Abiramova hrobu, v němž se skrýval klíč. Ohmatal ho zvenčí a ucítil pod prsty cosi tvrdého.

	Vyndal ho ze schránky a otevřel.

	Ve váčku byl předmět ve tvaru kotouče o zhruba dvanácticentimetrovém průměru, který vypadal jako velké kapesní hodinky s mosazným ciferníkem.

	Ale hodinky to nebyly.

	Předmět sestával z pěti kotoučů nad sebou, propojených uprostřed osičkou. Na lícové straně měl pohyblivou oboustrannou ručičku, kterou bylo možno nastavit na znaky a symboly zobrazené po obvodu. Tom si povšiml nápisů v hebrejštině a španělštině. Celá ta věc vážila sotva čtvrt kila a zřejmě byla vyrobena z pevné mosazi. Na povrchu neměla jediný škrábanec a kotouči se dalo otáčet.

	Tom věděl, co to je.

	Astroláb.

	Přístroj používaný k navigaci.

	Nic jiného ve schránce nebylo.

	Žádné vysvětlení, žádný vzkaz – vůbec nic, co by by mu napovědělo, jaký další krok má podniknout.

	„No dobře, Saki,“ zašeptal.

	Odložil astroláb a sáhl po Abiramově vzkazu a automapě Jamajky, které také ležely na stole. Přidal k nim klíč od truhličky.

	Měl všechny dílky skládanky pohromadě.

	Rozložil mapu a opatrně uhladil záhyby, aby křehký papír nepotrhal. Znovu si všiml ručně připsaných poznámek, čísel roztroušených po celém ostrově. Letmo odhadl jejich počet. Drobounkých vpisků vybledlým modrým inkoustem bylo kolem stovky.

	Vzal do ruky astroláb a snažil se rozpomenout na všechno, co o tom přístroji ví. Používá se k navigaci, ale ani v nejmenším netušil jak. Na okraji vnějšího kotouče se nacházely v pravidelných rozestupech symboly. Ručička s čárkami, jaké bývají na pravítku, sahala od kraje ke kraji a spojovala symboly na protilehlých stranách. Nápisy byly buď hebrejské, nebo španělské. Tom španělsky neuměl vůbec a hebrejsky jen nepatrně.

	Otočil přístroj dospodu.

	Na spodní straně obtáčelo okraj pět soustředných kruhů z hebrejských znaků. Jednu řadu poznal.

	Čísla.

	Když byl Tom malý, Abiram trval na tom, že musí studovat hebrejštinu. Ta na rozdíl od mnoha jazyků tvoří číslovky pomocí písmen a na některé kombinace si vzpomínal. Poznal číslo 10, 8, 62, 73 i většinu ostatních. Od jednoho kraje k druhému ukazovala další ručička. Zkusmo otočil kotouči. Šlo to snadno, hladce klouzaly po spojovací ose. Zajel pohledem k Abiramovu vzkazu a ústřednímu bodu poselství, které Abiramovi předal Saki.

	3. 74. 5. 86. 19.

	Prohledal astroláb a našel číslo 3. Žasl sám nad sebou, kolik si toho ještě pamatuje. Nastavil ručičku jedním koncem ke trojce. Naproti se ocitl hebrejský znak pro 74.

	To není náhoda.

	Další číslo ze Sakiho řady bylo 5. Našel příslušný symbol a přetočil ručičku. Druhý konec spočinul na čísle 86.

	Jedno číslo zbývalo a zřejmě bylo nejdůležitější. První dvě dvojice sloužily pouze jako stvrzení postupu. Ano, jsi na dobré stopě.

	Našel v kruhové řadě číslo 19.

	Naproti stálo 56.

	Vrhl se po mapě a hledal číslo 56 na ní. Našel ho kousek na východ od středu ostrova, jižně od města jménem Richmond, které leží na břehu řeky Flint. Tištěný maličký nápis hned vedle vepsaného čísla udával, že dotyčná oblast se jmenuje Sokolí hřbet. Tom prohledal zbytek mapy. Číslo 56 se nikde jinde neobjevovalo.

	Usmál se.

	Bylo to geniální.

	Pro člověka, který neznal Sakiho číselnou řadu a neměl astroláb, neexistoval naprosto žádný způsob, jak zjistit, které ze stovky, ne-li více čísel na mapě je správné.

	Složil mapu, vsunul ji do černého koženého váčku a přidal k ní vzkaz, klíč a astroláb. Všechno se tam pohodlně vešlo.

	Vyšel z budovy a vracel se zpátky ke Staronové synagoze. Zvažoval, že zkusí najít Alle. Jenže jak? A proč vlastně? Sama si vybrala. Udělal pro ni všechno, co se dalo, ale přidala se k Simonovi a mohl jen doufat, že se jí nic nestane. Mohl by zajít na policii, ale co by jim řekl? Připadal by jim jako blázen a pochyboval, že by Berlinger jeho výpověď podpořil.

	Svou povinnost jsem splnil. Ostatní nechám na vás.

	Mohl udělat jen jediné – odjet.

	Naposledy se rozhlédl po okolí. Shluky domů, které v něm zprvu vyvolávaly pocit bezpečí a přívětivosti, najednou působily chladně a nevraživě. Pobyl tu jen krátce, ale nikdy na to nezapomene. Stejně jako v domě jeho rodičů je i tady spousta přízraků.

	V duchu však už přemítal o něčem jiném. Co ho čeká dál, na Jamajce na Sokolím hřbetu?

	Existoval jen jeden způsob, jak to zjistit.

	Ale srdce se mu svíralo zklamáním.

	„Opatruj se, Alle,“ zašeptal.

	A odkráčel.
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	Zachariáš mířil zpátky k restauraci, kde na něj čekala Alle. Před odchodem zamkl oboje dveře do Berlingerova domu. Než mrtvého někdo najde, bude dávno pryč. Neměl jinou možnost než starocha zabít – věděl toho příliš a dokázal by ho spojit s velvyslankyní.

	Pomodlit se?

	To nikdy nestačilo a stačit nebude. Hrubá síla anebo přinejmenším pohrůžka silou, v těch spočívá opravdové bezpečí. Židé nikdy neměli dost síly. Jen jednou, za časů Druhého chrámu, dokázali povstat a vyhnat Římany, ale z vítězství se dlouho netěšili. Císařský Řím se vrátil a rozdrtil je. V moderní éře sklízel stát Izrael větší úspěchy. Dvakrát došlo k pokusu o invazi a dvakrát byli útočníci na hlavu poraženi. Jenže izraelská vůle k boji ochabuje. Úvahy rabínů převažují nad radami generálů. Pro další rabíny Berlingery není v tomhle světě místa.

	Došel k restauraci a spatřil Alle. Blížilo se poledne a stolky se začínaly zaplňovat. Zavanula k němu vůně pečené kachny s knedlíky, ale na oběd neměl čas.

	„Dozvěděl ses něco?“ vyzvídala Alle.

	Zajímalo by ho, jestli ta holka vážně věří, že kdyby se dopídil něčeho podstatného, svěřil by se jí s tím. Nedal však najevo podráždění a jen zavrtěl hlavou.

	„Je to starý paličák. Vyprávěl mi o tvém otci, ale nic, co bychom už nevěděli.“

	Zavibroval mu telefon.

	Vytáhl ho z kapsy a uviděl, že volá Rócha.

	„Sagan se dal do pohybu. Myslím, že se vrací k autu.“

	Zachariáš vstal od stolku a mávl na Alle, ať se zvedne také.

	„Jdeme tvým směrem,“ řekl Róchovi.

	„Vyhněte se Staroměstskému náměstí. Dorazí tam každou chvíli.“

	Zachariáš ukončil hovor.

	„Tvůj otec odjíždí. My tím pádem také.“

	Prve Berlingerovi nelhal. Alle pro něj už nic neznamenala, ale nemínil její zabití uspěchat, jako když vydal ten pokyn poprvé. Přidrží si ji na dosah, dokud si neověří, že ji už opravdu nepotřebuje. S Tomem Saganem na cestě bůhvíkam tu jistotu zatím neměl.

	A tak se na ni usmál a vedl ji pryč.

	Alle moc nechápala, co se vlastně děje – jen to, že otec zřejmě opouští Prahu. Asi se rozhodl pokračovat v hledání bez ní, ale co jiného mu zbývalo? Neměl jak ji najít. A ona si to tak přála. Dávala přednost Zachariášově společnosti. Po jeho boku nacházela životní smysl. Připadala si, že někam patří. Stejně jako u prarodičů.

	Vraceli se zpátky k místu, kde nechali s otcem stát auto. Proplétali se proudy chodců.

	„Sledovali jsme vás z Vídně,“ prohodil cestou Zachariáš, „a zaparkovali jsme kousek od vás. Na zákazu stání, tak jen doufám, že tam vůz pořád ještě je.“

	Mávl rukou doleva.

	„Musíme se vyhnout náměstí. Támhletudy dojdeme k autu taky, ale oklikou.“

	Přidali do kroku.

	Kupodivu zjišťovala, že jí otcův odjezd vlastně vadí. Připadalo jí to jako další facka do tváře. Jako odmítnutí. Vždyť se musí domnívat, že ho Alle hledá.

	A přesto se rozhodl odjet.

	„Ví otec, že jsem s tebou?“ zeptala se Zachariáše.

	Přikývl. „Rabín mi řekl, že nás spolu viděl na ulici.“

	Tím se ledacos vysvětlovalo.

	„Kam jede?“

	„To právě musíme zjistit. Počítám, že zamíří na letiště. Doufám, že na to pražské.“

	Tom zdolal patnáctikilometrovou trasu z města k ruzyňskému letišti, odstavil auto v půjčovně a vyhledal přepážku British Airways, protože usoudil, že s nimi se dostane na Jamajku nejsnáz. Za dvě hodiny startoval let do Londýna a v letadle zbývala volná místa. Po dvouapůlhodinovém čekání se dostane dalším letadlem do Kingstonu. Cena letenek vyrážela dech, ale bylo mu to jedno. Zaplatil kreditní kartou a dostal kartičku opravňující ke vstupu do letištního salónku.

	Než se v něm usadil, koupil si pár nezbytných toaletních potřeb. Měl by zavolat Inně, jestli něco vypátrala, ale vlastně už na tom nezáleželo. Všechno, co potřeboval, měl tady u sebe v černém koženém váčku. Uvědomil si, že vypadá jako vagabund. Potřeboval by se osprchovat a oholit, stejně jako za starých časů, když byl na lovu za reportáží. U novinářů z tištěných médií naštěstí na zevnějšku tolik nezáleží. Jen na jejich jménu pod článkem, to je důležité. A na umístění článku. Ideálně na titulní stránce, v horní polovině nad přehybem – to je v novinařině terno, něco jako zabrat v Monopolech blok domů na promenádě. A jemu to místo patřívalo.

	Jenže ty časy jsou pryč.

	A už se nikdy nevrátí?

	Vzpomněl si na tu ženu z auta. Najděte ten poklad. Pak si promluvíme.

	Je to možné?

	Byl utahaný jako pes, ale vyspí se v letadle. Až přistane na Jamajce, půjčí si auto a vyrazí k Sokolímu hřbetu. V sázce je hodně. Pro něj osobně i pro jiné.

	Že by válka?

	Jde Simonovi hlavně o ni?

	Vybavil se mu verš, který kdysi četl na Blízkém východě.

	Ze svatého textu Midraš Tanchuma.

	

	Jako je pupek středem lidského těla,

	je země izraelská pupkem světa…

	Jsou lidé, kteří tomu až fanaticky věří.

	K rozpoutání války to bohatě stačí.

	Zachariáš čekal s Alle v letištní hale. Když dorazili k autu, zjistili, že Rócha už mezitím nastartoval a sedí za volantem.

	Pozorovali, jak Sagan naproti přes ulici došel ke svému vozu a nasedl. Sledovali ho z města a cíl jeho cesty byl od prvního momentu jasný.

	Letiště.

	A tak Zachariáš zatelefonoval do Vídně a domluvil si s charterovou společností, ať mu do Prahy přistaví tryskové letadlo. Mělo přistát nejpozději do hodiny. Teď už chybělo jen vědět, kam má Sagan namířeno.

	Rócha to před chvílí odešel zjistit.

	A už se vracel – Zachariáš ho viděl, jak se proplétá mezi lidmi v hale a kráčí směrem k nim. Postřehl Allein strach a odpor.

	„Neboj se,“ uklidňoval ji. „Vynadal jsem mu. Už tě nebude obtěžovat.“

	Rócha k nim došel.

	„Stálo mě to pět set eur, ale u letenkové přepážky jsem se dozvěděl, že si Sagan na třetí hodinu rezervoval letenku do Londýna a odtamtud do Kingstonu na Jamajce. Mám předpokládanou dobu odletu a příletu.“

	Jamajka.

	Proč ho to nepřekvapuje?

	Rócha se otočil k Alle. „Chtěl bych se vám omluvit za to, co se stalo ve Vídni. Přepískl jsem to. Ale jen jsem se snažil dělat svoji práci.“

	Alle omluvu přijala a Zachariáš byl rád. Dal Róchovi předem instrukce pro případ, že by se k nim ještě přidala, a potěšilo ho, že se podle nich řídí.

	Alle se už tvářila klidněji.

	„Náš tryskáč přiletí každou chvíli,“ oznámil.

	„Sagan prošel pasovou a bezpečnostní kontrolou,“ řekl Rócha. „Už je v odletové zóně, čeká na svůj let.“

	Zachariáš se v duchu zabýval větším problémem.

	Sagan dorazí na Jamajku před nimi. Oni budou potřebovat přinejmenším jedno mezipřistání, ne-li dvě, kvůli doplnění paliva. I s čekáním na přestup se tam dostane dřív. Takže je potřeba sehnat někoho, kdo tam na něj bude čekat u příletů.

	A měl jen jednoho možného kandidáta.

	„Musím si někam zavolat,“ řekl.
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	Béne byl zpátky na své usedlosti. Dlouhá noc skončila, ale ještě se pořádně nerozednilo. Halliburton se taky vrátil domů a Frank Clarke do Charles Townu. Béne se převlékl z mokrých šatů a teď si zašel ke psím kotcům. Psi trojčili radostí, že ho vidí, zvlášť Velká Nanny. Mazlil se s nimi a přijímal nadšené projevy psí vděčnosti a lásky.

	Vzpomínal na Grandy Nanny, po které svou fenku pojmenoval.

	Podařilo se jí uprchnout z otroctví krátce po příjezdu na Jamajku a vzala s sebou svých pět bratrů. Jedna skupina sourozenců se vydala na východ na návětrnou stranu hor, Nanny s ostatními se usadila na západě. Vymýtila šest set akrů pralesa a vybudovala Nanny Town. Válčila s Brity, a zatímco její bratři a většina maronů usilovali o mír, sama podepsala pouze příměří. Legenda praví, že vzápětí požádala Brity, ať ji zastřelí. Poslechli. Pod náporem střel zavrávorala, ale hned se zase napřímila, došla k britskému důstojníkovi a vrátila mu vystřelené kulky. Ukázala na nebesa a prohlásila: „Zabít mě může jedině On.“

	Béne se usmál. V tomhle spočívá kouzlo legend.

	Člověku se chce jim uvěřit.

	Zadíval se na hory utopené v zeleni pod huňatým kožichem vegetace. První náznaky ranního slunce zbarvovaly jejich strmé svahy do rudofialova.

	Taková krása!

	Svolal psy do smečky a otevřel jim dvířka. Vylétli z kotce jako střely, protahovali si nohy a chystali se k lovu.

	Béneho ještě neopustilo rozhořčení, že mu někdo usiloval o život.

	Narodit se jako maron bylo cosi jako zasvěcení do tajného společenstva. Matka ho jako malého učila: „Nikdy neříkej nahlas ani polovinu toho, co víš. To není lhaní,“ dodávala honem. „Je to chytrost.“ Jeho otec měl praktičtější přístup. Vtloukal do něj maronskou kulturu z jiné stránky. Ze sdílených tajemství bývají vyzrazená tajemství. „Svoje tajemství,“ říkával otec, „si odnes s sebou do hrobu.“

	Tím si Béne ospravedlňoval, že před matkou zamlčuje, čím se živí. Klame ji? Ovšem. Chová se jako pokrytec? Pravděpodobně. Zazlíval Franku Clarkeovi, že před ním tolik věcí zatajil, ale Frank měl tam v jeskyni pravdu. On sám se vůči matce chová stejně.

	A plukovníci?

	Probouzela se v něm nenávist.

	To jsou celí maroni. Nedokáží držet pohromadě. Grandy Nanny při takzvaném Velkém pochodu osobně přivedla tři stovky svých lidí ze západu na východ. Chtěla scelit obě maronské větve do jedné a pak plnou silou udeřit na Brity. Jenže její bratr Cudjoe, který vedl východní skupinu, ji odmítl. Přál si mír. A tak se stáhla zpátky na západ a obnovila boj. A i když nakonec uzavřela příměří, mírovou smlouvu nikdy nepodepsala.

	Chytrá dáma.

	Psů se zmocňovalo vzrušení.

	Dva se pustili do rvačky.

	Okřikl je a odtrhl je od sebe.

	Stáhli ocas mezi nohy. Oba je pohladil, aby věděli, že se na ně nezlobí.

	Maroni se odmalička učí zbytečně nemluvit, o čem nemusejí. Informace se mají sdělovat krůček po krůčku. Důvěra je křehká věc. Jakmile prozradíte všechno, co víte, stáváte se zranitelnými vůči zradě. Vykládat bez zábran o „maronských záležitostech“ znamená nést riziko, že na sebe přivoláte hněv předků.

	Je lepší držet jazyk za zuby.

	Tak ho to učili. Franka Clarkea také.

	Tak proč mu tolik vadí Frankova zdrženlivost?

	Bylo to prosté. On přece není člověk zvenčí.

	Je maron.

	Frankovo prohlášení, že mu ostatní nedůvěřují, ho skutečně ranilo. Co si o sobě sakra myslí, že si ho troufají soudit?

	A že se ho rozhodnou zabít?

	„Parchanti nevděční,“ zamumlal si pod vousy.

	Co teď dál? Důl je k ničemu a podle Franka nikdo netuší, kam se poděly ty zlaté a stříbrné věci.

	Jenže nemá jak zjistit, jestli Frank zase nelže.

	Střež si svoje znalosti.

	Chrání si je ještě pořád Frank?

	Psi se ustavičně rozbíhali všemi směry, ale vždycky se obloukem vrátili k němu. Přes hradbu hor se valily mraky, obloha nabrala popelavý odstín.

	Zazvonil mu telefon.

	Displej hlásil NEZNÁMÉ ČÍSLO.

	Rozhodl se, že hovor přijme.

	„Tady Zachariáš Simon,“ ozvalo se.

	Béne se naježil.

	„Vyrozuměl jsem, že byste se mnou rád mluvil,“ řekl Simon.

	„Přesněji řečeno, rád bych vás zabil.“

	Béne myslel svoje slova smrtelně vážně.

	„Udělal jsem jen, co jsem musel. Totéž byste na mém místě udělal vy. Jsme oba dva úspěšní lidé, Béne. Aby to tak zůstalo, musíme přijímat obtížná rozhodnutí. Tak jako vy, když jste na mě poštval Američany.“

	Zajímavé. Simon je zčistajasna informován. „Neměl jsem jinou možnost.“

	„O tom si dovolím pochybovat. Ale už na tom nesejde. Jamison je mrtev. Zůstali jsme jen vy a já, Béne.“

	Tak proto se mu Brian neozval. Béne doufal, že tím se Američané vytratili z jeho života jednou provždy. „Co chcete?“

	„Pojďte se dohodnout, že jsme si kvit.“

	„Je k tomu nějaký důvod?“

	„Jistý muž jménem Thomas Sagan je právě na cestě do Kingstonu.“

	„Ten z Floridy?“

	„Správně. Přiletí dnes pozdě večer vašeho času. Jsem taky na cestě, ale nestihnu se dostat na Jamajku před ním. Potřebuji, abyste ho sledoval a zjistil, kam jede.“

	„Proč bych měl?“

	„Zavede vás ke skrýši obrovského pokladu. Lhal jsem vám, Béne. Nehledám Kolumbův hrob a dokonce ani ztracený zlatý důl. Komu záleží na tom, jestli jsou někde na ostrově schované truhly zlata z Panamy? Chci najít něco daleko cennějšího, co spolehlivě existuje. Čtyři předměty. Poklad židovského Chrámu.“

	V Bénem se probudil zájem. Věděl, že na tom, co Simon vykládá, něco je. „Ten chlap, ten Sagan, ví, kde poklad hledat?“

	„Myslím, že ano.“

	Jenomže Frank skálopevně prohlašoval, že se ty věci přestěhovaly. Zná Sagan jejich současnou skrýš?

	Béne se rozhodl, že si tenhle zlatý valounek nechá pro sebe a probere to přímo se Saganem.

	„Když už teď o Saganovi víte,“ pokračoval Simon, „vyhledejte si jeho fotku na internetu a najděte ho. Přiletí s British Airways, letem z Londýna, který má přistát kolem jedenácté večer vašeho času. Nejspíš s sebou bude mít malou černou tašku nebo váček. To, co je uvnitř, je důležité.“

	„Proč voláte zrovna mně?“

	„Protože stojíte o šanci pořádně mě zmáčknout.“

	To tedy ano. Podobně jako u Grandy Nanny a Britů připadalo v úvahu dočasné příměří, nikoli však uzavření trvalého míru.

	„Udělejte, co po vás chci,“ pokračoval Simon, „a tu možnost získáte, protože budete mít něco, o co stojím.“

	Jenomže Béne věděl něco navíc.

	Thomas Sagan je Simonův nepřítel.

	A to se mu hodilo do krámu.

	„Je tu ještě jedna věc,“ dodal Simon. „Měl byste ji vzít v potaz, než podniknete něco neuváženého. Mám dílek skládanky, který Saganovi chybí. Beze mě nenajdete nic. Musím u toho být společně se Saganem a přispěji tím dílkem ve prospěch nás všech.“

	Béne se zasmál. „Ve všem se vždycky najde nějaký háček.“

	„Tak to na světě chodí.“

	„Pošlu pro vás na letiště svého člověka s autem,“ prohlásil Béne. „A mezitím se přilípnu na Sagana.“
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	Tom si vzal od ženy za přepážkou zpátky svůj pas. Jako reportér procestoval celý Karibik a Střední Ameriku, ale na Jamajce ještě nebyl. Zahájil svou pouť hodinovým letem z Prahy do Londýna a pak strávil dalších devět a půl hodiny přeletem Atlantiku směrem na východ. Pro jeho organismus už byl zítřek, čtyři ráno. Tady bylo 23:15.

	Transatlantický let byl poloprázdný, takže se mohl natáhnout a spát. Poprvé po několika dnech se uvolnil. Ve výšce skoro deseti kilometrů nad zemí se cítil v bezpečí. Dokonce se i trochu najedl. Nijak moc, protože v letadle mu nikdy nechutnalo, ale hlad ho přešel.

	Tropický vzduch byl hutnější a teplejší než v Praze. Připomínal spíš Floridu. Domov. Zvláštní, že tak uvažuje. Domov byl pojem, který mu už dlouho nevytanul na mysli.

	Zamířil k přepážkám autopůjčoven, které podle směrovek měly být o kus dál v hale. Všude kolem viděl známky stavebního ruchu – terminál procházel rekonstrukcí. Brána, k níž přiletěli, zářila novotou a příletová hala zrovna tak. Takhle pozdě večer mělo otevřeno pár posledních obchůdků, ale do budovy terminálu i ven proudilo poměrně dost lidí.

	Měl by se potýkat s pásmovou nemocí, ale nepociťoval ji. Nikdy tím nepříjemným stavem netrpěl; adrenalin tenkrát i dnes fungoval jako účinný protilék. Zahlédl přepážku autopůjčovny Hertz. Svítilo se tam a za pultem postávala obsluha.

	Vtom se vedle něj zčistajasna vynořili dva muži.

	„Potřebujete odvoz?“ zeptal se jeden. Tvářil se horlivě.

	Zavrtěl hlavou. „Ne, díky.“

	„Ale no tak, pane,“ ozval se druhý. „Hodíme vás, kam budete chtít. Jsme rychlejší než blesk. A za pár šupů. Žádnej problém.“

	Tom pokračoval v chůzi.

	Drželi se ho jako klíšťata.

	„Máme bezva káru,“ přesvědčoval ho ten první. „Rychlou. Bude se vám líbit.“

	„Jak už jsem řekl – ne, díky.“

	Muž po jeho levici náhle skočil před něj. Druhý se mu přesunul za záda. Ten vpředu si hrábl pod košili, vylovil pistoli a zabořil hlaveň Tomovi do břicha.

	„Já bych řek, že s náma půjdete.“

	Tom si uvědomil, že jde do tuhého. Černý kožený váček měl zastrčený v kapse. Na sobě měl tutéž bundu, kterou nosil v Evropě, ale pistoli nechal v České republice. Cítil, jak mu něčí ruka vytáhla váček ven.

	Ohlédl se.

	Muž za jeho zády měl také zbraň.

	„Hele, buď hodnej chlapeček. Tady seš na Jamajce.“

	Dostrkali ho od přepážek autopůjčoven k východu. Když vyšli ven, napínal oči do tmy, jestli někde nezahlédne policisty nebo ostrahu.

	Žádné neviděl.

	Dveřmi terminálu procházeli sem a tam lidé. Auta přijížděla a odjížděla. Ti dva se drželi nalepení na něj. Jeden schoval zbraň a ukazoval cestu, druhý nenápadně tiskl tu svou Tomovi k tělu.

	U chodníku čekal pick-up.

	Dvířka u řidiče se rozlétla a vystoupil z nich muž. Byl štíhlý a nevysoký, černé pleti, s nakrátko ostříhanými vlasy a hladce oholený. Měl na sobě polorozepnutou světlou košili, pod kterou vykukovalo pestrobarevné tričko, a bavlněné kalhoty. Na zápěstích ani na krku žádné šperky. Z chování druhých dvou bylo zřejmé, že to on tady velí. Roztáhl v úsměvu rty a odhalil zářivě bílé zuby.

	„Jsem Béne Rowe.“

	Podal Tomovi ruku.

	Tom ji nepřijal.

	„Řekl bych, že máme společného nepřítele. Zachariáše Simona.“

	Kličkovat nemělo cenu. „To máme.“

	„Tak si se mnou potřeste rukou a pomozte mi s tím zkurveným parchantem zatočit.“

	Béne si potřásl s Thomasem Saganem rukou a zahlédl v jeho očích obavy. Správně, jen ať se před ním má na pozoru.

	Jeden z pomocníků mu předal černý kožený váček, přesně jak Simon předpověděl. Béne prozkoumal podivnou sbírku věcí uvnitř, včetně kulaté mosazné věcičky se španělskými a hebrejskými nápisy na horní straně.

	„Co je to?“ zeptal se.

	„Astroláb.“

	„Předpokládám, že s tím umíte zacházet.“

	Sagan pokrčil rameny. „Vlastně ani ne.“

	Béne ho šťouchl ukazováčkem do prsou. „Hrajete na mě pitomečka?“

	„Stejně jako vy na mě.“

	Béne mávnutím poslal svoje lidi pryč. Spoléhal na to, že bez toho černého váčku Sagan nikam nepůjde. Potřeboval si získat jeho důvěru, a tak dal najevo dobrou vůli. „Nejste můj zajatec. Můžete si jít po svém. Klidně běžte. Ale jestli zůstanete, budu vám pomáhat. Simon se mě pokusil zabít. Mám s ním nevyrovnané účty. Jestli mu uškodí, když vám poskytnu veškerou možnou pomoc, máte ji mít.“

	„Jak jste se dozvěděl, že přiletím?“

	„Od něj. Ví o každém vašem kroku.“

	Vyčetl ze Saganova výrazu znepokojení.

	„Jednám s vámi na rovinu,“ ujistil ho. „Nemám důvod lhát. Tvrdil mi, že víte, kde je tady na ostrově ukrytý velký židovský poklad. O tom pokladu taky něco málo vím.“

	„Ano? A copak?“

	Tom se v duchu rozhodoval a bylo to rozhodování stejného druhu jako kdysi v terénu, když se zčistajasna odněkud vynořil nějaký zdroj. Musíte posoudit slova i činy a rychle dospět k závěru. Někdy se strefíte, jindy máte smůlu.

	Jako tehdy v Izraeli, před osmi lety.

	Teď ne, okřikl se.

	Soustřeď se.

	Věděl, že Sokolí hřbet je kdesi severozápadně od Kingstonu v horách, blíž ke středu ostrova. Neměl ponětí, co by měl hledat, až tam dojede, a dělalo mu těžkou hlavu, že Simon o jeho zdejším pobytu ví.

	Jak je to možné?

	Jeho rodiče i exmanželka jsou po smrti. Jeho dcera zmizela. Jediné, co mu zbývá, je ta neznámá žena v autě.

	Najděte ten poklad. Pak si promluvíme.

	Potřebuje ale pomoc.

	A přestože mu tenhleten černý frajer s očividně dlouhými prsty tvrdí, že si může jít po svém, Tom by na to nevsadil ani pětník.

	Riskni to.

	„Znáte místo, kterému se říká Sokolí hřbet?“ zeptal se.

	Rowe přisvědčil. „Je to kousek od mojí plantáže.“

	Plantáže? No ovšem. Jak jinak.

	„Tam se potřebujeme dostat.“
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	Zachariáš si zacvakl bezpečnostní pás a přihlížel, jak se připoutávají Alle a Rócha. Dlouhý let přes Atlantik se chýlil ke konci. Měli jen jedno mezipřistání na dotankování paliva v Lisabonu, a pak už letěli přímo do Kingstonu. Na hodinkách měl 00:25 místního času. Byla sobota 9. března.

	Přehoupli se do nového dne.

	Alle i Rócha cestu prospali. On si chvílemi zdříml, ale nedokázal vypnout mozek. Vzrušovalo ho pomyšlení, že v Izraeli na jeho činy čekají lidé na vysokých politických postech. Po letech ústupků a pasivity se na obzoru konečně rýsuje úspěch. Otec a děd by na něj byli hrdí. Uspěje tam, kde oni oba selhali. Ale všechno stojí a padá se spoluprací Béneho Rowea.

	Sagan už určitě přistál, takže Rowe je s ním a nejspíš se z něj snaží vytáhnout, co se dá. Zachariáš doufal, že nahozená udička s tím dodatečným dílkem skládanky ho udrží aspoň chvíli na uzdě. Vsadil by se, že Rowe bude chtít co nejvíc omezit počet aktérů. Těžko bude ochoten přenechat druhým výhodu. Sice slíbil, že pro Zachariáše a jeho společníky na letiště někoho pošle, ale ani slůvkem se nezmínil, kam je dá odvézt.

	A tak si teď Zachariáš lámal hlavu.

	Existuje nějaká možnost, jak vyrovnat šance?

	Alle vstala ze sedadla a zamířila k toaletě. Pilot právě oznámil, že brzy půjdou na přistání. Zachariáš počkal, až za Alle zaklapnou dveře, a pokynul Róchovi, ať se zvedne a popojde k němu. Tlumeně mu vysvětlil, co po něm chce.

	Rócha přikývl.

	Jasná odpověď.

	Ano, samozřejmě.

	Tom usazený na sedadle spolujezdce v pick-upu se zeptal: „Odkud znáte Simona?“

	„Našel jsem si o vás informace na internetu. Špičkový reportér, který se namočil do průšvihu.“

	To nebyla odpověď na jeho otázku. „Nevěřte všemu, co kde čtete. To je velká chyba.“

	Rowe se zasmál. „Měl byste se podívat, co se tam píše o mně. Děs běs. Špetka úcty v tom není.“

	Toma napadlo, že na každém šprochu je pravdy trochu.

	A začal přemítat, jestli se nakonec nezachoval hodně nemoudře.

	Ujížděli od letiště po černé výpadovce, hladké a rovné jako pravítko a skoro úplně prázdné. Půlnoční oblohu rozjasňoval měsíc v úplňku.

	„Odkud znáte Simona?“ zopakoval otázku.

	„Potkali jsme se před rokem. Sháněl pomoc s hledáním ztraceného dolu a já mu ji nabídl.“

	„A Briana Jamisona? Toho znáte taky.“

	„Vy jste se s Brianem setkal?“

	„Byl to americký agent, pracoval pro ministerstvo spravedlnosti. Mojí dceři bylo řečeno, že pracuje pro vás.“

	„To je lež.“

	„Je mrtvý.“

	„Už jsem slyšel.“

	„Řekl bych, že Jamison na vás dost spoléhal. Soudě podle vašeho doprovodu znáte cestičky, jak obejít zdejší policejní a soudní systém. O co Jamisonovi šlo? O Simona?“

	„Jak to mám vědět? Donutil mě ke spolupráci a já tancoval, jak on pískal.“

	„Dal jste ho ve Vídni zabít?“

	Rowe zavrtěl hlavou. „Zlikvidoval ho Simon. To je čistě jeho práce.“

	„Hádám správně, že se Jamison nikdy nezmínil, proč se Američané o Simona zajímají?“

	„Moc toho nenamluvil. Zato rád poroučel.“

	„Stejně jako vy?“

	Rowe se rozesmál. „Vy jste vážně musel být skvělý reportér.“

	„A pořád jsem.“

	Tom si to myslel doopravdy.

	„Simon tvrdil, že má nějakou informaci, kterou vy nemáte,“ řekl Rowe. „Proto vás mám zdržet, dokud sem nedorazí.“

	„A vy mu nevěříte?“

	„Není zrovna vyhlášený pravdomluvností.“

	„Neví vůbec nic.“

	„Takže jsem udělal dobře, když jsem to s vámi riskl.“

	Tom si nebyl jistý, jestli totéž platí i obráceně. „Jak je to daleko k Sokolímu hřbetu?“

	„Vzdušnou čarou nějakých padesát kilometrů. Silnice bohužel tak přímé nejsou. Odhaduju, že nám jízda potrvá tak dvě hodiny. Co vlastně hledáme?“

	„Jeskyni.“

	„Těch jsou na Jamajce tisíce.“

	„Je nějaká na Sokolím hřbetu?“

	Rowe se natáhl po telefonu. „Hned to zjistíme.“

	Tom ho pozoroval, jak vyťukává číslo, čeká na odezvu a pak komusi jménem Tre vysvětluje, co po něm chce.

	Pak mobil zase odložil.

	„Telefonovat za volantem je nebezpečné,“ prohodil Tom.

	„Říká se to. Ale nebezpečná je spousta věcí. Třeba sednout si do auta k neznámému člověku.“

	„To mi nemusíte připomínat.“

	Rowe se ušklíbl. „Líbíte se mi. Pálí vám to. Slyšel jsem, co jste Simonovi provedl na Floridě.“

	Tom přešel k otázce, která ho zajímala. „S kým jste si to telefonoval?“

	„S přítelem, který ví o jeskyních kdeco. Zavolá mi zpátky a poví nám, jak to s nimi vypadá na Sokolím hřbetu.“

	„Proč se tak zajímáte o židovský chrámový poklad?“ zeptal se Tom.

	„Ještě před pár hodinami jsem se o něj nezajímal, ani co by se za nehet vešlo. Uvědomujete si doufám, že Simon je na cestě sem na Jamajku.“

	Tom přikývl. „Ovšem. Nejspíš s sebou veze moji dceru.“

	„Vaši dceru? Ona je pořád s ním? Vsadil bych se, že za tím se skrývá hotový román.“

	„Dá se to tak říct. Jak se dozvíme, kdy Simon přiletí?“

	„Nedělejte si starosti. Poslal jsem pro něj uvítací výbor.“

	Zachariáš si zastrčil pas zpátky do kapsy a vykráčel s Alle ven. Budova pro odbavování mimolinkových letů se nacházela stranou od kingstonskěho hlavního terminálu. Využívali ji hlavně majitelé soukromých letadel a jeho charterový stroj nyní stál mezi mnoha dalšími, odstavenými na přistávací ploše. Rócha vystoupil první, hned jak dosedli, a zmizel.

	Zachariáše a Alle zahalila lepkavě mokrá pokrývka vlhkého vzduchu.

	„Jak se budeme po ostrově dopravovat?“ zajímala se Alle.

	„Myslím, že s tím nebude problém.“

	Ukázal na dva černochy, kteří k nim klusali s vypjatými hrudníky jako psi dychtící po rvačce. U východu z budovy bylo pusto, na malém parkovišti poblíž stálo jen pár aut. Slabé žárovky zalévaly tmavé dláždění mdlým žlutavým světlem. Listy palem lemujících okraj prostranství chřestily ve slabém vánku. Ti dva měli na sobě džíny a propocené khaki košile. Doklusali k nim a zastavili.

	„Posílá nás pan Rowe, že vás máme vyzvednout,“ řekl jeden a tvář se mu rozzářila. Vtělená pohostinnost.

	„To je od něj skutečně laskavé.“

	Odebrali se za svými hostiteli na parkoviště. Jeden jim pokynul ke světlému sedanu.

	„Nebudete dělat potíže, že ne?“ ujišťoval se druhý.

	„Proč bychom měli?“ odvětil Zachariáš.

	Alle se zatvářila zaraženě. Aby zaplašil její obavy, zlehka zavrtěl hlavou.

	Od stromů se odlepil stín.

	Zachariáš zaslechl cvaknutí a vzápětí se muž po jeho levici rozplácl tváří dolů na asfaltu. Druhý na útok zareagoval a hrábl rukou do kapsy kalhot – určitě pro zbraň –, jenže stín se vrhl kupředu.

	„Pozor, vážený,“ řekl Zachariáš. „Nech ty ruce tak, abychom na ně viděli.“

	Rócha přitiskl černochovi pistoli k hlavě.

	„Máš u sebe telefon?“

	„Jasně.“

	„Víš, jak kontaktovat Béneho?“

	Černoch zakýval hlavou.

	„Nařídil ti, ať mu zavoláš, až nás naložíš do auta?“

	Další přikývnutí.

	„A že ti pak řekne, kam nás máš dovézt?“

	Do třetice souhlas.

	„Vytáhni telefon, pěkně pomaličku, a zavolej mu. Řekni, že nás máš. Mluv jenom anglicky. Žádné patois. Chci rozumět všemu, co říkáš a co on říká tobě. Sebemenší problém, a je po tobě.“

	Černoch nepatrně zaváhal a Rócha mu přitlačil pistoli ke spánku.

	Rázem se objevil telefon a muž navolil číslo.

	Zachariáš přistoupil těsně k němu a naklonil hlavu k přístroji, aby slyšel každé slovo. Muž měl úzký hrudník, paže bez chloupků a mědnatě páchl potem.

	Po třech vyzváněcích tónech se z telefonu ozval Roweův hlas.

	„Máme je.“

	„Všechno v pořádku?“

	„Bez problémů.“

	„Přivezte je na Sokolí hřbet. Najdeš to na mapě, v okrsku svaté Anny. Jeďte po A3 a pak v Mahoe Hill na západ. Hoďte sebou.“

	„Okamžitě vyrážíme,“ ujistil černoch Rowea.

	Hovor skončil.

	„Dobře sis vedl,“ pochválil ho Zachariáš.

	Naznačil Alle, ať nasedne.

	Sám obešel auto dopředu k sedadlu řidiče.

	Rócha toho okamžiku využil, aby rukou s pistolí zahákoval černocha pod krkem. Druhou ho popadl za hlavu, trhl jí do strany a zlomil mu vaz.

	Zatímco odtahoval mrtvolu mezi stromy, Zachariáš nastoupil.

	„Co se to tam venku děje?“ dotazovala se Alle.

	Rócha se vrátil pro druhé tělo.

	„Právě jsme panu Roweovi zabránili, aby se na nás dopustil násilí,“ odvětil Zachariáš.

	„Tys je dal zabít?“

	„Ale vůbec ne. Jen omráčit. Získáme čas, abychom odjeli. Nezapomínej, Alle, že ti chlapi jsou gangsteři. Ublížili by nám.“

	Rócha se vrátil s klíčky k vozu, dvěma pistolemi a dvěma mobilními telefony. Předal je Zachariášovi.

	„A teď uvidíme, jestli nás štěstěna neopustí,“ řekl Zachariáš.

	Rócha se posadil k Alle na zadní sedadlo.

	Na jejích otázkách a strachu přestalo záležet.

	Jestli všechno klapne, do rozednění bude po smrti.

	Béne ukončil hovor a pohlédl přes vůz na Thomase Sagana.

	„Simon dorazil. Mám ho pod kontrolou.“

	„A právě jste svým lidem poručil, ať ho přivezou na Sokolí hřbet.“

	„Chci ho mít tady. Chci ho odpravit. Vy máte svoje priority a já taky.“

	„Co když je Simon o krok napřed?“

	Béne se rozesmál. „To se mi stává v jednom kuse, ale na dohánění jsem šampión. Nebojte se. Dorazíme tam nejmíň o hodinu dřív než on. Budeme mít habaděj času porozhlédnout se kolem a připravit se.“

	Telefon mu znovu zazvonil.

	Tre Halliburton.

	„Na Sokolím hřbetu je opravdu jeskyně. Velká, říká se jí Darbyho díra. Je uzavřená. Geologická společnost ji zařadila do kategorie mimořádně nebezpečných. Za posledních padesát let v ní zahynuli tři lidé. Webová stránka společnosti doporučuje radši tam nechodit.“

	„To mi stačí, víc nepotřebuju.“

	„Snad tam nechceš jít, Béne?“

	„Tentokrát zůstaneš mimo hru, jasné?“

	Doufal, že přítel pochopí.

	„Chápeš vůbec, co děláš?“ zeptal se Tre.

	„Ne tak úplně. Ale udělám to stejně.“

	Béne zmáčkl tlačítko pro ukončení hovoru.

	„Jaký na tom všem máte zájem?“ zajímal se Sagan.

	„Na to se sám sebe ptám od rána do večera. Teď už je to pro mě hlavně věc cti. A vy?“

	Sagan pokrčil rameny. „Jak to tak vypadá, předurčil mi tu práci osud.“

	„Na Floridě jste chtěl spáchat sebevraždu. Co se tak najednou změnilo?“

	Viděl, že Sagana překvapilo, že o tom ví.

	„Měl jsem v Simonově táboře špeha,“ vysvětlil. „Zásoboval mě lepšími informacemi než Jamison. Simon vás potřeboval a potom vás chtěl zabít. Dcera vás obelhala. Jo, kamaráde, já o tom všem vím – aspoň částečně. A teď jste se najednou vynořil tady. Není to pro vás jenom práce, ale něco mnohem víc. Zatraceně osobní záležitost.“

	„Je váš otec ještě naživu?“

	Divná otázka. „Zemřel už dávno.“

	„Ten můj pro mě taky – a později umřel doopravdy. Zklamal jsem ho.“

	Bénemu se náhle rozbřesklo. „A podruhé ho zklamat nechcete?“

	„Tak něco.“

	„Příběh zdejšího židovského pokladu tak trochu znám. Možná včetně pár věcí, které neznáte vy.“

	Pověděl Saganovi o jeskyni, Kolumbově hrobě a čtyřech předmětech, které tam kdysi bývaly a teď jsou pryč.

	„Ta jeskyně, ve které jsem byl, není na Sokolím hřbetu, ale zhruba dva kilometry odtamtud.“

	„Je poblíž řeka?“

	Béne přitakal. „Teče od jedné jeskyně k druhé.“

	„Pak jedeme na správné místo. Můj dědeček ty věci odstěhoval – přenesl je na Sokolí hřbet.“

	„Takže tam jsou dodnes?“

	„To brzy zjistíme.“

	„Jak víte, že vás nezabiju a nenechám si je pro sebe?“

	„Nevím to. Ale budu k vám upřímný, pane Rowe. Je mi to srdečně fuk. Jak jste sám řekl, před několika dny jsem se chtěl zabít sám.“

	Bénemu se ten člověk líbil čím dál víc. „Říkejte mi Béne a tykejte mi. Nikdo mě neoslovuje pane. A nemusíte se bát, Thomasi…“

	„Jsem Tom. Nikdo mě neoslovuje Thomasi.“

	„Tak se teda neboj, Tome. U mě jsi v dobrých rukou.“
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	Alle seděla na zadním sedadle a přemítala, co se asi děje. V Praze se cítila se Zachariášem v bezpečí, ale tady ne. Z Róchy se jí nepřestával zvedat žaludek, omluva na tom nic nespravila a cestovat s ním v jednom letadle bylo holé utrpení.

	V hlavě jí ležel chrámový poklad.

	Tajemství tak dlouho opatrované její rodinou, jehož kořeny sahají až ke Kryštofu Kolumbovi. A teď jsou tady – na Jamajce, kde Kolumbův rod panoval sto padesát let. Dařilo se mu udržovat inkvizici v odstupu, vytvořit v Novém světě pro Židy bezpečný přístav. Je vůbec možné, že menora, obětní stůl a stříbrné trumpety dodnes existují?

	Zachariáš tomu určitě věří.

	Slyšela, co řekl do telefonu Béne Rowe.

	Sokolí hřbet.

	Tam to tedy je.

	A tam má zřejmě namířeno i její otec.

	Po celém těle ji mravenčilo neblahou předtuchou, až se z toho zpotila. Venku vládla noc, úplněk vrhal na krajinu přízračné světlo a vysával z ní barvy. Zastavili se u obchůdku se smíšeným zbožím a koupili si automapu Jamajky. Podle ní to vypadalo, že cíl leží necelou hodinu jízdy před nimi a že většinu cesty pojedou po celkem slušných, zpevněných silnicích. Zachariáš koupil ještě tři baterky, jednu jí podal a ubezpečil ji, že se nemá čeho bát.

	Její obavy přesto nerozehnal.

	Brian Jamison říkal, že pracuje pro Béneho Rowea, ale pak obrátil a začal prohlašovat, že je americký agent. Co z toho byla pravda? Zachariáš jí od začátku tvrdil, že jistí lidé budou dělat všechno možné i nemožné, aby je zarazili. Patří to k věci. Právě proto kořist, po které pátrají, zůstávala skoro dva tisíce let ukryta.

	Najde se dnes v noci?

	Úžasná představa.

	Skoro rozptýlila její strach.

	Tom vystoupil z vozu. Tropická noc byla jasná a prozářená úplňkem. Zaparkovali na vrcholku hřebene, odkud sestupovala štěrková okreska dolů do zalesněného údolí. Daleko na severu se třpytila ve stříbrném měsíčním světle mořská hladina.

	„Tohle je Sokolí hřbet,“ řekl Rowe. „Máš kliku, že jsem s sebou vzal vybavení.“

	Zaštrachal na korbě pick-upu a vylovil dvě baterky. Jednu Tomovi podal a ten ji na okamžik rozsvítil. Uviděl, že korba je plná nejrůznějšího nářadí.

	„Přivezl jsem toho víc,“ vysvětlil Rowe. „Pro všechny případy. Nedaleko odtud mám svou kávovou plantáž.“

	„Čím dalším se zabýváš?“

	„Pokud se ptáš, jestli jsem zločinec, tak ne – nejsem. Ale je fakt, že zaměstnávám lidi, co umějí šeredně ublížit. Naštěstí pro tebe tu dneska nejsou. Tohle je čistě mezi tebou, mnou a Simonem.“

	„Kde bereš jistotu, že bude hrát podle tvých pravidel?“

	„Nebude. Ale máme před ním náskok a udržíme si ho.“

	Rowe trhnutím odklopil víko kovové schránky, vytáhl z ní pouzdro s pistolí a připásal si ho.

	Toma ten pohled znepokojil, ale nepřekvapil.

	„Na Simona,“ utrousil Rowe.

	Béne vykročil napřed a vnořil se mezi stromy. Tre mu popsal, kde hledat jeskyni zvanou Darbyho díra. Nebyla daleko. Stačilo sejít po strmém srázu na dno rokle, kudy se hnal k moři přítok řeky Flint.

	Slyšel ho šumět.

	Jeho oči si brzy zvykly na tmu a sluch se naladil na šelest džungle kolem.

	A ten ho vyvedl z míry.

	Vycítil, že tu nejsou sami.

	Zastavil se a naznačil Saganovi, ať znehybní.

	Na nebi nad nimi nehlučně poletovali netopýři. Hmyz o sobě dával vědět bzukotem. Béne se ujistil, že má pistoli v podpažním pouzdře bezpečně po ruce. Jemně ji pohladil. Ten dotyk ho uklidňoval. Přesto nedokázal setřást pocit, že je tu s nimi ještě někdo další.

	Celá země na kilometry kolem patřila maronům; postoupili jim ji před dvěma sty lety Britové. Zůstávala zarostlá lesem, neobydlená. Spravovala ji místní maronská rada.

	Gestem pobídl Toma k dalšímu sestupu. Boty jim klouzaly v blátě a pod nohama jim ujížděly kamínky. Béne rozsvítil baterku a hledal, kde teče řeka. Hnala se těsně pod nimi, byla asi deset metrů široká a mimořádně prudká.

	Slezli na břeh zarostlý lesem.

	Béne ponořil baterku do čiré modrozelené vody a zjistil, že je tu mělko, stěží metr. Typické, jako u většiny jamajských toků.

	Sagan také cvakl vypínačem a posvítil si na obě strany. „Tamhle.“

	Béne uviděl, že o padesát metrů dál se řeka stáčí. V ohybu se tyčila kolmá skála a v ní zel otvor. Za jeho zubatým okrajem se rýsovala tmavá jeskyně.

	„To musí být ono,“ přitakal. „Půjdeme po břehu a dostaneme se k ní.“

	Nocí se rozlehlo táhlé zakvílení.

	Několikrát změnilo tóninu, ale neztenčenou silou pokračovalo skoro minutu.

	Béne ten zvuk znal.

	Abeng. Vyrobený z kravského rohu. Foukalo se do něj a tóny se vyluzovaly ucpáváním otvorů. Naučil se na něj hrát už jako dítě. V sedmnáctém a osmnáctém století maroni využívali rohů k dorozumívání na dálku. Cvičené ucho rozeznalo jednotlivé tóny a dešifrovalo vzkaz, který se tak mohl předávat na dlouhé vzdálenosti. Byla to jedna z výhod nad nepřítelem, kterou si uchovávali. Brity chmurný zvuk rohu děsil, protože obvykle zvěstoval smrt. Co ale znamená dnes? Jaktěživ neslyšel roh jinde než na folklórních představeních.

	„Co je to?“ zeptal se Sagan.

	Kvílení ustalo.

	Vzápětí se ozvalo další.

	Mnohem dál.

	Béneho obavy přerostly v strach.

	Jsou tu maroni.

	Tom kráčel za Rowem podél řeky. Do cesty se jim stavěla spleť vegetace a zpomalovala je. Pod nohama jim chrastily uschlé větvičky a listí. Konečně dorazili skoro až k otvoru. Ohledávali baterkami černou jizvu nad řekou a Tom si povšiml čehosi zvláštního.

	Hráze.

	Zídky poskládané z hrubě otesaných kamenů. Širokými spárami prokukoval cement. Trčela přes půl metru nad hladinu a chránila vstup do jeskyně před vodou.

	„Budeme se tam muset přebrodit,“ konstatoval Béne. Vytáhl pistoli z pouzdra, vkročil do dravého říčního proudu a zanořil se do něj až po pás.

	Tom se vydal za ním.

	Studená voda ho zamrazila po těle, což bylo koneckonců příjemné, jelikož byl propocený skrznaskrz. Říční dno tvořily různě velké oblázky, takže se mu po nich šlo v gumových podrážkách mizerně a musel si dávat pozor na každý krok. Dvakrát málem ztratil rovnováhu. Kdyby upadl a nechal se strhnout proudem, voda by ho v momentě odnesla. Ještěže tu nebylo moc hluboko.

	Rowe došel k zídce, vysoukal se na ni a zastrčil si pistoli zpátky do pouzdra.

	Tom udělal totéž.

	Svorně si posvítili do jeskynního otvoru. Zídkou prosakovala trocha vody a mělce stékala po hladkém rovném dnu. Připomínalo skluzavku a mělo asi tři metry na šířku.

	„Ta řeka kdysi tekla tudy,“ poznamenal Tom.

	„A někdo ji přehradil.“

	Vedle vchodu byla přibitá tabule se jménem jeskyně. Darbyho díra. Nápis jasně varoval: vstup zakázán. Mezi důvody se uvádělo nebezpečí náhlého zaplavení, neprozkoumané a neznačené odbočky, nebezpečné jámy a nečekané vodní přívaly.

	„Ohromně uklidňující,“ utrousil.

	Jenže Rowe se odvrátil od tabule a zkoumavě si prohlížel stromy na druhém břehu.

	Další kvílení se už neozvalo.

	„Co mi tajíš?“ zeptal se ho Tom.

	„Pojďme dovnitř.“
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	Zachariáš studoval mapu. Našli silnici označenou A3, o které mluvil Rowe, a ujížděli na sever šňůrou ztemnělých městeček. Za jedním, které se jmenovalo Noland, začala cesta šplhat do Modrých hor. Zářivý měsíc zaléval krajinu úchvatným nadpozemským světlem a Zachariáše napadlo, jestli si to nemá vyložit jako znamení.

	„K Mahoe Hill zbývá už jen několik kilometrů,“ řekl Róchovi. „Tam odbočíme na západ.“

	Sokolí hřbet byl na mapě vyznačen s poznámkou, že se nachází v nadmořské výšce 130 metrů.

	„Sedí se ti tam vzadu pohodlně?“ zeptal se Alle.

	„Jo.“

	Z neustálých zákrutů silnice se mu trochu točila hlava. Na ježdění v horách si nikdy nepotrpěl. „Myslím, že už chybí jen pár hodin a najdeme, co hledáme.“

	Chtěl ji uklidnit, uchlácholit všechny její případné obavy. Na letišti se nemohl násilí vyhnout, ale přikázal Róchovi, ať si počíná pokud možno nenápadně.

	A ten uposlechl.

	Zachariáše by zajímalo, jestli už někdo objevil mrtvého Berlingera. S rabínovým domem ho nic nespojovalo a uvnitř si dával pozor, aby zůstal stát a ničeho se nedotkl. Dveře si otevřel přes kapsu a kliku otřel dočista. Na ulici před domem nikdo nebyl a nestalo se nic, co by vyvolalo poplach.

	Je načase celou záležitost uzavřít.

	Místo, kam mířili, vypadalo opuštěně.

	Přesně, jak potřeboval.

	Tom seskočil ze zídky na kluzké dno jeskyně. Držel baterku sklopenou a hlídal si, kam šlape, protože čvachtal v několika centimetrech tekoucí vody, která sem provizorní hrází prosakovala. Jak varovný nápis u vchodu, tak Béneho vyhýbavost mu šly na nervy. Nikdy dřív v žádné jeskyni nebyl, natož v takové, která je označena za nebezpečnou, a navíc s člověkem, který před ním očividně ledacos tutlá. A přesto je teď tady, v samém srdci Jamajky, a přesně tuhle pitomost provádí.

	Rowe kráčel první a jeho halogenová baterka ozařovala prostor vpředu zářivým kuželem světla. Strop se jim klenul nejméně deset metrů nad hlavou. Došli na širokou skalní římsu. Pokračovala ještě nějakých šest, sedm metrů a pak náhle končila. Voda stékala přes okraj a podle zvuku padala kamsi do hlubin. Rowe opatrně popošel ke kraji, ale Toma znervózňovala představa, co je asi tam dál. Výšky nijak nemiloval a brodit se vodou proudící po ohlazeném kameni bylo mírně řečeno o ústa. Jedno uklouznutí, a pánbůh ví, co by na něj čekalo v té černotě dole.

	Rowe se na kraji římsy zastavil a posvítil na propast před sebou.

	Tom spatřil, že skalní dutina se rozšiřuje směrem kupředu i nahoru – k protější stěně měli dobrých patnáct, šestnáct metrů. Stěny z pískově zbarveného vápence, dole kolmé, se nahoře v závratné výšce sbíhaly a vytvářely dóm. Vchod do jeskyně sloužil jako nálevka, kterou dovnitř proudila voda a pak v kaskádách padala dolů. Sice hučela, ale žádný ohlušivý hřmot to nebyl.

	„Teče někam hluboko,“ ohlásil Rowe. „A po stupních. Další schod je tři metry pod námi.“

	Tom opatrně popošel na úplný kraj a vyklonil se. Světlo baterky odhalilo nižší stupeň, přes jehož hranu se voda opět ztrácela kamsi do tmy.

	„Máš ponětí, co si počít teď?“ zeptal se ho Rowe.

	Tom zavrtěl hlavou. „Ani nejmenší.“

	Hučení vody přehlušil zvonivý třesk.

	Pak zase.

	Podívali se jeden na druhého.

	Ten zvuk přicházel zvenčí.

	Zhasli baterky a opatrně se vrátili k východu. Před ním stál na zídce muž. Vysoký a hubený. Rozmáchl se jakýmsi nástrojem, který podle obrysu vypadal na perlík, a vší silou udeřil do kamene v zídce.

	„Nech toho,“ zařval Rowe.

	Muž na okamžik zvedl hlavu, ale hned praštil do zídky znova.

	Rowe sáhl do pouzdra a vytáhl pistoli. Namířil na tmavou siluetu.

	„Varuju tě. Nech toho!“

	Muž se rozmáchl k další ráně.

	Rowe vystřelil.

	Jenže jeho cíl se včas vrhl ze zídky do řeky.

	Hráz se prolomila a do jeskyně se vevalila voda a kameny. Od pohromy je dělilo šest metrů, díky čemuž získali asi tak tři vteřiny času. Úlek popohnal Toma k mohutnému skoku doleva, co nejdál od otvoru; doufal, že uhne zkáze z cesty.

	Rowe tak pohotový nebyl.

	Z vody, předtím pár centimetrů hluboké, se stala rozběsněná záplava plná kamenných projektilů, která se hnala do jeskyně.

	Tom varovně vykřikl, ale už bylo pozdě.

	Příval podrazil Roweovi nohy a strhl ho s sebou do tmy.

	Zachariáš vystoupil z vozu. Rócha zastavil kousek za pick-upem, který parkoval u kraje úzké štěrkové silničky. Byli vysoko na skalnatém hřebeni shlížejícím na temné lesy a Karibské moře o několik kilometrů dál na sever.

	Sokolí hřbet.

	Zachariáš si obhlédl korbu pick-upu. Válela se na ní hromada nářadí. Rowe přišel dobře připravený. Jenže na co? Rócha a Alle už vystoupili z vozu také. Rócha zkoumavě shlížel ze skály dolů, kde hučel říční proud.

	Vtom Zachariáš zaslechl výkřik.

	Vzápětí další.

	A výstřel.

	„Přichází to zdola,“ vyhrkl Rócha.

	Béne si uvědomil, že je v bryndě. Všechno kolem se rozmazalo do závratného víru. Divoký proud jím smýkal k okraji římsy a nebylo čeho se chytit. Věděl, že na konci číhá třímetrový schod, a jen doufal, že je dole dost vody, aby ztlumila jeho pád. Jinak si zpřeláme kosti.

	Proud ho smetl přes hranu.

	Snažil se udržet ve svislé poloze a přistát na nohou, ale zemská přitažlivost s ním i vodou naložila bez milosti. Dopadl sice na nižší římsu těžkými botami napřed, ale náraz ho odmrštil a praštil jím o skálu. Příval shora do něj bušil jako kladivo. Zalapal po vzduchu a kousl se přitom do jazyka. Ucítil v ústech krev. Voda byla tady na dolním schodu hlubší, možná nějakého půl metru, a proud sice rychlý, ale ne nepřekonatelný. Vydrápal se na nohy a zůstal stát. V ruce pořád ještě svíral baterku. Mohutné šplíchance všude kolem prozrazovaly, že shora prší kameny z protržené hráze.

	Další šplíchance.

	Nemůže zůstat, kde je.

	Otočil se a uviděl na římse vodorovný výčnělek. Odkláněl vodu dál do prostoru, takže přepadávala samostatným proudem a tvořila jakýsi vodopád uprostřed vodopádu.

	Chráněný úkryt.

	Nevalný, ale snad bude stačit.

	Vrhl se tam a přimáčkl se celým tělem ke skále. Vodní clona se mu valila těsně před nosem.

	Rachot neustával, jak se dolů řítily další a další balvany z hráze.

	Tom se nemohl za Rowem rozběhnout. Do jeskyně se hrnulo příliš mnoho kamenů ze zborcené hráze. Největší se dokutálely jen kousek od vchodu a tam se zastavily, ale většinu strhávala voda přes okraj.

	Proč by někdo schválně prolamoval hráz?

	Dovnitř se proudem valila voda, už sahala pod kolena, ale kamení postupně ubývalo. Odvážil se vydat hlouběji do chodby a využíval velkých balvanů, aby se jich přidržel. Popocházel co nejtěsněji přitisknutý ke skále, svítil si pod nohy a opatrně našlapoval.

	Krok po krůčku se propracoval k okraji římsy.

	Zamířil baterkou do tmy.

	„Béne,“ zavolal. „Jsi tam?“

	Zachariáš uslyšel, jak se k němu přes řeku nese Roweovo jméno. Postřehl v jeskyni slabý zákmit baterky.

	„Jsou tam vevnitř,“ prohlásil.

	V měsíčním světle spatřil, že vchod zřejmě donedávna tarasila kamenná hráz, ale teď v ní zela díra, kterou se do jeskyně hnala voda.

	„Dá se tam přebrodit,“ ozval se Rócha.

	Zachariáš mu dal za pravdu. Světlo baterky ukazovalo, že v řece je vody tak po pás.

	„Tvůj otec je tam v té jeskyni,“ oznámil Alle.

	„Tohle musí být to místo, kam ho nasměroval jeho dědeček.“

	Zachariáš tomu věřil také.

	Anebo přinejmenším doufal, že to tak je.

	Béne zaslechl volat svoje jméno.

	„Jsem tady,“ křikl zpátky. „Hrnou se sem ještě další kameny?“

	„Myslím, že už všechny popadaly,“ odpověděl Sagan. „Přečkals to ve zdraví?“

	„Všechny kosti mám celé.“

	Béne vykročil zpod svého ochranného štítu a popošel doprava ke stěně jeskyně. Usoudil, že čím víc stranou, tím lépe. A vtom něco zahlédl. V kuželu světla se objevily záseky, v pravidelných rozestupech nad sebou. Jako žebřík.

	„Hej, Sagane,“ zavolal.

	Nahoře viděl světlo, ale ne toho, kdo ho drží. Pak se nad okrajem kousek od stěny objevil povědomý obličej. „Je tu cesta dolů. Podívej,“ ukázal baterkou. „Polez. Jde se dál.“

	„Někdo se nás zrovna pokusil zabít.“

	„Já vím. Ale nepovedlo se mu to, tak jdeme dál.“

	„Co když se vrátí?“

	„Vlastně v to doufám. Aspoň ho nebudu muset hledat a ušetří mi námahu.“
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	Zachariáš vylezl na zbytek hráze a zkoumal otvor ve skále. Alle a Rócha se k němu připojili. Nikdo z nich neměl rozsvícenou baterku. Zachariáš jim přikázal zhasnout, hned jak vkročili do řeky. Nechtěl Rowea ani Sagana upozornit na svou přítomnost.

	Do jeskyně se hrnula voda.

	Rócha seskočil dolů, došel ke stěně, kam už vodní proud nesahal, a pro cosi se shýbl. V měsíčním světle Zachariáš uviděl, že je to nějaký kus nářadí. Pořádně těžký.

	Perlík.

	Že by tu hráz někdo prorazil?

	Rowe? Sagan? Někdo jiný?

	Zachariáš i Rócha byli ozbrojení a ohlídali si, aby se jim při brodění pistole nenamočily. Zachariáš si tu svou už zase bezpečně uložil do zadní kapsy.

	„Co to má znamenat?“ zašeptala Alle.

	„Nevím. Ale zjistíme to.“

	Tom využil stupů ve skále a sešplhal o schod níž. Některé byly přirozené, jiné očividně vytesané lidskou rukou. Našel Béneho stát ve vodě do půli stehen.

	Sjel baterkou k jeho podpažnímu pouzdru. „Ztratil jsi pistoli.“

	Pouzdro bylo prázdné.

	„To nic. Většinou se bez ní obejdu.“

	Béne si vysoukal promočenou nohavici a předvedl Tomovi pouzdro s nožem, které měl přivázané k noze. „Tohle se mi osvědčuje líp.“

	Tom doufal, že stupy, po kterých se dá slézt, povedou dál. Sunul se ke kraji schodu a před každým došlápnutím napřed pečlivě ohmatal dno nohou. Odvážil se vyhlédnout přes okraj. Samozřejmě – stupy pokračovaly a další schod byl o dva a půl metru níž.

	„Hádám správně, že ten tvůj kamarád, co se tak vyzná v jeskyních, ti neprozradil, co je tam dole?“ zeptal se Rowea.

	„Ne. Ale přece jsi nečekal, že to bude procházka růžovou zahradou, nebo snad jo?“

	Zachariáš postřehl problesknutí světla ve tmě za okrajem římsy. Neslyšel nic než hukot padající vody. Tmou se roztančily další světelné zákmity. Přikrčil se a společně s Róchou a Alle se přesouvali od balvanu k balvanu, až došli ke hraně římsy.

	Pod sebou uviděli dvě postavy.

	Béneho Rowea a Toma Sagana. Stáli u okraje dolního stupně a dělali totéž, co oni. Dívali se, co je níž.

	Zachariáš dal znamení Róchovi a ten si připravil zbraň.

	„Co to děláš?“ šeptla Alle.

	Zachariáš ji ignoroval.

	Rócha se ve tmě přisunul úplně ke kraji a hledal si ve vodě co nejpevnější došlap. Budou mít jen jednu šanci. Musejí ji využít. Zachariáše těšilo, že si to Rócha také uvědomuje.

	Rócha zvedl pistoli.

	Bude střílet ve vratké pozici, ale baterky dělaly ze Sagana a Rowea snadný cíl.

	Stačí dvakrát zmáčknout spoušť a…

	„Ne,“ vykřikla Alle. „To ne!“

	A rozsvítila baterku.

	Tom uslyšel čísi výkřik a vzápětí se nahoře rozzářilo světlo.

	Rychle se otočil a spatřil osvětlenou mužskou postavu přikrčenou nahoře na římse, jak na ně míří pistolí.

	Rowe ji spatřil také a vrhl se stranou.

	Třeskl výstřel.

	Alle namířila baterkou na Róchu a doufala, že ho oslní.

	Povedlo se jí to.

	Zaskočeně zvedl ruku a před výstřelem si zastínil oči předloktím.

	„Co to provádíte?“ zakřičela.

	Zachariáš ji hřbetem ruky uhodil přes obličej a srazil ji do vody. Překulila se, ale rychle se zorientovala a povedlo se jí vstát.

	„Holka jedna bláznivá,“ vyštěkl.

	Slyšela správně? Tímhle tónem s ní nikdy nemluvil a nikdy ji neuhodil. Vyškubl jí z ruky baterku.

	„Nikdy jsem nechtěla tátu zabít,“ vydechla.

	„Proč si myslíš, že tu jsme? Tvůj otec a Rowe ohrožují všechno naše úsilí. Během staletí byly povražděny milióny Židů. Umíš si představit, kolik jich padlo při obraně Prvního a Druhého chrámu? Co sejde na dalších dvou mrtvých? Jsou bezvýznamní. Tvůj otec nám stojí v cestě.“

	Ve světle baterky zahlédla jeho rozzuřený výraz.

	„Ty jsi šílenec!“ vyhrkla.

	Skočil po ní. „Když tolik toužíš chránit otce, tak táhni za ním.“

	Pokusila se ucouvnout, aby ji nechytil, ale popadl ji za vlasy, škubl jí hlavou dozadu a zároveň jí podrazil nohy. Svalila se do dravého vodního proudu. Chtěla vstát, ale zabránil jí v tom kopancem. Proud byl příliš rychlý a ona příliš blízko ke kraji.

	Zaječela.

	A překotila se přes kraj.

	Tom unikl střele shora díky světlu, které střelce na okamžik oslnilo – kulka se neškodně rozpleskla o stěnu jeskyně. Než se střelec vzpamatoval, Tom zhasl a přitiskl se pod padající vodu ke skále. Nespouštěl pohled z horního okraje a jeho oči si brzy zvykly na tmu. Jenže ten muž zmizel.

	Náhle se nahoře znovu objevil záblesk.

	Tom slyšel nějakou hádku, ale slova nerozeznal, zanikla v bublání a hukotu vodopádu.

	Opět tam nastal pohyb.

	Pak se mu do uší zaryl výkřik.

	Ženský.

	Je to možné?

	Přes hranu přelétlo lidské tělo a šplíchlo do vody, která mezitím stoupla k pasu. Ať to byl, kdo to byl, lapal po dechu a snažil se vstát.

	„Tati!“

	Nad tím oslovením se mu sevřelo srdce.

	Alle.

	Vrhl se k ní, objal ji oběma rukama a snažil se udržet na nohou ji i sebe. Vtom nad sebou zahlédl dvě mužské postavy. Jedna si svítila dolů baterkou.

	„Je po všem,“ křikl Simon.

	Druhý muž pozvedl zbraň.

	S Alle v náručí a zhasnutou baterkou pevně sevřenou v dlani se Tom ponořil pod vodu mimo dosah světelných paprsků.

	Simon rejdil baterkou sem a tam ve snaze znovu najít oba cíle.

	Jenže ty strhl proud přes okraj dalšího schodu.

	Zachariáš užasle zíral pod sebe.

	„Vrhl se i s ní dolů,“ řekl Róchovi.

	Nešlo mu to do hlavy. Co oproti němu ví Tom Sagan navíc? Kolem nohou mu uháněla voda. Zvedl baterku a ohledával stěny jeskyně.

	A zahlédl stupy. Vedly dolů.

	Rócha je uviděl také a popošel se svým světlem blíž.

	„Tak se na to podíváme, co víš,“ zašeptal Zachariáš.
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	Béne seskočil dolů na další schod, protože věděl, že to jsou necelé tři metry. Náraz opět ztlumila voda, tentokrát přes metr hluboká. Uslyšel výstřel, který zaduněl jeskynním prostorem jako exploze. Dorazil Zachariáš Simon? Anebo je to ten člověk, který zničil hráz?

	Kvílení abengu, které prve slyšel, znamenalo otázku a vzápětí se ozvala odpověď. Ale proč by maroni tuhle jeskyni hlídali?

	A proč by ji zaplavili?

	Přemítal, proč je na tomhle schodu tolik vody, mnohem víc než nahoře, a jak se tak brodil kupředu, najednou mu to došlo. Dno tu směrem k okraji stoupalo a tvořilo miskovitou prohlubeň, která se musela naplnit, než voda přeteče dál do hlubiny.

	Díkybohu.

	Čím větší hloubka, tím líp.

	Rozsvítil baterku, kterou si hlídal jako oko v hlavě, a zjistil, že tenhle skalní stupeň je zhruba deset metrů široký. Vyhlédl přes hranu a uviděl, že další je zase blízko, sotva o dva metry níž, a že je kratší a užší a voda z něj okamžitě stéká dolů do tmy.

	Za sebou zaslechl výkřik.

	Ohlédl se a spatřil, jak po stropě bláznivě tančí světla. Cáklo to a vzápětí se shora zřítila tmavá hrouda a se šplouchnutím přistála ve vodě dva metry od něj.

	Posvítil si tam baterkou a uviděl Sagana držícího v náručí nějakou ženu.

	„Dá se tu stát,“ houkl na něj.

	Sagan ženu pustil a vyškrábal se na nohy. Žena – mladá, asi kolem dvaceti, s drobnou postavou a dlouhými tmavými vlasy – si vytírala vodu z očí. Oba lapali po vzduchu.

	Stočil světlo stranou, aby je neoslňovalo. „Dobrý?“

	Sagan přikývl a zhluboka nasál do plic vzduch. „Je tu Simon.“

	Béne zbystřil, zaklonil hlavu a zadíval se nahoru. Co se asi stalo s jeho lidmi na letišti? Nic dobrého, usoudil. Zahlédl poskakující světlo na protější straně jeskynního dómu.

	A pochopil, co se děje.

	Simon slézá dolů.

	Sagan dodal. „Nepřišel sám.“

	„Ten druhý se jmenuje Rócha,“ řekla žena.

	„Béne, tohle je moje dcera, Alle.“

	„Ten parchant mě shodil dolů,“ rozhořčila se. „Chtěl mě zabít.“

	Béne jí poznal na hlase, že je z toho v šoku.

	„A tys mi zachránil život,“ obrátila se vzápětí k Saganovi. „Proč? Skočil jsi ke mně a chytil jsi mě. Když jsme padali, byl jsi vespod. Mohl ses zabít.“

	„Jsem rád, že je tu ta voda,“ poznamenal Sagan.

	„Musíme pryč,“ varoval Béne. „Róchu znám. Nic dobrého z něj nekouká. A oba dva lezou sem dolů.“

	Sklopil světlo a brodil se ke kraji. „Je to nízko. Honem skočte.“

	Všichni tři seskočili. Voda na dalším schodu jim sahala jen po kotníky.

	Béne rychle našel hranu a posvítil si dolů. Sled krátkých schodů příkře klesal.

	A pak si všiml ještě něčeho.

	Záře přicházející zdola.

	„Co je to?“ zašeptal Sagan. Asi ji zahlédl také.

	„Nevím, ale nemáme kam jinam jít.“

	Muži za nimi byli ozbrojení. Oni ne. Měli jen jedinou možnost – využít tmy kolem.

	Zhasl.

	„Dolů,“ šeptl.

	Zachariáš postřehl dole pod sebou problikávat světlo. Střídavě se rozsvěcelo a zhasínalo. Někdo se tam pohyboval a dával si pozor, aby nadlouho neprozradil svou polohu.

	Rowe? Sagan?

	S Róchou slezli po stupech ve skále na první schod, ale z dalších pak už prostě jen skákali. Jeskyně tvořila jakousi přírodní nálevku, která jako obří fontána kaskádovitě sváděla vodu z povrchu do podzemí. Než se prolomila hráz, vtékala sem voda hlavně po deštích. Teď se slují hnal divoký proud a Zachariáše by zajímalo kam.

	Světlo dole se přestalo kmitat.

	Mají zbraně?

	Jak znal Rowea, odpověď zněla ano.

	Bohužel musel použít tentýž trik jako oni, rozsvěcet a zhasínat baterku, protože v téhle jeskynní prázdnotě nebylo vidět ani na krok.

	Pak ale dole v hloubce cosi uviděl.

	Jiné světlo.

	Nehybné.

	Co to může být?

	Pokračovali v sestupu.

	Tom seskočil z poslední římsy a zůstal zírat na neuvěřitelný výjev, který se mu naskytl.

	Dostali se úplně na dno.

	Odhadoval, že jsou přinejmenším devadesát metrů pod povrchem. Vodní hladina se směrem k protějšímu konci táhla do tmavé mlžné prázdnoty. Obří skalní dutina rozprostírající se před nimi byla přinejmenším třicet metrů vysoká a stejně tak široká. Ze stropu visely bělostné stalaktity. Prostor ozařovalo deset pochodní trčících ze stěny o deset metrů výš. Svými plameny zářily do tmy a rozhazovaly kolem sebe snopy jisker jako ocasy komet. Ke každé pochodni vedly od země záseky ve skále, což vysvětlovalo, jak se je někomu podařilo zapálit.

	Ale komu?

	A proč?

	Tady už jim tma ochranu neskýtala.

	Neměli kam se schovat.

	„Kde to jsme?“ užasla Alle.

	Tom si všiml, že vodopád už tady dole ztratil skoro všechnu sílu, vyčerpal se mnoha schody o nestejné výšce a hloubce. Několik jich bylo miskovitých, takže v nich vznikaly tůňky, které příval ještě víc zbrzdily. Sem na dno stékaly z nejdolejší římsy poslední zbytky v podobě průhledné clony roztažené do desetimetrové šířky a vysoké skoro tři metry. Na dně se voda rozlévala do jakéhosi jezírka. Napravo v dalších kaskádách odtékala o kus níž do řeky, takže jezírko mělo stálou hloubku. Toma udeřila přes nos hutná vůně mokré hlíny. V protější skalní stěně se otevírala další štěrbina, dost široká na to, aby se jí dalo protáhnout. Před ní vyčnívala úzká římsa. Nedalo se tam dostat jinudy než přes jezírko. Stáli na jediném kousku suché země v podlouhlé jeskyni, jejíž stěny pokrýval zelenkavý povlak.

	Na schodu nad nimi se objevil muž.

	S černou pletí a krátkými vlasy, hubený, už ne nejmladší.

	Rowe ho zřejmě znal.

	Rowe užasle civěl na Franka Clarkea.

	„My taky máme oči a uši všude, Béne. Stejně jako ty. Sledujeme, koho je potřeba sledovat.“

	Očividně ano. Maroni si tak počínají odedávna. Během válek si udržovali špehy na každé plantáži a v každém městě a ti je zásobovali informacemi o plánech Britů.

	„Takže víš, že sem dolů leze ještě někdo další,“ opáčil.

	„Máte je?“ zavolal Frank.

	Vzápětí Béne spatřil na schodu nad sebou Simona, Róchu a dva marony vyzbrojené mačetami. Seskákali dolů. Frank převzal dvě pistole a baterky.

	„Vidím, žes to přežila,“ utrousil Simon směrem k Saganově dceři.

	„Táhni k čertu,“ odsekla.

	Simon její výbuch lhostejně přešel. Obrátil se k Frankovi a zeptal se: „A kdo jste vy?“

	„Jsme opatrovatelé tohoto místa.“

	„Co je to za místo?“ ozval se Sagan.

	„Před šedesáti lety,“ odpověděl Frank, „nás požádal jistý přítel, abychom opatrovali cosi velmi cenného. Byl to výjimečný člověk – člověk, který marony bytostně chápal. A navíc byl Žid. My maroni máme s Židy hodně společného. Odjakživa.“

	Nikdo nic neříkal.

	„Naše nejvyšší božstvo je Yankipong. Je to náš bůh,“ pokračoval Frank. „Yankipong si marony vyvolil, aby sloužili jako nástroje jeho božské moci. Vždycky jsme o sobě uvažovali jako o vyvolených.“

	„Stejně jako izraelité,“ podotkl Simon. „Vyvolení Bohem. Zvlášť vybraní ke službě Boží.“

	Frank přikývl. „Všimli jsme si té podobnosti už dávno. Maroni dokázali zdolat překážky, které ostatní pokládali za nepřekonatelné. Židé zrovna tak. Ten poklad, o kterém mluvil náš přítel, jsme našli už dřív. Ale když nám vysvětlil, jak je posvátný, mrzelo nás, že jsme narušili jeho skrýš. To je další typická vlastnost maronů. Respektujeme cítění ostatních.“

	„Vy jste našli poklad židovského Chrámu?“ zeptal se Simon.

	Frank přisvědčil. „Už dávno. Poslali ho sem do úschovy za španělských časů – přivezl ho Kolumbus osobně.“

	„Tvrdils mi, že ty předměty zmizely,“ vyčetl Clarkeovi Béne.

	„Znova jsem lhal. Doufal jsem, že hledání vzdáš. Myslel jsem, že tě ten vražedný útok odradí. Ale ocitl ses tady. Sám jsi tohle místo najít nemohl, takže předpokládám, že některý z těch cizinců je Levita.“

	To slovo Béne znal.

	„Jsem to já,“ prohlásil Simon.

	„Lháři,“ vykřikla Alle. „Ty jsi jen obyčejná nula.“

	Simon se otočil k Clarkeovi. „Přicházím si pro ten poklad.“

	„Pak tedy víš, jak ho najít.“

	Béne mlčel. Co má Frank za lubem?

	Clarke popošel na kraj jezírka. Voda byla mělká, stěží třicet centimetrů, a měla povrch hladký jako zrcadlo, takže připomínala bazény, které mají vzbuzovat dojem, že se táhnou donekonečna. Jezírko mělo zhruba obdélníkový tvar a zabíralo celé dno jeskyně.

	„Můžete jít,“ zavolal Frank na marony s mačetami.

	Oba se dali do šplhání po skalních stupech vedoucích k východu z jeskyně a brzy jim zmizeli z očí.

	„Tohle je soukromá záležitost,“ řekl Frank.

	Jenže Béneho svíraly obavy. Frank sice měl u sebe obě pistole a baterky ležely na zemi, ale Rócha by mohl dostat nějaký hloupý nápad.

	„Kdyby vás náhodou napadlo, že si pomůžete, když na mě zaútočíte, chci vás předem varovat,“ prohlásil Frank, jako by slyšel jeho myšlenky. „Odtud dál může jít pouze Levita. Nic víc nevím. Ale jednu věc vám ukážu.“

	Pomalu pustil jednu z pistolí do jezírka.

	Dosedla na mělké dno.

	Béne si už předtím všiml kamenů roztroušených pod hladinou a teď si uvědomil, že jsou napůl zabořené do bahna. Frank zvedl kámen o velikosti melounu a mrštil jím do vody. Rozstříkla se a kámen klesl na dno vedle pistole. K hladině stoupaly bubliny. A pak se kámen zničehonic ponořil do bahna a vsál pistoli za sebou.

	„Za maronských válek,“ promluvil Frank, „sem naši předkové vodili britské vojáky k výslechům. Jednoho hodili do jezera a nechali ostatní, ať se dívají, jak ho bahno pomalu polyká. Britům to rozvázalo jazyk raz dva.“

	„Ten člověk, který sem přišel,“ ozval se Sagan. „Ten, který mluvil o pokladu – byl to Marc Eden Cross?“

	Frank přikývl. „Bylo mi řečeno, že to byl pozoruhodný člověk. Tehdejší plukovníci si ho nesmírně vážili. Požádal nás o pomoc se splněním povinnosti, která mu byla uložena, a my mu pomohli. Tohle místo prodělalo změnu… podle jeho přání.“
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	Alle byla promočená, potlučená a zuřila. Na Simona. Na sebe. Zachovala se jako idiot, když dovolila, aby využil její zloby, planého fantazírování a momentálních nálad.

	„Co jste zač?“ obořila se na starého muže, který hodil pistoli do vody.

	„Jmenuji se Frank Clarke. Jsem plukovník zdejších maronů. Tahle země patří na základě smlouvy nám. To znamená, že tady vládnu. A kdo jste vy?“

	„Alle Becketová.“

	„Ten muž, který sem přišel před šedesáti lety,“ vpadl jim do řeči Tom, „byl můj děda Marc Eden Cross. Allein pradědeček. Řekl vám pravdu. Skutečně plnil zvláštní povinnost, kterou byl pověřen.“

	„Podle toho, co vím, trávil na Jamajce hodně času a sblížil se s marony jako jen málokterý cizinec. Nabídli jsme mu tohle místo jako skrýš a on přijal.“ Clarke mávl rukou k jezírku. „Tahle prohlubeň se naplnila bahnem už dávno. Je husté a přilnavé. Vidíte ty kameny pod vodou? Na některých jsou vyškrábaná čísla. Vyškrábal je tam sám Cross, když pracoval na přípravě úkrytu. Jezírko se svým bahnem sloužilo maronúm po staletí. Teď slouží Židům. Je na Levitovi, aby učinil další krok.“

	Alle nechápala, co tím myslí.

	Ostatní podle všeho taky ne.

	„Viděli jste, že pistole zpočátku klidně ležela na dně. Bahno unese váhu, dokud ho něco nerozvíří. Ponořené kameny, na kterých nejsou čísla, spočívají na pevné skále a potopení jim nehrozí. Jiné, ty očíslované, většinou plavou na bahně. Jediný způsob, jak se dostat k římse na protější straně, je vybrat si mezi nimi ty správné.“

	„Proč bychom tam nemohli doplavat?“ zeptal se Zachariáš.

	„Na cokoli jiného než vor je tu příliš mělko a vor tu není. Když se někdo pokusí dostat přes jezero jinak, než jsem popsal, zahyne. Tak jsme to přislíbili Levitovi. Za posledních šedesát let se o to pokusili tři lidé. Bahno je spolklo. Už dlouho to nikdo další nezkoušel.“

	„To je šílenost,“ vyhrkla Alle.

	„Tak si to váš pradědeček přál. To on tuhle výzvu přichystal.“

	„Jak víme, že je to pravda?“ zapochybovala.

	Clarke pokrčil rameny. „Máte jen moje slovo. Ale řekl nám, že jednou přijde další Levita a bude přesně vědět, jak se dostat na druhou stranu.“

	„A co je tam?“ vyzvídal Rowe.

	Alle by to také zajímalo.

	„To, co Levita hledá.“

	Postřehla, že Simon přemýšlí. V Praze mu prozradila všechno, co si zapamatovala ze vzkazu, který zanechal v hrobě její dědeček. Včetně pětice čísel – 3, 74, 5, 86,19.

	Její otec ta čísla zná také.

	„Vím kudy,“ prohlásil Simon. „Výzvu přijímám.“

	Clarke přistoupil ke břehu a ledabyle mu pokynul druhou pistolí. „Z vašeho úspěchu či neúspěchu zjistíme, jestli jste pravý Levita.“

	Zachariáš si byl jistý, že se nemýlí.

	Těch pět čísel, která mu prozradila Alle, určitě ukazuje cestu.

	3, 74, 5, 86, 19.

	Během přemýšlení v letadle si všiml jedné věci. První tři číslice spojené dohromady, 374, udávají počet let existence Prvního chrámu před jeho vypleněním Babyloňany. Další trojice, 586, odpovídá počtu let, po které stál Druhý chrám, než ho zničili Římané.

	To nemůže být náhoda.

	Cross si očividně vybral čísla pečlivě.

	A to poslední, 19?

	Neměl tušení.

	Nepochyboval však, že čísla ukazují cestu přes jezírko.

	Proč by jinak v tom vzkazu byla?

	A Cross nezůstal jen u čísel.

	„Vzpomeňte si na vzkaz Abirama Sagana,“ řekl. „Naše tajemství nyní pomáhá střežit golem, a to v místě, které je pro Židy už dlouho posvátné. Golem je oživlý tvor uhnětený z hlíny pomocí ohně, vody a vzduchu. Přesně totéž máme před sebou. Toto jezero je ten jeho golem.“

	„Proč jste jeskyni zaplavili?“ zeptal se Sagan Clarkea.

	„Jezero napájí dešťová voda, takže sice plní svůj účel, ale pro tuhle výzvu je zapotřebí větší hloubky. Když jsem se dozvěděl, že sem jde Béne, nařídil jsem prorazit hráz. To my jsme ji postavili. Jestli dnes selžete, postavíme ji znovu a budeme čekat na pravého Levitu.“

	„Proč to všechno děláte?“ podivil se Rowe. „Připadá mi, že podstupujete hodně námahy kvůli úplně cizím lidem.“

	„Jak už jsem říkal, Béne, ty nám vlastně vůbec nerozumíš. Maroni jsou tu také cizí, přivlekli nás sem v řetězech. Abychom získali svobodu, museli jsme uprchnout do hor. Židé na tom byli podobně. Ani je ostatní nepřijali mezi sebe. Nezapomínáme, co pro nás marony během obou válek udělali. Bylo mi řečeno, že tímhle způsobem jim oplácíme.“

	Zachariáš už víc slyšet nepotřeboval. Pokynul Róchovi: „Běž ty. Budu ti radit kudy.“

	Uviděl v Róchových očích strach a nevoli.

	„Neboj se,“ uklidňoval ho. „Vím, co dělám.“

	„Tak běžte sám,“ vybídl ho Sagan.

	„A vás nechat tady? Kdepak.“

	Doufal, že až se s výzvou vypořádá, bude ten Frank Clarke muset uznat, že je Levita, který má nárok na to, co čeká na druhém břehu jezera. A pak možná Clarke zatočí s Rowem, Alle a Saganem místo něj.

	Otočil se k Róchovi. „Nic se ti nestane. Znám cestu.“

	Rócha přikývl na souhlas a přistoupil k jezeru. Pochodně vrhaly na hladinu narudlou zář. Na dně leželo roztroušeno půl tuctu kamenů bez čísel, v ani ne metrových rozestupech, takže se po nich dalo dojít zhruba pět metrů od břehu. Rócha ponořil nohu do vody do půli lýtka, došlápl na první a pokývnutím naznačil, že je pevný. Postupoval od jednoho neočíslovaného kamene k druhému. Voda mu kolem nohou šplouchala.

	Pak se zastavil.

	„Mám před sebou pět kamenů,“ křikl. „Jsou na nich čísla 9, 35, 72, 3 a 24.“

	Zachariáš jen tak tak potlačil úsměv. Takže měl pravdu. „Ten s trojkou je bezpečný,“ zavolal.

	Díval se, jak Rócha na kámen zkusmo šlape, a poznal, že vybral správně.

	Nabyl jistoty.

	Následovala řada nepopsaných kamenů a pak další shluk očíslovaných. Kámen s číslem 74 přesně podle jeho předpokladů pevně držel. Ještě dvakrát totéž a čísla 5 a 86 se osvědčila jako bezpečný můstek. Róchovi chybělo k římse asi dvacet metrů. Popošel k další skupině očíslovaných kamenů a popsal ji. Zachariáš mu poradil, ať se spolehne na devatenáctku.

	A měl pravdu.

	Až na to, že Rócha ještě pořád nebyl u římsy.

	Dělilo ho od ní deset metrů vody.

	„Je tu poslední skupina kamenů,“ zavolal. „Dvacet jich je očíslovaných. Ostatní jsou prázdné, ale na ty nedoskočím.“

	Poslední skupina?

	Vždyť ve vzkazu bylo jen pět čísel.

	„A co na římsu?“ zavolal Zachariáš.

	Rócha zavrtěl hlavou. „Rozhodně ne. Je moc daleko.“

	Zachariáš pohlédl na Toma Sagana, který si ho měřil ledovým pohledem. Během Clarkeovy promluvy se nijak nehlásil k tomu, že je Levita, a nechal Alle, aby protestovala ona. Ten všivák. Ví ještě něco dalšího – něco, s čím se dceři nesvěřil. A mlčí, aby si potvrdil, že je to pravda.

	Rócha netušil, že Zachariáš následující radu vystřelí od boku. To bylo jasné jenom Saganovi a tomu určitě ani za mák nesešlo na tom, jestli Rócha přijde o život. Spíš s tím tak trochu kalkuloval.

	„Přečti mi čísla, která vidíš,“ zavolal Zachariáš přes vodu.

	Rócha vychrlil dvacet čísel.

	„Třicet čtyřka,“ prohlásil Zachariáš.

	Rócha ani na vteřinu nezaváhal. Proč by taky měl? Až dosud mu Zachariáš radil správně.

	Udělal krok a stoupl na označený kámen nejprve jednou nohou, pak si přitáhl i druhou. A začal se potápět.

	Zachvátila ho panika. Rozhodil rukama ve snaze udržet rovnováhu. Pokusil se přeskočit na další kámen, jenže bahno už mu svíralo nohy příliš pevně.

	Nořil se hlouběji a hlouběji.

	Zatímco ostatním docházelo, co se jim odehrává před očima, Zachariáš uhodil Franka Clarkea loktem do břicha.

	Ten se zlomil v pase. Úder mu vyrazil dech.

	Rowe se k nim vrhl.

	Jenže Zachariáš vyškubl Clarkeovi z ruky pistoli a namířil na něj.

	„Zpátky, Béne,“ poručil. „Jinak tě zastřelím.“

	Béne strnul uprostřed pohybu.

	Zachariáš naznačil Saganovi a Alle, ať přejdou k Roweovi a všichni společně couvnou, včetně Clarkea. Chtěl je mít na očích.

	„Pane Simone, pomozte mi,“ zaječel Rócha. „Pošlete pro mě někoho z nich. Až sem se dá dojít. Ať mě vytáhnou!“

	Jenže Zachariáš nemohl riskovat. Teď už ne. Byl pánem situace a chtěl, aby to tak zůstalo. Krom toho znal lepší způsob, jak se dostat k té věci na druhé straně.

	Rócha se rychle potápěl, neměl jak klesání zastavit. Bahno mu už dosahovalo k hrudi.

	Clarke se napřímil.

	„Pane Simone, pomoc!“ rozkřičel se Rócha.

	„Necháte ho jen tak umřít?“ zeptal se Sagan.

	„Přesně tak.“

	„Ty jsi zrůda,“ zděsila se Alle.

	„Bojovník. Na cestě za posláním. Tomu nemůžeš rozumět.“

	„Pomozte mi někdo, prosím!“ zaječel Rócha.

	„Snažte se nehýbat,“ zavolal na něj Sagan.

	Jenže to se snáz řekne, než udělá.

	Bylo příliš pozdě.

	Rócha zmizel.

	Zrcadlovou hladinu jezírka rozčeřily vlny, ale brzy se zase zklidnila, jako by ve vodě nikdy nikdo nebyl. Celý ten výjev působil podivně neskutečně.

	„Očividně nejste Levita,“ prohlásil Clarke.

	Zachariáš namířil pistolí na Sagana. „Vy to šesté číslo znáte.“

	Reakce se nedočkal.

	„A mně byste ho neprozradil. Takže teď se na druhou stranu vydá vaše dcera.“

	„Ani mě nenapadne,“ odsekla Alle.

	Zachariáš stočil hlaveň, zamířil a vypálil.
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	Toma výstřel zděsil.

	Zachariáš však strhl hlaveň dolů a vypálil Alle pod nohy. Kulka se odrazila od skály.

	Alle vyděšeně uskočila.

	„Ta příští cíl nemine,“ ujistil ji Simon.

	Tom neměl důvod o jeho slovech pochybovat. Na nikom z přítomných mu nesejde. Stojí jen o to, co se nachází na protějším břehu jezera. Jedině na tom mu záleží a udělá všechno na světě, aby se k tomu dostal.

	„Běž,“ poručil Simon Alle. „Do vody.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Půjdu já,“ řekl Tom. „Dojdu tam. Máte pravdu, vím kudy.“

	Simon se zachechtal. „Právě proto půjde ona. Nezapomněl jsem na naše seznámení. Jak vás znám, jste schopen dokončit to, od čeho jsem vás vyrušil v domě vašich rodičů. Kdepak. Abych měl jistotu, že vyklopíte pravdu, půjde ona.“

	„Půjdu místo ní…“

	„Jde ona,“ zařval Simon. „Nebo ji odprásknu a pošlu tam Béneho.“

	Tom se zadíval na dceru a zahnán do úzkých kapituloval. „Poslechni.“

	Tázavým pohledem zpochybnila moudrost jeho povelu.

	„Budeš mi muset věřit,“ dodal.

	V očích jí nezahlédl ani stín hněvu či nenávisti.

	Jen strach.

	A ten mu rval srdce na kusy.

	Přistoupil k ní. „První kámen je ten s číslem 3.“

	Nehýbala se z místa.

	„Zvládneme to. Společně.“

	Sbírala odhodlání, aby čelila nezbytí. Pak přikývla. Chápala, že odporovat nemá cenu. Tom ji sledoval, jak vchází do vody, která nebyla ani třicet centimetrů hluboká, a opatrně našlapuje na nepopsané kameny. Na první skupinu očíslovaných dohlédl a oddechl si, když našla ten s trojkou.

	Unesl ji, stejně jako Róchu.

	Simon ustoupil s pistolí připravenou k výstřelu, aby se snáz ubránil případnému útoku. Tom zachytil Roweův pohled a přečetl si telegrafický vzkaz v jeho tmavých očích: Simon je nestihne zastřelit všechny tři, aspoň jeden se k němu dostane dřív. Zavrtěl ale hlavou a pohledem mu naznačil: Ještě ne. Rowe ani ten druhý muž, Clarke, nevěděli to, co on. Jeho dědeček mu zanechal svérázný vzkaz. Teď se uvidí, jestli si ho vyložil správně. Pět čísel vedlo pomocí astrolábu k šestému. To však ještě neznamenalo, že šesté číslo, pod nímž našel na mapě tuhle jeskyni, skýtá i bezpečný přechod přes vodu. Vzkaz mohl obsahovat nějakou pojistku. Jako když se pro různé webové účty používají různá hesla.

	Instinktivně však cítil, že se nemýlí.

	Anebo v to přinejmenším doufal.

	Závisel na tom život jeho dcery.

	Alle se třásly nohy hrůzou.

	Už dřív zažila strach, ale nikdy takovýhle.

	Otec jí postupně nadiktoval pět čísel a ona se přesunula přes mělké jezero až skoro k protějšímu břehu. Až sem otestoval cestu Rócha. Teď stála na kameni s devatenáctkou, kde Rócha čekal na šesté číslo.

	Tep se jí zrychlil.

	Od pevné země ji dělilo asi deset metrů bahna. Sklopila zrak a napočítala devatenáct kamenů s čísly a asi tak tucet prázdných. Dvacátý očíslovaný, ten, na kterém bývalo číslo 34, zmizel i s Róchou.

	Ne že by jí pomyšlení na jeho smrt vadilo.

	Ale na její vlastní ano.

	„Diktuj mi čísla, která vidíš,“ zavolal na ni otec.

	Tom poslouchal, jak Alle čte řadu čísel.

	Zároveň zalétl pohledem k Roweovi a viděl, že Jamajčan pochopil.

	

	Připrav se.

	Už brzy.

	Béneho by zajímalo, jestli Sagan opravdu zná to šesté číslo. Dceři dodával odvahu, ale copak měl jinou možnost? Simon by ji zabil. Frank Clarke mlčky stál vedle něj. Simon sledoval jak je, tak ženu v jezeře. Jestli se jí podaří přejít, všechny je postřílí. To bylo jasné jako facka. Pak už bude vědět všechno.

	Tak proč nezačít jednat?

	Frank jako by mu četl myšlenky.

	„Ještě ne,“ zašeptal.

	Alle se silou vůle snažila potlačit třas v kolenou.

	Zná její otec cestu na druhou stranu? Ocitla se v situaci, kdy musí důvěřovat člověku, jímž posledních deset let svého života pohrdala. Ale co o něm ve skutečnosti ví? V Zachariáši Simonovi se přece taky šeredně spletla.

	Zaplavil ji pocit studu, ale od strachu, který se jí zmocňoval čím dál víc, jí neulevil.

	Jeden špatný krok, a je po ní.

	Tom pohlédl na Simona. „Čistě abychom si to vyjasnili: Vy Levita nejste. Já ano.“

	„To je vyloučeno,“ namítl Simon. „Vždyť ani nejste Žid. Sám jste to připustil.“

	Tom urážku ignoroval a raději se soustředil na čísla, která mu přeříkávala Alle. Ještě neohlásila kámen s číslem 56, což bylo šesté číslo, které mu vyjevil astroláb. Ale všimla si, že mezi devatenácti kameny je jeden s pětkou a jeden se šestkou.

	A Tomovi svitlo.

	Tohle je ten chyták.

	Saki rozdělil poslední číslo do dvou.

	Jedině tak to dávalo smysl. A podle všeho, co zatím viděl a co si o dědečkovi vyslechl, počínání Marka Edena Crosse dávalo smysl pokaždé.

	Vrátil se pohledem k jezeru.

	„Pětka a šestka. Použij oba. Mám dojem, že je budeš muset použít jeden po druhém, abys překonala zbylou vzdálenost.“

	„Vidím je,“ ohlásila Alle. „Pětku mám blíž, za ní je pár prázdných. Šestka je kousek od římsy.“

	„To je ono,“ křikl na ni otec.

	„A co když se pleteš?“ neubránila se otázce.

	„Nepletu.“

	Potěšil ji rozhodný tón, kterým odpověděl, ale hlodala v ní nejistota, jestli ho použil kvůli ní, nebo kvůli Simonovi.

	Stála jako zkamenělá. Ráda by zvedla pravou nohu nad vodu a udělala krok, jenže úzkost ji přikovala na místo. Tady je v bezpečí. Proč chodit dál?

	Vrať se.

	V žádném případě.

	Simon by ji zastřelil, než by došla do poloviny.

	Béne byl připraven vyrazit k útoku.

	Než se k Simonovi dostane, klidně může schytat kulku, ale byl odhodlán aspoň se o to pokusit.

	Frank nepatrně zavrtěl hlavou.

	A Béne z očí svého starého přítele vyčetl, proč má zůstat stát.

	Přinejmenším ještě chvilku.

	Tohle se musí vyřešit samo.

	Nesmíme se do toho plést.

	Béneho rozhořčovalo, že ho nepokládají za marona. Zuřil na plukovníky, kteří v něm viděli hrozbu. Frank mu předhazoval, že nerozumí maronskému chování.

	Je načase ukázat, že rozumí.

	A tak zůstal na místě a čekal.

	Doufal, že nedělá chybu.

	Zachariáš věděl, že pokud má Sagan pravdu a Alle se podaří přejít, přijde vhodná chvíle, aby zabil nejdřív všechny tři muže, pak Alle a našel poklad. Jestli se ti dva další, kteří před chvílí odešli, ještě potulují někde nahoře, využije tmy, obejde je a vrátí se sem zítra se svým vlastním doprovodem.

	To je výhoda, kterou přinášejí peníze.

	Člověk si za ně může koupit kdeco.

	Včetně žádoucích výsledků.

	Alle se obrnila.

	Na pětku.

	Pak na šestku.

	Kámen s číslem 5 čekal o devadesát centimetrů dál. Hodně dlouhý krok, ale zvládne ho. Zvedla pravou nohu, předklonila se a málem ztratila rovnováhu. Paže jí vystřelily do stran a zatajila dech. Jen tak tak nespadla.

	Stáhla nohu zpátky.

	Našla stabilní polohu.

	„Co se stalo?“ křikl otec.

	„Příšerně se bojím. Ta mělká voda klame.“

	„Nepospíchej, dopřej si čas,“ uklidňoval ji.

	„Ale moc to nepřeháněj,“ varoval Simon.

	„Jdi se vycpat,“ zaječela na něj, aniž odvrátila zrak od kamenů pod vodou.

	Jediným rychlým pohybem zvedla nohu, udělala krok a došlápla do vody. Pod podrážkou ucítila kámen s číslem 5.

	Držel.

	Přehoupla se na něj.

	Když se pětka osvědčila, proč by ne šestka?

	Tentokrát už bez váhání udělala krok na kámen s číslem 6. Byl pevný.

	Ještě jeden dlouhý krok a stála na římse.

	Zaplavila ji úleva a radost.

	Otočila se právě včas, aby spatřila, jak se Béne Rowe vrhá na Simona.
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	Béne se nachystal.

	Ta žena už byla bezpečně na druhé straně.

	A Simonovu pozornost na okamžik odpoutalo, že cestu zvládla.

	Vrhl se po něm.

	Simon se ohnal pistolí, ale Béne zareagoval bojovým kopem do jeho paže. Simonovi povolily prsty, pistole mu vyletěla z ruky a zarachotila o skálu.

	Ztuhl.

	Béne se usmál. „Yu tan deh a crab up yuself, sittin o do yu.“

	Poznal, že Simon větě v patois nerozumí. „Je to jedna taková naše průpovídka. ‚Když se v jednom kuse drbeš, věstí to pro tebe potíže.‘“

	Skočil k němu, jednou rukou toho prolhaného parchanta popadl a druhou ho praštil do břicha. Pustil ho a dovolil mu ucouvnout.

	Připravoval se k další ráně.

	Simon se vzpamatoval a zkusil se také ohnat pěstí.

	Béne uhnul a zasadil mu pravý hák do brady. Byl o třiadvacet let mladší než ten chlap a se rvačkami měl celoživotní zkušenost.

	Přidržel si ho, aby nespadl. Simon se mátožně potácel a lapal po dechu.

	Béne mu ovinul pravačku kolem krku a zmáčkl – pozvolna ho dusil. Simon ve snaze o protiútok napjal svaly, ale jak mu ubývalo kyslíku, jeho odpor slábl.

	Béne ho zvedl, popošel ke břehu jezírka a Simona do něj shodil.

	Zachariáš nikdy nezažil na krku tlak vypracovaných svalů, které neochvějně, silou svěráku utahují stisk. Nemohl se nadechnout, nemohl vykřiknout. A co hůř, Rowe ho vzápětí strčil do vody.

	A ne na kameny.

	Pod nohama ucítil bahno.

	Několik vteřin ho udrželo, ale pak se do něj začal hroužit. Bahno ho vtahovalo. Tápal po něčem, čeho by se přidržel. Nikde nic. Snažil se potlačit paniku, která jím zmítala, a vzpomněl si, co povídal Clarke a co Sagan radil Róchovi.

	Nehýbat se.

	Bahno váhu unese, pokud se nerozvíří.

	Poručil si znehybnět. Zabořil se po kolena, ale strnulost se mu vyplatila. Přestal klesat.

	Níž už se nepotápěl.

	Rowe, Sagan a Clarke stáli na břehu a pozorovali ho, všichni tři na dosah ruky.

	Byl jim vydán na milost a nemilost.

	Toma Simon nezajímal.

	Chtěl se dostat k Alle.

	A tak sebral ze země baterku, vkročil do vody a přeskakoval z kamene na kámen, aby se pomocí správných čísel dostal k římse na protější straně.

	Alle čekala a sledovala, co se děje se Simonem.

	Tom přeskočil z vody na římsu.

	Otočil se a taky se zadíval k protějšímu břehu.

	„Jsem hrozně ráda, žes měl pravdu,“ řekla mu Alle.

	„Díky, žes mi věřila.“

	„Nemohla jsem si moc vybírat.“

	„Už se nemusíš bát,“ odvětil a ukázal přes vodu. „Teď je načase, abychom se my dva podívali, co to tvůj děda chránil tak, že tomu zasvětil celý život.“

	Přikývla, ale bylo mu jasné, co se jí honí hlavou. Věřila Simonovi na slovo, dělala, co mu na očích viděla. A všechno marně. Nakonec ji odhodil jako zbytečný kus harampádí.

	Položil jí ruku na rameno. „Chyby dělá každý. To neřeš.“

	„Chovala jsem se jako idiot. Vždyť víš, co jsem ti prováděla.“

	Žádná zloba. Žádná nenávist. Jen dcera hovořící s otcem.

	Rozsvítil baterku. „Co bylo, to bylo. Jdeme na věc.“

	Vedl ji ke skalní puklině. Protáhli se jí do úzké chodbičky klikatící se vysokánskou přírodní spárou zalomenou v nečekaných úhlech. Obklopila je absolutní tma. Nebýt baterky, nedohlédli by si na špičku nosu.

	Poklady, jež Saki ukryl, vznikly před 2500 lety na základě Božích pokynů. Archu úmluvy už dávno smetl čas, zničili ji Babyloňané, když vypálili První chrám. O tom alespoň byla přesvědčena většina historiků. Ale zlatá menora, obětní stůl a stříbrné trumpety se dochovat mohly. Tom věděl, že na Titově vítězném oblouku na Posvátné cestě na Foru Romanu se nachází reliéf s výjevem z triumfálního procesí, při němž byl roku 71 židovský poklad nesen Římem. Na žádost izraelské vlády Italové zakázali obloukem procházet. Posledními hodnostáři, kteří jím obřadně prošli, byli Mussolini a Hitler. Židovským turistům průvodci dokonce dovolují plivat na jeho zdi. Tom o tom kdysi sepsal reportáž. Vzpomínal si, že každý Žid, se kterým vedl rozhovor, promlouval o chrámovém pokladu s nejhlubší úctou.

	V jednom měl Simon pravdu.

	Najít ten poklad by znamenalo zásadní přelom.

	Kráčeli dál, baterka osvětlovala chodbičku před nimi. Nikde ani stopa po vlhkosti. Sucho jako na poušti. Pod nohama jim na každém kroku chrastil ostrý písek.

	Náhle spára končila.

	Béne mlčky pozoroval Zachariáše Simona, jak stojí strnule jako socha a bojí se pohnout jediným svalem.

	„Co s ním máš v plánu?“ zeptal se Frank.

	„So-so cross deh pon mi from him.“

	Bénemu se snáz mluvilo, když mu Simon nerozuměl.

	„A wa you a say?“

	Dobrá otázka. Přednedávnem Frankovi řekl, že ze Simona nekouká nic než trable. A teď tu před ním tenhle člověk, který ho od začátku obelhával a na Kubě se ho pokusil zabít, stojí naprosto bezmocný. Stačí šťouchnout do bahna, a utopí se v něm.

	Jenže to by mu to zatraceně ulehčil.

	„Ty jsi mě schválně zkoušel,“ řekl Frankovi. „A zkoušel jsi i Sagana.“

	„Slíbili jsme, že na druhou stranu přejde pouze Levita, který zná pokyny. Musel jsem na to dohlédnout. A důvěřovat v sílu poslání. Věděl jsem bezpečně, že tenhleten“ – Frank ukázal na Simona – „Levita není, ale potřeboval jsem se přesvědčit, že ten druhý ano.“

	„Maroni si na důvěru potrpí, že?“

	„Navzdory všem válkám jsme v jádru mírumilovní lidé, kteří chtějí prostě jen žít. I při uzavírání mírových dohod jsme věřili, že se Britové zachovají čestně.“

	„Jenže oni se čestně nezachovali.“

	„Ke svojí vlastní škodě, ne k naší. Stálo je to víc než nás. Historie si navždy zapamatuje jejich proradnost.“

	Na tom něco bylo.

	„To, co se tu dnes odehrálo, je pro Židy důležité,“ prohlásil Frank. „Jsem rád, že jsme se o to mohli přičinit.“

	„Co je schované tam naproti?“

	„Nevím,“ pokrčil Frank rameny.

	„Já si sem nepřišel pro žádný poklad,“ ujistil ho Béne a ukázal na Simona ve vodě. „Přišel jsem si pro něj.“

	„Je tvůj.“

	Béne natáhl ruku a Simon se jí chytil.

	Béne vytáhl svého nepřítele na břeh.

	„Správně,“ utrousil. „Je můj.“

	Tom upíral oči na nepravidelnou štěrbinu sotva vyšší než on, kterou chodbička končila. Posvítil si do ní a spatřil, že na druhé straně pokračuje suché písčité dno.

	Došel k ní. Alle se mu držela v patách. Protáhli se skrz.

	Rychlý průzkum pomocí baterky odhalil prostor přes šest metrů dlouhý a stejně tak široký, s nepříjemně nízkým stropem. Jak přejížděl kuželem světla kolem, zachytil v jednom místě lesklý odraz.

	Jakmile se ujistil, že ve skalní komoře nehrozí nebezpečí, posvítil si na to místo znovu a spatřil tři kamenné podstavce. Kusy skály asi devadesát centimetrů vysoké, s horní stranou i boky přitesanými do rovné plochy. Na prvním zleva stála sedmiramenná menora; její zlatý lesk zmatněl stářím jen nepatrně. Na vedlejším ještě blyštivější zlatý obětní stůl posázený diamanty, které se třpytily jako hvězdy. Na třetím podstavci ležely dvě stříbrné trumpety se zlacenými ozdobami. Stříbro věkem zčernalo, ale jinak zůstaly nedotčené.

	Poklad Chrámu.

	Tady.

	Objevili ho.

	„Takže je skutečný,“ řekla Alle.

	A byl.

	Tom si představil všechny ty, kdo při jeho ochraně zahynuli. Tisíce jich povraždili Římané při plenění Jeruzaléma. Poté poklad přežíval jen díky důmyslnému počínání. Dva tisíce let zůstával skryt, v bezpečí před světem, v bezpečí před Zachariášem Simonem. Dokonce se mu podařilo přeplout Atlantik s výpravou, jejíž naděje na úspěch byla pranepatrná.

	A teď tu ležel před nimi.

	Tom pomyslel na svou rodinu.

	Na tajemství, které uchovávala přinejmenším po dvě generace, a bůhvíkolik jiných rodin před ní.

	Nyní ta povinnost přešla dál.

	Na něj.

	Slyšel, jak se Alle potichoučku modlí. Kdyby v něm zbyla špetka náboženské víry, přidal by se k ní. Jenže nedokázal myslet na nic jiného než na uplynulých osm let.

	Na svůj život obrácený v trosky.

	A na slova té ženy v Praze.

	Najděte ten poklad. Pak si promluvíme.
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	Béne si zkoumavě prohlížel dvě ženy, které stály na jeho verandě. Jedna byla drobná, něco málo přes šedesát, s prošedivělými tmavými vlasy. Měla na sobě elegantní blůzu a sukni a lodičky na nízkém podpatku. Představila se jako Stephanie Nelleová, vedoucí oddělení Magellan Billet při americkém ministerstvu spravedlnosti.

	„Brian Jamison pracoval pro mě,“ řekla. „Takže na sebe nebudeme zkoušet žádné triky, ano?“

	Usmál se její přímočarosti, protože věděl, že pravidla, která původně hrála v její prospěch, se od základu změnila.

	Druhá žena byla vyšší, robustnější, o několik let mladší a podobně oblečená. Představila se jako izraelská velvyslankyně v Rakousku.

	„Jste daleko od domova,“ poznamenal.

	„Přijely jsme vás navštívit,“ odvětila.

	Nabídl jim pití, ale obě odmítly. Nalil tedy sám sobě čerstvou ovocnou limonádu, jednu ze svých nejoblíbenějších, oslazenou medem včel, které choval přímo na své plantáži. Nestálé březnové slunce se snažilo prorazit mraky, které se teď během odpoledne začínaly shlukovat. Blížil se déšť, ale ještě chvíli potrvá, než se rozprší. Od návratu z Darbyho díry uběhlo už přes dvanáct hodin.

	„Co se včera v noci dělo?“ zeptala se Nelleová.

	Upil limonády a zaposlouchal se do vzdálených zvuků.

	Slyšel psy.

	Štěkot.

	Otevřel kotce před hodinou a psi byli vděční, že je vypustil. Velká Nanny se okamžitě ujala vedení smečky a Béne je pozoroval, jak mizejí v důvěrně známém koutě džungle.

	Štěkot se ozýval pomalu a vytrvale.

	Výkonně.

	Stejně jako u zvuků abengu, i u jejich štěkání se naučil rozpoznávat význam.

	„Včera v noci?“ vrátil se k otázce. „Báječně jsem se prospal.“

	Nelleová zavrtěla hlavou. „Už jsem vám řekla, že na hrátky nemáme čas.“

	„Zachariáš Simon tu přistál krátce po půlnoci,“ ujala se slova velvyslankyně. „Přijel s jedním ze svých zaměstnanců, mužem jménem Rócha, a s Alle Becketovou. Tom Sagan dorazil hodinu před nimi. Na kingstonském letišti se dnes ráno našly dvě mrtvoly. Mužů, kteří – jak jsem se doslechla – pracovali pro vás.“

	Ta zpráva ho zarmoutila. Varoval je, ať jsou ve střehu, že Simon nejspíš bude dělat potíže. Jenže takoví lidé, jaké zaměstnával, mívají sklony k přehnanému sebevědomí a zároveň pramálo zkušeností, což se tu a tam projeví jako vražedná kombinace. Jeden z těch dvou byl ženatý a měl děti. Zítra za vdovou zajde a zařídí, aby finančně nestrádala.

	„Na lidi odjinud máte pozoruhodně dobré informace. Jak to ale souvisí se mnou?“

	V dálce bylo vidět nákladní auta ujíždějící k pastvinám, kde choval své nejcennější koně. Před pár dny se dozvěděl, že kávovníky už kvetou a že to vypadá na dobrý rok.

	„Ale no tak,“ ozvala se Nelleová. „Simon zabil Briana Jamisona. Je klidně možné, že jste mu to odsouhlasil.“

	„Já? Měl jsem Briana rád.“

	Žena z ministerstva spravedlnosti se nepřestávala usmívat. „Ano, o tom nepochybuji. Ale nečekal jste doufám, že na vás zapomeneme?“

	Nic na to neřekl.

	„Byla jsem u toho, když Brianovo tělo vytáhli z popelnice,“ pokračovala. „Byl to dobrý člověk. Dobrý agent. Zemřel kvůli vám.“

	„Kvůli mně? To vy jste ho sem poslali, aby mě přitlačil ke zdi. Já jsem s vámi spolupracoval. To Simon dělal Brianovi problémy.“

	„Musela jsem smrt agenta Jamisona zatušovat, pane Rowe,“ vmísila se do hovoru velvyslankyně. „A také jsem byla u nálezu jeho těla. Vadí mi, že musel zemřít. Celá ta akce se zúčastněným vymkla z rukou. Bylo mi řečeno, že na vás existuje hotový tlustospis. Že bohatě stačí na obžaloby, které vás zničí.“

	Dal si znovu doušek chladivého nápoje. „Tady jsme na Jamajce. Jestli jsem se podle vás dopustil něčeho špatného, předejte příslušné materiály úřadům.“ Zabodl do ní pohled. „Anebo s tím vyhrožováním běžte k šípku.“

	„Kdyby bylo po mém,“ řekla Nelleová, „vypořádala bych se s vámi sama.“

	Rozesmál se. „Proč tolik nepřátelství? Vždyť vám nepřekážím.“ Obrátil se k druhé ženě. „A vám taky ne.“

	„Pane Rowe,“ oslovila ho velvyslankyně, „je velmi pravděpodobné, že se příští rok stanu ministerskou předsedkyní Izraele. Chápu, že to pro vás není důležité, jenže Zachariáš Simon je důležitý pro nás.“

	Potřásl hlavou. „Je to špatný člověk. Lhář.“

	Velvyslankyně přitakala. „Sledujeme ho už řadu let. Zajížděl do těchhle končin velmi často. Donedávna jsme jeho aktivity považovali jen za… pomýlené. Ale to už nejspíš neplatí. Před několika hodinami našli v Praze zastřeleného dalšího dobrého člověka, rabína, který se jmenoval Berlinger. Pravděpodobně ho zabil Simon osobně anebo někdo, kdo pro něj pracoval. K dovršení neštěstí byl rabín jedním z pouhých pěti lidí, o nichž víme, že by nám mohli poskytnout odpověď, po níž se sháníme. Vy jste jeden ze zbylých čtyř, kteří jsou ještě naživu.“

	Znal ty tři ostatní. Sagan. Jeho dcera. A Simon.

	Ale co Frank Clarke? Ty ženské o něm očividně nemají ponětí. To je dobře. Stejně jako maroni z dávných dob se vytratil do lesů. „A copak vás tedy zajímá?“

	„Kde je Simon?“ zeptala se Nelleová.

	Opřel se o zábradlí verandy. Byla ze dřeva z nedalekého lesa, ze stromů pokácených otroky před staletími.

	Jeho předky.

	Z některých se stali maroni.

	Psi v dálce nepřestávali štěkat.

	Ten zvuk ho uklidňoval.

	A stejně tak i fakt, že žádná z těch dvou žen nemá tušení o Sokolím hřbetu a o Darbyho díře. Kdyby ano, byly by tam, ne tady. Když se odtamtud vrátil, poslal tam svoje muže na hlídku. Žádný nepřispěchal zpátky s poplašnou zprávou.

	Di innocent an di fool could pass fi twin. Naivové a hlupáci se mohou vydávat za dvojčata.

	Rozhodl se, že nebude ani jedno, ani druhé.

	Je lepší být u vesla.

	„Simon vám už nepomůže.“

	Nelleová se chystala promluvit, ale velvyslankyně jí stiskla paži a řekla: „Zachariáš Simon je nebezpečný fanatik. Mínil rozpoutat válku. Zemřely by kvůli němu tisíce lidí. Snad jsme tomu zabránili. Ale bez ohledu na jeho šílenství pátral po věcech, které mají pro Židy nesmírnou hodnotu. Po posvátném pokladu, který jsme pokládali za ztracený, ale možná byl objeven. Jde o čtyři předměty. Nevíte, kde jsou?“

	Zavrtěl hlavou. Byla to pravda. Nepřešel po kamenech za Saganem a jeho dcerou. Místo toho vyprostil Simona z bahna, vyšplhal po skalních stupních zpátky nahoru, dopravil svého zajatce sem na svou usedlost a strčil ho pod zámek. Sagan a jeho dcera se vynořili ze štěrbiny ve skále, připojili se k Frankovi a spolu s ním beze slova odešli. Jestli něco objevili, jemu do toho nic není. Je načase, aby se začal chovat jako maron. Tyhle ženy jsou obroni – cizinky zvenčí – a nejsou hodny informací, které má. K maronům patří mlčenlivost.

	„Namouduši nevím.“

	Psí štěkot se změnil. Zněl hrdelněji, rytmus se zrychlil a Bénemu bylo jasné, co to znamená.

	„Ale víte, kde je Simon,“ poznamenala Nelleová.

	„Když jsem ho naposledy viděl, utíkal.“

	„Chystáte se mě zabít?“ zeptal se Simon.

	„Já ne.“ Ukázal na psy. „Udělají to za mě.“

	Simon se zatvářil stejně jako drogový don před čtyřmi dny.

	Béne zálibně převaloval na jazyku limonádu a nasával vůni vepřového, které se rožnilo v kuchyni. Čerstvě zabitý divočák, bude k večeři.

	Dnes si pochutnají.

	Doufal, že matka udělá k pečínce jamy.

	Vzpomněl si na Grandy Nanny. Teď už věděl, že to není jen legendární postava. Opravdu žila. Prý nad kanci vládla zvláštní mocí a dokázala je k sobě přivolat.

	„Před třemi sty lety sem přivezli naše předky v okovech a prodali je jako otroky. Ti moji pocházeli ze Zlatého pobřeží. Plahočili jsme se na polích. Nakonec jsme se vzbouřili. Hodně nás uprchlo do kopců. Bojovali jsme s Brity a vybojovali jsme si svobodu. Jsem maron.“

	„A v čem je smysl té vaší genealogické přednášky?“ zeptala se Nelleová.

	Postřehl, že štěkot ustal, a odpočítával vteřiny. Jedna. Dvě. Tři. Napočítal do osmi, pak se psi znovu rozštěkali.

	Velká Nanny objevila kořist.

	Skvělá vůdkyně.

	Dopil zbytek limonády.

	Život je báječný.

	Věděl, že existují tajemství, která je třeba uchovat. Jako třeba Darbyho díra. Podzemní jezero. Očíslované kameny. A to, co leží na druhé straně.

	Uslyšel výkřik.

	Vzdálený. Slaboučký. Ale nezaměnitelný.

	Obě ženy ho zaslechly také.

	A potom psy.

	Neštěkali.

	Vyli.

	Netušil sice, kde Zachariáše Simona zahnali do úzkých, ale byl si jistý, že to udělali. I když samozřejmě platilo totéž jako u drogového dona před několika dny: Kdyby se nebránil, neublížili by mu.

	Jenže tentokrát se kořist bránila.

	„Cože sleduji tou přednáškou z rodinného života?“ prohodil. „Inu, vlastně nic. Jen to, že jsem hrdý na svůj původ.“

	V dáli se rozhostilo ticho.

	Psy už nebylo slyšet.

	A věděl proč.

	Jeho psi pokaždé sežerou, co zabijí.

	„Myslím, že pan Rowe už nám víc nepomůže,“ řekla velvyslankyně.

	Chytrá dáma.

	Na té z ministerstva spravedlnosti poznal, že taky pochopila, že je to pravda.

	„Nepomůže,“ přitakala. „Je po všem, že?“

	Nijak to nekomentoval.

	Ale strefila se do černého.

	Zachariáš Simon byl jednou provždy tentam.
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	Od smrti velkého admirála uplynulo už šest let. Zjišťuji, že se modlím za jeho duši ještě častěji než za svou vlastní. Život na tomto ostrově je obtížný, ale skýtá naplnění. Mé rozhodnutí zůstat tady a nevracet se do Španělska se ukázalo jako moudré. Než se rozžehnám se životem a stanu tváří v tvář našemu Pánu, našemu Hospodinovi, přeji si zaznamenat pravdu. Tento svět je až příliš zahlcen lžemi. Též má vlastní existence byla v mnoha ohledech založena na lži. Admirálova rovněž, jelikož jsem vzdělanec a muž pera, prozradil mi před svým posledním odjezdem do Španělska pravdu. Nemíním unavovat čtenáře mnoha podrobnostmi, neboť admirál by s jejich odhalením nesouhlasil. Zběžné líčení je však namístě, zejména nyní, v okamžiku, kdy stojím na konci svého života.

	Na Baleárských ostrovech se jméno Colón vyskytuje běžně. Muž, jenž později proslul jako Cristobal Colón, se narodil ve vísce Genova na Mallorce, poblíž města Palma. Když se později ukázalo jako nezbytné, aby utajil svůj pravý původ, prohlašoval, že se narodil v místě zvaném Genoa, což vedlo k obecnému přesvědčení, že míní italský Janov. Admirál byl Katalánec. Nikdy nemluvil ani nepsal italsky. Jeho otcem byl Juan, zámožný majitel půdy na Mallorce. Jeho rodina patřila ke conversos, dávným konvertitům. Navenek Juan Colón pojmenoval svého nejstaršího syna po sobě, ale v srdci a v ústraní domova ho nazýval pravým jménem, Christoval Amoldo de Ysassi. Měl ještě jednoho syna, mladšího, jménem Bartolomé. Bratři si byli blízcí po celý život. Na Mallorce si admirál nechával říkat Juan. Teprve když odcestoval do Španělska, aby si tam opatřil peníze na svou velkou výpravu, stal se Italem známým jako Cristoforo Colombo. Španělé mu říkali Cristobal Colón. Během svého života admirál na své rodiště nikdy nezapomněl. Na Mallorce stojí na jednom vysokém kopci klášter San Salvador, místo mimořádné krásy a klidu, a po něm pojmenoval první ostrov, jejž v Novém světě objevil.

	Za jeho mládí byli rolníci na Mallorce sužováni krutými daněmi a tvrdým zacházením. Nakonec sáhli po zbraních a vzbouřili se. Bratři Juan a Bartolomé se povstání aktivně zúčastnili. Neapolský král revoltu potlačil. Admirálův otec ztratil veškerou svou půdu a mnoho místních lidí bylo povražděno. Oba bratři z ostrova uprchli. Juan se vydal na moře, velel pirátské lodi z Marseille a bojoval proti aragonskému králi, jenž se pokusil dobýt Barcelonu. Poté se připojil k Portugalcům válčícím proti Španělsku a jeho katolické královně Isabele. V bitvě, kde se střetli s benátskými plavidly v žoldnéřských službách aragonského krále, vedl Juan útok a zapálil je. Přišel přitom o svou loď a utrpěl střelnou ránu, přesto se mu však podařilo doplavat ke břehu. Kulka mu v ráně zůstala po celý život. Stala se připomínkou časů, kdy otevřeně vzdoroval autoritám.

	K pirátskému řemeslu se Juan již nikdy nevrátil. Přesídlil do Portugalska a stal se kupcem plavícím se ve studených vodách kolem Evropy. Oženil se s dcerou guvernéra Madeirského souostroví a přestěhoval se tam, aby vedl panství, jež mu odkázal tchán. Tam se mu narodil syn Diego. Později se jeho katalánské milence narodil další syn, Fernando. Oba se s otcem měli velmi rádi.

	Roku 1481, v době svého pobytu na Madeiře, se Juan setkal s Alonsem Sanchezem de Huelvou, námořníkem a kupcem, jenž se pravidelně plavil mezi Kanárskými ostrovy, Madeirou a Anglií. Při jedné plavbě bouře smetla jeho loď z kursu. Čelil nepříznivým větrům a proudům, jež ho zanesly daleko na jihozápad. Konečně se v dohledu vynořila země – ostrov, na němž žili malí neochlupení hnědí domorodci, kteří se de Huelvovi a jeho posádce klaněli jako bohům. Po krátkém pobytu de Huelva odplul na východ a přistál na Madeiře na ostrově Porto Santo. Tam jeho vyprávění o tom, co objevil, vyslechl Juan Colón a byl jako uhranut možností, že de Huelva našel novou cestu do Indie a Asie. De Huelva mu poskytl mapu vod, v nichž se plavil. Juan mapu několik let studoval a nabyl takové jistoty ohledně toho, co nakonec objeví, jako by již třímal v ruce klíč k truhlici, v níž je to uschováno.

	Vrátil se do Španělska a požádal katolické vladaře Ferdinanda a Isabelu o lodě. Nemohl se jim představit jako Juan Colón, vzbouřenec z Mallorky a pirát, jenž proti nim bojoval, a tak stvořil Cristofora Colomba, Itala z Janova – přejal totožnost zesnulého mořeplavce a obchodníka s vlnou, s nímž se kdysi setkal na Madeiře. Klam se zdařil a nikdo se nikdy nedozvěděl pravdu. Dokonce i když jej nepřátelé připravili o vše, co si právem vydobyl, zůstal španělským donem Cristobalem Colónem. Teprve dnes, kdy smrt již dávno pojala admirála i královnu Isabelu do své náruče a pomalu si přichází též pro mne, lze pravdu odhalit. Vkládám své naděje do toho, že toto líčení přetrvá a druzí se dozvědí, co vím já. Život je tvrdý, ale naučil jsem se obdivovat domorodce a jejich prostý způsob života. Zde mohu být Yosef Ben Ha Levy Haivri – Josef, syn Hebrejce Léviho. Podobně jako admirál přejal totožnost Colomba, mně posloužil Luis de Torres. Již šest let však tohoto jména neužívám. Zde nezáleží na tom, zda jsi Žid či křesťan, pouze na tom, zda jsi dobrý člověk. Tím se snažím být. Plnil jsem povinnost na mne vloženou a zajistím, aby přešla na mého nejstaršího syna, jehož mi porodila žena, kterou jsem si vybral mezi domorodkami. Učinila můj zdejší život neskonale příjemnějším, než jsem doufal. Učil jsem ji o Bohu a přemlouval ji, aby v něj uvěřila, leč poučen zlem, před nímž jsem uprchl, nikdy jsem ji nenutil přijmout víru, jíž by se nemohla oddat celým srdcem.

	Béne přestal číst a pohlédl na Halliburtona.

	„Našel jsem to mezi dokumenty, které jsme odvezli z Kuby,“ řekl Tre. „Tohle je můj překlad. Ledacos se tím vysvětluje, že?“

	Béne toho o Kolumbovi příliš nevěděl.

	„Podle obecně přijímané verze,“ pokračoval Tre, „se Kolumbus narodil v Itálii, jeho otec se jmenoval Domingo a matka Susanna. Je zajímavé, že v mnoha podáních obchodoval jeho otec s vlnou – stejně jako onen Colombo, jehož totožnost Kolumbus převzal. Většina historiků tvrdí, že se Kolumbus v raném mládí vypravil na moře a usadil se v Portugalsku, ale když se mu nepodařilo probudit v králi Juanovi II. zájem o zámořskou výpravu, odjel roku 1485 do Španělska a sedm let čekal, než Ferdinand a Isabela konečně kývli. Jestli se někdy setkal s Alonsem Sanchezem de Huelvou, nikdo neví.“

	„Je to s tím de Huelvou pravda? Objevil Ameriku?“

	Tre pokrčil rameny. „Podle některých lidí ano. Většina se domnívá, že si ten příběh vymysleli Kolumbovi nepřátelé, aby znehodnotili jeho objevitelské úspěchy. Ale kdo ví? Kolumbus bohužel sám o sobě během svého života prakticky nic nenapsal. A to málo, co zaznamenal, si protiřečí. Teď chápeme proč. Nechtěl, aby se někdo dozvěděl, odkud ve skutečnosti pochází.“

	Halliburton dorazil na Béneho plantáž z Kingstonu. Divoký kanec, který se od rána rožnil, byl už skoro hotový. Ty dvě nezvané návštěvnice – jedna z ministerstva spravedlnosti, druhá velvyslankyně – už dávno odjely. Jeden z Béneho mužů ohlídal, že opravdu zamířily rovnou na kingstonské letiště a odletěly.

	„Co si s tím vším počneš?“ zeptal se přítele Béne.

	Zajímalo ho to.

	„Mám snad na vybranou?“

	Béne se usmál. Jeho přítel pochopil. Všechno musí zůstat v tajnosti. „Takhle je to lepší.“

	Tre potřásl hlavou. „A vůbec, copak by mi to někdo věřil?“

	Psi už byli zpátky v kotcích, břicha po lovu nacpaná. Béne pochyboval, že toho ze Zachariáše Simona moc zbylo, a o poslední zbytky se brzy postarají mrchožrouti.

	„Co se stalo s de Torresem?“ zeptal se.

	„Historie nic neuvádí. Po Kolumbově poslední plavbě jeho stopa mizí. Nikde ani slůvko, až dodnes. Pravděpodobně žil na Kubě přinejmenším do roku 1510 a počal syna.“

	Na Béneho padl smutek. Je hrozné prožít tak výjimečný život, a přesto být zapomenut. Neměli by už kvůli Luisi de Torresovi vyjít s pravdou na světlo?

	Věděl však, že to nepřipadá v úvahu.

	„Co jste to našli v té jeskyni?“ vyzvídal Tre.

	„Dost, abychom věděli, že pověst už není pověstí.“

	„Ať je to, co je to, maroni nad tím drží stráž, viď?“

	Seděli na verandě, vzduch byl chladný a suchý. Jeden z Béneho mužů u rožně dal znamení, že divočák je hotový. Výborně. Béne měl hlad.

	Vstal. „Je čas k jídlu.“

	„Ale no tak, Béne. Pověz mi aspoň něco. Co jste našli?“

	Béne se nad tou otázkou zamyslel. Posledních několik dní bylo rozhodně rušných, ale otevřely se mu nové obzory. Ze zkazek se vyklubala skutečnost. Maronská pověst se zakládala na pravdě. Muže, kteří nechovali úctu k nikomu a ničemu krom sebe samých, dostihla spravedlnost. A než se tak stalo, zahynul Brian Jamison.

	Nejdřív mu to bylo jedno, ale teď ho litoval.

	Takže co tedy našli?

	Pohlédl na Halliburtona a řekl mu pravdu.

	„Sami sebe.“
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	Tom otevřel dveře.

	Před jeho domem stály dvě ženy. Jednou z nich byla ta z Prahy, se kterou mluvil u auta poté, co se sešla se Simonem. Druhá se představila jako Stephanie Nelleová z ministerstva spravedlnosti Spojených států. Uplynulo jen něco málo přes čtyřiadvacet hodin od chvíle, kdy se Tom s Alle vynořili z Darbyho díry a odletěli z Jamajky do Orlanda. Zajímalo by ho, kdy ta žena z Prahy přiletěla, a vyrazilo mu dech, že je izraelskou velvyslankyní v Rakousku.

	Pozval je dál.

	„Pokoušely jsme se promluvit si s Bénem Rowem, ale nic jsme z něj nevypáčily,“ řekla Nelleová. „Domníváme se, že Simon je mrtvý. Od přistání na Jamajce ho nikdo neviděl ani o něm neslyšel. Ani o tom jeho pomocníkovi, Róchovi.“

	Rozhodl se pomlčet o všem také. Řekl jen: „Zabili Briana Jamisona. Byl jsem u toho.“

	Nelleová přikývla. „My víme. Takže teď už nám na naše otázky můžete odpovědět jedině vy a vaše dcera.“

	„Našli jste poklady židovského Chrámu?“ zeptala se velvyslankyně.

	Přikývl.

	V očích se jí vzrušeně zablesklo. „Takže existují?“

	Znovu přikývl.

	„V tom případě vám dlužím vysvětlení,“ prohlásila.

	To tedy ano.

	„Mohu veřejně vyvrátit obvinění, jimž jste čelil před osmi lety. Někteří z těch, kdo asistovali při nastražení té léčky, jsou dodnes v mocenských pozicích. Víme i o jiných. Nebyl jste jediný, koho zničili, ale byl jste první. Vyfabulovali tu historku o izraelských osadnících a Palestincích a vytvořili fiktivní informační zdroje. Předhodili vám je a pak už jen přihlíželi, jak se klube na světlo, že jde o podvod. Tvořili vysoce výkonný tým, který se ve své práci vyznal. Ale to není náš styl, pane Sagane. To, co vám provedli, je špinavost.“

	„A to mi říkáte až po osmi letech?“

	„Já osobně neměla o vašem případu tušení, dokud nevyšlo najevo, že se angažujete v téhle záležitosti.“

	„Ale jiní o tom věděli?“

	Přisvědčila. „Ano, a jejich mlčení je ostudné.“

	Nemínil ji nechat vyváznout tak lehce. „A co vy? Tahala jste Simona v Praze za nos.“

	Přitakala. „Měla jsem to za úkol. Vyprovokovat ho. Dohlédnout, aby šel vytrvale za svým. Chtěli jsme, aby ten poklad našel. Přirozeně jsme si ale nepřáli, aby přitom došlo k násilí.“

	„Věděl o tom rabín Berlinger?“

	Přikývla. „Mluvila jsem s ním o tom. Chápal, o jak naléhavou záležitost se jedná, a svolil, že pobídne i vás. Zařídil, abyste vyslechl můj rozhovor se Simonem na hřbitově. Proto jsem stočila debatu k vám. Chtěla jsem, abyste se dozvěděl o mojí přítomnosti a o tom, co o vás vím.“

	Vzpomněl si, co řekla svému osobnímu strážci, když se k ní v Praze přiřítil. Očekávala jsem ho.

	„Vám i Berlingerovi bylo jasné, že se za vámi okamžitě rozběhnu.“

	„To byl náš záměr. Přimět vás, abyste to nevzdal.“

	„Takže jste mě taky zneužila.“

	„Svým způsobem ano. Jenže v sázce bylo hodně. Jak jste slyšel, Simon chtěl rozpoutat válku a skutečně by to byl udělal. Zahynuly by tisíce lidí.“

	„Takže jsem se do celé věci namočil jen proto, že jste to tak zařídila.“

	„Možná nevíte, že rabín Berlinger je po smrti,“ řekla velvyslankyně. „Myslíme si, že ho Simon před svým odjezdem z Prahy zabil.“

	Zpráva o rabínově smrti Toma sklíčila. „Říkala jste, že se domníváte, že je Simon mrtvý. Je mrtvý doopravdy?“

	„Nejspíš ano,“ odpověděla místo velvyslankyně Nelleová. „Rowe ho dal zabít. Ale spolehlivě se to nikdy nedozvíme. Víme jen, že zmizel.“

	„Ano, skutečně jsem Simonem manipulovala,“ připustila velvyslankyně. „Udělala jsem to pro naši vládu – obrátila se na mě a výslovně mě požádala o pomoc. Kdyby Simon se svou akcí uspěl, Izrael by to nevratně poškodilo. Když bylo nutné, abych vás využila, neváhala jsem.“

	Její ospravedlňování ho nezajímalo. „Chápete doufám, že sefardští Židé, kteří chrámový poklad ukryli, svěřili jeho opatrování výhradně Levitovi. Nikoli izraelskému státu.“

	„Ty předměty patří všem Židům. Postaráme se, aby je dostali, ale bez války, kterou chtěl vyvolat Simon. Jak jsem řekla, nepotřebujeme násilí, abychom si zajistili bezpečí. Existuje lepší způsob. Je nejvyšší čas s násilím skoncovat.“

	S tím souhlasil. Ukázal na Nelleovou. „Předpokládám, že ona je tady proto, aby jménem americké vlády stvrdila její souhlas s tím, že vám mám vypovědět všechno, co vím.“

	„Zhruba asi tak. Podvedli vás, pane Sagane. Krutě. Zničili vám kariéru. To se musí napravit.“

	„A co když o tu nápravu nestojím?“

	Tou otázkou je obě zaskočil.

	„Vždyť jste ztratil úplně všechno,“ podivila se velvyslankyně.

	Pokýval hlavou. „No právě. Co je pryč, to je pryč. Zpátky se to nevrátí. Moji rodiče se o mojí nevině nedozvědí. Moje bývalá žena se o ní nedozví. A lidé, kteří se tvářili jako moji přátelé? Je mi srdečně jedno, co vědí nebo nevědí. Je to všechno minulost.“

	Sám nad sebou žasl, ale to poznání před ním s krystalickou jasností vyvstalo, když v jeskyni hleděl na chrámový poklad. Co bylo, to bylo. Nelze to odestát. Záleží jedině na tom, co máme před sebou.

	„Zvláštní postoj od člověka, který schytal takový nářez jako vy,“ poznamenala Nelleová. „Pulitzerovu cenu vám vrátit mohou. Znovu získáte hodnověrnost. Nebudete muset psát beletrii za jiné.“

	Pokrčil rameny. „Není to zase tak špatná práce. Vynáší a není potřeba čelit žádným tlakům.“

	„Tak co podniknete?“ zeptala se velvyslankyně.

	Když Tom s Alle přešli jezero po kamenech zpátky, vyšplhali nahoru a vyšli z jeskyně, čekal na ně ten maron, Frank Clarke. Přihlíželi, jak Béne Rowe a dva další odvádějí Simona přes řeku a nahoru na silnici.

	„Co se teď stane s tímhle místem?“ zeptal se Tom Clarkea.

	„Obnovíme hráz a budeme ji střežit jako dřív. Jste Levita, takže ten poklad navždy patří vám. Až předáte svou povinnost někomu dalšímu, budeme ho respektovat. Co máte v plánu?“

	Neodpověděl, protože sám netušil.

	A nemohl odpovědět ani téhle ženě, která tu na něj upírala oči. A tak prostě odvětil: „Až se rozhodnu, dám vám vědět.“

	„Pochopte,“ upozornila velvyslankyně, „že pokud s námi nebudete spolupracovat, pravdu o vás se nikdy nikdo nedozví.“

	Ta výhrůžka mu na chvilku zase zpěnila krev, ale i vztek už patřil minulosti. „To mě netrápí. Záleží mi na tom, aby se ji dozvěděla jedna jediná osoba.“ Odmlčel se. „A té jste to právě řekla.“

	Alle vykročila z kuchyně, kam ji poslal, když zjistil, kdo to k němu přišel na návštěvu. Netušil sice, kam až návštěvnice při rozhovoru zajdou, ale doufal, že se mu poštěstí.

	„Můj otec nepodváděl, viďte?“ zeptala se.

	Ani jedna z žen nepromluvila.

	Ale jejich mlčení jako odpověď bohatě stačilo.

	Vycítily, že rozhovor je u konce, a zamířily ke dveřím.

	Než odešly, velvyslankyně se otočila. „Mějte srdce, pane Sagane. Pomyslete, co by ty poklady znamenaly!“

	Její prosba ho nechala chladným. „A vy pomyslete, k čemu kvůli nim málem došlo.“

	Tom a Alle vystoupili z auta a vešli na hřbitov za městem Mount Dora. Vyrazili z Orlanda hned poté, co ty dvě ženy odešly. Den už se krátil, bylo skoro pět odpoledne a hřbitov zel prázdnotou. Slunce končící zimy prohřívalo studený březnový vzduch. Společně došli k hrobu Tomových rodičů. Poprvé po dlouhém čase si tu nepřipadal jako nezvaný host.

	Zahleděl se na obě macevy.

	„Jeho náhrobek se ti povedl,“ poznamenal.

	„Promiň mi to všechno,“ řekla Alle.

	Otočil se k ní.

	„Omlouvám se za všechno, co jsem ti kdy způsobila.“

	Ta slova jím otřásla.

	„Chovala jsem se jako hloupá husa,“ řekla. „Měla jsem tě za sobce, který pro mě ani pro mámu jakživ nic neudělal. Myslela jsem si o tobě, že jsi podvodník. Lhář. Cizoložník. V duchu jsem ti připisovala kdejakou špatnost. A byla jsem úplně vedle.“

	Po odletu z Jamajky se spolu moc nebavili a po odchodu těch dvou žen vůbec. Co se také dalo říci? Tak to s pravdou chodí. Umlčí všechno, co jí odporuje.

	„Lhala jsem mámě,“ pokračovala. „Ve Vídni ses strefil do černého. Jsem pokrytec. Věděla jsem, jak smýšlí o judaismu. Žes kvůli ní přestoupil na křesťanství. Ale stejně jsem konvertovala a pak jsem jí lhala do obličeje až do posledního dne.“

	Chápal, jak se kvůli tomu trápí.

	„A ještě horší je,“ dodala, „že svým návratem k židovství jsem promrhala všechno, kvůli čemu jsi opustil víru ty. Stalo se přesně to, co matka nechtěla. Všechny bitvy, které jsi sváděl se svým otcem, byly zbytečné. Zemřel, aniž jste si stačili vyříkat svoje spory. A je to všechno moje vina.“

	Rozvzlykala se a Tom ji nechal, ať si uleví od žalu.

	„Nebyl jsem skvělý otec ani manžel,“ namítl. „Byl jsem sobec. Dopustil jsem se cizoložství. Lhal jsem. Udělal jsem tunu chyb. A mohl jsem urovnat svoje vztahy s Abiramem i s tebou, ale neudělal jsem to. Nejsi jediná, kdo nese vinu.“

	„Na Jamajce jsi mi zachránil život. Skočil jsi pro mě do vody. Dostals mě přes jezero. Zabránil jsi Simonovi, aby mě zabil.“

	„Pokud si vzpomínám, tys mi život zachránila taky.“ Už se mu zmínila, jak posvítila Róchovi do očí a vykřikla.

	„Nejsi žádný podvodník.“

	Znělo to jako prohlášení.

	„Jsi naopak výborný žurnalista. Držitel Pulitzerovy ceny. Zasloužíš si všechno, co sis kdy vydobyl. Myslel jsi vážně, cos těm dvěma ženským povídal? Že nestojíš o to, aby se lidé dozvěděli, jak to s tebou bylo?“

	„Přestalo mi připadat důležité, co vědí a nevědí lidé. Víš to ty. A na ničem jiném mi nezáleží.“

	Myslel to do posledního písmene vážně.

	„A co bude s pokladem Chrámu?“ zeptala se.

	„Jen ty a já víme, že je v jeskyni a jak se k němu dostat. Pravda, jezero je možné zdolat i jinak. Ale poklad tam spočívá v bezpečí šedesát let a věřím, že maroni ho uhlídají dalších šedesát. Co kdybychom se my dva usnesli, co podnikneme, až se všechno uklidní?“

	Přes slzy přikývla.

	„Budeme Levité,“ řekl. „Společně.“

	Jeho dědeček zatáhl do věci Berlingera, on udělá totéž s Alle. Už se rozhodl, že se usmíří se svým náboženstvím. Narodil se jako Žid židovským rodičům a Židem navždy zůstane.

	Už si promluvil s Innou a převyprávěl jí, co se odehrálo. Až nastane správná chvíle, vyjde článek o Zachariáši Simonovi, jeho plánech a nebezpečí fanatismu. Jestli se v něm objeví i chrámový poklad, to se teprve uvidí. Napíše ten článek osobně a předá jí ho. Inně se ten nápad moc nezamlouval, trvala na tom, aby byl uveden jako autor. Jenže Tom byl stínový spisovatel píšící za jiné a mínil jím zůstat. Nakonec pochopila a respektovala jeho přání. Měl Innu čím dál raději. Možná si za ní zase někdy zajede na návštěvu.

	Zajímavé.

	Konečně začíná opět přemýšlet o budoucnosti.

	„Co bys řekla tomuhle návrhu?“ zeptal se Alle. „Oba jsme napáchali hromadu chyb. Pojďme se dohodnout, že je to plichta, a začneme od začátku.“

	Z očí jí vyhrkly další slzy. „To bych hrozně ráda.“

	Podal jí ruku. „Já jsem Tom Sagan.“

	Zmohla se na úsměv a chopila se jí. „Alle Beck…“

	Zarazila se.

	„Alle Saganová.“

	Potřásli si rukama. „Těší mě, slečno Alle Saganová.“

	Zbývalo udělat ještě poslední věc.

	Otočil se k hrobům a shýbl se.

	Dvě desítky let si v sobě budoval bariéru, aby ho chránila před city, a pokládal ji za nezdolatelnou. Posledních pět dní mu předvedlo, jaká to byla hloupost. Jediné, na čem nakonec záleží, je rodina. A Alle je všechno, co mu zbylo. Teď u ní dostal druhou šanci. U muže, který leží v hrobě u jeho nohou, podobnou naději nemá. Dvacet let o něm mluvil jako o Abiramovi nebo starém pánovi, jakkoli, jen ne tak, jak si zasloužil. Chovali se k sobě mizerně, ale když došlo na lámání chleba, dostalo se od něj Tomovi lásky. A důvěry. O tom nemůže být pochyb.

	Dá si život do pořádku.

	Aspoň tohle věděl jistě.

	Alle mu zezadu položila ruku na rameno. Pohladil náhrobek z leštěné žuly a doufal, že jeho slova třeba přece jen dolehnou k adresátovi.

	„Mám tě moc a moc rád, tati.“

	 


POZNÁMKA AUTORA

	Psaní téhle knížky nás s Elizabeth zavedlo na dva zajímavé výlety, jednak na Jamajku a jednak do Prahy. Vídeň a Mount Doru na Floridě jsme navštívili už dřív.

	Nyní je namístě oddělit fakta od fikce.

	Kolumbus skutečně uvízl na Jamajce na více než rok (prolog, kapitola 7) a využil zatmění Měsíce, aby obelstil domorodce z kmene Taínů a přiměl je, aby jeho posádku zásobovali potravou (kapitola 35). Na první výpravu roku 1492 s ním vyplulo osmdesát sedm mužů a nebyl mezi nimi ani jediný duchovní. Členem výpravy však byl hebrejský tlumočník Luis de Torres. Jak se píše v kapitole 17, skutečně byl konvertita, zůstal v Novém světě a stal se nejspíše prvním Evropanem, který kdy okusil tabák. Že by jakožto Levita měl cokoli společného s pokladem židovského Chrámu, je čistě můj přídavek, ale je docela dobře možné, že první slova, která kdy Evropané v Novém světě pronesli, padla v hebrejštině (kapitola 17).

	Pověst o ztraceném jamajském zlatém dole se ve spojitosti s Kolumbem objevuje často. O této zajímavé pověsti pojednává kniha Edwarda Kritzlera Jewish Pirates of the Caribbean. Šifrovaný vzkaz v kapitole 35 (který údajně vede k dolu) pochází z dokumentu ocitovaného v Kritzlerově knize. Příběh o bratřích Cohenových a smlouvě na 420 akrů půdy, soudní spor mezi oběma bratry a podvod, jehož se Abraham Cohen dopustil na Karlovi II. (kapitoly 10, 19 a 20), jsem rovněž převzal od Kritzlera. Kolumbova vlajková loď Santa Maria opravdu ztroskotala v prosinci 1492 u pobřeží Haiti. Kolumbus o ni přišel, ale náklad se podařilo zachránit a dopravit na břeh. Že k němu patřily i tři záhadné truhlice, jsem si vymyslel. O truhlách z Panamy naložených zlatem, které Kolumbus ukryl během svého ročního nuceného pobytu na Jamajce roku 1504 (kapitola 7), se sice píše v několika historických líčeních, ale těžko říci, zda skutečně existovaly. Pokud vás to zajímá, přečtěte si mou krátkou povídku „The Admiral’s Mark“, která Kolumbově záhadě předchází.

	Taínové (kapitola 28) na Jamajce žili už 7000 let před Evropany a před rokem 1650 byli vyhlazeni. Není správné nazývat je Arawaky, přestože pro jejich jazyk se ten termín používá. Zlata si příliš nepovažovali (kapitola 28), ale zda vlastnili důl a ukázali ho Kolumbovi, není známo. Dnes po nich nezbývá takřka nic vyjma několika málo dochovaných předmětů, jejich jeskyní a legend (kapitola 24).

	Maroni jsou fascinující pospolitost. Jejich dějiny a společenské zařazení jsou popsány věrně (kapitoly 3, 19 a 24), stejně jako jejich záliba v tajnůstkářství (kapitola 68). Pravdivě je vylíčeno, za jakých okolností doputovali do Nového světa jako otroci (kapitola 28) a že na Jamajku, ležící na samém konci obchodních tras, dorazili jen nejurputnější jedinci (kapitola 19). Charles Town existuje a tamní maronské muzeum rovněž (kapitoly 24 a 25). Grandy Nanny je součástí maronské i jamajské historie. Jak vypadala, kdo byla, a dokonce i to, zda vůbec žila, je věcí dohadů (kapitoly 3, 68). Její vyobrazení se v současnosti objevuje na jamajské pětisetdolarovce, které se mezi místními přezdívá „Nanny“. Abengy (kapitola 71) využívali maroni ke vzájemnému dorozumívání na velkou vzdálenost a jejich kvílení britské vojáky děsilo. Maronské válečné taktiky, jak jsou popisovány v celé knize, se setkávaly s velkým úspěchem. Duchové (kapitola 28) jsou součástí jamajského folklóru. Příběhy o hrdince jménem Martha Brae a zlatém stole (kapitola 50), které slýchal Béne od matky, se vyprávějí dodnes. Taínové i maroni občas pohřbívali své mrtvé v jeskyních, ale hrobka v kapitole 62 je od začátku do konce vymyšlená. Zajímavé je, kolik udivujících podobností se najde mezi náboženským přesvědčením maronů a judaismem (kapitola 74).

	Kubánští bloodhoundi pocházejí ze Španělska a na Jamajku je přivezli Britové, aby jim pomáhali v bojích s marony (kapitola 3). Chasseury jsem popsal přesně (kapitola 10), stejně jako hrůzu, kterou jejich honicí psi dokázali šířit.

	Za zvláštní zmínku stojí lokality spojené s tímto příběhem. Všechny jsem je zachytil takové, jaké jsou. Jamajka je překrásná a její Modré hory stojí za návštěvu (kapitola 3). Ostrov oplývá tisíci jeskyň. Pro svou knihu jsem vždy spojil několik do jedné (kapitoly 56, 58, 72-77). Dobrým zdrojem, kde se o nich dozvědět víc, je kniha Jamaica Underground, kterou napsal Alan Fincham. Mount Dora (kapitola 17) opravdu působí jako kousek Nové Anglie a jméno okresu Lake County je zvoleno vskutku příhodně (kapitola 23). V katedrále svatého Štěpána ve Vídni se nacházejí podzemní katakomby a kostnice (kapitoly 34, 36, 37, 39, 41). Palácové zahrady v Schönbrunnu (kapitola 42) a synagoga Stadttempel (kapitola 8) jsou nesmírně působivé. Káva Blue Mountain je pokládána za jednu z nejlahodnějších na světě (kapitoly 10, 30) a můj popis regulací stanovených jamajskou vládou přesně odpovídá skutečnosti. Naproti tomu vše, co souvisí s rodinou Roweových, je čistě výtvor mé fantazie.

	Praha je nádherná (kapitoly 49-51) a její Židovské Město halí melancholie. Popis Staronové synagogy (kapitoly 47, 49, 59) je přesný, včetně železných příčlí vedoucích zvenčí na půdu. Okolí skutečně střeží kamery. Obřadní síň, Pohřební bratrstvo a Maiselova synagoga (kapitoly 56, 57 a 64) jsou vylíčeny podle pravdy. Mimořádně dojemný je Starý židovský hřbitov, ale podzemní sklad posvátných textů jsem si vymyslel (kapitola 54). Kolkovna (kapitola 65) je restaurace těsně za hranicemi Židovského Města. Pařížská ulice vypadá tak, jak jsem ji popsal – je plná drahých obchodů a vede kolem Staronové synagogy. Rabi Löw v Praze žil (kapitola 47) a dodnes zůstává uctívanou osobností. Jeho hrob je nejnavštěvovanějším místem Starého židovského hřbitova (kapitola 57) a jeho křeslo ve Staronové synagoze je trvale ohrazeno řetězem (kapitola 59). Legenda o golemovi se v Praze běžně vypráví, ale s rabim Löwem (kapitola 47) je spojována omylem. Vznikla tak, jak popisuji v kapitole 47. Přesto dodnes mnoho lidí věří, že golem odpočívá na půdě synagogy.

	Terezín (kapitola 53) býval dějištěm hrůz. Líčení toho, co se dělo s pražskými Židy v letech 1939-45, je věrné (kapitola 53). Pouze existenci rabína Berlingera jsem si přimyslel.

	Drogovým donům se na Jamajce bohužel daří (kapitoly 3, 7). Je pravda, že se u tamních obyvatel těší oblibě a že se s nimi vláda nedokáže vypořádat. Spanish Town občas bývá pořádně divoké místo (kapitola 14). Po celé Jamajce jsou roztroušeny židovské hřbitovy (kapitola 13), ten můj je však čistě fiktivní (kapitoly 3, 7). Při popisu židovských pohřebních zvyklostí jsem se důsledně přidržoval skutečnosti (kapitola 22).

	Přítomnost Židů na Jamajce, která se datuje od Kolumbových časů, je historicky doložený fakt (kapitola 7). Kolumbova snacha skutečně získala ostrov od krále Ferdinanda a vzpouzela se náboženskému dohledu (kapitola 7). Jamajka si uchovala odstup od inkvizice celých sto padesát let. Když se Španělé nakonec roku 1650 vrátili, Židé se postavili na stranu Angličanů a pomohli je vyhnat. Cromwell s Židy uzavřel dohodu, v níž jim přislíbil a následně také dopřál toleranci (kapitola 7). Jamajští Židé pomohli vybudovat ekonomiku ostrova. Jejich obchodní styky s marony odpovídají skutečnosti, stejně jako nepochopitelný odpor emancipovaných černochů považovat je za sobě rovné (kapitola 24). S postupem doby Židů na Jamajce ubývalo. Dnes jich zůstává jen hrstka. Nejstarší kongregace na západní polokouli se dodnes schází k modlitbám v Kingstonu. Na Kubě žili Židé za Kolumbových časů a žijí tam i dnes (kapitoly 38, 40). Když Španělé roku 1655 prchali z Jamajky, zakopali své bohatství i písemnosti v naději, že se brzy vrátí (kapitola 18). K tomu však nikdy nedošlo a obojí vzalo zasvé. Že by se na Kubě nacházel bohatý archiv záznamů, jsem si vymyslel. Jamajské archivy ve Spanish Townu samozřejmě existují.

	X s háčkem, jak jsem ho představil v kapitole 10, je ve skutečnosti symbol objevený roku 1898 v Minnesotě. Co znamená, nikdo netuší. Je však pravda, že se ve stejné podobě vyskytuje na několika dokumentech v podivném Kolumbově podpisu (kapitola 15). Výborným zdrojem informací o této záhadě je kniha Scotta Woltera The Hooked X.

	Astroláb (kapitola 66) v té podobě, jak jsem jej popsal, je můj vlastní vynález. Jako inspirace mi posloužil astroláb z Britského muzea zhotovený hebrejským řemeslníkem ze 14. století. Džbán je symbolem kmene Lévi (kapitola 7) a nalézá se na mnoha náhrobcích. Biblický příběh o levitech, jak je popsán v kapitole 13, jsem převzal věrně.

	Osud Prvního i Druhého chrámu je historickou skutečností (kapitola 8). Kupodivu byly oba zničeny v tentýž den, s odstupem 656 let, jak jsem vylíčil v kapitole 42. Chrámový poklad skutečně zmizel a jeho předchozí pouť z Jeruzaléma do Říma a poté do Konstantinopole je zdokumentována (kapitoly 8, 29). Co se s ním dál dělo, není známo. Titův vítězný oblouk stojí a vizuálně dokládá dočasnou přítomnost chrámového pokladu v Římě (kapitola 77). Vynikajícím zdrojem informací na toto téma je dílo Seana Kingsleyho God’s Gold (česky Záhada jeruzalémského pokladu, Mladá fronta, 2009).

	Historii sefardských Židů podchycuje řada dokumentů (kapitola 29, 31). Pouze účast na dění kolem chrámového pokladu jsem jim přisoudil čistě jen já (kapitola 63). Zato je ale pravda, že financovali Kolumbovu první plavbu. Všechno, co Alle Becketová říká v kapitole 31, lze doložit. Luis de Santangel a další uvádění finanční přispěvatelé skutečně žili. De Santangel doopravdy udržoval těsné vztahy s Ferdinandem. A Santangelovy účetní knihy (kapitola 31) nejen existují, ale podle těch, kdo je studovali, rovněž potvrzují fakt, že de Santangel poskytl na Kolumbovu první výpravu peníze.

	Chrámovou horu s jejími bohatými dějinami a politickou úlohou jsem popsal podle skutečnosti (kapitola 55). Jeruzalém je opravdu nejčastěji obléhané město na světě (kapitola 59).

	V Izraeli dodnes přežívá naděje na vybudování Třetího chrámu, ať už s Mesiášem či bez něj.

	Nejvlastnějším jádrem tohoto příběhu je tvrzení, že Kryštof Kolumbus byl Žid. S tím názorem přišli mnozí, nejpřesvědčivěji Simon Wiesenthal v knize Sails of Hope. Tisíce sefardských Židů podstoupili nucenou konverzi, aby se vyhnuly postihům. Zda si tuto cestu zvolil i Kolumbus nebo jeho rodiče, zůstává nejasné. Jasné zato je, že se o Kolumbovi prakticky nic neví. Líčení týkající se data a místa jeho narození, výchovy, rodinného prostředí, vzdělání a života si ostře protiřečí. Neexistuje žádný jeho věrohodný portrét. Mapa, kterou při plavbách používal k navigaci (kapitola 8), a originál jeho deníku Diario de a bordo (kapitola 15) se ztratily. Takzvaný Kolumbův deník (Journal of Columbus), na nějž se běžně odkazuje jako na autentický popis jeho plaveb, je nespolehlivé vyprávění ze třetí ruky sepsané o desítky let později. K záhadě ještě přispívá postoj španělské vlády, jež odmítá povolit nezávislým badatelům přístup do archivů, aby v nich po mapě a deníku pátrali (kapitola 8).

	Dokonce i místo Kolumbova hrobu je předmětem vášnivých sporů (kapitola 38). Na Jamajku jsem jej ovšem umístil čistě fiktivně (kapitola 62). Vše, co o Kolumbově hrobu píše Alle Becketová v kapitole 15 a co o něm říká rabín Berlinger v kapitole 65, je však pravda. Rovněž je pravda, že Kolumbus vyplul před půlnocí dne 2. srpna 1492 a že všichni Židé museli opustit Španělsko nejpozději do 3. srpna (kapitola 9). Spíše spekulací je naproti tomu domněnka, že Kolumbovo pravé jméno mohlo znít Christoval Arnoldo de Ysassi. Totéž platí o historce o Juanu Colónovi z Mallorky, kterou jsem převyprávěl v kapitole 79. Není mým dílem – byla předložena roku 1966 v rámci jisté přednášky, jež měla vysvětlit, proč katolická církev zůstává hluchá k návrhům, aby byl Kolumbus prohlášen za svatého. Zajímavé je, že probíhá velká diskuse týkající se Alonsa Sancheze de Huelvy (kapitola 79) a hypotézy, že to on, a nikoli Kolumbus, mohl být prvním Evropanem, který objevil Nový svět. Jedna skupina zastává názor, že jeho dobrodružné plavby jsou pouhé lži rozhlašované Kolumbovými nepřáteli s cílem zdiskreditovat admirálův úspěch. Jiná skupina tvrdí, že de Huelva vůbec neexistoval. Podle třetí sice našel Nový svět, ale španělští katoličtí monarchové objev utajili, dokud roku 1492 nebyl zvolen papežem Španěl Alexandr VI. Potom vyslyšeli Kolumbovy žádosti, poskytli mu lodě a nechali ho objevit pevninu, o jejíž existenci dávno věděli.

	Jako u tolika jiných věcí souvisejících s Kolumbem se ani v tomhle případě pravdu nikdy nedozvíme.

	Již pět století se historikové zaobírají otázkou: Kdo byl Kryštof Kolumbus?

	Odpovědí je skutečně jen další otázka.

	Kým si přejete, aby byl?
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